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BENVENUTI IN  OMO-ROCARR
Welcome in OMO-ROCARR - Herzlich Willkommen bei OMO-ROCARR - Bienvenus chez OMO-ROCARR - Bienvenido a OMO-ROCARR
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Il ritratto di un’azienda:
OMO-ROCARR allo specchio

“Le Officine Meccaniche Omegnesi sono una realtà che nasce ad 
Omegna nel lontano 1953. Fondata come una semplice officina di 
progettazione e costruzione di stampi, oggi può vantare di essere 
annoverata tra i più forti  competitor nel settore delle ruote per 
carrelli di tutta Europa. Sin dal principio, la OMO - ROCARR si è 
sempre avvalsa di personale valido, preparato e competente; in 
particolare, siamo riusciti a raggiungere la nostra attuale posizione 
competitiva grazie alla creazione di una Squadra di persone che, 
con impegno e spirito collaborativo, persegue con OMO - ROCARR 
le sue sfide più grandi. Pensiamo infatti che un’azienda sia 
costituita prima di tutto da persone, ognuna delle quali deve poter 
essere messa nelle condizioni di poter contribuire alla crescita 
dell’impresa con l’apporto delle proprie competenze specifiche. 
E’ proprio tramite la valorizzazione delle risorse umane che parte 
il nostro viaggio: ogni giorno cerchiamo di dare la possibilità ad 
ognuno di esprimere le proprie capacità in ottica collaborativa, 
favorendo la partecipazione attiva dei dipendenti in tutte le fasi 
aziendali. 
       Federico Forni, A.D. 
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The portrait of a company

Officine Meccaniche Omegnesi 
were born in 1953 in Omegna 
(Italy).
Founded as a simply workshop 
producing moulds, can now be 
considered one of the strongest 
wheels and castors producers in 
Europe.
From the beginning, OMO-
ROCARR has always been 
working with a good, trained and 
competent  staff through which it 
reached a competitive position in 
the market.
Infact, we think that a company 
is made up primarily of persons. 
Each of them must be put in 
the position to contribute to the 
growth of the company using its 
experience.
Every day we try to give 
everyone the opportunity to 
express its skills involving our 
employees in all the business 
phases.
    
Federico Forni, A.D.

El retrato de una empresa

Las Oficinas Mecanicas 
Omegnesas son una realidad 
que nace en Omegna en el lejano 
1953.  Fundada como una mera 
oficina de diseño y construccion 
de moldes, hoy en dia se 
vanagloria de ser uno de los 
mayores fabricantes en el sector 
de las ruedas industriales y para 
mobiliario de toda Europa.  
Desde el principio, OMO-
ROCARR. ha estado integrada 
por trabajadores profesionales, 
preparados y competenetes; 
hemos conseguido nuestra 
actual posicion tan competitiva 
gracias a la creacion de un 
equipo de personas que, 
con dedicacion y espiritu de 
colaboracion, persiguen junto 
a OMO-ROCARR sus mayores 
retos.
Creemos de hecho, que una 
empresa se compone antes que 
nada de personas, cada una de 
las cuales, debe poder contribuir 
al crecimiento de la empresa 
con la aportacion de sus propias 
habilidades especifica.  Nuestro 
viaje pare de la valoracion de 
nuestros recursos humanos: 
cada dia intentamos dar la 
posibilidad a cada uno de 
exprimir sus propias capacidades 
de colaboracion, favoreceindo 
la participacion activa de cada 
empleado en su respectivo 
trabajo.
    
Federico Forni, A.D.

Das Bild eines Unternehmens:

Officine Meccaniche Omegnesi 
sind im 1953 in Omegna 
(Italien) als eine kleine 
Werkstatt für Werkzeugen und 
Formen geboren.
Jetzt ist OMO-ROCARR eine 
weltberühmte Firma, die Räder 
und Rollen produziert.
Von Anfang an, hat OMO-
ROCARR immer mit guten, 
ausgebildeten und kompetenten 
Angestellten gearbeitet.
Unsere aktuelle 
Wettbwerbsposition haben wir 
durch ein Team von Menschen 
die fleißig zusammenarbeiten 
erreicht.
In der Tat, glauben wir, 
daß ein Unternehmen erst 
von Menschen gebildet ist, 
die für das Wachstum des 
Unternehmens sich kümmern.
Unsere Meinung nach, 
sollen die menschlichen 
Fähigkeiten verwert werden. 
Alle Tage Geben wir jedem die 
Möglichkeit an allen Phasen 
der Unternehmensentwicklung 
teilzunehmen.
    
Federico Forni, A.D.

Le portrait d’une enterprise

Officine Meccaniche Omegnesi 
sont une usine née en 1953 à 
Omegna (Italie).
Fondée comme un atelier 
de construction de moules, 
maintenant peut se considerer 
un de plus forts producteurs 
des roues et roulettes de toute 
l’Europe.
OMO-ROCARR a toujours 
travaillé avec une équipe 
de personnes valides et 
compétents.
En effet, nous pensons que 
une societé est composée 
principalement de personnes. 
Chacun doit être mis dans 
la position de contribuer à la 
croissance de l’enterprise avec 
leur expertise en partecipent à 
toutes les phases des activités 
de la societé.
    
Federico Forni, A.D.
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Clienti come Partner
La soddisfazione delle richieste dei clienti è al centro di ogni attività 
della OMO-ROCARR. Con i propri clienti, siano essi di maggiori o 
minori dimensioni, 
OMO-ROCARR si impegna nella creazione di rapporti che possano 
essere i più vantaggiosi possibili per entrambe le parti. La fidelizza-
zione degli attori coinvolti nei rapporti con l’azienda è uno dei punti 
principali della strategia aziendale: la creazione di un ambiente di 
fiducia e armonia, infatti, aiuta nel costruire rapporti stabili e dura-
turi nel tempo. Proprio per meglio adempire a questo impegno, il 
rispetto delle aree di vendita e di azione di ogni cliente è un valore 
imprescindibile per la OMO-ROCARR.

Veloci & Sicure
Oltre all’aspetto qualitativo, la OMO-ROCARR basa il suo 
Vantaggio Competitivo anche su un altro importantissimo 
aspetto: la velocità nelle risposte e nelle consegne. Servendosi di 
un magazzino sempre ben fornito, la tempistica con la quale gli 
ordini vengono evasi è rapida. 
In Italia, in Europa e nel mondo OMO-ROCARR riesce a 
raggiungere una flessibilità tale da essere considerata uno dei più 
importanti attori nel settore delle ruote. 
L’impegno della OMO-ROCARR è volto a soddisfare i propri 
clienti nel miglior modo e nel minor tempo possibile sia per gli 
articoli standard che per quelli su richiesta.
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Clients as partners
The satisfaction of customer 
requirements is the main aim of 
all OMO-ROCARR activities.
With its customers, OMO-
ROCARR intends to create 
relationships the most 
profitable for both parties: 
creating an environment of 
trust and harmony, in fact, 
helps to build stable and very 
long commercial relationships.
In order to better fulfill this 
commitment, the respect of the 
selling areas of each customer 
is an essential value for OMO-
ROCARR.

Kunden als Partner
Die Zufriedenstellung  der 
Kunden steht bei OMO-
ROCARR im Mittelpunkt der 
geschäftlichen Aktivität.
Mit seinen Kunden, hat 
OMO-ROCARR eine spezielle 
Beziehung: die Schaffung einer 
Stimmung des Vertrauens 
und der Harmonie hilft stabile 
und dauerhafte Beziehungen 
aufzubauen.
Deswegen ist der Beachtung 
der Verkaufsgebiet jedes 
Kundes ein wesentlicher Wert 
für OMO-ROCARR.

Clients comme des partenaires
La satisfaction des demandes 
des clients est le centre de 
toutes les activités de OMO-
ROCARR.
Avec tous les clients, OMO-
ROCARR est engagé à créer 
des relations qui doient être le 
plus rentables possible pour les 
deux parties.
En effet la création d’un 
environment de confiance 
et d’harmonie contribute à 
construir des relations stables 
et durables.
C’est pour cette raison que le 
respect des domaines de la 
vente de chaque client est une 
valeur essentielle pour 
OMO-ROCARR.

Clientes como partner
Nuestra premisa como OMO-
ROCARR es la satisfacion de 
las demandas de nuestros 
clientes.
Con nuestros clientes., sean 
grandes o pequeños, OMO-
ROCARR, siempre se esfuerza 
en crear una relacion que 
pueda resultar exitosa para 
ambas partes. La fidelizacion 
de los clientes con nuestra 
empresa es uno de los 
puntos principales de nuestra 
estrategia:  crear un ambiente 
de confianza y armonioa, de 
hecho, ayuda  a construir una 
relacion estable a lo largo de 
los años.
Para conseguir esto, es 
fundamental el respeto a las 
zonas de venta de cada cliente 
por parte de OMO-ROCARR.

Veloz y Seguro
A parte del aspecto cualitativo, 
OMO-ROCARR tambien basa 
su ventaja competitiva en otro 
aspecto importantisimo: la 
velocidad de respuesta a los 
pedidos.
Sirviendose de un almacen 
siempre bien provisto, con lo 
cual los pedidos salen con gran 
rapidez.
En Italia, Europa, y el resto 
del mundo, OMO-ROCARR, 
consigue una flexibilidad tal, 
que es considerada uno de los 
mas importantes actores en el 
sector de las ruedas.
El compromiso de OMO-
ROCCAR, se basa en satisfacer 
a los clientes del mejor modo 
y en el menor tiempo posible, 
sea para articulos standar , o 
para aquellos especiales.

Fast & Safe
In addition to the qualitative 
aspects, OMO-ROCARR 
is basing its competitive 
advantages also on other very 
important aspects: the speed 
in replying to each enquiry 
coming from the clients and 
the very short delivery time.
Having a high stock that 
includes all the items, in Italy, 
in Europe and in the world, 
OMO-ROCARR achieves 
a production and delivery 
flexibility to be considered one 
of the most important wheels 
and castors producers.
OMO-ROCARR is engaged 
to satisfy its clients in the 
shortest possible time for both 
“standard” and “on request” 
items.

Sicher & Schnell
OMO-ROCARR gründet seinen 
Wettbewerbsvorteil auf zwei 
sehr wichtigen Aspekten: 
die Geschwindigkeit der 
Reaktions- und Lieferzeiten.
Durch ein gut sortiertes 
Lager, hat OMO-ROCARR die 
Möglichkeit die Bestellungen 
ganz schnell zu bearbeiten.
In Italien, in Europa, in der 
Welt ist OMO-ROCARR 
als einen des flexibeleren 
Herstellers im Räder und 
Rollen Bereich bekannt.
OMO-ROCARR’s Ziel ist es 
Standardanfragen so wie 
Sonderlösungen für die 
Kunden schnell zu herarbeiten.

Rapides et Sûres
OMO-ROCARR fonde son 
avantage concurrentiel  sur 
deux aspects importants:
le delai et la vitesse des 
réponses.
.Avec un stock bien 
approvisionné, le delai de la 
marchandise est vraiement trés 
rapide.
En Italie, en Europe et dans le 
monde entier OMO-ROCARR 
est consideré un des plus 
importants producteurs de 
roues et roulettes.
L’engagement principal de la 
societé OMO-ROCARR est 
de satisfaire les demandes 
des clients pour les articles 
standards et/ou sur demande.
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La qualità del “Made in Italy”
L’offerta di un prodotto all’avanguardia e di qualità è uno degli elementi basilari per il raggiungimento di una Costumer Satisfaction di alto livello 
che OMO-ROCARR persegue. In particolare, ogni fase necessaria per la trasformazione della materia prima in prodotto finito viene direttamente 
seguita dallo stabilimento  situato in Omegna. Solo così, quindi, si puo’ assicurare un prodotto di alta gamma in grado di soddisfare le esigenze 
dei nostri clienti. OMO-ROCARR è dotata inoltre di un ufficio tecnico sempre attento alle richieste del mercato, impegnato nell’offerta ad ogni 
potenziale cliente del prodotto che meglio si adatti alle proprie esigenze specifiche. Ogni articolo viene prodotto con grande cura: un servizio 
post vendita disponibile e preparato si presta ad un’assistenza continua anche dopo il momento della vendita. I prodotti e il servizio OMO-
ROCARR tendono sempre all’efficenza, per una qualità tutta Made in Italy.

The “Made in Italy” quality
OMO-ROCARR achieves a high 
level Customer Satisfaction 
through innovative and quality 
products.
In particular, each step required 
for the transformation of raw 
materials into finished products 
is directly followed in the plant 
located in Omegna (Italy). Only 
in this way, it can assure a high 
quality production that meets 
the customers enquiries.
OMO-ROCARR also has a 
technical office that is always 
engaged in offering to any 
potential customer the product 
that fits its specific needs.
Each item is produced with 
great care: after-sales service is 
available and prepared to give 
continous assistance. 
OMO-ROCARR: service and 
quality all “Made in Italy”

“Made in Italy” Qualität
OMO-ROCARR verfolgt mit 
höher Qualitätsprodukte die 
Kundenzufriedenheit.
Deshalb sind alle die Produkte 
in dem Betrieb in Omegna 
(Italien) produziert. Jedes 
Produkt wird mit größer 
Sorgfalt hergestellt.
OMO-ROCARR hat auch ein 
technisches Büro, das immer 
auf die von den Kunden 
angefragten Sonderlosüngen 
sich kümmert.
After-Sale-Service ist immer 
verfügbar und bereit die 
Kunden nach dem Einkauf zu 
helfen und unterstützen.
OMO-ROCARR: Service und 
Produkte “Made in Italy”.

La qualité du “Made in Italy”
La qualité d’un produit innovant 
est un élément fondamental 
pour joindre un niveau élevé de 
satisfaction des clients.
En particulier, toute la 
production des articles est 
realisée dans l’usine située à 
Omegna (Italie).
De cette façon, on peut assurer 
des produits de gamme pour 
répondre aux besoins des 
clients.
OMO-ROCARR a aussi un 
bureau technique toujours 
engagé à trouver des solutions 
pour les demandes du marché 
et aux besoins spécifiques des 
clients.
Le Service aprés-vente est 
disponible et prêt à donner 
l’assistance aprés le moment de 
la vente. 
OMO-ROCARR: service et qualité  
fabriqués en Italie.

La calidad “Made in Italia”
La ofeta de un producto de 
calidad y vanguardia es uno 
de los pilares para conseguir 
la Satisfacion del Cliente, 
de alto nivel que persigue 
OMO-ROCARR.  En concreto, 
cada paso necesario para 
transformar la materia prima 
en producto terminado se 
consigue directamente en el 
establecimiento situado en 
Omegna.  Solo asi, entonces, 
se puede asegurar un producto 
de alta gama suficiente para 
satisfacer las exigencias de 
nuestros clientes.  Nuestra 
empres OMO-ROCARR  dispone 
de una oficina tecnica siempre 
atenta a las exigencias del 
mercado, preparado para ofertar 
a cada potencial cliente el 
producto que mejor se adapte 
a sus exigencias especificas. 
Cada articulo se fabrica con 
gran cuidado: el servicio post 
venta esta preparado para 
una asistencia continua. Loa 
productos y el servicio OMO- 
ROCARR, tienden siempre a la 
eficiencia para una calidad, made 
in Italy.
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RO-CARR una gamma di oltre 20.000 tipi di ruote
Nonostante la semplicità di un prodotto tradizionale come la ruota, la OMO – ROCARR è riuscita a cogliere ogni aspetto di questa realtà 
configurando una vastissima gamma di prodotti alla portata delle richieste dei clienti più esigenti. 10 linee diverse di ruote e supporti per 
un totale di oltre 20000 articoli sono i numeri che contraddistinguono la gamma del marchio ROCARR.
Con questa varietà di prodotti OMO - ROCARR ha la possibilità di offrire al mercato una quantità e una varietà di articoli all’altezza delle 
aspettative dei propri clienti.

OMO-ROCARR: a range of more than 
20000 types of wheels
Even if the wheel is normally 
considered a very simple and 
traditional product, OMO-
ROCARR has managed to 
capture every aspect of this 
reality producing a wide range 
of products.
10 different lines of wheels and 
castors for a total of 20000 
items are the numbers that 
characterize the brand range 
OMO-ROCARR.
With this variety of products, 
OMO-ROCARR has the 
possibility to offer the market a 
quantity and a variety of items 
able to satisfy all the needs of 
its customers.

OMO-ROCARR: mehr als 20000 Typen 
von Räder und Rollen
Das Rad ist ein ganz 
traditioneller Artikel. Trotzdem 
hat OMO-ROCARR alle die 
Aspekten von dieser Realität 
erfasst. 
10 verschiedene Serien von 
Räder und Rollen, 20000 
Artikel: die sind die Zahlen, 
die den OMO-ROCARR 
Bereich kennzeichnen.
Mit dieser grossen Wahl von 
Produkten, hat OMO-ROCARR 
die Fähigkeit, jede Anfrage der 
Kunden zu erfüllen.

OMO-ROCARR: une gamme de plus de 
20000 modèles de roues et roulettes.
Malgré la simplicité d’un produit 
comme la roue, OMO-ROCARR 
a réussi à realizer une gamme 
de produits pour satisfaire les 
demandes des clients les plus 
exigeants.
10 lignes de roues et roulettes 
pour un total de 20000 articles 
sont les numéros qui caractérisent 
la gamme des produits OMO-
ROCARR: a chacun son produit.

OMO-ROCARR: una gama de mas de 
20.000 tipos de ruedas
No obstante , la simplicidad de un 
produto tradicional como la rueda, 
OMO-ROCARR, ha conseguido 
aprovechar cada aspecto de esta 
realidad, fabricando una grandisima 
gama de productos adaptados a 
las necesidades de los clientes mas 
exigentes. Diez lienas de fabricacion 
de ruedas y soportes diferentes 
para un total de 20.000 articulos, 
son los numeros que distinguen la 
gama de la marca OMO-ROCARR.
Con esta variedad de productos 
OMO-ROCARR, tiene la posibilidad 
de ofrecer al mercado una cantidad 
y variedad de articulos a la altura de 
las expectativas de los clientes.
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CONSIGLI TECNICI

Gli elementi da considerare nella scelta della ruota, del materiale e del tipo di supporto oltre alla portata sono:
- tipologia del pavimento - luogo di utilizzo - intensità di utilizzo - situazioni ambientali di utilizzo - temperature di utilizzo - contatto con 
sostanze liquide o chimiche diverse - eventuali detriti o trucioli
CAPACITA’ DI CARICO

Portata e velocità:
- le caratteristiche delle ruote riportate sul presente catalogo sono riferite a carico massimo con una velocità fino a 4 km/h a spinta 
manuale secondo le normative vigenti. 
- è importante considerare che la capacità di carico diminuisce con l’aumento della velocità di spostamento.
Per velocità superiori e per trazione meccanica richiedete il consiglio del nostro Ufficio Tecnico
LUOGO DI UTILIZZO E TIPOLOGIA DEI PAVIMENTI

- Pavimenti di tipo industriale ( - Fragili - Duri - Irregolari) - Ospedali e collettività - Arredamento (Uffici - Privati)

TECHNICAL ADVISE
In addition to capacity, the following elements should also be considered when choosing the wheel, the material and the type of support :
- the type of floor - the place where the wheel will be used - the intensity of use - environmental situations of use - temperature of use
- contact with liquids and various chemicals - any debris or shavings
LOAD CAPACITY

Capacity and thrust speed
- The characteristics of the wheels shown in our current catalogue are at maximum load for a maximum speed of 4
km/h at manual thrust (UNI EN 9002 standard)
- It is important to consider that the load capacity diminishes with the increase in speed of movement.
For higher speeds and mechanical traction ask our Technical Department for advice.
PLACE OF USE AND TYPE OF FLOORS

- Industrial-type floors ( - Fragile - Hard - Uneven) - Hospitals and communities - Furnishing (Offices - Private homes)

CONSEILS TECHNIQUES
Les éléments devant être pris en considération lors du choix d’une roue, du matériel et du type de support, sans parler de la charge utile, 
sont les suivants:
- type de sol - lieu d’utilisation - intensité d’utilisation - situations environnantes d’utilisation - températures d’utilisation
- contact avec différentes substances liquides ou chimiques - détritus ou copeaux éventuels
CAPACITE DE CHARGE

Charge utile et vitesse de pointe
- Les caractéristiques des roues indiquées sur ce catalogue ont une charge maximum pour une vitesse max.de 4 km/h
à poussée manuelle (norme UNI EN 9002)
- Il est important de tenir compte que la capacité de charge diminue avec l’augmentation de la vitesse de
déplacement.
Pour des vitesses supérieures et pour une traction mécanique, demandez conseil à notre Service Technique.
LIEU D’UTILISATION ET TYPE DE SOLS

- Sols de type industriel ( - Fragiles - Durs - Irréguliers) - Hôpitaux et collectivités - Ameublement (Bureaux - Privés)
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TIPOLOGIA DEI 
PAVIMENTI

EINIGE TECHNISCHE RATSCHLÄGE
Bei der Wahl des Rads, des Materials und der Halterungsart sind außer der Kapazität folgende Eigenschaften zu berücksichtigen:
- Art des Bodens - Verwendungsort - Verwendungsintensität - Umweltbedingungen während der Benutzung - Gebrauchstemperaturen
- Kontakt mit flüssigen oder anderen chemischen Substanzen - eventuelle Abfälle oder Späne
BELASTUNG

Belastungsleistung und Schubgeschwindigkeit
- Die Eigenschaften der in diesem Katalog aufgeführten Räder gelten bei einer maximalen Belastung und einer
- Höchstgeschwindigkeit von 4 km/h mit Vorwärtsschieben per Hand (UNI EN - Norm 9002)
- Es ist dabei wichtig zu berücksichtigen, daß sich die Belastungskapazität bei Geschwindigkeitssteigerung reduziert.
Für höhere Schwindigkeiten oder bei mechanischem Zug wenden Sie sich bitte an unsere technische Abteilung
VERWENDUNGSORT UND ART DES FUßBODENS

- Industriefußböden (empfindlich - hart - unregelmäßig) - Krankenhaus und Gemeinschaftsbetriebe - Einrichtung (Büroräume - private Bereiche)

CONSEJOS TÉCNICOS
Los elementos que se deben considerar al elegir una rueda, el material y el tipo de soporte, además de la capacidad de carga, son:
- tipo de pavimento - lugar de utilización - intensidad de uso - situaciones ambientales de empleo - temperaturas de utilización - contacto 
con diferentes sustancias líquidas o químicas- posibles residuos o virutas
CAPACIDAD DE CARGA

Carga y velocidad de empuje
- Las características de las ruedas que figuran en el presente catálogo corresponden a una carga máxima y a una velocidad máxima de 4 
km./h con empuje manual (norma UNI EN 9002)
- Es importante tener en cuenta que la capacidad de carga disminuye a medida que aumenta la velocidad de desplazamiento.
Para velocidades superiores y para tracción mecánica consulte a nuestra Oficina Técnica.
LUGAR DE UTILIZACIÓN Y TIPOS DE PAVIMENTO

- Pavimentos de tipo industrial ( Frágiles - Duros - Irregulares) - Hospitales y colectividades - Mobiliario (Oficinas - Particulares)

PAVIMENTAZIONI FRAGILI (lisce)

- GRES - CERAMICA - PIASTRELLE
FRAGILE FLOOR COVERINGS (smooth)

- GRES - CERAMIC -TILES
SOLS FRAGILES (lisses)

- GRES - CERAMIQUE - CARREAUX
EMPFINDLICHE FUSSBÖDEN (glatt)

- GRES - KERAMIK - FLIESEN
PAVIMENTOS FRÁGILES (lisos)

- GRES - CERÁMICA - BALDOSAS

PAVIMENTAZIONI DURE E COMPATTE (lisce)

- CEMENTO - CEMENTI RESINATI
HARD AND COMPACT FLOOR COVERINGS (smooth)

- CEMENT - RESIN - BONDED CEMENTS
SOLS DURS ET COMPACTS (lisses)

- CIMENT - CIMENTS RESINES
HARTE UND KOMPAKTE FUSSBÖDEN (glatt)

- ZEMENT - BESCHICHTETER ZEMENT
PAVIMENTOS DUROS Y COMPACTOS (lisos)

- CEMENTO - CEMENTOS TRATADOS CON RESINAS

PAVIMENTAZIONI IRREGOLARI

- ASFALTO - STERRATO - GRIGLIATO - TRUCIOLI
UNEVEN FLOOR COVERINGS

- ASPHALT - BEATEN EARTH - GRILLS - SHAVINGS
SOLS IRREGULIERS

- GOUDRON - TERRASSE - GRILLES - COPEAUX
UNREGELMÄSSIGE FUSSBÖDEN

- ASPHALT - ERDE - GITTER - SPANPLATTEN
PAVIMENTOS IRREGULARES

- ASFALTO - SIN PAVIMENTAR - CON REJILLA - VIRUTAS
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Materiale ruota
Durezza Shore 
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Resistenza Chimico Fisica
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GOMMA 85 ± 2 - 10 + 60
-20 + 250

GOMMA ELASTICA 70 ± 3 -20 + 70

NYLON - -30 + 80
-20 + 130

POLIURETANO 95 ± 0 / 2 - 30 + 80

POLIURETANO 
TERMOPLASTICO 95 ± 3 - 25 + 80

RESINA FENOLICA - -40 + 280 

PNEUMATICHE - -20 + 60

SITUAZIONI INDUSTRIALI DI UTILIZZO

TABELLA GENERALE

SISTEMI DI ROTAZIONE
WHEEL BEARING  |  SYSTEMES DU PIVOTEMENT DES MOYEUX  |  RADLAGERART  |  SISTEMA DE ROTACIÒN DE CUBOS

A BOCCOLA

PLAIN BORE

GLEITLAGER

ALESAGE LISSE

CASQUILLO LISSO

*Per ogni articolo sono indicati i sistemi di rotazione mozzi

Eccellente resistenza Buona resistenza Sconsigliato  

A CUSCINETTO

A RULLI

ROLLER BEARING

ROLLENLAGER

ROULEMENT À 
ROULEAUX

COJINETE
DE AGUJAS 

CON CUSCINETTO

A RULLI INOX

STAINLESS STEEL 
ROLLER BEARING

EDELSTAHL
ROLLENLAGER

ROULEMENT À 
ROULEAUX INOX

COJINETE DE AGUJAS 
INOXIDABLE

CUSCINETTO INOX

INOX BALL BEARING

EDELSTAHL KUGELLAGER

ROULEMENT À BILLES 
INOX

COJINETE A BOLAS 
INOXIDABLE

SENZA CUSCINETTO 

WITHOUT BALL 
BEARING

OHNE KUGELLAGER

SANS ROULEMENT À 
BILLES

SIN COJINETE A 
BOLAS

CUSCINETTO A SFERA

BALL BEARING

KUGELLAGER

ROULEMENTS A BILLES

COJINETE A BOLAS
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SIMBOLOGIA TABELLE
- TABLE OF SYMBOLS 
- SYMBOLOGIE DES 
  TABLEAUX 
- SYMBOL-TABELLE 
- SÕMBOLOS DE LAS 
  TABLAS

Ø
Escursione molla
Spring compression
Compression de 
sospension
Federdruck
Compresión del muelle

Disassamento
Offset
Déport
Ausladung
Desalineación

Disassamento
Offset
Déport
Ausladung
Desalineación

Dimensione perno
Stem dimensions
Dimensions de la tige
Zapfenabmessungen
Dimensiones del perno

Dimensione perno
Stem dimensions
Dimensions de la tige
Zapfenabmessungen
Dimensiones del perno

Temperatura
Temperature
Température
Temperature
Temperatura

Confezione
Packaging
Confection
Packungen
Confección

Perno liscio 
Smooth stem
Glatte Zapfen
Tige lisse
Perno liso

Perno filettato
Threaded stem
Gewinde Zapfen
Tige filetée
Perno fileteado

Dimensioni perno liscio
Smooth stem dimensions
Dimensions de la tige lisse
Massen von glatten Zapfen
Dimensions del perno liso

Diametro perno filettato
Threades sten dimension
Diaméter de la tige filetée
Gewindezapfendurchmes ser
Diámetro del perno 
fileteado

Interasse fori
Holes spacing
Entraxes des trous de 
fixation
Lochabstand
Distancia entre ejes de 
agujeros

Mozzo
Hub width
Longueur du moyeu
Nabenlänge
Cubo

Dimensioni perno filettato
Threaded stem dimensions
Dimensions de la tige
filetée
Gewindezapfendurchmesser 
Diámetro del perno 
fileteado

Altezza utile
Overall height
Hauteur totale
Bauhöhe
Altura total

Disassamento
Offset
Déport
Ausladung
Desalineación

Dimensione fori
Holes diameter
Dimension de trous
Lochdurchmesser
Dimensión de los agujeros

Larghezza fascia
Band Width
Largeur du bandage
Radbreite
Ancho de la banda

Diametro mozzo
Hub diameter
Diaméter du moyeu
Nabendurchmesser
Diámetro del cubo

Dimensioni espansione 
gomma
Rubber expantion dimension
Dimensions expantion 
caoutchouc
Gummi-Expander-
Abmessungen
Dimensiones de la expansión 
de caucho

Altezza utile
Overall height
Hauteur totale
Bauhöhe
Altura total

Disassamento
Offset
Déport
Ausladung
Desalineación

Sede cuscinetti
Bearing Place
Siège sans roulement
Kugellagersitz
Alojamiento de los
cojinetes

Altezza utile
Overall height
Hauteur totale
Bauhöhe
Altura total

Disassamento
Offset
Déport
Ausladung
Desalineación

Diametro foro passante
Diameter through hole
Diamètre de l’oeil
Rückenlochdurchmesser
Diámetro del agujero
de paso

Altezza utile
Overall height
Hauteur totale
Bauhöhe
Altura total

Disassamento
Offset
Déport
Ausladung
Desalineación

Diametro foro
Hub bore
Alésage
Bohrungdurchmesser
Diámetro del agujero

Altezza utile
Overall height
Hauteur totale
Bauhöhe
Altura total

Dimensioni espansione 
metallica
Metallic expantion dimension
Dimensions expantion 
métallique
Metall- Expander-Abmessungen
Dimensiones de la expansión 
metálica

Diametro foro passante
Diameter through hole
Diamètre de l’oeil
Rückenlochdurchmesser
Diámetro del agujero de 
paso

Peso
Weight
Poids
Eigengewight
Peso

Altezza utile
Overall height
Hauteur totale
Bauhöhe
Altura total

Luce supporto
Castor width
Longueur du moyeu
Gabelweite
Luz del soporte

Diametro perno  filettato
Threaded stem dimensions
Diaméter de la tige filetée
Gewindezapfendurchmes ser
Diámetro del perno fileteado

Diametro ruota
Wheel diameter
Diamètre roue
Raddurchmesser
Diámetro de la rueda

Dimensione piastra
Tope plate size
Dimension de la platine
Plattemassen   
Dimensión de las palcas

Luce supporto
Castor width
Longueur du moyeu
Gabelweite
Luz del soporte

Portata
Load capacity
Traglast
Charge utile
Capacidad de carga

Altezza utile
Overall height
Hauteur totale
Bauhöhe
Altura total



WWW.OMOROCARR.COM1611 WW.OWWW.O

Nell’ambito della ruota, riveste grande importanza il sistema di rotazione
mozzi che varia a seconda della portata, delle condizioni operative, della 
durata, delle funzioni richieste. 
La produzione RO-CARR, delle Officine Meccaniche Omegnesi-O.M.O., 
adotta i seguenti sistemi:

Within the scope of the wheel, the hub swivel system has great 
importance. It varies according to the capacities, operating conditions, 
life-time and the functions the wheel is meant to carry out. 
The RO-CAR production, by Officine Meccaniche Omegnesi - O.M.O., 
adopts the following systems:

Dans le domaine de la roue, il est d’une grande importance de connaître
le système de rotation des moyeux qui varie selon les charges, les 
conditions opérationnelles, la durée et les fonctions requises.
La production RO-CARR, des Officine Meccaniche Omegnesi - O.M.O,
adopte les systèmes suivants:

Im Bereich der Räder spielt die Achslagerung eine große Rolle und kann 
sich je nach den gefragten Anforderungen entsprechend der Traglast, der 
Dauer oder Anwendung einfordern.
Die Produktion RO-CARR der Officine Meccaniche Omegnesi - O.M.O. 
verwendet folgende Systeme:

Para la rueda reviste gran importancia el sistema de rotaciòn del cubo que
varÌa en funciòn de las cargas, las condiciones operativas, la duraciòn y
las funciones de la rueda. 
La producciòn RO-CARR, de Officine Meccaniche Omegnesi - O.M.O., 
adopta los siguientes sistemas:

SISTEMA ROTAZIONI MOZZI
WHEEL BEARING
SYSTEME DU PIVOTEMENT DES MOYEUX
RADLAGERART
SISTEMA DE ROTACIÓN DE CUBOS
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A FORO LISCIO

La rotazione avviene direttamente
sull’asse della ruota.
Per una migliore scorrevolezza e 
durata ènecessaria una periodica 
lubrificazione.
Indicato per i carichi con portata media.

HUB WITH PLAIN BORE

Rotation works directly on the wheel 
axle.
The hub must be lubricated at regular 
intervals in order to guarantee smooth 
movement and a long life-time.
Recommended for medium capacity 
loads.

A MOYEU LISSE

La rotation se fait directement sur l’axe.
Pour une meilleure rotation et durée, 
il convient d’adopter une lubrification 
périodique.
Le moyeu lisse est indiqué pour des 
charges moyennes.

GLEITLAGER

Die Drehung erfolgt direkt auf der Nabe 
des Rades.
Die Lager benötigen für einen leichteren 
Lauf und eine längere Dauer einer 
regelmäßigen Schmierung.
Für mittlere Traglasten geeignet.

DE AGUJERO LISO

La rotacion se realiza directamente 
sobre el eje y casquillo de la rueda.
Para facilitar la rotaciòn y aumentar la 
duraciòn es necesario lubricarlo
periodicamente. Ideal para cargas 
medias.

A BOCCOLA

La rotazione avviene su una boccola in
nylon di prima scelta autolubrificata.
Una saltuaria lubrificazione garantisce
una migliore scorrevolezza.
Indicato per portate medie.

HUB WITH BUSH

Rotation works on a top quality,
self-greasing nylon bush.
Occasional lubrication guarantees 
smooth movement.
Recommended for medium capacity 
loads.

AVEC BUSELURE

La rotation s’effectue sur une buselure 
en nylon autolubrifié de premier choix. 
Une lubrification éventuelle garantit une 
meilleure rotation.
Ce système est indiqué pour les 
charges moyennes.

GLEITLAGER MIT BUCHSE

Die Drehung erfolgt direkt auf 
Achsbuchsen oder Gleitlagerbuchsen 
aus PA6.
Für einen leichteren Lauf und eine 
längere Haltbarkeit benötigen diese 
Lager einer regelmäßigen Schmierung.
Für mittlere Traglasten geeignet.

DE CASQUILLO

La rotaciòn se realiza sobre un 
casquillo de nylon de elevada calidad, 
autolubricado.
Una lubricaciòn periodica garantiza 
mejores condiciones de rotaciòn. Ideal 
para cargas medias.

A CUSCINETTO A RULLI

La rotazione avviene su un cuscinetto a
rulli che puo’ essere fornito anche in
acciaio inox.
Una saltuaria lubrificazione garantisce
una migliore scorrevolezza.
Indicato per portata medio-alta.HUB 

WITH ROLLER BEARING

Rotation works on a roller bearing also
available in stainless steel.
Occasional lubrication guarantees 
smooth movement.
Recommended for medium capacity 
loads.

AVEC CAGE A ROULEAUX

La rotation s’effectue sur une cage à
rouleaux qui peut également être fourni 
en acier inoxydable. Une lubrification 
éventuelle garantie une meilleure 
rotation.
Le systéme est indiqué pour les 
charges moyennes et élevées.

ROLLENLAGER

Die Drehung erfolgt auf Rollenlager, die
auch in Edelstahl lieferbar sind.
Die Lager benötigen einer Schmierung 
in größerem Zeitabständen.
Für mittelschwere Lasten geeignet

DE COJINETE DE RODILLOS

La rotaciòn se realiza sobre un cojinete 
de rodillos que tambièn se puede 
suministrar en acero inoxidable.
Una lubricaciòn periodica garantiza 
mejores condiciones de rotaciòn. Ideal 
para cargas medias y elevadas.

A DOPPI CUSCINETTI A SFERE

La rotazione avviene su doppi cuscinetti
a sfere. Garantiscono una durata nel
tempo con un’ottima scorrevolezza ed
una minima lubrificazione.Indicato per
portate pesanti ed extra pesanti.

HUB WITH ROLLER

DOUBLE BALL BEARING

Rotation works on double roller 
bearings, also available in the 
water-tight version.
They guarantee a long life-time and
excellent smooth movement with 
minimum lubrication. Recommended 
for heavy and extra-heavy loads

AVEC DEUX ROULEMENTS

A BILLES

La rotation se fait sur deux roulements 
à billes. Ceux-ci garantissent une 
longue durée avec une excellente 
rotation et une lubrification minimum.
Ce système est indiqué pour les 
charges lourdes et extra-lourdes.

PRÄZISIONSKUGELLAGER

Die Drehung erfolgt auf doppelten
Kugellagern. Auf Anfrage in dichter
Ausführung Sie gewährleisten eine 
längere Lebensdauer, mit einer 
ausgezeichneten Gleitfähigkeit und 
geringster Schmierung.
Für Schwerlast oder Extra-Schwerlast
geeignet.

DE DOS COJINETES DE BOLAS

La rotaciòn se realiza sobre dos 
cojinetes de bolas. Por encargo, se 
puede suministrar con cierre hermètico. 
Garantiza una gran duraciòn, excelentes 
condiciones de rotaciòn y requiere 
mÌnima lubricaciòn. Ideal para cargas 
pesadas y extra pesadas.
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SERIE LEGGERA

Supporti in lamiera d’acciaio stampata,
zincata. Piastra rotante su doppia 
corona di sfere in acciaio grado D. 
Perno centrale rivettato fino al ø 150, 
vite e dado autobloccante
dal ø 160-280. 
Ideali per carichi leggeri.

SERIE LEGGERA

Pressed and zinc-plated steel castors
with type D steel double ball race.
Riveted central stem up to ø 150 with
screw and self-locking nut from  
ø 160-280 in diameter. 
Ideal for light loads.

SERIE LEGGERA

Supports en acier embouti zingué, avec
double chemin de billes en acier
Nomenclature D. Pivot central riveté
jusqu’au diamétre 150 avec boulon et
écrou autobloquant à partir du diamètre
160-280.
Indiqués pour les charges lègères .

SERIE LEGGERA      

Gehäuse aus verzinktem, gepreßtem
Stahlblech auf doppeltem Kugelkranz,
Kugeln Härtegrad D. Zentralbolzen
vernietet bis Raddurchmesser 150
mm, verschraubt mit gesicherter
Mutter, von Raddurchmesser 160
bis 200 mm.  Für leichte Traglasten 
geeignet.

SERIE LEGGERA

Soportes en chapa de acero moldeada,
zincada, con doble corona de bolas en
acero tipo D. Perno central remachado
hasta el ø 150, con tornillo y tuerca
autobloqueante de ø 160-280.
Ideales para cargas ligeras.

SERIE MEDIA

Supporti in lamiera d’acciaio stampata,
zincata. Piastra rotante su doppia 
corona di sfere in acciaio grado D.
Ideali per carichi medi.

SERIE MEDIA

Pressed and zinc-plated steel castors
with type D steel double ball race.
Screw and self-locking nut. 
Particularly suitable for medium loads.

SERIE MEDIA

Supports en acier embouti zingué avec
double chemin de billes en acier
Nomenclature D.
Indiqués pour les charges moyennes.

SERIE MEDIA

Gehäuse aus verzinktem, gepreßtem
Stahlblech auf doppeltem Kugelkranz,
Kugeln Härtegrad D, Zentralbolzen mit
gesicherter Mutter verschraubt.
Auch mit einstellbarer
Blockierungsvorrichtung auf Rad und
Lenkgehäuse wirkend, lieferbar.
Für mittlere Traglasten geeignet.

SERIE MEDIA

Soportes en chapa de acero moldeada,
zincada, con doble corona de bolas
en acero tipo D. Tornillo y tuerca
autobloqueante.
Ideales para cargas medias.

SERIE PESANTE

Supporti in lamiera d’acciaio stampata,
zincata. Piastra rotante su doppia 
corona di sfere alloggiate in piste 
d’acciaio temprato.
Pernocentrale avvitato con dado
autobloccante.
Ideali per carichi gravosi.

SERIE PESANTE

Pressed and zinc-plated steel castors
with double ball race on hardened
steels tracks.
Central stem screwed with self-locking nut.
Particularly suitable for heavy loads.

SERIE PESANTE

Supports en acier embouti zingué avec
double chemin de billes sur chemines 
en acier trempé. Pivot central boulonné
avec écrou autobloquant. 
Indiqués pour les charges lourdes.

SERIE PESANTE

Gehäuse aus verzinktem, gepreßtem
Stahlblech auf gehärteter
Doppelkugellaufbahn. Zentralbolzen mit
gesicherter Mutter verschraubt.
Für hohe Traglasten geeignet.

SERIE PESANTE

Soportes en chapa de acero moldeada,
zincada, con doble corona de bolas
sobre pistas de acero templado.
Perno central atornillado con tuerca
autobloqueante. 
Ideales para cargas pesadas

GRUPPI ROTANTI - SWIWEL UNITS - ENSEMBLE PIVOTANTS - LENKGEHÄUSE - GRUPPOS GIRATORIOS

SERIE PESANTE PLUS

Supporti in lamiera d’acciaio stampato, di
forte spessore, zincati. Piastra rotante su
doppia corona di sfere alloggiate in ralle
d’acciaio temprato. Perno centrale
avvitato con dado autobloccante. Ideali
per carichi decisamente impegnativi.

SERIE PESANTE PLUS

Very thick pressed and zinc-plated castor.
Swivel plate on double ball race housed in
hardened steel thrust-bearing tracks.
Central stem screwed with self-locking
nut. Ideal for very heavy loads.

SERIE PESANTE PLUS

Supports en acier embouti de grosse
épaisseur, zingués. Platine pivotant sur
double chemin de billes placées sur rails
en acier trempé. Pivot central boulonné
avec Indiqués pour charges lourdes.

SERIE PESANTE PLUS

Gehäuse aus starkem, verzinktem,
gepreßtem Stahlblech. Drehplatte
auf doppeltem Kugelkranz, auf einer
Drehplatte, aus temperiertem Edelstahl
aufgesetzt.
Zentralbolzen mit gesicherter Mutte
verschraubt. Für schwere Lasten geeignet.

SERIE PESANTE PLUS

Soportes en chapa de acero moldeado, de
gran espesor, zincados. Placa giratoria
sobre doble corona de bolas alojadas en
pistas de acero templado. Perno central
atornillado con tuerca autobloqueante.
Ideales para cargas pesadas.
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SERIE PESANTISSIMA

Supporti in lamiera d’acciaio stampata,
di forte spessore, zincati. Piastra rotante
su doppia corona di sfere poste in ralle
d’acciaio temprato. Perno centrale
avvitato con dado autobloccante. 
Ideali per carichi particolarmente gravosi.

SERIE PESANTISSIMA

Very thick pressed and zinc-plated steel
castors. Swivel plate on double ball
race on hardened steel thrust-bearings.
Central stem screwed with self-locking
nut. 
Ideal for particularly heavy loads.

SERIE PESANTISSIMA

Supports en acier embouti de grosse
épaisseur, zingués. Platine pivotante sur
double chemin de billes placées sur rails
en acier trempé. Pivot central boulonné
avec écrou autobloquant. 
Indiqués pour les charges pariculièrement
lourdes.

SERIE PESANTISSIMA

Gehäuse aus starkem, verzinktem
Stahlblech gepreßt. Doppelter
Kugelkranz auf gehärteten, eingesetzten
Laufbahnen. Zentralbolzen mit gesicherter
Mutter verschraubt. 
Für sehr hohe Traglasten geeignet.

SERIE PESANTISSIMA

Soportes en chapa de acero moldeada,
de gran espesor, zincados. Placa giratoria
sobre doble corona de bolas alojadas en
tejos de acero templado. Perno central
atornillado con tuerca autobloqueante. 
Ideales para cargas particularmente
pesadas.

SERIE EXTRA PESANTE

ELETTROSALDATA

Supporti elettrosaldati in acciaio di forte 
spessore, verniciato in grigio.
Piastra rotante su cuscinetto assiale a rulli 
e corona di sfere fino al diam. 300x100. 
Per diam. superiori cuscinetto reggispinta 
assiale e cuscinetto conico.
Disponibile anche con doppia ruota.
Ideali per carichi estremamente gravosi.

SERIE EXTRA PESANTE

ELETTROSALDATA

Heavy duty fabricated steel fork. Grey 
painted.
Swivel unit until diam. 300x100 on axial 
roller bearing and ball race. For bigger 
sizes on precision axial ball
bearing and tapered roller bearing.
Available also with double wheel.

SERIE EXTRA PESANTE

ELETTROSALDATA

Supports en acier embouti de grosse
épaisseur, mécano-soudé, vernis. Jusqu’a 
diam. 300x100 platine pivotante avec 
roulement à rouleaux axial et chemin  
de billes.
Pour diam. plus grands, pivotement avec 
roulement à billes axial et roulement à 
roleaux conîque.
Indiqués pour charges particulièrement 
lourdes.

SERIE EXTRA PESANTE

ELETTROSALDATA

Gehäuse aus starkem, elektro-
geschweißtem, lackiertem
Stahlblech. Bis Drch. 300x100 Drehkranz 
mit Axialrillenrollenlager und Kugelschale.
Ab Drch. 300x100 Drehkranz mit 
Axialrillenkugellager und Kegelrollenlager.
Für besonders schwere Lasten geeignet.

SERIE EXTRA PESANTE

ELETTROSALDATA

Muy robusta construcción de acero 
soldado.  
Hasta el diam. 300x100 horquilla giratoria 
con carril de bolas y de rodillos cónicos.
A partir de diam. 350 horquilla giratoria 
con cojinete axial ranurado de bolas y de 
rodillos cónicos.
Ideales para cargas particularmente 
pesadas.

SERIE MAXI

Supporti zincato in acciaio di forte 
spessore, elettrosaldato. 
Piastra rotante su un cuscinetto a rulli e 
cuscinetto reggispinta.
Perno centrale avvitato con dado 
autobloccante.
Ideali per carichi particolarmente gravosi.

SERIE MAXI

Very thick, fabricated steel castors.
Zinc-plated. Swivel plate on one
axial, thrust block bearing and one conical
roller bearing. Central stem screwed with
self-locking nut. Ideal for particularly
heavy loads.

SERIE MAXI

Supports en acier de grosse épaisseur,
mécano-soudé. Zingué. Platine
pivotant sur un palier de butèe - billes
axial et un autre - rouleaux coniques. Pivot
central boulonné avec écrou autobloquant.
Indiqués pour charges particulierement
lourdes.

SERIE MAXI

Gehäuse aus starkem,
elektroverschweifltem Stahlblech, mit
Tropenverzinkung. Drehscheibe auf einem
Axialdruck- und einem konischen
Kugellager montiert.
Zentralbolzen mit selbstsichender Mutter
verschraubt. Für besonders schwere
Lasten geeignet.

SERIE MAXI

Soportes en chapa de acero de gran
espesor, electrosoldado. Zincado tropical.
Placa giratoria sobre un cojinete de
empuje axial, de bolas, y uno de rodillos
cònicos. Perno central atornillado con
tuerca recalcada.
Ideales para cargas particularmente
pesadas

SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

Supporto elettrosaldato zincato. Piastra 
rotante su corona di sfere alloggiate in 
ralle temprate e cuscinetto a rulli conici.
Ideali per carichi gravosi.

SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

Zinc plated welded castor with swivel plate
on one hardened ball race and one conic
ball bearing.

SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

Chape pivotante mécano soudé avec
platine sur un chemin des billes placées
sur rails en acier trempé et avec
roulement à rouleaux coniques.

SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

Geschweißtes Gehäuse mit Platte auf
einem gehärteten Kugelkranz mit Schale
und mit Konus Kugellager.

SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

Soporte electrosoldado de placa giratoria
y freno con movimiento de la parte
giratoria sobre hilera de bolas en pistas
de rodadura de acero templado y cojinete
de rodillos cónicos. Ideales para cargas
pesadas.
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GRUPPI ROTANTI - SWIWEL UNITS - ENSEMBLE PIVOTANTS - LENKGEHÄUSE - GRUPPOS GIRATORIOS

SERIE MEDIA ELETTROSALDATA INOX

Supporto elettrosaldato in acciaio 
inosssidabile AISI 304.  
Piastra rotante su corona di sfere e 
cuscinetto a rulli conici inox.

SERIE MEDIA ELETTROSALDATA INOX

Fabricated AISI 304 stainless steel forks. 
Swivel plate on ball race and conic 
stainless steel bearing.

SERIE MEDIA ELETTROSALDATA INOX

Chape mécano soudé en inox AISI 304.
Platine sur un chemin des billes et avec 
roulement à rouleaux coniques.

SERIE MEDIA ELETTROSALDATA INOX

Geschweißtes Lenkrollen aus Edelstahl 
AISI 304. Drehkranz auf Edelstahlkugel 
und mit Edelsthal Kegelrollenlager.

SERIE MEDIA ELETTROSALDATA INOX

Soporte electrosoldado inoxidable con 
movimento de la parte giratoria sobre 
hilera de bolas inoxidables y cojinete de 
rodillos cónicos. Ideales para cargas
pesadas.

SERIE MOLLEGGIATA

Supporti elettrosaldati in acciaio zincato 
tropicalizzato.
Piastra rotante su cuscinetto assiale a 
sfere e cuscinetto reggispinta conico.
Dispositivo ammortizzante per carichi 
gravosi e fragili.

SERIE MOLLEGGIATA

Fabricated steel forks. Swivel head on 
axial ball bearing and tapered roller 
bearing.
Spring loaded fork for heavy and fragile 
loads.

SERIE MOLLEGGIATA

Chape en acier mecano-soudé. Pivotment 
avec roulement à billes axial et roulement 
à roleaux conîque.
Chape à suspension pour charges 
lourdes et fragiles.

SERIE MOLLEGGIATA

Geschweißte federnde Rollen aus 
Stahlkonstruktion. 
Drehkranz mit Axialrillenkugellager und 
Kegelrollenlager.

SERIE MOLLEGGIATA

Muy robusta construcción de acero 
saldado, horquilla giratoria con cojinete 
axial ranurado de bolas y de rodillos 
cónicos in la cabeza giratoria.

SERIE PESANTE ELETTROSALDATA INOX

Supporto elettrosaldato in acciaio
inossidabile AISI 304 di forte spessore.
Piastra girevole su doppia corona di
sfere in acciaio inossidabile. Gruppo
rotante completamente protetto
da qualsiasi corpo estraneo.

SERIE PESANTE ELETTROSALDATA INOX

Fabricated stainless steel AISI 304 
fork. Swivel plate on double ball 
bearing. 
Waterproof swivel head.

SERIE PESANTE ELETTROSALDATA INOX

Chape mécano-soudé en tôle d’acier
inox AISI 304.
Pivotement sur deux chemins de billes
en acier inox. Protection totale des
billes contre l’eau et la poussière.

SERIE PESANTE ELETTROSALDATA INOX

Geschweites Lenkrollen aus Edelstahl
AISI 304 mit hoher Tragfähigkeit.
Vollgeschützter Drehkranz auf
Doppelkugelschale.

SERIE PESANTE ELETTROSALDATA INOX

Soporte electrosoldado inoxidable AISI 
304 con movimento de la parte giratoria 
con doble carril de bolas inoxidables.
Ideales para cargas pesadas.

SERIE MEDIA INOX 

Supporto stampato in acciaio 
inossidabile AISI 304. Piastra rotante 
su doppia corona di sfere senza perno 
centrale. Ideali per carichi medi.

SERIE MEDIA INOX

Stailess steel AISI 304 forks. Swivel 
plate on  double ball race without king 
pin. Suitable for medium loads.

SERIE MEDIA INOX

Chape en inox AISI 304. Platine 
pivotante sur deux chemins de billes 
sans le pivot central. Indiquées pour 
les charges moyennes.

SERIE MEDIA INOX

Lenkrollen aus Edelstahl AISI 304. 
Platteauf Doppelkugelschale ohne 
Mittelbolzen.
Für mittlere Traglasten geeignet.

SERIE MEDIA INOX

Soportes en chapa de acero inoxidable
AISI 304 con doble corona de bolas en 
la cabeza giratoria. Cabeza giratoria sin 
pivote central.
Ideales para cargas medias.
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GOMMA
RUBBER

CAOUTCHOUC
GUMMI

CAUCHO

da  -20°C a + 60°C

da  -20°C a + 250°C

Inquadra il codice con 
il tuo smartphone per 
vedere il video linea 
GOMMA

G
O

M
M

A
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GOMMA

RUBBER

CAOUTCHOUC

GUMMIBEREIFUNG

CAUCHO

L’anello in gomma di colore nero usato dalla ROCARR è del tipo standard a sezione trapezoidale con durezza SHORE A 85.
La mescola utilizzata in questo tipo di anello resiste senza subire alcuna alterazione delle proprie caratteristiche tecniche a temperature da – 20° C a + 60° C e può essere 
impiegata a contatto di acidi deboli mentre perde le sue caratteristiche a contatto con olii e grassi.
Per particolari condizioni d’impiego si possono fornire anelli con mescole idonee a:
- elevata elasticità. Anello di colore nero con decalcogomma blu e scritta RW2
- conducibilità elettrica. Anello con decalcogomma giallo.
Questo tipo di ruote può essere fornito con flange in lamiera d’acciaio stampato, zincato o con nucleo in materiale termoplastico nero. Disponibile con mozzo su boccola in 
nylon auto lubrificato, cuscinetti a rulli o cuscinetti a sfera. Le ruote possono essere abbinate ai supporti della serie leggera e media e sono particolarmente adatte per carichi su 
pavimentazioni industriali compatte. Tutte le ruote possono essere fornite complete di parafili in acciaio stampato zincato.

RO-CARR black rubber ring is the standard one, with trapezoidal section, hardness SHORE A 85. The compound used for this type of ring is heat-resistant, for temperatures from 
-20°C to +60°C, without changing its technical specifications; it can be used in contact with frail acids, but it looses its peculiarities in contact with oil and grease.
For special needs, we can supply rings made with compounds suitable for:
- high elasticity. Black rubber ring with blue rubber transfer RW2.
- electric-conductivity resistance. Ring with yellow rubber transfer.
This kind of wheels can be supplied with pressed and zincate steel fianges or thermoplastic material core, hub with self-greasing nylon plain-bearing, roller bearing, ball bearing. 
The wheels can be coupled to light or medium castors and they are particularly suitable for load on solid industrial flooring. Each wheel can be supplied with threadguards.

Le bandage en caoutchouc de couleur noire employé par RO-CARR est de type standard à section trapézoidale avec dureté SHORE A 85.
Le mélange utilisé dans ce type de bandage resiste sans subir aucune aitération de ses caractéristiques techniques à des températures allant de -20°C à +60°C, il peut étre 
utilisé au contact d’acides faibles mais il perd ses caractéristiques au contact d’huiles et graisses. 
Pour des utilisations particulières nous pouvons fournir des bandages aux mélanges indiqués pour:
-haute élasticité. Bandage noir avec label bleu. Ecriture RW2.
-résistance à la conductibilité électrique. Bandage avec label jaune.
Ce type de galet peut être fourni avec jantes en tole en acier embouti, zingué ou à jantes en matériel thermoplastique noir, avec moyeu lisse en nylon autolubrifié, une cage à 
rouleaux, et roulement à billes. Les galets peuvent être montés sur des supports légers ou moyens et sont particulierement indiqués pour rouler des charges sur des surfaces 
industrielles compactes. Toutes ces roulettes peuvent être équipées de pare-fils.

Die von der RO-CARR verwendeten, schwarzen Gummibereifung ist ein Standard-Typ, trapezförmig in Härte 85 SHORE A. Die verwendete Mischung dieses Gummirings ist 
Temperaturbeständig von -20°C bis +60°C ohne die eigenen, technischen Eigenschaften zu verlieren und kann auch bei leichten Säuren eingesetzt werden. Verliert aber ihre 
Eigenschaften bei Gebrauch von Ölen und Fetten. 
Für besondere Einsätze sind spezielle Gummiringe lieferbar mit folgenden Verwendungsmöglichkeiten:
- Elastische Mischung. Schwarzer Gummiring mit blauer Marke. RW2 geschrieben.
- elektrisch-leitfähige Mischung: Schwarzer Gummiring mit gelber Marke.
Die Räder mit diesen Gummiringen sind mit Felgen aus gepreßtem, verzinktem Stahlblech oder mit einteiliger, schwarzer Kunststoffelge lieferbar.
Nabe auf Gleitlager, Rollenlager oder teilweise auf Kugellager. Die Räder können in serie leggera und serie media Gehäusen eingesetzt werden. Die Verwendung ist für glatte 
Fußböden vorgesehen. Alle Räder sind mit Fadenschutz lieferbar.

El anillo de caucho de color negro usado por RO-CARR es standar, de secciòn trapezoidal, con dureza SHORE A 85. También esta disponible de color gris.
La mezcla utilizada en este tipo de anillo resiste a temperaturas de -20°C a +60°C manteniendo inalteradas las propias caracterÌsticas técnicas; se puede emplear en contacto 
con acidos dÈbiles mientras que pierde sus caracterÌsticas en contacto con aceites y grasas.
En condiciones especiales de uso, se pueden suministrar anillos con mezclas apropiadas a:
-gran elasticidad. Anillo de color negro o gris con etiqueta azul y la inscripciòn RW2.
-resistencia a la conductividad elÈctrica. Anillo con etiqueta amarilla.
Este tipo de rueda se puede suministrar con juntas de chapa de acero moldeado, zincado o con nucleo de material termoplastico negro con cubo sobre casquillo de nylon 
autolubricante, cojinete de rodillos, cojinete de bolas. Las ruedas se pueden combinar con soportes serie leggera y serie media y se adaptan perfectamente para transportar 
cargas sobre pavimentos industriales compactos. Todas las ruedas se pueden suministrar provistas de parahilos.
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81
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 39 12 39 15 37,5 8 75 81.R080 81.B080 81.C080

100 30 39 12 39 15 37,5 8 90 81.R100 81.B100 81.C100

125 37,5 49 15 49 15 47,5 10 130 81.R125 81.B125 81.C125

125 37,5 45 15 45 15 - - 130 81.R125M 81.B125M -

140 37,5 49 20 49 20 49 12 150 81.R140 81.B140 81.C140

140 37,5 45 20 - - - - 150 81.R140M - -

150 37,5 49 20 49 20 49 12 160 81.R150 81.B150 81.C150

150 37,5 45 20 - - - - 160 81.R150M - -

160 40 58 20 58 20 53,5 12 180 81.R160 81.B160 81.C160

160 40 50 20 - - - - 180 81.R160M - -

180 50 58 20 58 20 53,5 20 220 81.R180 81.B180 81.C180

180 50 58 25 - - 53,5 17 220 81.R180F25 - 81.C180F17

200 50 58 20 58 20 53,5 20 250 81.R200 81.B200 81.C200

200 50 58 25 - - 53,5 17 250 81.R200F25 - 81.C200F17

225 55 58 20 58 20 53,5 20 300 81.R225 81.B225 81.C225

225 55 58 25 - - 53,5 17 300 81.R225F25 - 81.C225F17

250 60 84 25 84 25 79 25 350 81.R250 81.B250 81.C250

250 60 75 25 75 25 37,5 25 350 81.R250M 81.B250M 81.C250M37

250  60 57 20 - - - - 350 81.R250M57 - -

280 70 84 25 84 25 79 25 400 81.R280 81.B280 81.C280

280 70 75 25 75 25 37,5 25 400 81.R280M 81.B280M 81.C280M37

Ruota in gomma nera, 
flange in lamiera d’acciaio, 
mozzo su boccola nylon, 
cuscinetti a rulli e cuscinetti 
a sfera.

Black rubber tyre, steel 
flanges, hub on nylon bush, 
roller bearing and ball 
bearing.

Roue à bandage en 
caoutchouc noir, jantes en 
acier, moyeu sur buselure 
nylon, roulement à rouleaux 
et roulement à billes.

Schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech, Nabe auf Gleit, 
Rollen oder Kugellager.

Rueda de caucho negro, 
juntas de acero, cubo sobre 
casquillo de nylon, cojinetes 
de rodillos y cojinetes de 
bolas.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI  PER ART. 81
080-100 125 140-150 160 180-225 250-280

001.080 001.125 001.140 001.160 001.200 001.250

€ 1,11 1,20 1,37 1,52 1,81 4,93

SERIE LEGGERA

350
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 350.R080 350.B080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 350.R100 350.B100

125 37,5 150 80x100 60x80 9 36 50 110 350.R125 350.B125

140 37,5 173 80x100 60x80 9 46 50 120 350.R140 350.B140

150 37,5 178 80x100 60x80 9 46 50 120 350.R150 350.B150

160 40 190 110x135 80x105 11 41 60 150 350.R160 350.B160

180 50 208 110x135 80x105 11 44 60 170 350.R180 350.B180

200 50 230 110x135 80x105 11 49 60 220 350.R200 350.B200

225 55 255 110x135 80x105 11 62 60 300 350.R225 350.B225

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 350 350.R250 350.B250

280 70 323 160x200 120x160 14 73 90 400 350.R280 350.B280

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate swivel castor, light 
range; black rubber tyre with 
steel flanges.

Support pivotant à platine, 
zingué, série légère; roue à 
bandage en caoutchouc noir 
avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, leichte Serie, 
Schwarzer; Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech,

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado; rueda 
de caucho negro con juntas 
de acero.
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351
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 85x100 60x80 9 40 75 351.R080 351.B080

100 30 123 85x100 60x80 9 40 90 351.R100 351.B100

125 37,5 150 85x100 60x80 9 50 110 351.R125 351.B125

140 37,5 173 85x100 60x80 9 50 120 351.R140 351.B140

150 37,5 178 85x100 60x80 9 50 120 351.R150 351.B150

160 40 190 110x145 80x105 11 60 180 351.R160 351.B160

180 50 208 110x145 80x105 11 60 220 351.R180 351.B180

200 50 230 110x145 80x105 11 60 250 351.R200 351.B200

225 55 255 110x145 80x105 11 60 300 351.R225 351.B225

250 60 293 160x195 120x160 14 90 350 351.R250 351.B250

280 70 323 160x195 120x160 14 90 400 351.R280 351.B280

Supporto a piastra fissa, 
serie leggera, zincato; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate fixed castor, light 
range; black rubber tyre with 
steel flanges.

Support fixe, zingué, série 
légère; roue à bandage en 
caoutchouc noir avec jantes 
en acier.

Verzinktes Bockgehäuse, 
leichte Serie, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de placa fija, serie 
ligera, zincado; rueda de 
caucho negro con juntas 
de acero.

350/FA
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 350/FA.R080 350/FA.B080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 350/FA.R100 350/FA.B100

125 37,5 150 80x100 60x80 9 36 50 110 350/FA.R125 350/FA.B125

140 37,5 173 80x100 60x80 9 46 50 120 350/FA.R140 350/FA.B140

150 37,5 178 80x100 60x80 9 46 50 120 350/FA.R150 350/FA.B150

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 180 350/FA.R160 350/FA.B160

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 220 350/FA.R180 350/FA.B180

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 250 350/FA.R200 350/FA.B200

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate swivel castor, light 
range, with front locking 
device for wheel and 
swivelling part; black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant, zingué 
série légère, avec dispositif 
de blocage avant sur roue et 
pivotement, roue à bandage 
en caoutchouc noir avec 
jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, leichte Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho negro con 
juntas de acero.

350/FR
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 350/FR.R080 350/FR.B080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 350/FR.R100 350/FR.B100

125 37,5 150 80x100 60x80 9 36 50 110 350/FR.R125 350/FR.B125

140 37,5 173 80x100 60x80 9 46 50 120 350/FR.R140 350/FR.B140

150 37,5 178 80x100 60x80 9 46 50 120 350/FR.R150 350/FR.B150

160 40 190 110x135 80x105 11 41 60 180 350/FR.R160 350/FR.B160

180 50 208 110x135 80x105 11 44 60 220 350/FR.R180 350/FR.B180

200 50 230 110x135 80x105 11 49 60 250 350/FR.R200 350/FR.B200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 350 350/FR.R250 350/FR.B250

280 70 323 160x200 120x160 14 73 90 400 350/FR.R280 350/FR.B280

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate swivel castor, light 
range, with locking device 
for wheel and swivelling 
part; black rubber tyre with 
steel flanges.

Support pivotant, zingué, 
série légère, avec dispositif 
de blocage de la roue et du 
pivotement, roue à bandage 
en caoutchouc noir avec 
jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, leichte Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho negro con 
juntas de acero.
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356
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 10 41 40 75 356.R080.10 356.B080.10

80 30 104 12 41 40 75 356.R080.12 356.B080.12

100 30 123 10 41 40 90 356.R100.10 356.B100.10

100 30 123 12 41 40 90 356.R100.12 356.B100.12

125 37,5 150 10 36 50 110 356.R125.10 356.B125.10

125 37,5 150 12 36 50 110 356.R125.12 356.B125.12

140 37,5 173 10 46 50 120 356.R140.10 356.B140.10

140 37,5 173 12 46 50 120 356.R140.12 356.B140.12

150 37,5 178 10 46 50 120 356.R150.10 356.B150.10

150 37,5 178 12 46 50 120 356.R150.12 356.B150.12

160 40 190 12 41 60 150 356.R160 356.B160

180 50 208 12 44 60 170 356.R180 356.B180

200 50 230 12 49 60 220 356.R200 356.B200

Supporto a foro passante, 
serie leggera, zincato; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, light range; black 
rubber tyre with steel 
flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série légère; roue à 
bandage en caoutchouc noir 
avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, leichte Serie, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie ligera, zincado; 
rueda de caucho negro con 
juntas de acero

356/FA
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 10 41 40 75 356/FA.R080.10 356/FA.B080.10

80 30 104 12 41 40 75 356/FA.R080.12 356/FA.B080.12

100 30 123 10 41 40 90 356/FA.R100.10 356/FA.B100.10

100 30 123 12 41 40 90 356/FA.R100.12 356/FA.B100.12

125 37,5 150 10 36 50 110 356/FA.R125.10 356/FA.B125.10

125 37,5 150 12 36 50 110 356/FA.R125.12 356/FA.B125.12

140 37,5 173 10 46 50 120 356/FA.R140.10 356/FA.B140.10

140 37,5 173 12 46 50 120 356/FA.R140.12 356/FA.B140.12

150 37,5 178 10 46 50 120 356/FA.R150.10 356/FA.B150.10

150 37,5 178 12 46 50 120 356/FA.R150.12 356/FA.B150.12

160 40 190 12 53 60 180 356/FA.R160 356/FA.B160

180 50 208 12 55 60 220 356/FA.R180 356/FA.B180

200 50 230 12 54 60 250 356/FA.R200 356/FA.B200

Supporto a foro passante, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, light range, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part. Black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série légère, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, leichte Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie ligera, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
negro con juntas de acero.
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356/FR
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 10 41 40 75 356/FR.R080.10 356/FR.B080.10

80 30 104 12 41 40 75 356/FR.R080.12 356/FR.B080.12

100 30 123 10 41 40 90 356/FR.R100.10 356/FR.B100.10

100 30 123 12 41 40 90 356/FR.R100.12 356/FR.B100.12

125 37,5 150 10 36 50 110 356/FR.R125.10 356/FR.B125.10

125 37,5 150 12 36 50 110 356/FR.R125.12 356/FR.B125.12

140 37,5 173 10 46 50 120 356/FR.R140.10 356/FR.B140.10

140 37,5 173 12 46 50 120 356/FR.R140.12 356/FR.B140.12

150 37,5 178 10 46 50 120 356/FR.R150.10 356/FR.B150.10

150 37,5 178 12 46 50 120 356/FR.R150.12 356/FR.B150.12

160 40 190 12 41 60 180 356/FR.R160 356/FR.B160

180 50 208 12 44 60 220 356/FR.R180 356/FR.B180

200 50 230 12 49 60 250 356/FR.R200 356/FR.B200

Supporto a foro passante, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, light range, with 
locking device for wheel and 
swivelling part. Black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué série légère, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, leichte Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie ligera, zincado, 
rueda de caucho negro con 
juntas de acero.

352
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 75 352.R080 352.B080

100 30 123 20x50 41 40 90 352.R100 352.B100

125 37,5 150 20x50 36 50 110 352.R125 352.B125

140 37,5 173 20x50 46 50 120 352.R140 352.B140

150 37,5 178 20x50 46 50 120 352.R150 352.B150

160 40 190 22x60 41 60 150 352.R160 352.B160

180 50 208 22x60 44 60 170 352.R180 352.B180

200 50 230 22x60 49 60 220 352.R200 352.B200

225 55 255 27x60 62 60 300 352.R225 352.B225

250 60 293 27x60 77 90 350 352.R250 352.B250

280 70 323 27x60 73 90 400 352.R280 352.B280

Supporto a perno girevole, 
serie leggera, zincato; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
light range; black rubber tyre 
with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué,série légère; roue à 
bandage en caoutchouc noir 
avec jantes en acier

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, leichte Serie, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie ligera, zincado; rueda 
de caucho negro con juntas 
de acero.

352 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 352.R080P22

27x60 352.R080P27

Fil 8M 352.R080F8

Fil 10M 352.R080F10

Fil 12M 352.R080F12

Fil 16M 352.R080F16

 100

Codice €

22x60 352.R100P22

27x60 352.R100P27

Fil 8M 352.R100F8

Fil 10M 352.R100F10

Fil 12M 352.R100F12

Fil 16M 352.R100F16

 125

Codice €

22x60 352.R125P22

27x60 352.R125P27

Fil 8M 352.R125F8

Fil 10M 352.R125F10

Fil 12M 352.R125F12

Fil 16M 352.R125F16

 140

Codice €

22x60 352.R140P22

27x60 352.R140P27

Fil 8M 352.R140F8

Fil 10M 352.R140F10

Fil 12M 352.R140F12

Fil 16M 352.R140F16

 150

Codice €

22x60 352.R150P22

27x60 352.R150P27

Fil 8M 352.R150F8

Fil 10M 352.R150F10

Fil 12M 352.R150F12

Fil 16M 352.R150F16

 160

Codice €

27x60 352.R160P27

Fil 12M 352.R160F12

Fil 14M 352.R160F14

Fil 16M 352.R160F16
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 180

Codice €

27x60 352.R180P27

Fil 12M 352.R180F12

Fil 14M 352.R180F14

Fil 16M 352.R180F16

 200

Codice €

27x60 352.R200P27

Fil 12M 352.R200F12

Fil 14M 352.R200F14

Fil 16M 352.R200F16

 225

Codice €

Fil 12M 352.R225F12

Fil 14M 352.R225F14

Fil 16M 352.R225F16

 250

Codice €

Fil 16M 352.R250F16

Fil 18M 352.R250F18

Fil 20M 352.R250F20

 280

Codice €

Fil 16M 352.R280F16

Fil 18M 352.R280F18

Fil 20M 352.R280F20

352 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 352.B080P22

27x60 352.B080P27

Fil 8M 352.B080F8

Fil 10M 352.B080F10

Fil 12M 352.B080F12

Fil 16M 352.B080F16

 100

Codice €

22x60 352.B100P22

27x60 352.B100P27

Fil 8M 352.B100F8

Fil 10M 352.B100F10

Fil 12M 352.B100F12

Fil 16M 352.B100F16

 125

Codice €

22x60 352.B125P22

27x60 352.B125P27

Fil 8M 352.B125F8

Fil 10M 352.B125F10

Fil 12M 352.B125F12

Fil 16M 352.B125F16

 140

Codice €

22x60 352.B140P22

27x60 352.B140P27

Fil 8M 352.B140F8

Fil 10M 352.B140F10

Fil 12M 352.B140F12

Fil 16M 352.B140F16

 150

Codice €

22x60 352.B150P22

27x60 352.B150P27

Fil 8M 352.B150F8

Fil 10M 352.B150F10

Fil 12M 352.B150F12

Fil 16M 352.B150F16

 160

Codice €

27x60 352.B160P27

Fil 12M 352.B160F12

Fil 14M 352.B160F14

Fil 16M 352.B160F16

 180

Codice €

27x60 352.B180P27

Fil 12M 352.B180F12

Fil 14M 352.B180F14

Fil 16M 352.B180F16

 200

Codice €

27x60 352.B200P27

Fil 12M 352.B200F12

Fil 14M 352.B200F14

Fil 16M 352.B200F16

 225

Codice €

Fil 12M 352.B225F12

Fil 14M 352.B225F14

Fil 16M 352.B225F16

 250

Codice €

Fil 16M 352.B250F16

Fil 18M 352.B250F18

Fil 20M 352.B250F20

 280

Codice €

Fil 16M 352.B280F16

Fil 18M 352.B280F18

Fil 20M 352.B280F20
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352/FA
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 75 352/FA.R080 352/FA.B080

100 30 123 20x50 41 40 90 352/FA.R100 352/FA.B100

125 37,5 150 20x50 36 50 110 352/FA.R125 352/FA.B125

140 37,5 173 20x50 46 50 120 352/FA.R140 352/FA.B140

150 37,5 178 20x50 46 50 120 352/FA.R150 352/FA.B150

160 40 190 22x60 53 60 180 352/FA.R160 352/FA.B160

180 50 208 22x60 55 60 220 352/FA.R180 352/FA.B180

200 50 230 22x60 54 60 250 352/FA.R200 352/FA.B200

Supporto a perno girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
light range, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série légère, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, leichte Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie ligera, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho negro con 
juntas de acero.

352/FA A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 352/FA.R080P22

27x60 352/FA.R080P27

Fil 8M 352/FA.R080F8

Fil 10M 352/FA.R080F10

Fil 12M 352/FA.R080F12

Fil 16M 352/FA.R080F16

 100

Codice €

22x60 352/FA.R100P22

27x60 352/FA.R100P27

Fil 8M 352/FA.R100F8

Fil 10M 352/FA.R100F10

Fil 12M 352/FA.R100F12

Fil 16M 352/FA.R100F16

 125

Codice €

22x60 352/FA.R125P22

27x60 352/FA.R125P27

Fil 8M 352/FA.R125F8

Fil 10M 352/FA.R125F10

Fil 12M 352/FA.R125F12

Fil 16M 352/FA.R125F16

 140

Codice €

22x60 352/FA.R140P22

27x60 352/FA.R140P27

Fil 8M 352/FA.R140F8

Fil 10M 352/FA.R140F10

Fil 12M 352/FA.R140F12

Fil 16M 352/FA.R140F16

 150

Codice €

22x60 352/FA.R150P22

27x60 352/FA.R150P27

Fil 8M 352/FA.R150F8

Fil 10M 352/FA.R150F10

Fil 12M 352/FA.R150F12

Fil 16M 352/FA.R150F16

 160

Codice €

27x60 352/FA.R160P27

Fil 12M 352/FA.R160F12

Fil 14M 352/FA.R160F14

Fil 16M 352/FA.R160F16

 180

Codice €

27x60 352/FA.R180P27

Fil 12M 352/FA.R180F12

Fil 14M 352/FA.R180F14

Fil 16M 352/FA.R180F16

 200

Codice €

27x60 352/FA.R200P27

Fil 12M 352/FA.R200F12

Fil 14M 352/FA.R200F14

Fil 16M 352/FA.R200F16

352/FA A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 352/FA.B080P22

27x60 352/FA.B080P27

Fil 8M 352/FA.B080F8

Fil 10M 352/FA.B080F10

Fil 12M 352/FA.B080F12

Fil 16M 352/FA.B080F16

 100

Codice €

22x60 352/FA.B100P22

27x60 352/FA.B100P27

Fil 8M 352/FA.B100F8

Fil 10M 352/FA.B100F10

Fil 12M 352/FA.B100F12

Fil 16M 352/FA.B100F16

 125

Codice €

22x60 352/FA.B125P22

27x60 352/FA.B125P27

Fil 8M 352/FA.B125F8

Fil 10M 352/FA.B125F10

Fil 12M 352/FA.B125F12

Fil 16M 352/FA.B125F16

 140

Codice €

22x60 352/FA.B140P22

27x60 352/FA.B140P27

Fil 8M 352/FA.B140F8

Fil 10M 352/FA.B140F10

Fil 12M 352/FA.B140F12

Fil 16M 352/FA.B140F16

 150

Codice €

22x60 352/FA.B150P22

27x60 352/FA.B150P27

Fil 8M 352/FA.B150F8

Fil 10M 352/FA.B150F10

Fil 12M 352/FA.B150F12

Fil 16M 352/FA.B150F16

 160

Codice €

27x60 352/FA.B160P27

Fil 12M 352/FA.B160F12

Fil 14M 352/FA.B160F14

Fil 16M 352/FA.B160F16

 180

Codice €

27x60 352/FA.B180P27

Fil 12M 352/FA.B180F12

Fil 14M 352/FA.B180F14

Fil 16M 352/FA.B180F16

 200

Codice €

27x60 352/FA.B200P27

Fil 12M 352/FA.B200F12

Fil 14M 352/FA.B200F14

Fil 16M 352/FA.B200F16
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352/FR
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 75 352/FR.R080 352/FR.B080

100 30 123 20x50 41 40 90 352/FR.R100 352/FR.B100

125 37,5 150 20x50 36 50 110 352/FR.R125 352/FR.B125

140 37,5 173 20x50 46 50 120 352/FR.R140 352/FR.B140

150 37,5 178 20x50 46 50 120 352/FR.R150 352/FR.B150

160 40 190 22x60 41 60 180 352/FR.R160 352/FR.B160

180 50 208 22x60 44 60 220 352/FR.R180 352/FR.B180

200 50 230 22x60 49 60 250 352/FR.R200 352/FR.B200

250 60 293 27x60 77 90 350 352/FR.R250 352/FR.B250

280 70 323 27x60 73 90 400 352/FR.R280 352/FR.B280

Supporto a perno girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
light range, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. Black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué série légère, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, leichte Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie ligera, zincado, rueda 
de caucho negro con juntas 
de acero.

352/FR A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 352/FR.R080P22

27x60 352/FR.R080P27

Fil 8M 352/FR.R080F8

Fil 10M 352/FR.R080F10

Fil 12M 352/FR.R080F12

Fil 16M 352/FR.R080F16

 100

Codice €

22x60 352/FR.R100P22

27x60 352/FR.R100P27

Fil 8M 352/FR.R100F8

Fil 10M 352/FR.R100F10

Fil 12M 352/FR.R100F12

Fil 16M 352/FR.R100F16

 125

Codice €

22x60 352/FR.R125P22

27x60 352/FR.R125P27

Fil 8M 352/FR.R125F8

Fil 10M 352/FR.R125F10

Fil 12M 352/FR.R125F12

Fil 16M 352/FR.R125F16

 140

Codice €

22x60 352/FR.R140P22

27x60 352/FR.R140P27

Fil 8M 352/FR.R140F8

Fil 10M 352/FR.R140F10

Fil 12M 352/FR.R140F12

Fil 16M 352/FR.R140F16

 150

Codice €

22x60 352/FR.R150P22

27x60 352/FR.R150P27

Fil 8M 352/FR.R150F8

Fil 10M 352/FR.R150F10

Fil 12M 352/FR.R150F12

Foro 16 352/FR.R150F16

 160

Codice €

27x60 352/FR.R160P27

Fil 12M 352/FR.R160F12

Fil 14M 352/FR.R160F14

Fil 16M 352/FR.R160F16

 180

Codice €

27x60 352/FR.R180P27

Fil 12M 352/FR.R180F12

Fil 14M 352/FR.R180F14

Fil 16M 352/FR.R180F16

 200

Codice €

27x60 352/FR.R200P27

Fil 12M 352/FR.R200F12

Fil 14M 352/FR.R200F14

Fil 16M 352/FR.R200F16

 250

Codice €

Fil 16M 352/FR.R250F16

Fil 18M 352/FR.R250F18

Fil 20M 352/FR.R250F20

 280

Codice €

Fil 16M 352/FR.R280F16

Fil 18M 352/FR.R280F18

Fil 20M 352/FR.R280F20

352/FR A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 352/FR.B080P22

27x60 352/FR.B080P27

Fil 8M 352/FR.B080F8

Fil 10M 352/FR.B080F10

Fil 12M 352/FR.B080F12

Fil 16M 352/FR.B080F16

 100

Codice €

22x60 352/FR.B100P22

27x60 352/FR.B100P27

Fil 8M 352/FR.B100F8

Fil 10M 352/FR.B100F10

Fil 12M 352/FR.B100F12

Fil 16M 352/FR.B100F16

 125

Codice €

22x60 352/FR.B125P22

27x60 352/FR.B125P27

Fil 8M 352/FR.B125F8

Fil 10M 352/FR.B125F10

Fil 12M 352/FR.B125F12

Fil 16M 352/FR.B125F16

 140

Codice €

22x60 352/FR.B140P22

27x60 352/FR.B140P27

Fil 8M 352/FR.B140F8

Fil 10M 352/FR.B140F10

Fil 12M 352/FR.B140F12

Fil 16M 352/FR.B140F16

 150

Codice €

22x60 352/FR.B150P22

27x60 352/FR.B150P27

Fil 8M 352/FR.B150F8

Fil 10M 352/FR.B150F10

Fil 12M 352/FR.B150F12

Fil 16M 352/FR.B150F16

 160

Codice €

27x60 352/FR.B160P27

Fil 12M 352/FR.B160F12

Fil 14M 352/FR.B160F14

Fil 16M 352/FR.B160F16

 180

Codice €

27x60 352/FR.B180P27

Fil 12M 352/FR.B180F12

Fil 14M 352/FR.B180F14

Fil 16M 352/FR.B180F16

 200

Codice €

27x60 352/FR.B200P27

Fil 12M 352/FR.B200F12

Fil 14M 352/FR.B200F14

Fil 16M 352/FR.B200F16

 250

Codice €

Fil 16M 352/FR.B250F16

Fil 18M 352/FR.B250F18

Fil 20M 352/FR.B250F20

 280

Codice €

Fil 16M 352/FR.B280F16

Fil 18M 352/FR.B280F18

Fil 20M 352/FR.B280F20
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SERIE MEDIA

50
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 50.R080 50.B080 50.C080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 50.R100 50.B100 50.C100

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 130 50.R125 50.B125 50.C125

140 37,5 174 85x115 60x80 9 45 50 150 50.R140 50.B140 50.C140

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 160 50.R150 50.B150 50.C150

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 180 50.R160 50.B160 50.C160

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 220 50.R180 50.B180 50.C180

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 250 50.R200 50.B200 50.C200

225 55 255 110x135 80x105 11 62 60 300 50.R225 50.B225 50.C225

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 350 50.R250 50.B250 50.C250

280 70 323 160x200 120x160 14 73 90 400 50.R280 50.B280 50.C280

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty; black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Schwarzer; Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
negro con juntas de acero.

51
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 85x100 60x80 9 40 75 51.R080 51.B080 51.C080

100 30 123 85x100 60x80 9 40 90 51.R100 51.B100 51.C100

125 37,5 153 95x110 60x80 9 50 130 51.R125 51.B125 51.C125

140 37,5 174 95x110 60x80 9 50 150 51.R140 51.B140 51.C140

150 37,5 179 95x110 60x80 9 50 160 51.R150 51.B150 51.C150

160 40 190 110x145 80x105 11 60 180 51.R160 51.B160 51.C160

180 50 208 110x145 80x105 11 60 220 51.R180 51.B180 51.C180

200 50 230 110x145 80x105 11 60 250 51.R200 51.B200 51.C200

225 55 255 110x145 80x105 11 60 300 51.R225 51.B225 51.C225

250 60 293 160x195 120x160 14 90 350 51.R250 51.B250 51.C250

280 70 323 160x195 120x160 14 90 400 51.R280 51.B280 51.C280

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate fixed castor, medium 
duty; black rubber tyre with 
steel flanges.

Support fixe, zingué, série 
moyenne; roue à bandage 
en caoutchouc noir avec 
jantes en acier.

Verzinktes 
Bockgehäuse,mittlere Serie, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda de 
caucho negro con juntas 
de acero.

600/A
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 600/A.R080 600/A.B080 600/A.C080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 600/A.R100 600/A.B100 600/A.C100

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 130 600/A.R125 600/A.B125 600/A.C125

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 160 600/A.R150 600/A.B150 600/A.C150

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 180 600/A.R160 600/A.B160 600/A.C160

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 220 600/A.R180 600/A.B180 600/A.C180

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 250 600/A.R200 600/A.B200 600/A.C200

225 55 255 110x135 80x105 11 62 60 300 600/A.R225 600/A.B225 600/A.C225

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à platine, 
série moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
negro con juntas de acero.
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600
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 600.R080 600.B080 600.C080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 600.R100 600.B100 600.C100

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 130 600.R125 600.B125 600.C125

140 37,5 174 85x115 60x80 9 45 50 150 600.R140 600.B140 600.C140

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 160 600.R150 600.B150 600.C150

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 180 600.R160 600.B160 600.C160

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 220 600.R180 600.B180 600.C180

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 250 600.R200 600.B200 600.C200

225 55 255 110x135 80x105 11 62 60 300 600.R225 600.B225 600.C225

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 350 600.R250 600.B250 600.C250

280 70 323 160x200 120x160 14 73 90 400 600.R280 600.B280 600.C280

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à platine, 
série moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho negro con 
juntas de acero.

600/FP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 180 600/FP.R160 600/FP.B160 600/FP.C160

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 220 600/FP.R180 600/FP.B180 600/FP.C180

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 250 600/FP.R200 600/FP.B200 600/FP.C200

225 55 255 110x135 80x105 11 62 60 300 600/FP.R225 600/FP.B225 600/FP.C225

Supporto a piastra 
girevole,serie media, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à platine, 
série moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo bloquear la rueda 
y la parte giratoria; rueda 
de caucho negro con juntas 
de acero.

56
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 10 41 40 75 56.R080.10 56.B080.10 56.C080.10

80 30 104 12 41 40 75 56.R080.12 56.B080.12 56.C080.12

100 30 123 10 41 40 90 56.R100.10 56.B100.10 56.C100.10

100 30 123 12 41 40 90 56.R100.12 56.B100.12 56.C100.12

125 37,5 153 12 44 50 130 56.R125 56.B125 56.C125

140 37,5 174 12 45 50 150 56.R140 56.B140 56.C140

150 37,5 179 12 45 50 160 56.R150 56.B150 56.C150

160 40 190 12 53 60 180 56.R160 56.B160 56.C160

180 50 208 12 55 60 220 56.R180 56.B180 56.C180

200 50 230 12 54 60 250 56.R200 56.B200 56.C200

225 55 255 12 62 60 300 56.R225 56.B225 56.C225

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty; black 
rubber tyre with steel 
flanges.

Support pivotant à oeil, série 
moyenne; zingué, roue à 
bandage en caoutchouc noir 
avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado; 
rueda de caucho negro con 
juntas de acero.
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656/A
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 10 41 40 75 656/A.R080.10 656/A.B080.10 656/A.C080.10

80 30 104 12 41 40 75 656/A.R080.12 656/A.B080.12 656/A.C080.12

100 30 123 10 41 40 90 656/A.R100.10 656/A.B100.10 656/A.C100.10

100 30 123 12 41 40 90 656/A.R100.12 656/A.B100.12 656/A.C100.12

125 37,5 153 12 44 50 130 656/A.R125 656/A.B125 656/A.C125

150 37,5 179 12 45 50 160 656/A.R150 656/A.B150 656/A.C150

160 40 190 12 53 60 180 656/A.R160 656/A.B160 656/A.C160

180 50 208 12 55 60 220 656/A.R180 656/A.B180 656/A.C180

200 50 230 12 54 60 250 656/A.R200 656/A.B200 656/A.C200

225 55 255 12 62 60 300 656/A.R225 656/A.B225 656/A.C225

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
black rubber tyre with steel 
flanges.

Support pivotant à oeil, 
série moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
negro con juntas de acero.

656
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 10 41 40 75 656.R080.10 656.B080.10 656.C080.10

80 30 104 12 41 40 75 656.R080.12 656.B080.12 656.C080.12

100 30 123 10 41 40 90 656.R100.10 656.B100.10 656.C100.10

100 30 123 12 41 40 90 656.R100.12 656.B100.12 656.C100.12

125 37,5 153 12 44 50 130 656.R125 656.B125 656.C125

140 37,5 174 12 45 50 150 656.R140 656.B140 656.C140

150 37,5 179 12 45 50 160 656.R150 656.B150 656.C150

160 40 190 12 53 60 180 656.R160 656.B160 656.C160

180 50 208 12 55 60 220 656.R180 656.B180 656.C180

200 50 230 12 54 60 250 656.R200 656.B200 656.C200

225 55 255 12 62 60 300 656.R225 656.B225 656.C225

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel and 
swivelling part, black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
série moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
negro con juntas de acero.

656/FP
Foto ruote: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

160 40 190 12 53 60 180 656/FP.R160 656/FP.B160 656/FP.C160

180 50 208 12 55 60 220 656/FP.R180 656/FP.B180 656/FP.C180

200 50 230 12 54 60 250 656/FP.R200 656/FP.B200 656/FP.C200

225 55 255 12 62 60 300 656/FP.R225 656/FP.B225 656/FP.C225

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel and 
swivelling part, black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
série moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage sur 
roue et pivotement, roue à 
bandage en caoutchouc noir 
avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
negro con juntas de acero.
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52
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 75 52.R080 52.B080 52.C080

100 30 123 20x50 41 40 90 52.R100 52.B100 52.C100

125 37,5 153 27x60 44 50 130 52.R125 52.B125 52.C125

140 37,5 174 27x60 45 50 150 52.R140 52.B140 52.C140

150 37,5 179 27x60 45 50 160 52.R150 52.B150 52.C150

160 40 190 27x60 53 60 180 52.R160 52.B160 52.C160

180 50 208 27x60 55 60 220 52.R180 52.B180 52.C180

200 50 230 27x60 54 60 250 52.R200 52.B200 52.C200

225 55 255 27x60 62 60 300 52.R225 52.B225 52.C225

250 60 293 27x60 77 90 350 52.R250 52.B250 52.C250

280 70 323 27x60 73 90 400 52.R280 52.B280 52.C280

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué,série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho negro con juntas 
de acero.

52 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 52.R080P2060

22x60 52.R080P22

27x60 52.R080P27

 100

Codice €

20x60 52.R100P2060

22x60 52.R100P22

27x60 52.R100P27

 125

Codice €

20x60 52.R125P20

22x60 52.R125P22

 140

Codice €

20x60 52.R140P20

22x60 52.R140P22

 150

Codice €

20x60 52.R150P20

22x60 52.R150P22

 160

Codice €

20x60 52.R160P20

22x60 52.R160P22

 180

Codice €

20x60 52.R180P20

22x60 52.R180P22

 200

Codice €

20x60 52.R200P20

22x60 52.R200P22

 225

Codice €

20x60 52.R225P20

22x60 52.R225P22

52 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 52.B080P2060

22x60 52.B080P22

27x60 52.B080P27

 100

Codice €

20x60 52.B100P2060

22x60 52.B100P22

27x60 52.B100P27

 125

Codice €

20x60 52.B125P20

22x60 52.B125P22

 140

Codice €

20x60 52.B140P20

22x60 52.B140P22

 150

Codice €

20x60 52.B150P20

22x60 52.B150P22

 160

Codice €

20x60 52.B160P20

22x60 52.B160P22

 180

Codice €

20x60 52.B180P20

22x60 52.B180P22

 200

Codice €

20x60 52.B200P20

22x60 52.B200P22

 225

Codice €

20x60 52.B225P20

22x60 52.B225P22
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52 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 52.C080P2060

22x60 52.C080P22

27x60 52.C080P27

 100

Codice €

20x60 52.C100P2060

22x60 52.C100P22

27x60 52.C100P27

 125

Codice €

20x60 52.C125P20

22x60 52.C125P22

 140

Codice €

20x60 52.C140P20

22x60 52.C140P22

 150

Codice €

20x60 52.C150P20

22x60 52.C150P22

 160

Codice €

20x60 52.C160P20

22x60 52.C160P22

 180

Codice €

20x60 52.C180P20

22x60 52.C180P22

 200

Codice €

20x60 52.C200P20

22x60 52.C200P22

 225

Codice €

20x60 52.C225P20

22x60 52.C225P22

620/A
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 75 620/A.R080 620/A.B080 620/A.C080

100 30 123 20x50 41 40 90 620/A.R100 620/A.B100 620/A.C100

125 37,5 153 27x60 44 50 130 620/A.R125 620/A.B125 620/A.C125

150 37,5 179 27x60 45 50 160 620/A.R150 620/A.B150 620/A.C150

160 40 190 27x60 53 60 180 620/A.R160 620/A.B160 620/A.C160

180 50 208 27x60 55 60 220 620/A.R180 620/A.B180 620/A.C180

200 50 230 27x60 54 60 250 620/A.R200 620/A.B200 620/A.C200

225 55 255 27x60 62 60 300 620/A.R225 620/A.B225 620/A.C225

Supporto a perno girevole, 
serie media zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
série moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
negro con juntas de acero.

620/A A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 620/A.R080P2060

22x60 620/A.R080P22

27x60 620/A.R080P27

 100

Codice €

20x60 620/A.R100P2060

22x60 620/A.R100P22

27x60 620/A.R100P27

 125

Codice €

20x60 620/A.R125P20

22x60 620/A.R125P22

 150

Codice €

20x60 620/A.R150P20

22x60 620/A.R150P22

 160

Codice €

20x60 620/A.R160P20

22x60 620/A.R160P22

 180

Codice €

20x60 620/A.R180P20

22x60 620/A.R180P22

 200

Codice €

20x60 620/A.R200P20

22x60 620/A.R200P22

 225

Codice €

20x60 620/A.R225P20

22x60 620/A.R225P22
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620/A A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 620/A.B080P2060

22x60 620/A.B080P22

27x60 620/A.B080P27

 100

Codice €

20x60 620/A.B100P2060

22x60 620/A.B100P22

27x60 620/A.B100P27

 125

Codice €

20x60 620/A.B125P20

22x60 620/A.B125P22

 150

Codice €

20x60 620/A.B150P20

22x60 620/A.B150P22

 160

Codice €

20x60 620/A.B160P20

22x60 620/A.B160P22

 180

Codice €

20x60 620/A.B180P20

22x60 620/A.B180P22

 200

Codice €

20x60 620/A.B200P20

22x60 620/A.B200P22

 225

Codice €

20x60 620/A.B225P20

22x60 620/A.B225P22

620/A A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 620/A.C080P2060

22x60 620/A.C080P22

27x60 620/A.C080P27

 100

Codice €

20x60 620/A.C100P2060

22x60 620/A.C100P22

27x60 620/A.C100P27

 125

Codice €

20x60 620/A.C125P20

22x60 620/A.C125P22

 150

Codice €

20x60 620/A.C150P20

22x60 620/A.C150P22

 160

Codice €

20x60 620/A.C160P20

22x60 620/A.C160P22

 180

Codice €

20x60 620/A.C180P20

22x60 620/A.C180P22

 200

Codice €

20x60 620/A.C200P20

22x60 620/A.C200P22

 225

Codice €

20x60 620/A.C225P20

22x60 620/A.C225P22

620
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 75 620.R080 620.B080 620.C080

100 30 123 20x50 41 40 90 620.R100 620.B100 620.C100

125 37,5 153 27x60 44 50 130 620.R125 620.B125 620.C125

140 37,5 174 27x60 45 50 150 620.R140 620.B140 620.C140

150 37,5 179 27x60 45 50 160 620.R150 620.B150 620.C150

160 40 190 27x60 53 60 180 620.R160 620.B160 620.C160

180 50 208 27x60 55 60 220 620.R180 620.B180 620.C180

200 50 230 27x60 54 60 250 620.R200 620.B200 620.C200

225 55 255 27x60 62 60 300 620.R225 620.B225 620.C225

250 60 293 27x60 77 90 350 620.R250 620.B250 620.C250

280 70 323 27x60 73 90 400 620.R280 620.B280 620.C280

Supporto a perno girevole, 
serie media zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
série moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho negro con 
juntas de acero.
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620 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 620.R080P2060

22x60 620.R080P22

27x60 620.R080P27

 100

Codice €

20x60 620.R100P2060

22x60 620.R100P22

27x60 620.R100P27

 125

Codice €

20x60 620.R125P20

22x60 620.R125P22

 140

Codice €

20x60 620.R140P20

22x60 620.R140P22

 150

Codice €

20x60 620.R150P20

22x60 620.R150P22

 160

Codice €

20x60 620.R160P20

22x60 620.R160P22

 180

Codice €

20x60 620.R180P20

22x60 620.R180P22

 200

Codice €

20x60 620.R200P20

22x60 620.R200P22

 225

Codice €

20x60 620.R225P20

22x60 620.R225P22

620 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 620.B080P2060

22x60 620.B080P22

27x60 620.B080P27

 100

Codice €

20x60 620.B100P2060

22x60 620.B100P22

27x60 620.B100P27

 125

Codice €

20x60 620.B125P20

22x60 620.B125P22

 140

Codice €

20x60 620.B140P20

22x60 620.B140P22

 150

Codice €

20x60 620.B150P20

22x60 620.B150P22

 160

Codice €

20x60 620.B160P20

22x60 620.B160P22

 180

Codice €

20x60 620.B180P20

22x60 620.B180P22

 200

Codice €

20x60 620.B200P20

22x60 620.B200P22

 225

Codice €

20x60 620.B225P20

22x60 620.B225P22

620 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 620.C080P2060

22x60 620.C080P22

27x60 620.C080P27

 100

Codice €

20x60 620.C100P2060

22x60 620.C100P22

27x60 620.C100P27

 125

Codice €

20x60 620.C125P20

22x60 620.C125P22

 140

Codice €

20x60 620.C140P20

22x60 620.C140P22

 150

Codice €

20x60 620.C150P20

22x60 620.C150P22

 160

Codice €

20x60 620.C160P20

22x60 620.C160P22

 180

Codice €

20x60 620.C180P20

22x60 620.C180P22

 200

Codice €

20x60 620.C200P20

22x60 620.C200P22

 225

Codice €

20x60 620.C225P20

22x60 620.C225P22
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620/FP
Foto ruote: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

160 40 190 27x60 53 60 180 620/FP.R160 620/FP.B160 620/FP.C160

160 40 190 20x60 53 60 180 620/FP.R160P20 620/FP.B160P20 620/FP.C160P20

160 40 190 22x60 53 60 180 620/FP.R160P22 620/FP.B160P22 620/FP.C160P22

180 50 208 27x60 55 60 220 620/FP.R180 620/FP.B180 620/FP.C180

180 50 208 20x60 55 60 220 620/FP.R180P20 620/FP.B180P20 620/FP.C180P20

180 50 208 22x60 55 60 220 620/FP.R180P22 620/FP.B180P22 620/FP.C180P22

200 50 230 27x60 54 60 250 620/FP.R200 620/FP.B200 620/FP.C200

200 50 230 20x60 54 60 250 620/FP.R200P20 620/FP.B200P20 620/FP.C200P20

200 50 230 22x60 54 60 250 620/FP.R200P22 620/FP.B200P22 620/FP.C200P22

225 55 255 27x60 62 60 300 620/FP.R225 620/FP.B225 620/FP.C225

225 55 255 20x60 62 60 300 620/FP.R225P20 620/FP.B225P20 620/FP.C225P20

225 55 255 22x60 62 60 300 620/FP.R225P22 620/FP.B225P22 620/FP.C225P22

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, black rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
série moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo bloquear la rueda 
y la parte giratoria; rueda 
de caucho negro con juntas 
de acero.

52/FIL
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 12 41 40 75 52.R080F12 52.B080F12 52.C080F12

100 30 123 12 41 40 90 52.R100F12 52.B100F12 52.C100F12

125 37,5 153 12 44 50 130 52.R125F12 52.B125F12 52.C125F12

140 37,5 174 12 45 50 150 52.R140F12 52.B140F12 52.C140F12

150 37,5 179 12 45 50 160 52.R150F12 52.B150F12 52.C150F12

160 40 190 12 53 60 180 52.R160F12 52.B160F12 52.C160F12

180 50 208 12 55 60 220 52.R180F12 52.B180F12 52.C180F12

200 50 230 12 54 60 250 52.R200F12 52.B200F12 52.C200F12

225 55 255 12 62 60 300 52.R225F12 52.B225F12 52.C225F12

250 60 293 16 77 90 350 52.R250F16 52.B250F16 52.C250F16

280 70 323 16 73 90 400 52.R280F16 52.B280F16 52.C280F16

Supporto a perno filettato 
girevole, serie media, 
zincato; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate swivel screwed stem 
castor, medium duty; black 
rubber wheel with steel 
flanges.

Support pivotant à tige 
filetée, zingué, série 
moyenne; roue à bandage 
en caoutchouc noir avec 
jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Gewindezapfen, 
mittlere Serie, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno fileteado 
giratorio, serie media, 
zincado; rueda de caucho 
negro con juntas de acero.

52/FIL A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

Fil 8M 52.R080F8

Fil 10M 52.R080F10

Fil 16M 52.R080F16

 100

Codice €

Fil 8M 52.R100F8

Fil 10M 52.R100F10

Fil 16M 52.R100F16

 125

Codice €

Fil 10M 52.R125F10

Fil 16M 52.R125F16

 140

Codice €

Fil 10M 52.R140F10

Fil 16M 52.R140F16

 150

Codice €

Fil 10M 52.R150F10

Fil 16M 52.R150F16

 160

Codice €

Fil 14M 52.R160F14

Fil 16M 52.R160F16

 180

Codice €

Fil 14M 52.R180F14

Fil 16M 52.R180F16

 200

Codice €

Fil 14M 52.R200F14

Fil 16M 52.R200F16

 225

Codice €

Fil 14M 52.R225F14

Fil 16M 52.R225F16

 250

Codice €

Fil 18M 52.R250F18

Fil 20M 52.R250F20

 280

Codice €

Fil 18M 52.R280F18

Fil 20M 52.R280F20
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52/FIL A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

Fil 8M 52.B080F8

Fil 10M 52.B080F10

Fil 16M 52.B080F16

 100

Codice €

Fil 8M 52.B100F8

Fil 10M 52.B100F10

Fil 16M 52.B100F16

 125

Codice €

Fil 10M 52.B125F10

Fil 16M 52.B125F16

 140

Codice €

Fil 10M 52.B140F10

Fil 16M 52.B140F16

 150

Codice €

Fil 10M 52.B150F10

Fil 16M 52.B150F16

 160

Codice €

Fil 14M 52.B160F14

Fil 16M 52.B160F16

 180

Codice €

Fil 14M 52.B180F14

Fil 16M 52.B180F16

 200

Codice €

Fil 14M 52.B200F14

Fil 16M 52.B200F16

 225

Codice €

Fil 14M 52.B225F14

Fil 16M 52.B225F16

 250

Codice €

Fil 18M 52.B250F18

Fil 20M 52.B250F20

 280

Codice €

Fil 18M 52.B280F18

Fil 20M 52.B280F20

52/FIL A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

Fil 8M 52.C080F8

Fil 10M 52.C080F10

Fil 16M 52.C080F16

 100

Codice €

Fil 8M 52.C100F8

Fil 10M 52.C100F10

Fil 16M 52.C100F16

 125

Codice €

Fil 10M 52.C125F10

Fil 16M 52.C125F16

 140

Codice €

Fil 10M 52.C140F10

Fil 16M 52.C140F16

 150

Codice €

Fil 10M 52.C150F10

Fil 16M 52.C150F16

 160

Codice €

Fil 14M 52.C160F14

Fil 16M 52.C160F16

 180

Codice €

Fil 14M 52.C180F14

Fil 16M 52.C180F16

 200

Codice €

Fil 14M 52.C200F14

Fil 16M 52.C200F16

 225

Codice €

Fil 14M 52.C225F14

Fil 16M 52.C225F16

 250

Codice €

Fil 18M 52.C250F18

Fil 20M 52.C250F20

 280

Codice €

Fil 18M 52.C280F18

Fil 20M 52.C280F20

620/AFIL
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 12 41 40 75 620/A.R080F12 620/A.B080F12 620/A.C080F12

100 30 123 12 41 40 90 620/A.R100F12 620/A.B100F12 620/A.C100F12

125 37,5 153 12 44 50 130 620/A.R125F12 620/A.B125F12 620/A.C125F12

150 37,5 179 12 45 50 160 620/A.R150F12 620/A.B150F12 620/A.C150F12

160 40 190 12 53 60 180 620/A.R160F12 620/A.B160F12 620/A.C160F12

180 50 208 12 55 60 220 620/A.R180F12 620/A.B180F12 620/A.C180F12

200 50 230 12 54 60 250 620/A.R200F12 620/A.B200F12 620/A.C200F12

225 55 255 12 62 60 300 620/A.R225F12 620/A.B225F12 620/A.C225F12

Supporto a perno filettato 
girevole, serie media, 
zincato, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio ruota 
e parte rotante; ruota in 
gomma nera con flange in 
acciaio.

Zincate swivel screwed 
stem castor, medium duty, 
with front locking device for 
wheel and swivelling part, 
black rubber wheel with 
steel flanges.

Support pivotant à tige 
filetée, série moyenne, 
zingué, avec dispositif de 
blocage avant sur roue et 
pivotement, roue à bandage 
en caoutchouc noir avec 
jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Gewindezapfen, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
im Vorlauf auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno fileteado 
giratorio, serie media, 
zincado, con dispositivo 
anterior para bloquear la 
rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho negro con 
juntas de acero.
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620/AFIL A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

Fil 8M 620/A.R080F8

Fil 10M 620/A.R080F10

Fil 16M 620/A.R080F16

 100

Codice €

Fil 8M 620/A.R100F8

Fil 10M 620/A.R100F10

Fil 16M 620/A.R100F16

 125

Codice €

Fil 10M 620/A.R125F10

Fil 16M 620/A.R125F16

 150

Codice €

Fil 10M 620/A.R150F10

Fil 16M 620/A.R150F16

 160

Codice €

Fil 14M 620/A.R160F14

Fil 16M 620/A.R160F16

 180

Codice €

Fil 14M 620/A.R180F14

Fil 16M 620/A.R180F16

 200

Codice €

Fil 14M 620/A.R200F14

Fil 16M 620/A.R200F16

 225

Codice €

Fil 14M 620/A.R225F14

Fil 16M 620/A.R225F16

620/AFIL A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

Fil 8M 620/A.B080F8

Fil 10M 620/A.B080F10

Fil 16M 620/A.B080F16

 100

Codice €

Fil 8M 620/A.B100F8

Fil 10M 620/A.B100F10

Fil 16M 620/A.B100F16

 125

Codice €

Fil 10M 620/A.B125F10

Fil 16M 620/A.B125F16

 150

Codice €

Fil 10M 620/A.B150F10

Fil 16M 620/A.B150F16

 160

Codice €

Fil 14M 620/A.B160F14

Fil 16M 620/A.B160F16

 180

Codice €

Fil 14M 620/A.B180F14

Fil 16M 620/A.B180F16

 200

Codice €

Fil 14M 620/A.B200F14

Fil 16M 620/A.B200F16

 225

Codice €

Fil 14M 620/A.B225F14

Fil 16M 620/A.B225F16

620/AFIL A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

Fil 8M 620/A.C080F8

Fil 10M 620/A.C080F10

Fil 16M 620/A.C080F16

 100

Codice €

Fil 8M 620/A.C100F8

Fil 10M 620/A.C100F10

Fil 16M 620/A.C100F16

 125

Codice €

Fil 10M 620/A.C125F10

Fil 16M 620/A.C125F16

 150

Codice €

Fil 10M 620/A.C150F10

Fil 16M 620/A.C150F16

 160

Codice €

Fil 14M 620/A.C160F14

Fil 16M 620/A.C160F16

 180

Codice €

Fil 14M 620/A.C180F14

Fil 16M 620/A.C180F16

 200

Codice €

Fil 14M 620/A.C200F14

Fil 16M 620/A.C200F16

 225

Codice €

Fil 14M 620/A.C225F14

Fil 16M 620/A.C225F16
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620/FIL
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 12 41 40 75 620.R080F12 620.B080F12 620.C080F12

100 30 123 12 41 40 90 620.R100F12 620.B100F12 620.C100F12

125 37,5 153 12 44 50 130 620.R125F12 620.B125F12 620.C125F12

140 37,5 174 12 45 50 150 620.R140F12 620.B140F12 620.C140F12

150 37,5 179 12 45 50 160 620.R150F12 620.B150F12 620.C150F12

160 40 190 12 53 60 180 620.R160F12 620.B160F12 620.C160F12

180 50 208 12 55 60 220 620.R180F12 620.B180F12 620.C180F12

200 50 230 12 54 60 250 620.R200F12 620.B200F12 620.C200F12

225 55 255 12 62 60 300 620.R225F12 620.B225F12 620.C225F12

250 60 293 16 77 90 350 620.R250F16 620.B250F16 620.C250F16

280 70 323 16 73 90 400 620.R280F16 620.B280F16 620.C280F16

Supporto a perno filettato 
girevole, serie media, 
zincato,con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate swivel screwed stem 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel and 
swivelling part, black rubber 
wheel with steel flanges.

Support pivotant à tige 
filetée, série moyenne, 
zingué, avec dispositif de 
blocage de la roue et du 
pivotement, roue à bandage 
en caoutchouc noir avec 
jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Gewindezapfen, mittlere 
Serie, Totalfesteller auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de perno fileteado 
giratorio, serie media, 
zincado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda de 
caucho negro con juntas 
de acero.

620/FIL A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

Fil 8M 620.R080F8

Fil 10M 620.R080F10

Fil 16M 620.R080F16

 100

Codice €

Fil 8M 620.R100F8

Fil 10M 620.R100F10

Fil 16M 620.R100F16

 125

Codice €

Fil 10M 620.R125F10

Fil 16M 620.R125F16

 140

Codice €

Fil 10M 620.R140F10

Fil 16M 620.R140F16

 150

Codice €

Fil 10M 620.R150F10

Fil 16M 620.R150F16

 160

Codice €

Fil 14 M 620.R160F14

Fil 16M 620.R160F16

 180

Codice €

Fil 14 M 620.R180F14

Fil 16M 620.R180F16

 200

Codice €

Fil 14 M 620.R200F14

Fil 16M 620.R200F16

 225

Codice €

Fil 14 M 620.R225F14

Fil 16M 620.R225F16

 250

Codice €

Fil 18M 620.R250F18

Fil 20M 620.R250F20

 280

Codice €

Fil 18M 620.R280F18

Fil 20M 620.R280F20

620/FIL A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

Fil 8M 620.B080F8

Fil 10M 620.B080F10

Fil 16M 620.B080F16

 100

Codice €

Fil 8M 620.B100F8

Fil 10M 620.B100F10

Fil 16M 620.B100F16

 125

Codice €

Fil 10M 620.B125F10

Fil 16M 620.B125F16

 140

Codice €

Fil 10M 620.B140F10

Fil 16M 620.B140F16

 150

Codice €

Fil 10M 620.B150F10

Fil 16M 620.B150F16

 160

Codice €

Fil 14M 620.B160F14

Fil 16M 620.B160F16

 180

Codice €

Fil 14M 620.B180F14

Fil 16M 620.B180F16

 200

Codice €

Fil 14M 620.B200F14

Fil 16M 620.B200F16

 225

Codice €

Fil 14M 620.B225F14

Fil 16M 620.B225F16

 250

Codice €

Fil 18M 620.B250F18

Fil 20M 620.B250F20

 280

Codice €

Fil 18M 620.B280F18

Fil 20M 620.B280F20
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620/FIL A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

Fil 8M 620.C080F8

Fil 10M 620.C080F10

Fil 16M 620.C080F16

 100

Codice €

Fil 8M 620.C100F8

Fil 10M 620.C100F10

Fil 16M 620.C100F16

 125

Codice €

Fil 10M 620.C125F10

Fil 16M 620.C125F16

 140

Codice €

Fil 10M 620.C140F10

Fil 16M 620.C140F16

 150

Codice €

Fil 10M 620.C150F10

Fil 16M 620.C150F16

 160

Codice €

Fil 14M 620.C160F14

Fil 16M 620.C160F16

 180

Codice €

Fil 14M 620.C180F14

Fil 16M 620.C180F16

 200

Codice €

Fil 14M 620.C200F14

Fil 16M 620.C200F16

 225

Codice €

Fil 14M 620.C225F14

Fil 16M 620.C225F16

 250

Codice €

Fil 18M 620.C250F18

Fil 20M 620.C250F20

 280

Codice €

Fil 18M 620.C280F18

Fil 20M 620.C280F20

52/P40
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

125 37,5 153 40x200 44 50 130 52.R12540200 52.B12540200 52.C12540200

140 37,5 174 40x200 45 50 150 52.R14040200 52.B14040200 52.C14040200

150 37,5 179 40x200 45 50 160 52.R15040200 52.B15040200 52.C15040200

160 40 190 40x200 53 60 180 52.R16040200 52.B16040200 52.C16040200

180 50 208 40x200 55 60 220 52.R18040200 52.B18040200 52.C18040200

200 50 230 40x200 54 60 250 52.R20040200 52.B20040200 52.C20040200

225 55 255 40x200 62 60 300 52.R22540200 52.B22540200 52.C22540200

250 60 293 40x200 77 90 350 52.R25040200 52.B25040200 52.C25040200

280 70 323 40x200 73 90 400 52.R28040200 52.B28040200 52.C28040200

Supporto a perno girevole 
per ponteggi, serie media, 
zincato; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate swivel stem castor 
for scaffolding, medium 
duty; black rubber wheel 
with steel flanges.

Support pivotant à tige 
pour échafaudage, série 
moyenne; zingué, roue à 
bandage en caoutchouc noir 
avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen für Baugerüst, 
mittlere Serie, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno giratorio 
para andamios, serie media, 
zincado; rueda de caucho 
negro con juntas de acero.

52/P40 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 125

Codice €

36x100 52.R12536100

40x80 52.R1254080

40x100 52.R12540100

40x150 52.R12540150

 140

Codice €

36x100 52.R14036100

40x80 52.R1404080

40x100 52.R14040100

40x150 52.R14040150

 150

Codice €

36x100 52.R15036100

40x80 52.R1504080

40x100 52.R15040100

40x150 52.R15040150

 160

Codice €

36x100 52.R16036100

40x80 52.R1604080

40x100 52.R16040100

40x150 52.R16040150

 180

Codice €

36x100 52.R18036100

40x80 52.R1804080

40x100 52.R18040100

40x150 52.R18040150

 200

Codice €

36x100 52.R20036100

40x80 52.R2004080

40x100 52.R20040100

40x150 52.R20040150

 225

Codice €

36x100 52.R22536100

40x80 52.R2254080

40x100 52.R22540100

40x150 52.R22540150

 250

Codice €

40x80 52.R2504080

40x100 52.R25040100

40x150 52.R25040150

 280

Codice €

40x80 52.R2804080

40x100 52.R28040100

40x150 52.R28040150
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52/P40 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 125

Codice €

36x100 52.B12536100

40x80 52.B1254080

40x100 52.B12540100

40x150 52.B12540150

 140

Codice €

36x100 52.B14036100

40x80 52.B1404080

40x100 52.B14040100

40x150 52.B14040150

 150

Codice €

36x100 52.B15036100

40x80 52.B1504080

40x100 52.B15040100

40x150 52.B15040150

 160

Codice €

36x100 52.B16036100

40x80 52.B1604080

40x100 52.B16040100

40x150 52.B16040150

 180

Codice €

36x100 52.B18036100

40x80 52.B1804080

40x100 52.B18040100

40x150 52.B18040150

 200

Codice €

36x100 52.B20036100

40x80 52.B2004080

40x100 52.B20040100

40x150 52.B20040150

 225

Codice €

36x100 52.B22536100

40x80 52.B2254080

40x100 52.B22540100

40x150 52.B22540150

 250

Codice €

40x80 52.B2504080

40x100 52.B25040100

40x150 52.B25040150

 280

Codice €

40x80 52.B2804080

40x100 52.B28040100

40x150 52.B28040150

52/P40 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 125

Codice €

36x100 52.C12536100

40x80 52.C1254080

40x100 52.C12540100

40x150 52.C12540150

 140

Codice €

36x100 52.C14036100

40x80 52.C1404080

40x100 52.C14040100

40x150 52.C14040150

 150

Codice €

36x100 52.C15036100

40x80 52.C1504080

40x100 52.C15040100

40x150 52.C15040150

 160

Codice €

36x100 52.C16036100

40x80 52.C1604080

40x100 52.C16040100

40x150 52.C16040150

 180

Codice €

36x100 52.C18036100

40x80 52.C1804080

40x100 52.C18040100

40x150 52.C18040150

 200

Codice €

36x100 52.C20036100

40x80 52.C2004080

40x100 52.C20040100

40x150 52.C20040150

 225

Codice €

36x100 52.C22536100

40x80 52.C2254080

40x100 52.C22540100

40x150 52.C22540150

 250

Codice €

40x80 52.C2504080

40x100 52.C25040100

40x150 52.C25040150

 280

Codice €

40x80 52.C2804080

40x100 52.C28040100

40x150 52.C28040150

620/AP40
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

125 37,5 153 40x200 44 50 130 620/A.R12540200 620/A.B12540200 620/A.C12540200

150 37,5 179 40x200 45 50 160 620/A.R15040200 620/A.B15040200 620/A.C15040200

160 40 190 40x200 53 60 180 620/A.R16040200 620/A.B16040200 620/A.C16040200

180 50 208 40x200 55 60 220 620/A.R18040200 620/A.B18040200 620/A.C18040200

200 50 230 40x200 54 60 250 620/A.R20040200 620/A.B20040200 620/A.C20040200

225 55 255 40x200 62 60 300 620/A.R22540200 620/A.B22540200 620/A.C22540200

Supporto a perno girevole 
per ponteggi, serie media, 
zincato, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio ruota 
e parte rotante; ruota in 
gomma nera con flange in 
acciaio.

Zincate swivel stem castor 
for scaffolding, medium 
duty, with front locking 
device for wheel and 
swivelling part, black rubber 
wheel with steel flanges.

Support pivotant à tige 
pour échafaudage, série 
moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen für Baugerüst, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
im Vorlauf auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno giratorio 
para andamios, serie media, 
zincado, con dispositivo 
anterior para bloquear la 
rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho negro con 
juntas de acero.
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620/AP40 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 125

Codice €

36x100 620/A.R12536100

40x80 620/A.R1254080

40x100 620/A.R12540100

40x150 620/A.R12540150

 150

Codice €

36x100 620/A.R15036100

40x80 620/A.R1504080

40x100 620/A.R15040100

40x150 620/A.R15040150

 160

Codice €

36x100 620/A.R16036100

40x80 620/A.R1604080

40x100 620/A.R16040100

40x150 620/A.R16040150

 180

Codice €

36x100 620/A.R18036100

40x80 620/A.R1804080

40x100 620/A.R18040100

40x150 620/A.R18040150

 200

Codice €

36x100 620/A.R20036100

40x80 620/A.R2004080

40x100 620/A.R20040100

40x150 620/A.R20040150

 225

Codice €

36x100 620/A.R22536100

40x80 620/A.R2254080

40x100 620/A.R22540100

40x150 620/A.R22540150

620/AP40 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 125

Codice €

36x100 620/A.B12536100

40x80 620/A.B1254080

40x100 620/A.B12540100

40x150 620/A.B12540150

 150

Codice €

36x100 620/A.B15036100

40x80 620/A.B1504080

40x100 620/A.B15040100

40x150 620/A.B15040150

 160

Codice €

36x100 620/A.B16036100

40x80 620/A.B1604080

40x100 620/A.B16040100

40x150 620/A.B16040150

 180

Codice €

36x100 620/A.B18036100

40x80 620/A.B1804080

40x100 620/A.B18040100

40x150 620/A.B18040150

 200

Codice €

36x100 620/A.B20036100

40x80 620/A.B2004080

40x100 620/A.B20040100

40x150 620/A.B20040150

 225

Codice €

36x100 620/A.B22536100

40x80 620/A.B2254080

40x100 620/A.B22540100

40x150 620/A.B22540150

620/AP40 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 125

Codice €

36x100 620/A.C12536100

40x80 620/A.C1254080

40x100 620/A.C12540100

40x150 620/A.C12540150

 150

Codice €

36x100 620/A.C15036100

40x80 620/A.C1504080

40x100 620/A.C15040100

40x150 620/A.C15040150

 160

Codice €

36x100 620/A.C16036100

40x80 620/A.C1604080

40x100 620/A.C16040100

40x150 620/A.C16040150

 180

Codice €

36x100 620/A.C18036100

40x80 620/A.C1804080

40x100 620/A.C18040100

40x150 620/A.C18040150

 200

Codice €

36x100 620/A.C20036100

40x80 620/A.C2004080

40x100 620/A.C20040100

40x150 620/A.C20040150

 225

Codice €

36x100 620/A.C22536100

40x80 620/A.C2254080

40x100 620/A.C22540100

40x150 620/A.C22540150

620/P40
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

125 37,5 153 40x200 44 50 130 620.R12540200 620.B12540200 620.C12540200

140 37,5 174 40x200 45 50 150 620.R14040200 620.B14040200 620.C14040200

150 37,5 179 40x200 45 50 160 620.R15040200 620.B15040200 620.C15040200

160 40 190 40x200 53 60 180 620.R16040200 620.B16040200 620.C16040200

180 50 208 40x200 55 60 220 620.R18040200 620.B18040200 620.C18040200

200 50 230 40x200 54 60 250 620.R20040200 620.B20040200 620.C20040200

225 55 255 40x200 62 60 300 620.R22540200 620.B22540200 620.C22540200

250 60 293 40x200 77 90 350 620.R25040200 620.B25040200 620.C25040200

280 70 323 40x200 73 90 400 620.R28040200 620.B28040200 620.C28040200

Supporto a perno girevole 
per ponteggi, serie media, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate swivel stem castor 
for scaffolding, medium 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part, 
black rubber wheel with 
steel flanges.

Support pivotant à tige 
pour échafaudage, série 
moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen für Baugerüst, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno giratorio 
para andamios, serie media, 
zincado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda de 
caucho negro con juntas 
de acero.
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620/P40 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 125

Codice €

36x100 620.R12536100

40x80 620.R1254080

40x100 620.R12540100

40x150 620.R12540150

 140

Codice €

36x100 620.R14036100

40x80 620.R1404080

40x100 620.R14040100

40x150 620.R14040150

 150

Codice €

36x100 620.R15036100

40x80 620.R1504080

40x100 620.R15040100

40x150 620.R15040150

 160

Codice €

36x100 620.R16036100

40x80 620.R1604080

40x100 620.R16040100

40x150 620.R16040150

 180

Codice €

36x100 620.R18036100

40x80 620.R1804080

40x100 620.R18040100

40x150 620.R18040150

 200

Codice €

36x100 620.R20036100

40x80 620.R2004080

40x100 620.R20040100

40x150 620.R20040150

 225

Codice €

36x100 620.R22536100

40x80 620.R2254080

40x100 620.R22540100

40x150 620.R22540150

 250

Codice €

40x80 620.R2504080

40x100 620.R25040100

40x150 620.R25040150

 280

Codice €

40x80 620.R2804080

40x100 620.R28040100

40x150 620.R28040150

620/P40 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 125

Codice €

36x100 620.B12536100

40x80 620.B1254080

40x100 620.B12540100

40x150 620.B12540150

 140

Codice €

36x100 620.B14036100

40x80 620.B1404080

40x100 620.B14040100

40x150 620.B14040150

 150

Codice €

36x100 620.B15036100

40x80 620.B1504080

40x100 620.B15040100

40x150 620.B15040150

 160

Codice €

36x100 620.B16036100

40x80 620.B1604080

40x100 620.B16040100

40x150 620.B16040150

 180

Codice €

36x100 620.B18036100

40x80 620.B1804080

40x100 620.B18040100

40x150 620.B18040150

 200

Codice €

36x100 620.B20036100

40x80 620.B2004080

40x100 620.B20040100

40x150 620.B20040150

 225

Codice €

36x100 620.B22536100

40x80 620.B2254080

40x100 620.B22540100

40x150 620.B22540150

 250

Codice €

40x80 620.B2504080

40x100 620.B25040100

40x150 620.B25040150

 280

Codice €

40x80 620.B2804080

40x100 620.B28040100

40x150 620.B28040150

620/P40 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 125

Codice €

36x100 620.C12536100

40x80 620.C1254080

40x100 620.C12540100

40x150 620.C12540150

 140

Codice €

36x100 620.C14036100

40x80 620.C1404080

40x100 620.C14040100

40x150 620.C14040150

 150

Codice €

36x100 620.C15036100

40x80 620.C1504080

40x100 620.C15040100

40x150 620.C15040150

 160

Codice €

36x100 620.C16036100

40x80 620.C1604080

40x100 620.C16040100

40x150 620.C16040150

 180

Codice €

36x100 620.C18036100

40x80 620.C1804080

40x100 620.C18040100

40x150 620.C18040150

 200

Codice €

36x100 620.C20036100

40x80 620.C2004080

40x100 620.C20040100

40x150 620.C20040150

 225

Codice €

36x100 620.C22536100

40x80 620.C2254080

40x100 620.C22540100

40x150 620.C22540150

 250

Codice €

40x80 620.C2504080

40x100 620.C25040100

40x150 620.C25040150

 280

Codice €

40x80 620.C2804080

40x100 620.C28040100

40x150 620.C28040150
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620/FPP40
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

160 40 190 40x200 53 60 180 620/FP.R1604020 620/FP.B1604020 620/FP.C1604020

180 50 208 40x200 55 60 220 620/FP.R1804020 620/FP.B1804020 620/FP.C1804020

200 50 230 40x200 54 60 250 620/FP.R2004020 620/FP.B2004020 620/FP.C2004020

225 55 255 40x200 62 60 300 620/FP.R2254020 620/FP.B2254020 620/FP.C2254020

Supporto a perno girevole 
per ponteggi, serie media, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate swivel stem castor 
for scaffolding, medium 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part, 
black rubber wheel with 
steel flanges.

Support pivotant à tige 
pour échafaudage, série 
moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen für Baugerüst, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno giratorio 
para andamios, serie media, 
zincado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda de 
caucho negro con juntas 
de acero.

620/FPP40 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 160

Codice €

36x100 620/FP.R160P36

40x80 620/FP.R1604080

40x100 620/FP.R1604010

40x150 620/FP.R1604015

 180

Codice €

36x100 620/FP.R180P36

40x80 620/FP.R1804080

40x100 620/FP.R1804010

40x150 620/FP.R1804015

 200

Codice €

36x100 620/FP.R200P36

40x80 620/FP.R2004080

40x100 620/FP.R2004010

40x150 620/FP.R2004015

 225

Codice €

36x100 620/FP.R225P36

40x80 620/FP.R2254080

40x100 620/FP.R2254010

40x150 620/FP.R2254015

620/FPP40 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 160

Codice €

36x100 620/FP.B160P36

40x80 620/FP.B1604080

40x100 620/FP.B1604010

40x150 620/FP.B1604015

 180

Codice €

36x100 620/FP.B180P36

40x80 620/FP.B1804080

40x100 620/FP.B1804010

40x150 620/FP.B1804015

 200

Codice €

36x100 620/FP.B200P36

40x80 620/FP.B2004080

40x100 620/FP.B2004010

40x150 620/FP.B2004015

 225

Codice €

36x100 620/FP.B225P36

40x80 620/FP.B2254080

40x100 620/FP.B2254010

40x150 620/FP.B2254015

620/FPP40 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 160

Codice €

36x100 620/FP.C160P36

40x80 620/FP.C1604080

40x100 620/FP.C1604010

40x150 620/FP.C1604015

 180

Codice €

36x100 620/FP.C180P36

40x80 620/FP.C1804080

40x100 620/FP.C1804010

40x150 620/FP.C1804015

 200

Codice €

36x100 620/FP.C200P36

40x80 620/FP.C2004080

40x100 620/FP.C2004010

40x150 620/FP.C2004015

 225

Codice €

36x100 620/FP.C225P36

40x80 620/FP.C2254080

40x100 620/FP.C2254010

40x150 620/FP.C2254015



WWW.OMOROCARR.COM48

52/T40
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

160 40 190 40x190 53 60 180 52.R160T40 52.B160T40 52.C160T40

180 50 208 40x190 55 60 220 52.R180T40 52.B180T40 52.C180T40

200 50 230 40x190 54 60 250 52.R200T40 52.B200T40 52.C200T40

225 55 255 40x190 62 60 300 52.R225T40 52.B225T40 52.C225T40

Supporto a codolo tubolare 
girevole per ponteggi, serie 
media, zincato; ruota in 
gomma nera con flange in 
acciaio.

Zincate swivel stem castor 
for scaffolding, medium 
duty; black rubber wheel 
with steel flanges.

Support pivotant à tige 
pour échafaudage, série 
moyenne; zingué, roue à 
bandage en caoutchouc noir 
avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen für Baugerüst, 
mittlere Serie, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de mango tubular 
giratorio para andamios, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho negro con juntas 
de acero.

620/AT40
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

160 40 190 40x190 53 60 180 620/A.R160T40 620/A.B160T40 620/A.C160T40

180 50 208 40x190 55 60 220 620/A.R180T40 620/A.B180T40 620/A.C180T40

200 50 230 40x190 54 60 250 620/A.R200T40 620/A.B200T40 620/A.C200T40

225 55 255 40x190 62 60 300 620/A.R225T40 620/A.B225T40 620/A.C225T40

Supporto a codolo tubolare 
girevole per ponteggi, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con flange in acciaio.

Zincate swivel stem castor 
for scaffolding, medium 
duty, with front locking 
device for wheel and 
swivelling part, black rubber 
wheel with steel flanges.

Support pivotant à tige 
pour échafaudage, série 
moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen für Baugerüst, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
im Vorlauf auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de mango tubular 
giratorio para andamios, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior de 
bloqueo de la rueda y de 
la parte giratoria; rueda de 
caucho negro con juntas 
de acero.
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620/T40
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

160 40 190 40x190 53 60 180 620.R160T40 620.B160T40 620.C160T40

180 50 208 40x190 55 60 220 620.R180T40 620.B180T40 620.C180T40

200 50 230 40x190 54 60 250 620.R200T40 620.B200T40 620.C200T40

225 55 255 40x190 62 60 300 620.R225T40 620.B225T40 620.C225T40

Supporto a codolo tubolare 
girevole per ponteggi, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate swivel stem castor 
for scaffolding, medium 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part, 
black rubber wheel with 
steel flanges.

Support pivotant à tige 
pour échafaudage, série 
moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen für Baugerüst, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de mango tubular 
giratorio para andamios, 
serie media, zincado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria; 
rueda de caucho negro con 
juntas de acero.

620/FPT40
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

160 40 190 40x190 53 60 180 620/FP.R160T40 620/FP.B160T40 620/FP.C160T40

180 50 208 40x190 55 60 220 620/FP.R180T40 620/FP.B180T40 620/FP.C180T40

200 50 230 40x190 54 60 250 620/FP.R200T40 620/FP.B200T40 620/FP.C200T40

225 55 255 40x190 62 60 300 620/FP.R225T40 620/FP.B225T40 620/FP.C225T40

Supporto a codolo tubolare 
girevole per ponteggi, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con flange 
in acciaio.

Zincate swivel stem castor 
for scaffolding, medium 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part, 
black rubber wheel with 
steel flanges.

Support pivotant à tige 
pour échafaudage, série 
moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen für Baugerüst, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de mango tubular 
giratorio para andamios, 
serie media, zincado con 
dispositivo anterior de 
bloqueo de la rueda y de 
la parte giratoria; rueda de 
caucho negro con juntas 
de acero.
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81/G
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 39 12 39 15 37,5 8 75 81.R080G 81.B080G 81.C080G

100 30 39 12 39 15 37,5 8 90 81.R100G 81.B100G 81.C100G

125 37,5 49 15 49 15 47,5 10 130 81.R125G 81.B125G 81.C125G

125 37,5 45 15 45 15 - - 130 81.R125MG 81.B125MG -

140 37,5 49 20 49 20 49 12 150 81.R140G 81.B140G 81.C140G

140 37,5 45 20 - - - - 150 81.R140MG - -

150 37,5 49 20 49 20 49 12 160 81.R150G 81.B150G 81.C150G

150 37,5 45 20 - - - - 160 81.R150MG - -

160 40 58 20 58 20 53,5 12 180 81.R160G 81.B160G 81.C160G

160 40 50 20 - - - - 180 81.R160MG - -

180 50 58 20 58 20 53,5 20 220 81.R180G 81.B180G 81.C180G

180 50 58 25 - - 53,5 17 220 81.R180GF25 - 81.C180GF17

200 50 58 20 58 20 53,5 20 250 81.R200G 81.B200G 81.C200G

200 50 58 25 - - 53,5 17 250 81.R200GF25 - 81.C200GF17

225 55 58 20 58 20 53,5 20 300 81.R225G 81.B225G 81.C225G

225 55 58 25 - - 53,5 17 300 81.R225GF25 - 81.C225GF17

250 60 84 25 84 25 79 25 350 81.R250G 81.B250G 81.C250G

250 60 75 25 75 25 37,5 25 350 81.R250MG 81.B250MG 81.C250GM37

280 70 84 25 84 25 79 25 400 81.R280G 81.B280G 81.C280G

280 70 75 25 75 25 37,5 25 400 81.R280MG 81.B280MG 81.C280GM37

Ruota in gomma grigia, 
flange in lamiera d’ acciaio, 
mozzo su boccola nylon, 
cuscinetti a rulli e cuscinetti 
a sfera.

Grey rubber tyre, steel 
flanges, hub on nylon bush, 
roller bearing and ball 
bearing.

Roue à bandage en 
caoutchouc gris, jantes en 
acier, moyeu sur buselure 
nylon, roulement à rouleaux 
et roulement à billes.

Grauer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech, Nabe auf Gleit, 
Rollen oder Kugellager.

Rueda de caucho gris, 
juntas de acero, cubo sobre 
casquillo de nylon, cojinetes 
de rodillos y cojinetes de 
bolas.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI  PER ART. 81/G
080 - 100 125 140-150 160 180-225 250-280

001.080 001.125 001.140 001.160 001.200 001.250

€ 1,11 1,20 1,37 1,52 1,81 4,93

SERIE MEDIA

50/G
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 50.R080G 50.B080G 50.C080G

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 50.R100G 50.B100G 50.C100G

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 130 50.R125G 50.B125G 50.C125G

140 37,5 174 85x115 60x80 9 45 50 150 50.R140G 50.B140G 50.C140G

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 160 50.R150G 50.B150G 50.C150G

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 180 50.R160G 50.B160G 50.C160G

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 220 50.R180G 50.B180G 50.C180G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 250 50.R200G 50.B200G 50.C200G

225 55 255 110x135 80x105 11 62 60 300 50.R225G 50.B225G 50.C225G

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 350 50.R250G 50.B250G 50.C250G

280 70 323 160x200 120x160 14 73 90 400 50.R280G 50.B280G 50.C280G

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma grigia con flange 
in acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty; grey rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, mittlere Serie, grauer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho gris con juntas 
de acero.
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51/G
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 85x100 60x80 9 40 75 51.R080G 51.B080G 51.C080G

100 30 123 85x100 60x80 9 40 90 51.R100G 51.B100G 51.C100G

125 37,5 153 95x110 60x80 9 50 130 51.R125G 51.B125G 51.C125G

140 37,5 174 95x110 60x80 9 50 150 51.R140G 51.B140G 51.C140G

150 37,5 179 95x110 60x80 9 50 160 51.R150G 51.B150G 51.C150G

160 40 190 110x145 80x105 11 60 180 51.R160G 51.B160G 51.C160G

180 50 208 110x145 80x105 11 60 220 51.R180G 51.B180G 51.C180G

200 50 230 110x145 80x105 11 60 250 51.R200G 51.B200G 51.C200G

225 55 255 110x145 80x105 11 60 300 51.R225G 51.B225G 51.C225G

250 60 293 160x195 120x160 14 90 350 51.R250G 51.B250G 51.C250G

280 70 323 160x195 120x160 14 90 400 51.R280G 51.B280G 51.C280G

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma grigia con flange 
in acciaio.

Zincate fixed castor, medium 
duty; grey rubber tyre with 
steel flanges.

Support fixe , zingué, série 
moyenne; roue à bandage 
en caoutchouc gris avec 
jantes en acier.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, grauer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda de 
caucho gris con juntas de 
acero.

600/AG
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 600/A.R080G 600/A.B080G 600/A.C080G

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 600/A.R100G 600/A.B100G 600/A.C100G

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 130 600/A.R125G 600/A.B125G 600/A.C125G

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 160 600/A.R150G 600/A.B150G 600/A.C150G

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 180 600/A.R160G 600/A.B160G 600/A.C160G

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 220 600/A.R180G 600/A.B180G 600/A.C180G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 250 600/A.R200G 600/A.B200G 600/A.C200G

225 55 255 110x135 80x105 11 62 60 300 600/A.R225G 600/A.B225G 600/A.C225G

Supporto a piastra girevole, 
serie media , zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
grigia con flange in acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; grey rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant, zingué, 
série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
grauer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
gris con juntas de acero.

600/G
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 600.R080G 600.B080G 600.C080G

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 600.R100G 600.B100G 600.C100G

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 130 600.R125G 600.B125G 600.C125G

140 37,5 174 85x115 60x80 9 45 50 150 600.R140G 600.B140G 600.C140G

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 160 600.R150G 600.B150G 600.C150G

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 180 600.R160G 600.B160G 600.C160G

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 220 600.R180G 600.B180G 600.C180G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 250 600.R200G 600.B200G 600.C200G

225 55 255 110x135 80x105 11 62 60 300 600.R225G 600.B225G 600.C225G

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 350 600.R250G 600.B250G 600.C250G

280 70 323 160x200 120x160 14 73 90 400 600.R280G 600.B280G 600.C280G

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma grigia con flange 
in acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; grey rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, grauer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho gris con 
juntas de acero.
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56/G
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 10 41 40 75 56.R080G.10 56.B080G.10 56.C080G.10

80 30 104 12 41 40 75 56.R080G.12 56.B080G.12 56.C080G.12

100 30 123 10 41 40 90 56.R100G.10 56.B100G.10 56.C100G.10

100 30 123 12 41 40 90 56.R100G.12 56.B100G.12 56.C100G.12

125 37,5 153 12 44 50 130 56.R125G 56.B125G 56.C125G

140 37,5 174 12 45 50 150 56.R140G 56.B140G 56.C140G

150 37,5 179 12 45 50 160 56.R150G 56.B150G 56.C150G

160 40 190 12 53 60 180 56.R160G 56.B160G 56.C160G

180 50 208 12 55 60 220 56.R180G 56.B180G 56.C180G

200 50 230 12 54 60 250 56.R200G 56.B200G 56.C200G

225 55 255 12 62 60 300 56.R225G 56.B225G 56.C225G

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma grigia con flange 
in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty; grey 
rubber tyre with steel 
flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
grauer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado; 
rueda de caucho gris con 
juntas de acero.

656/AG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 10 41 40 75 656/A.R080G.10 656/A.B080G.10 656/A.C080G.10

80 30 104 12 41 40 75 656/A.R080G.12 656/A.B080G.12 656/A.C080G.12

100 30 123 10 41 40 90 656/A.R100G.10 656/A.B100G.10 656/A.C100G.10

100 30 123 12 41 40 90 656/A.R100G.12 656/A.B100G.12 656/A.C100G.12

125 37,5 153 12 44 50 130 656/A.R125G 656/A.B125G 656/A.C125G

150 37,5 179 12 45 50 160 656/A.R150G 656/A.B150G 656/A.C150G

160 40 190 12 53 60 180 656/A.R160G 656/A.B160G 656/A.C160G

180 50 208 12 55 60 220 656/A.R180G 656/A.B180G 656/A.C180G

200 50 230 12 54 60 250 656/A.R200G 656/A.B200G 656/A.C200G

225 55 255 12 62 60 300 656/A.R225G 656/A.B225G 656/A.C225G

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
grigia con flange in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
grey rubber tyre with steel 
flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en acier

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
grauer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
gris con juntas de acero.

656/G
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 10 41 40 75 656.R080G.10 656.B080G.10 656.C080G.10

80 30 104 12 41 40 75 656.R080G.12 656.B080G.12 656.C080G.12

100 30 123 10 41 40 90 656.R100G.10 656.B100G.10 656.C100G.10

100 30 123 12 41 40 90 656.R100G.12 656.B100G.12 656.C100G.12

125 37,5 153 12 44 50 130 656.R125G 656.B125G 656.C125G

140 37,5 174 12 45 50 150 656.R140G 656.B140G 656.C140G

150 37,5 179 12 45 50 160 656.R150G 656.B150G 656.C150G

160 40 190 12 53 60 180 656.R160G 656.B160G 656.C160G

180 50 208 12 55 60 220 656.R180G 656.B180G 656.C180G

200 50 230 12 54 60 250 656.R200G 656.B200G 656.C200G

225 55 255 12 62 60 300 656.R225G 656.B225G 656.C225G

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma grigia con flange 
in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel and 
swivelling part, grey rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, grauer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
gris con juntas de acero.
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52/G
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 75 52.R080G 52.B080G 52.C080G

100 30 123 20x50 41 40 90 52.R100G 52.B100G 52.C100G

125 37,5 153 27x60 44 50 130 52.R125G 52.B125G 52.C125G

140 37,5 174 27x60 45 50 150 52.R140G 52.B140G 52.C140G

150 37,5 179 27x60 45 50 160 52.R150G 52.B150G 52.C150G

160 40 190 27x60 53 60 180 52.R160G 52.B160G 52.C160G

180 50 208 27x60 55 60 220 52.R180G 52.B180G 52.C180G

200 50 230 27x60 54 60 250 52.R200G 52.B200G 52.C200G

225 55 255 27x60 62 60 300 52.R225G 52.B225G 52.C225G

250 60 293 27x60 77 90 350 52.R250G 52.B250G 52.C250G

280 70 323 27x60 73 90 400 52.R280G 52.B280G 52.C280G

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma grigia con flange 
in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; grey rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
grauer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho gris con juntas 
de acero.

52/G A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 52.R080GP2060

22x60 52.R080GP22

27x60 52.R080GP27

 100

Codice €

20x60 52.R100GP2060

22x60 52.R100GP22

27x60 52.R100GP27

 125

Codice €

20x60 52.R125GP20

22x60 52.R125GP22

 140

Codice €

20x60 52.R140GP20

22x60 52.R140GP22

 150

Codice €

20x60 52.R150GP20

22x60 52.R150GP22

 160

Codice €

20x60 52.R160GP20

22x60 52.R160GP22

 180

Codice €

20x60 52.R180GP20

22x60 52.R180GP22

 200

Codice €

20x60 52.R200GP20

22x60 52.R200GP22

 225

Codice €

20x60 52.R225GP20

22x60 52.R225GP22

52/G A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 52.B080GP2060

22x60 52.B080GP22

27x60 52.B080GP27

 100

Codice €

20x60 52.B100GP2060

22x60 52.B100GP22

27x60 52.B100GP27

 125

Codice €

20x60 52.B125GP20

22x60 52.B125GP22

 140

Codice €

20x60 52.B140GP20

22x60 52.B140GP22

 150

Codice €

20x60 52.B150GP20

22x60 52.B150GP22

 160

Codice €

20x60 52.B160GP20

22x60 52.B160GP22

 180

Codice €

20x60 52.B180GP20

22x60 52.B180GP22

 200

Codice €

20x60 52.B200GP20

22x60 52.B200GP22

 225

Codice €

20x60 52.B225GP20

22x60 52.B225GP22
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52/G A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 52.C080GP2060

22x60 52.C080GP22

27x60 52.C080GP27

 100

Codice €

20x60 52.C100GP2060

22x60 52.C100GP22

27x60 52.C100GP27

 125

Codice €

20x60 52.C125GP20

22x60 52.C125GP22

 140

Codice €

20x60 52.C140GP20

22x60 52.C140GP22

 150

Codice €

20x60 52.C150GP20

22x60 52.C150GP22

 160

Codice €

20x60 52.C160GP20

22x60 52.C160GP22

 180

Codice €

20x60 52.C180GP20

22x60 52.C180GP22

 200

Codice €

20x60 52.C200GP20

22x60 52.C200GP22

 225

Codice €

20x60 52.C225GP20

22x60 52.C225GP22

620/AG
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 75 620/A.R080G 620/A.B080G 620/A.C080G

100 30 123 20x50 41 40 90 620/A.R100G 620/A.B100G 620/A.C100G

125 37,5 153 27x60 44 50 130 620/A.R125G 620/A.B125G 620/A.C125G

150 37,5 179 27x60 45 50 160 620/A.R150G 620/A.B150G 620/A.C150G

160 40 190 27x60 53 60 180 620/A.R160G 620/A.B160G 620/A.C160G

180 50 208 27x60 55 60 220 620/A.R180G 620/A.B180G 620/A.C180G

200 50 230 27x60 54 60 250 620/A.R200G 620/A.B200G 620/A.C200G

225 55 255 27x60 62 60 300 620/A.R225G 620/A.B225G 620/A.C225G

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
grigia con flange in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part, grey rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
grauer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
gris con juntas de acero.

620/AG A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 620/A.R0802060G

22x60 620/A.R080P22G

27x60 620/A.R080P27G

 100

Codice €

20x60 620/A.R1002060G

22x60 620/A.R100P22G

27x60 620/A.R100P27G

 125

Codice €

20x60 620/A.R125P20G

22x60 620/A.R125P22G

 150

Codice €

20x60 620/A.R150P20G

22x60 620/A.R150P22G

 160

Codice €

20x60 620/A.R160P20G

22x60 620/A.R160P22G

 180

Codice €

20x60 620/A.R180P20G

22x60 620/A.R180P22G

 200

Codice €

20x60 620/A.R200P20G

22x60 620/A.R200P22G

 225

Codice €

20x60 620/A.R225P20G

22x60 620/A.R225P22G
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620/AG A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 620/A.B080P20G

22x60 620/A.B080P22G

27x60 620/A.B080P27G

 100

Codice €

20x60 620/A.B100P20G

22x60 620/A.B100P22G

27x60 620/A.B100P27G

 125

Codice €

20x60 620/A.B125P20G

22x60 620/A.B125P22G

 150

Codice €

20x60 620/A.B150P20G

22x60 620/A.B150P22G

 160

Codice €

20x60 620/A.B160P20G

22x60 620/A.B160P22G

 180

Codice €

20x60 620/A.B180P20G

22x60 620/A.B180P22G

 200

Codice €

20x60 620/A.B200P20G

22x60 620/A.B200P22G

 225

Codice €

20x60 620/A.B225P20G

22x60 620/A.B225P22G

620/AG A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 620/A.C080P20G

22x60 620/A.C080P22G

27x60 620/A.C080P27G

 100

Codice €

20x60 620/A.C100P20G

22x60 620/A.C100P22G

27x60 620/A.C100P27G

 125

Codice €

20x60 620/A.C125P20G

22x60 620/A.C125P22G

 150

Codice €

20x60 620/A.C150P20G

22x60 620/A.C150P22G

 160

Codice €

20x60 620/A.C160P20G

22x60 620/A.C160P22G

 180

Codice €

20x60 620/A.C180P20G

22x60 620/A.C180P22G

 200

Codice €

20x60 620/A.C200P20G

22x60 620/A.C200P22G

 225

Codice €

20x60 620/A.C225P20G

22x60 620/A.C225P22G

620/G
Foto : Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 75 620.R080G 620.B080G 620.C080G

100 30 123 20x50 41 40 90 620.R100G 620.B100G 620.C100G

125 37,5 153 27x60 44 50 130 620.R125G 620.B125G 620.C125G

140 37,5 174 27x60 45 50 150 620.R140G 620.B140G 620.C140G

150 37,5 179 27x60 45 50 160 620.R150G 620.B150G 620.C150G

160 40 190 27x60 53 60 180 620.R160G 620.B160G 620.C160G

180 50 208 27x60 55 60 220 620.R180G 620.B180G 620.C180G

200 50 230 27x60 54 60 250 620.R200G 620.B200G 620.C200G

225 55 255 27x60 62 60 300 620.R225G 620.B225G 620.C225G

250 60 293 27x60 77 90 350 620.R250G 620.B250G 620.C250G

280 70 323 27x60 73 90 400 620.R280G 620.B280G 620.C280G

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma grigia con flange 
in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, grey rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, grauer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho gris con 
juntas de acero.
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620/G A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 620.R080P2060G

22x60 620.R080P22G

27x60 620.R080P27G

 100

Codice €

20x60 620.R100P2060G

22x60 620.R100P22G

27x60 620.R100P27G

 125

Codice €

20x60 620.R125P20G

22x60 620.R125P22G

 140

Codice €

20x60 620.R140P20G

22x60 620.R140P22G

 150

Codice €

20x60 620.R150P20G

22x60 620.R150P22G

 160

Codice €

20x60 620.R160P20G

22x60 620.R160P22G

 180

Codice €

20x60 620.R180P20G

22x60 620.R180P22G

 200

Codice €

20x60 620.R200P20G

22x60 620.R200P22G

 225

Codice €

20x60 620.R225P20G

22x60 620.R225P22G

620/G A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 620.B080P2060G

22x60 620.B080P22G

27x60 620.B080P27G

 100

Codice €

20x60 620.B100P2060G

22x60 620.B100P22G

27x60 620.B100P27G

 125

Codice €

20x60 620.B125P20G

22x60 620.B125P22G

 140

Codice €

20x60 620.B140P20G

22x60 620.B140P22G

 150

Codice €

20x60 620.B150P20G

22x60 620.B150P22G

 160

Codice €

20x60 620.B160P20G

22x60 620.B160P22G

 180

Codice €

20x60 620.B180P20G

22x60 620.B180P22G

 200

Codice €

20x60 620.B200P20G

22x60 620.B200P22G

 225

Codice €

20x60 620.B225P20G

22x60 620.B225P22G

620/G A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 620.C080P2060G

22x60 620.C080P22G

27x60 620.C080P27G

 100

Codice €

20x60 620.C100P2060G

22x60 620.C100P22G

27x60 620.C100P27G

 125

Codice €

20x60 620.C125P20G

22x60 620.C125P22G

 140

Codice €

20x60 620.C140P20G

22x60 620.C140P22G

 150

Codice €

20x60 620.C150P20G

22x60 620.C150P22G

 160

Codice €

20x60 620.C160P20G

22x60 620.C160P22G

 180

Codice €

20x60 620.C180P20G

22x60 620.C180P22G

 200

Codice €

20x60 620.C200P20G

22x60 620.C200P22G

 225

Codice €

20x60 620.C225P20G

22x60 620.C225P22G
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81/RW2
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 30 39 12 39 15 37,5 8 110 81.R100RW2 81.B100RW2 81.C100RW2

125 37,5 49 15 49 15 47,5 10 150 81.R125RW2 81.B125RW2 81.C125RW2

125 37,5 45 15 45 15 - - 150 81.R125MRW2 81.B125MRW2 -

140 37,5 49 20 49 20 49 12 180 81.R140RW2 81.B140RW2 81.C140RW2

140 37,5 45 20 - - - - 180 81.R140MRW2 - -

150 37,5 49 20 49 20 49 12 190 81.R150RW2 81.B150RW2 81.C150RW2

150 37,5 45 20 - - - - 190 81.R150MRW2 - -

160 40 58 20 58 20 53,5 12 210 81.R160RW2 81.B160RW2 81.C160RW2

160 40 50 20 - - - - 210 81.R160MRW2 - -

180 50 58 20 58 20 53,5 20 260 81.R180RW2 81.B180RW2 81.C180RW2

180 50 58 25 - - 53,5 17 260 81.R180RW2F25 - 81.C180RW2F17

200 50 58 20 58 20 53,5 20 300 81.R200RW2 81.B200RW2 81.C200RW2

200 50 58 25 - - 53,5 17 300 81.R200RW2F25 - 81.C200RW2F17

250 60 84 25 84 25 79 25 400 81.R250RW2 81.B250RW2 81.C250RW2

250 60 75 25 84 25 37,5 25 400 81.R250MRW2 81.B250MRW2 81.C250RW2M37

Ruota in gomma elastica 
bicomponente, flange in 
lamiera d’ acciaio, mozzo su 
boccola nylon, cuscinetti a 
rulli e cuscinetti a sfera.

Two components rubber 
tyre, steel flanges, hub on 
nylon bush, roller bearing 
and ball bearing.

Roue à bandage en 
caoutchouc à deux 
composants, jantes en acier, 
moyeu sur buselure nylon, 
roulement à rouleaux et 
roulement à billes.

Komponenten 
Vollgummireifen, Felgen 
aus verzinktem Stahlblech, 
Nabe auf Gleit, Rollen oder 
Kugellager.

Rueda de caucho elástico de 
dos componentes, juntas de 
acero, cubo sobre casquillo 
de nylon, cojinetes de 
rodillos y cojinetes de bolas.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI  PER ART. 81/RW2
080 - 100 125 140-150 160 180-225 250-280

001.080 001.125 001.140 001.160 001.200 001.250

€ 1,11 1,20 1,37 1,52 1,81 4,93

SERIE MEDIA

50/RW2
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 50.R100RW2 50.B100RW2 50.C100RW2

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 150 50.R125RW2 50.B125RW2 50.C125RW2

140 37,5 174 85x115 60x80 9 45 50 180 50.R140RW2 50.B140RW2 50.C140RW2

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 190 50.R150RW2 50.B150RW2 50.C150RW2

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 210 50.R160RW2 50.B160RW2 50.C160RW2

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 260 50.R180RW2 50.B180RW2 50.C180RW2

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 50.R200RW2 50.B200RW2 50.C200RW2

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 400 50.R250RW2 50.B250RW2 50.C250RW2

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; 
ruota in gomma elastica 
bicomponente con flange in 
acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty; two 
components rubber tyre 
with steel flanges

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
à deux composants avec 
jantes en acier

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere 
Serie, 2 Komponenten 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho elástico de dos 
componentes con juntas 
de acero.
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51/RW2
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 30 123 85x100 60x80 9 40 110 51.R100RW2 51.B100RW2 51.C100RW2

125 37,5 153 95x110 60x80 9 50 150 51.R125RW2 51.B125RW2 51.C125RW2

140 37,5 174 95x110 60x80 9 50 180 51.R140RW2 51.B140RW2 51.C140RW2

150 37,5 179 95x110 60x80 9 50 190 51.R150RW2 51.B150RW2 51.C150RW2

160 40 190 110x145 80x105 11 60 210 51.R160RW2 51.B160RW2 51.C160RW2

180 50 208 110x145 80x105 11 60 260 51.R180RW2 51.B180RW2 51.C180RW2

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 51.R200RW2 51.B200RW2 51.C200RW2

250 60 293 160x195 120x160 14 90 400 51.R250RW2 51.B250RW2 51.C250RW2

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; 
ruota in gomma elastica 
bicomponente con flange in 
acciaio.

Zincate fixed castor, medium 
duty; Two components 
rubber tyre with steel 
flanges

Support fixe, zingué, série 
moyenne; roue à bandage 
en caoutchouc à deux 
composants avec jantes 
en acier.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, 2 
Komponenten 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda de 
caucho elástico de dos 
componentes con juntas 
de acero.

600/ARW2
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/A.R100RW2 600/A.B100RW2 600/A.C100RW2

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 150 600/A.R125RW2 600/A.B125RW2 600/A.C125RW2

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 190 600/A.R150RW2 600/A.B150RW2 600/A.C150RW2

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 210 600/A.R160RW2 600/A.B160RW2 600/A.C160RW2

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 260 600/A.R180RW2 600/A.B180RW2 600/A.C180RW2

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600/A.R200RW2 600/A.B200RW2 600/A.C200RW2

Supporto a piastra girevole, 
serie media , zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in gomma elastica 
bicomponente con flange in 
acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel 
and swivelling part; Two 
components rubber tyre 
with steel flanges.

Support pivotant, zingué, 
série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
à deux composants avec 
jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, 2 Komponenten 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la 
parte giratoria; rueda de 
caucho elástico de dos 
componentes con juntas 
de acero.

600/RW2
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600.R100RW2 600.B100RW2 600.C100RW2

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 150 600.R125RW2 600.B125RW2 600.C125RW2

140 37,5 174 85x115 60x80 9 45 50 180 600.R140RW2 600.B140RW2 600.C140RW2

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 190 600.R150RW2 600.B150RW2 600.C150RW2

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 210 600.R160RW2 600.B160RW2 600.C160RW2

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 260 600.R180RW2 600.B180RW2 600.C180RW2

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600.R200RW2 600.B200RW2 600.C200RW2

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 400 600.R250RW2 600.B250RW2 600.C250RW2

Supporto a piastra girevole, 
serie media , zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in gomma elastica 
bicomponente con flange in 
acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with 
locking device for wheel 
and swivelling part; Two 
components rubber tyre 
with steel flanges.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
à deux composants avec 
jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere 
Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, 2 Komponenten 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho elástico de 
dos componentes con juntas 
de acero.
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56/RW2
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 30 123 10 41 40 110 56.R100RW2.10 56.B100RW2.10 56.C100RW2.10

100 30 123 12 41 40 110 56.R100RW2.12 56.B100RW2.12 56.C100RW2.12

125 37,5 153 12 44 50 150 56.R125RW2 56.B125RW2 56.C125RW2

140 37,5 174 12 45 50 180 56.R140RW2 56.B140RW2 56.C140RW2

150 37,5 179 12 45 50 190 56.R150RW2 56.B150RW2 56.C150RW2

160 40 190 12 53 60 210 56.R160RW2 56.B160RW2 56.C160RW2

180 50 208 12 55 60 260 56.R180RW2 56.B180RW2 56.C180RW2

200 50 230 12 54 60 300 56.R200RW2 56.B200RW2 56.C200RW2

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; 
ruota in gomma elastica 
bicomponente con flange in 
acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty; Two 
components rubber tyre 
with steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
à deux composants avec 
jantes en acier

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Rückenloch, mittlere 
Serie, 2 Komponenten 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblec

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado; 
rueda de caucho elástico de 
dos componentes con juntas 
de acero.

656/ARW2
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 30 123 10 41 40 110 656/A.R100RW210 656/A.B100RW210 656/A.C100RW210

100 30 123 12 41 40 110 656/A.R100RW212 656/A.B100RW212 656/A.C100RW212

125 37,5 153 12 44 50 150 656/A.R125RW2 656/A.B125RW2 656/A.C125RW2

150 37,5 179 12 45 50 190 656/A.R150RW2 656/A.B150RW2 656/A.C150RW2

160 40 190 12 53 60 210 656/A.R160RW2 656/A.B160RW2 656/A.C160RW2

180 50 208 12 55 60 260 656/A.R180RW2 656/A.B180RW2 656/A.C180RW2

200 50 230 12 54 60 300 656/A.R200RW2 656/A.B200RW2 656/A.C200RW2

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica bicomponente con 
flange in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
Two components rubber tyre 
with steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
à deux composants avec 
jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, 2 Komponenten 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda 
de caucho elástico de dos 
componentes con juntas 
de acero.

656/RW2
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 30 123 10 41 40 110 656.R100RW2.10 656.B100RW2.10 656.C100RW2.10

100 30 123 12 41 40 110 656.R100RW2.12 656.B100RW2.12 656.C100RW2.12

125 37,5 153 12 44 50 150 656.R125RW2 656.B125RW2 656.C125RW2

140 37,5 174 12 45 50 180 656.R140RW2 656.B140RW2 656.C140RW2

150 37,5 179 12 45 50 190 656.R150RW2 656.B150RW2 656.C150RW2

160 40 190 12 53 60 210 656.R160RW2 656.B160RW2 656.C160RW2

180 50 208 12 55 60 260 656.R180RW2 656.B180RW2 656.C180RW2

200 50 230 12 54 60 300 656.R200RW2 656.B200RW2 656.C200RW2

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in gomma elastica 
bicomponente con flange in 
acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
Two components rubber tyre 
with steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
à deux composants avec 
jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, 2 Komponenten 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda 
de caucho elástico de dos 
componentes con juntas 
de acero.
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52/RW2
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 30 123 20x50 41 40 110 52.R100RW2 52.B100RW2 52.C100RW2

125 37,5 153 27x60 44 50 150 52.R125RW2 52.B125RW2 52.C125RW2

140 37,5 174 27x60 45 50 180 52.R140RW2 52.B140RW2 52.C140RW2

150 37,5 179 27x60 45 50 190 52.R150RW2 52.B150RW2 52.C150RW2

160 40 190 27x60 53 60 210 52.R160RW2 52.B160RW2 52.C160RW2

180 50 208 27x60 55 60 260 52.R180RW2 52.B180RW2 52.C180RW2

200 50 230 27x60 54 60 300 52.R200RW2 52.B200RW2 52.C200RW2

250 60 293 27x60 77 90 400 52.R250RW2 52.B250RW2 52.C250RW2

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; 
ruota in gomma elastica 
bicomponente con flange in 
acciaio.

Zincate swivel stem 
castor, medium duty; Two 
components rubber tyre 
with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
à deux composants avec 
jantes en acier

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere 
Serie, 2 Komponenten 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho elástico de dos 
componentes con juntas 
de acero.

52/RW2 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 100

Codice €

20x60 52.R100RW2P2060

22x60 52.R100RW2P22

27x60 52.R100RW2P27

 125

Codice €

20x60 52.R125RW2P20

22x60 52.R125RW2P22

 140

Codice €

20x60 52.R140RW2P20

22x60 52.R140RW2P22

 150

Codice €

20x60 52.R150RW2P20

22x60 52.R150RW2P22

 160

Codice €

20x60 52.R160RW2P20

22x60 52.R160RW2P22

 180

Codice €

20x60 52.R180RW2P20

22x60 52.R180RW2P22

 200

Codice €

20x60 52.R200RW2P20

22x60 52.R200RW2P22

52/RW2 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 100

Codice €

20x60 52.B100RW2P2060

22x60 52.B100RW2P22

27x60 52.B100RW2P27

 125

Codice €

20x60 52.B125RW2P20

22x60 52.B125RW2P22

 140

Codice €

20x60 52.B140RW2P20

22x60 52.B140RW2P22

 150

Codice €

20x60 52.B150RW2P20

22x60 52.B150RW2P22

 160

Codice €

20x60 52.B160RW2P20

22x60 52.B160RW2P22

 180

Codice €

20x60 52.B180RW2P20

22x60 52.B180RW2P22

 200

Codice €

20x60 52.B200RW2P20

22x60 52.B200RW2P22
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52/RW2 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 52.C100RW2P2060

22x60 52.C100RW2P22

27x60 52.C100RW2P27

 125

Codice €

20x60 52.C125RW2P20

22x60 52.C125RW2P22

 140

Codice €

20x60 52.C140RW2P20

22x60 52.C140RW2P22

 150

Codice €

20x60 52.C150RW2P20

22x60 52.C150RW2P22

 160

Codice €

20x60 52.C160RW2P20

22x60 52.C160RW2P22

 180

Codice €

20x60 52.C180RW2P20

22x60 52.C180RW2P22

 200

Codice €

20x60 52.C200RW2P20

22x60 52.C200RW2P22

620/ARW2
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 30 123 20x50 41 40 110 620/A.R100RW2 620/A.B100RW2 620/A.C100RW2

125 37,5 153 27x60 44 50 150 620/A.R125RW2 620/A.B125RW2 620/A.C125RW2

150 37,5 179 27x60 45 50 190 620/A.R150RW2 620/A.B150RW2 620/A.C150RW2

160 40 190 27x60 53 60 210 620/A.R160RW2 620/A.B160RW2 620/A.C160RW2

180 50 208 27x60 55 60 260 620/A.R180RW2 620/A.B180RW2 620/A.C180RW2

200 50 230 27x60 54 60 300 620/A.R200RW2 620/A.B200RW2 620/A.C200RW2

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato,con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica bicomponente con 
flange in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel 
and swivelling part, Two 
components rubber tyre 
with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
à deux composants avec 
jantes en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, 2 Komponenten 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la 
parte giratoria; rueda de 
caucho elástico de dos 
componentes con juntas 
de acero.

620/ARW2 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 100

Codice €

20x60 620/A.R100RW220

22x60 620/A.R100RW222

27x60 620/A.R100RW227

 125

Codice €

20x60 620/A.R125RW220

22x60 620/A.R125RW222

 150

Codice €

20x60 620/A.R150RW220

22x60 620/A.R150RW222

 160

Codice €

20x60 620/A.R160RW220

22x60 620/A.R160RW222

 180

Codice €

20x60 620/A.R180RW220

22x60 620/A.R180RW222

 200

Codice €

20x60 620/A.R200RW220

22x60 620/A.R200RW222

620/ARW2 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 100

Codice €

20x60 620/A.B100RW220

22x60 620/A.B100RW222

27x60 620/A.B100RW227

 125

Codice €

20x60 620/A.B125RW220

22x60 620/A.B125RW222

 150

Codice €

20x60 620/A.B150RW220

22x60 620/A.B150RW222

 160

Codice €

20x60 620/A.B160RW220

22x60 620/A.B160RW222

 180

Codice €

20x60 620/A.B180RW220

22x60 620/A.B180RW222

 200

Codice €

20x60 620/A.B200RW220

22x60 620/A.B200RW222
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620/ARW2 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 620/A.C100RW220

22x60 620/A.C100RW222

27x60 620/A.C100RW227

 125

Codice €

20x60 620/A.C125RW220

22x60 620/A.C125RW222

 150

Codice €

20x60 620/A.C150RW220

22x60 620/A.C150RW222

 160

Codice €

20x60 620/A.C160RW220

22x60 620/A.C160RW222

 180

Codice €

20x60 620/A.C180RW220

22x60 620/A.C180RW222

 200

Codice €

20x60 620/A.C200RW220

22x60 620/A.C200RW222

620/RW2
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 30 123 20x50 41 40 110 620.R100RW2 620.B100RW2 620.C100RW2

125 37,5 153 27x60 44 50 150 620.R125RW2 620.B125RW2 620.C125RW2

140 37,5 174 27x60 45 50 180 620.R140RW2 620.B140RW2 620.C140RW2

150 37,5 179 27x60 45 50 190 620.R150RW2 620.B150RW2 620.C150RW2

160 40 190 27x60 53 60 210 620.R160RW2 620.B160RW2 620.C160RW2

180 50 208 27x60 55 60 260 620.R180RW2 620.B180RW2 620.C180RW2

200 50 230 27x60 54 60 300 620.R200RW2 620.B200RW2 620.C200RW2

250 60 293 27x60 77 90 400 620.R250RW2 620.B250RW2 620.C250RW2

Supporto a perno girevole, 
serie media , zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in gomma elastica 
bicomponente con flange in 
acciaio.

Zincate swivel stem 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel 
and swivelling part, two 
components rubber tyre 
with steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
à deux composants avec 
jantes en acier.

Verzinktes lenkgehäuse 
mit zapfen, mittlere 
serie, totalfesteller 
auf rad und gehäuse 
wirkend, 2 Komponenten 
vollgummireifen, felgen aus 
verzinktem stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho elástico de 
dos componentes con juntas 
de acero.

620/RW2 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 100

Codice €

20x60 620.R100RW2P20

22x60 620.R100RW2P22

27x60 620.R100RW2P27

 125

Codice €

20x60 620.R125RW2P20

22x60 620.R125RW2P22

 140

Codice €

20x60 620.R140RW2P20

22x60 620.R140RW2P22

 150

Codice €

20x60 620.R150RW2P20

22x60 620.R150RW2P22

 160

Codice €

20x60 620.R160RW2P20

22x60 620.R160RW2P22

 180

Codice €

20x60 620.R180RW2P20

22x60 620.R180RW2P22

 200

Codice €

20x60 620.R200RW2P20

22x60 620.R200RW2P22

620/RW2 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 100

Codice €

20x60 620.B100RW2P20

22x60 620.B100RW2P22

27x60 620.B100RW2P27

 125

Codice €

20x60 620.B125RW2P20

22x60 620.B125RW2P22

 140

Codice €

20x60 620.B140RW2P20

22x60 620.B140RW2P22

 150

Codice €

20x60 620.B150RW2P20

22x60 620.B150RW2P22

 160

Codice €

20x60 620.B160RW2P20

22x60 620.B160RW2P22

 180

Codice €

20x60 620.B180RW2P20

22x60 620.B180RW2P22
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 200

Codice €

20x60 620.B200RW2P20

22x60 620.B200RW2P22

620/RW2 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 620.C100RW2P20

22x60 620.C100RW2P22

27x60 620.C100RW2P27

 125

Codice €

20x60 620.C125RW2P20

22x60 620.C125RW2P22

 140

Codice €

20x60 620.C140RW2P20

22x60 620.C140RW2P22

 150

Codice €

20x60 620.C150RW2P20

22x60 620.C150RW2P22

 160

Codice €

20x60 620.C160RW2P20

22x60 620.C160RW2P22

 180

Codice €

20x60 620.C180RW2P20

22x60 620.C180RW2P22

 200

Codice €

20x60 620.C200RW2P20

22x60 620.C200RW2P22
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81/AS
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 39 12 37,5 8 65 81.R080A 81.C080A

100 30 39 12 37,5 8 80 81.R100A 81.C100A

125 37,5 49 15 47,5 10 115 81.R125A 81.C125A

125  37,5 45 15 - - 115 81.R125MA -

140 37,5 49 20 49 12 135 81.R140A 81.C140A

140 37,5 45 20 - - 135 81.R140MA -

150 37,5 49 20 49 12 145 81.R150A 81.C150A

150 37,5 45 20 - - 145 81.R150MA -

160 40 58 20 53,5 12 160 81.R160A 81.C160A

160 40 50 20 - - 160 81.R160MA -

180 50 58 20 53,5 20 195 81.R180A 81.C180A

180 50 58 25 53,5 17 195 81.R180AF25 81.C180AF17

200 50 58 20 53,5 20 225 81.R200A 81.C200A

200 50 58 25 53,5 17 225 81.R200AF25 81.C200AF17

250 60 84 25 79 25 315 81.R250A 81.C250A

250 60 75 25 37,5 25 315 81.R250MA 81.C250MA

Ruota in gomma antistatica, 
flange in lamiera d’ acciaio, 
mozzo su cuscinetti a rulli e 
cuscinetti a sfera.

Antistatic rubber tyred, 
steel flanges, hub on roller 
bearing and ball bearing.

Roue à bandage en 
caoutchouc antistatique, 
jantes en acier, moyeu sur 
buselure nylon, roulement 
à rouleaux et roulement à 
billes.

Antistatiker 
Vollgummireifen, Felgen 
aus verzinktem Stahlblech, 
Nabe auf Gleit, Rollen oder 
Kugellager.

Rueda de caucho 
antiestático, juntas de 
acero, cubo sobre cojinetes 
de rodillos, y cojinetes de 
bolas.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI  PER ART. 81/AS
080 - 100 125 140-150 160 180-225 250-280

001.080 001.125 001.140 001.160 001.200 001.250

€ 1,11 1,20 1,37 1,52 1,81 4,93

SERIE MEDIA

50/AS
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 65 50.R080A 50.C080A

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 80 50.R100A 50.C100A

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 115 50.R125A 50.C125A

140 37,5 174 85x115 60x80 9 45 50 135 50.R140A 50.C140A

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 145 50.R150A 50.C150A

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 160 50.R160A 50.C160A

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 195 50.R180A 50.C180A

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 225 50.R200A 50.C200A

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 315 50.R250A 50.C250A

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma antistatica con 
flange in acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty; antistatic 
rubber tyre with steel 
flanges.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
antistatique avec jantes en 
acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
antistatiker Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho antiestático con 
juntas de acero
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51/AS
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 85x100 60x80 9 40 65 51.R080A 51.C080A

100 30 123 85x100 60x80 9 40 80 51.R100A 51.C100A

125 37,5 153 95x110 60x80 9 50 115 51.R125A 51.C125A

140 37,5 174 95x110 60x80 9 50 135 51.R140A 51.C140A

150 37,5 179 95x110 60x80 9 50 145 51.R150A 51.C150A

160 40 190 110x145 80x105 11 60 160 51.R160A 51.C160A

180 50 208 110x145 80x105 11 60 195 51.R180A 51.C180A

200 50 230 110x145 80x105 11 60 225 51.R200A 51.C200A

250 60 293 160x195 120x160 14 90 315 51.R250A 51.C250A

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma antistatica con 
flange in acciaio.

Zincate fixed castor, medium 
duty, antistatic rubber tyre 
with steel flanges.

Support fixe, zingué, série 
moyenne, roue à bandage 
en caoutchouc antistatique 
avec jantes en acier.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, antistatiker 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado, rueda de 
caucho antiestático con 
juntas de acero

600/AAS
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 65 600/A.R080A 600/A.C080A

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 80 600/A.R100A 600/A.C100A

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 115 600/A.R125A 600/A.C125A

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 145 600/A.R150A 600/A.C150A

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 160 600/A.R160A 600/A.C160A

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 195 600/A.R180A 600/A.C180A

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 225 600/A.R200A 600/A.C200A

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
antistatica con flange in 
acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; antistatic 
rubber tyre with steel 
flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
antistatique avec jantes en 
acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere 
Serie,Totalfesteller im 
Vorlauf auf Rad und 
Gehäuse wirkend, 
antistatiker Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
antiestático con juntas de 
acero.

600/AS
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 65 600.R080A 600.C080A

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 80 600.R100A 600.C100A

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 115 600.R125A 600.C125A

140 37,5 174 85x115 60x80 9 45 50 135 600.R140A 600.C140A

150 37,5 179 85x115 60x80 9 45 50 145 600.R150A 600.C150A

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 160 600.R160A 600.C160A

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 195 600.R180A 600.C180A

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 225 600.R200A 600.C200A

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 315 600.R250A 600.C250A

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma antistatica con 
flange in acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with 
locking device for wheel 
and swivelling part; Two 
components rubber tyre 
with steel flanges.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
antistatique avec jantes en 
acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend, 
antistatiker Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho antiestático 
con juntas de acero.
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56/AS
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 10 41 40 65 56.R080A.10 56.C080A.10

80 30 104 12 41 40 65 56.R080A.12 56.C080A.12

100 30 123 10 41 40 80 56.R100A.10 56.C100A.10

100 30 123 12 41 40 80 56.R100A.12 56.C100A.12

125 37,5 153 12 44 50 115 56.R125A 56.C125A

140 37,5 174 12 45 50 135 56.R140A 56.C140A

150 37,5 179 12 45 50 145 56.R150A 56.C150A

160 40 190 12 53 60 160 56.R160A 56.C160A

180 50 208 12 55 60 195 56.R180A 56.C180A

200 50 230 12 54 60 225 56.R200A 56.C200A

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma antistatica con 
flange in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty; 
antistatic rubber tyre with 
steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
antistatique avec jantes en 
acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
antistatiker Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado; 
rueda de caucho antiestático 
con juntas de acero.

656/AAS
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 10 41 40 65 656/A.R080A.10 656/A.C080A.10

80 30 104 12 41 40 65 656/A.R080A.12 656/A.C080A.12

100 30 123 10 41 40 80 656/A.R100A.10 656/A.C100A.10

100 30 123 12 41 40 80 656/A.R100A.12 656/A.C100A.12

125 37,5 153 12 44 50 115 656/A.R125A 656/A.C125A

150 37,5 179 12 45 50 145 656/A.R150A 656/A.C150A

160 40 190 12 53 60 160 656/A.R160A 656/A.C160A

180 50 208 12 55 60 195 656/A.R180A 656/A.C180A

200 50 230 12 54 60 225 656/A.R200A 656/A.C200A

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
antistatica con flange in 
acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
antistatic rubber tyre with 
steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir antistatique avec jantes 
en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
antistatiker Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
antiestático con juntas de 
acero.

656/AS
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 10 41 40 65 656.R080A.10 656.C080A.10

80 30 104 12 41 40 65 656.R080A.12 656.C080A.12

100 30 123 10 41 40 80 656.R100A.10 656.C100A.10

100 30 123 12 41 40 80 656.R100A.12 656.C100A.12

125 37,5 153 12 44 50 115 656.R125A 656.C125A

140 37,5 174 12 45 50 135 656.R140A 656.C140A

150 37,5 179 12 45 50 145 656.R150A 656.C150A

160 40 190 12 53 60 160 656.R160A 656.C160A

180 50 208 12 55 60 195 656.R180A 656.C180A

200 50 230 12 54 60 225 656.R200A 656.C200A

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma antistatica con 
flange in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel and 
swivelling part, antistatic 
rubber tyre with steel 
flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
antistatique avec jantes en 
acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Rückenloch, mittlere 
Serie, Totalfesteller auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
antistatiker Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
antiestático con juntas de 
acero.
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52/AS
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 65 52.R080A 52.C080A

100 30 123 20x50 41 40 80 52.R100A 52.C100A

125 37,5 153 27x60 44 50 115 52.R125A 52.C125A

140 37,5 174 27x60 45 50 135 52.R140A 52.C140A

150 37,5 179 27x60 45 50 145 52.R150A 52.C150A

160 40 190 27x60 53 60 160 52.R160A 52.C160A

180 50 208 27x60 55 60 195 52.R180A 52.C180A

200 50 230 27x60 54 60 225 52.R200A 52.C200A

250 60 293 27x60 77 90 315 52.R250A 52.C250A

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma antistatica con 
flange in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; antistatic 
rubber tyre with steel 
flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
antistatique avec jantes en 
acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
antistatiker Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho antiestático con 
juntas de acero.

52/AS A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 52.R080AP2060

22x60 52.R080AP22

27x60 52.R080AP27

 100

Codice €

20x60 52.R100AP2060

22x60 52.R100AP22

27x60 52.R100AP27

 125

Codice €

20x60 52.R125AP20

22x60 52.R125AP22

 140

Codice €

20x60 52.R140AP20

22x60 52.R140AP22

 150

Codice €

20x60 52.R150AP20

22x60 52.R150AP22

 160

Codice €

22x60 52.R160AP20

22x60 52.R160AP22

 180

Codice €

20x60 52.R180AP20

22x60 52.R180AP22

 200

Codice €

20x60 52.R200AP20

22x60 52.R200AP22

52/AS A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 52.C080AP2060

22x60 52.C080AP22

27x60 52.C080AP27

 100

Codice €

20x60 52.C100AP2060

22x60 52.C100AP22

20x60 52.C100AP27

 125

Codice €

20x60 52.C125AP20

22x60 52.C125AP22

 140

Codice €

20x60 52.C140AP20

22x60 52.C140AP22

 150

Codice €

20x60 52.C150AP20

22x60 52.C150AP22

 160

Codice €

20x60 52.C160AP20

22x60 52.C160AP22

 180

Codice €

20x60 52.C180AP20

22x60 52.C180AP22

 200

Codice €

20x60 52.C200AP20

22x60 52.C200AP22
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620/AAS
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 65 620/A.R080A 620/A.C080A

100 30 123 20x50 41 40 80 620/A.R100A 620/A.C100A

125 37,5 153 27x60 44 50 115 620/A.R125A 620/A.C125A

150 37,5 179 27x60 45 50 145 620/A.R150A 620/A.C150A

160 40 190 27x60 53 60 160 620/A.R160A 620/A.C160A

180 50 208 27x60 55 60 195 620/A.R180A 620/A.C180A

200 50 230 27x60 54 60 225 620/A.R200A 620/A.C200A

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
antistatica con flange in 
acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part, antistatic 
rubber tyre with steel 
flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
antistaque avec jantes en 
acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
antistatiker Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
antiestático con juntas de 
acero.

620/AAS A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 620/A.R080AP20

22x60 620/A.R080AP22

27x60 620/A.R080AP27

 100

Codice €

20x60 620/A.R100AP20

22x60 620/A.R100AP22

27x60 620/A.R100AP27

 125

Codice €

20x60 620/A.R125AP20

22x60 620/A.R125AP22

 150

Codice €

20x60 620/A.R150AP20

22x60 620/A.R150AP22

 160

Codice €

20x60 620/A.R160AP20

22x60 620/A.R160AP22

 180

Codice €

20x60 620/A.R180AP20

22x60 620/A.R180AP22

 200

Codice €

20x60 620/A.R200AP20

22x60 620/A.R200AP22

620/AAS A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 620/A.C080AP20

22x60 620/A.C080AP22

27x60 620/A.C080AP27

 100

Codice €

20x60 620/A.C100AP20

22x60 620/A.C100AP22

27x60 620/A.C100AP27

 125

Codice €

20x60 620/A.C125AP20

22x60 620/A.C125AP22

 150

Codice €

20x60 620/A.C150AP20

22x60 620/A.C150AP22

 160

Codice €

20x60 620/A.C160AP20

22x60 620/A.C160AP22

 180

Codice €

20x60 620/A.C180AP20

22x60 620/A.C180AP22

 200

Codice €

20x60 620/A.C200AP20

22x60 620/A.C200AP22
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620/AS
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 65 620.R080A 620.C080A

100 30 123 20x50 41 40 80 620.R100A 620.C100A

125 37,5 153 27x60 44 50 115 620.R125A 620.C125A

140 37,5 174 27x60 45 50 135 620.R140A 620.C140A

150 37,5 179 27x60 45 50 145 620.R150A 620.C150A

160 40 190 27x60 53 60 160 620.R160A 620.C160A

180 50 208 27x60 55 60 195 620.R180A 620.C180A

200 50 230 27x60 54 60 225 620.R200A 620.C200A

250 60 293 27x60 77 90 315 620.R250A 620.C250A

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma antistatica con 
flange in acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, antistatic 
rubber tyre with steel 
flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
antistatique avec jantes en 
acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend, 
antistatiker Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho antiestático 
con juntas de acero.

620/AS A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 620.R080AP2060

22x60 620.R080AP22

27x60 620.R080AP27

 100

Codice €

20x60 620.R100AP2060

22x60 620.R100AP22

27x60 620.R100AP27

 125

Codice €

20x60 620.R125AP20

22x60 620.R125AP22

 140

Codice €

20x60 620.R140AP20

22x60 620.R140AP22

 150

Codice €

20x60 620.R150AP20

22x60 620.R150AP22

 160

Codice €

20x60 620.R160AP20

22x60 620.R160AP22

 180

Codice €

20x60 620.R180AP20

22x60 620.R180AP22

 200

Codice €

20x60 620.R200AP20

22x60 620.R200AP22

620/AS A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 620.C080AP2060

22x60 620.C080AP22

27x60 620.C080AP27

 100

Codice €

20x60 620.C100AP2060

22x60 620.C100AP22

27x60 620.C100AP27

 125

Codice €

20x60 620.C125AP20

22x60 620.C125AP22

 140

Codice €

20x60 620.C140AP20

22x60 620.C140AP22

 150

Codice €

20x60 620.C150AP20

22x60 620.C150AP22

 160

Codice €

20x60 620.C160AP20

22x60 620.C160AP22

 180

Codice €

20x60 620.C180AP20

22x60 620.C180AP22

 200

Codice €

20x60 620.C200AP20

22x60 620.C200AP22
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85
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

 80 35 39 12 39 12 - - 50 85.R080 85.B080 -

 80 35 - - 35 12 - - 50 - 85.B080M -

100 35 39 12 39 12 - - 70 85.R100 85.B100 -

100 35 - - 35 12 - - 70 - 85.B100M -

125 37,5 48 15 48 15 - - 120 85.R125 85.B125 -

125 37,5 44 15 44 15 - - 120 85.R125M 85.B125M -

125 37,5 - - 46 15 - - 120 - 85.B125ML -

140 40 48 15 48 15 - - 125 85.R140 85.B140 -

140 40 44 15 44 15 - - 125 85.R140M 85.B140M -

140 40 - - 46 15 - - 125 - 85.B140ML -

140 40 58 20 58 20 58 15 125 85.R140L 85.B140L 85.C140L

140 40 - - 55 20 - - 125 - 85.B140LM -

150 40 48 15 48 15 - - 130 85.R150 85.B150 -

150 40 44 15 44 15 - - 130 85.R150M 85.B150M -

150 40 - - 46 15 - - 130 - 85.B150ML -

150 40 58 20 58 20 58 15 130 85.R150L 85.B150L 85.C150L

150 40 - - 55 20 - - 130 - 85.B150LM -

160 40 48 15 48 15 - - 140 85.R160S 85.B160S -

160 40 44 15 44 15 - - 140 85.R160SM 85.B160SM -

160 40 - - 46 15 - - 140 - 85.B160SML -

160 40 58 20 58 20 58 15 140 85.R160 85.B160 85.C160

160 40 - - 55 20 - - 140 - 85.B160M -

180 50 58 20 58 20 58 15 180 85.R180 85.B180 85.C180

180 50 - - 55 20 - - 180 - 85.B180M -

200 50 58 20 58 20 58 15 205 85.R200 85.B200 85.C200

200 50 - - 50 20 - - 205 - 85.B200M -

200 50 - - 55 20 - - 205 - 85.B200ML -

250 60 59 20 59 20 - - 280 85.R250 85.B250 -

250 60 - - 59 25 - - 280 - 85.B250F25 -

300 55 - - 70 20 - - 250 - 85.B300 -

300 55 - - 70 25 - - 250 - 85.B300F25 -

350 70 - - 85 25 - - 250 - 85.B350 -

400 80 - - 85 25 - - 250 - 85.B400 -

Ruota in gomma nera, 
nucleo in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante su cuscinetti a rulli 
e cuscinetti a sfera.

Black rubber tyre, 
thermoplastic shockproof 
core, plain bore, roller 
bearing and ball bearing.

Roue à bandage en 
caoutchouc noir, jantes en 
matière thermoplastique, 
moyeu lisse, roulement à 
rouleaux et roulement à 
billes.

Schwarzer Vollgummireifen, 
einteilege Polyamidfelge, 
Nabe auf Gleitlager, 
Rollenlager und Kugellager.

Rueda de caucho negro, 
núcleo de material 
termoplástico, cubo de 
agujero liso, cojinetes de 
rodillos, y cojinetes de 
bolas.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI  PER ART. 85
080 - 100 125 140-150 160 180-200

010.080 010.125 010.140 010.160 010.200

€ 1,11 1,20 1,37 1,52 1,81
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SERIE LEGGERA

450
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 80x100 60x80 9 41 40 50 450.R080 450.B080

100 35 123 80x100 60x80 9 9 41 40 450.R100 450.B100

125 37,5 150 80x100 60x80 9 36 50 110 450.R125 450.B125

140 40 173 80x100 60x80 9 46 50 120 450.R140 450.B140

150 40 178 80x100 60x80 9 46 50 120 450.R150 450.B150

160 40 190 110x135 80x105 11 41 60 140 450.R160 450.B160

180 50 208 110x135 80x105 11 44 60 170 450.R180 450.B180

200 50 230 110x135 80x105 11 49 60 205 450.R200 450.B200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 280 450.R250 450.B250

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato; ruota 
in gomma nera con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate swivel castor, light 
range; black rubber tyre, 
thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
série légère, zingué; roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, leichte Serie, 
schwarzer Vollgummireifen, 
einteilege Polyamidfelge.

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado; rueda 
de caucho negro con núcleo 
de material termoplástico.

451
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 85x100 60x80 9 40 50 451.R080 451.B080

100 35 123 85x100 60x80 9 40 70 451.R100 451.B100

125 37,5 150 85x100 60x80 9 50 110 451.R125 451.B125

140 40 173 85x100 60x80 9 50 120 451.R140 451.B140

150 40 178 85x100 60x80 9 50 120 451.R150 451.B150

160 40 190 110x145 80x105 11 60 140 451.R160 451.B160

180 50 208 110x145 80x105 11 60 180 451.R180 451.B180

200 50 230 110x145 80x105 11 60 205 451.R200 451.B200

250 60 293 160x195 120x160 14 90 280 451.R250 451.B250

Supporto a piastra fissa, 
serie leggera, zincato; ruota 
in gomma nera con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate fixed castor, light 
range; black rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support fixe, série légère, 
zingué; roue à bandage en 
caoutchouc noir avec jantes 
en matière thermoplastique

Verzinktes Bockgehäuse, 
leichte Serie, schwarzer 
Vollgummireifen, einteilege 
Polyamidfelge.

Soporte de placa fija, serie 
ligera, zincado; rueda de 
caucho negro con núcleo de 
material termoplástico.

450/FA
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 80x100 60x80 9 41 40 50 450/FA.R080 450/FA.B080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 70 450/FA.R100 450/FA.B100

125 37,5 150 80x100 60x80 9 36 50 110 450/FA.R125 450/FA.B125

140 40 173 80x100 60x80 9 46 50 120 450/FA.R140 450/FA.B140

150 40 178 80x100 60x80 9 46 50 120 450/FA.R150 450/FA.B150

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 140 450/FA.R160 450/FA.B160

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 180 450/FA.R180 450/FA.B180

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 205 450/FA.R200 450/FA.B200

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con nucleo in materiale 
termoplastico.

Zincate swivel castor, light 
range, with front locking 
device for wheel and 
swivelling part; black rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant, série 
légère, zingué, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, leichte Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la 
parte giratoria; rueda de 
caucho negro con núcleo de 
material termoplástico.
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450/FR
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 80x100 60x80 9 41 40 50 450/FR.R080 450/FR.B080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 70 450/FR.R100 450/FR.B100

125 37,5 150 80x100 60x80 9 36 50 110 450/FR.R125 450/FR.B125

140 40 173 80x100 60x80 9 46 50 120 450/FR.R140 450/FR.B140

150 40 178 80x100 60x80 9 46 50 120 450/FR.R150 450/FR.B150

160 40 190 110x135 80x105 11 41 60 140 450/FR.R160 450/FR.B160

180 50 208 110x135 80x105 11 44 60 180 450/FR.R180 450/FR.B180

200 50 230 110x135 80x105 11 49 60 205 450/FR.R200 450/FR.B200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 280 450/FR.R250 450/FR.B250

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate swivel castor, light 
range, with locking device 
for wheel and swivelling 
part; black rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support pivotant, série 
légère, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, leichte Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, einteilige 
Polyamidfelge.

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho negro 
con núcleo de material 
termoplástico.

456
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 10 41 40 50 456.R080.10 456.B080.10

80 35 104 12 41 40 50 456.R080.12 456.B080.12

100 35 123 10 41 40 70 456.R100.10 456.B100.10

100 35 123 12 41 40 70 456.R100.12 456.B100.12

125 37,5 150 10 36 50 110 456.R125.10 456.B125.10

125 37,5 150 12 36 50 110 456.R125.12 456.B125.12

140 40 173 10 46 50 120 456.R140.10 456.B140.10

140 40 173 12 46 50 120 456.R140.12 456.B140.12

150 40 178 10 46 50 120 456.R150.10 456.B150.10

150 40 178 12 46 50 120 456.R150.12 456.B150.12

160 40 190 12 41 60 140 456.R160 456.B160

180 50 208 12 44 60 170 456.R180 456.B180

200 50 230 12 49 60 205 456.R200 456.B200

Supporto a foro passante, 
serie leggera, zincato; ruota 
in gomma nera con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate passing by 
hole castor, light range; 
black rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support pivotant à oeil, 
série légère, zingué; roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Menkgehäuse mit 
Rückenloch, leichte Serie, 
schwarzer Vollgummireifen, 
einteilege Polyamidfelge

Soporte con agujero de 
paso, serie ligera, zincado; 
rueda de caucho negro 
con núcleo de material 
termoplástico.
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456/FA
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 10 41 40 50 456/FA.R080.10 456/FA.B080.10

80 35 104 12 41 40 50 456/FA.R080.12 456/FA.B080.12

100 35 123 10 41 40 70 456/FA.R100.10 456/FA.B100.10

100 35 123 12 41 40 70 456/FA.R100.12 456/FA.B100.12

125 37,5 150 10 36 50 110 456/FA.R125.10 456/FA.B125.10

125 37,5 150 12 36 50 110 456/FA.R125.12 456/FA.B125.12

140 40 173 10 46 50 120 456/FA.R140.10 456/FA.B140.10

140 40 173 12 46 50 120 456/FA.R140.12 456/FA.B140.12

150 40 178 10 46 50 120 456/FA.R150.10 456/FA.B150.10

150 40 178 12 46 50 120 456/FA.R150.12 456/FA.B150.12

160 40 190 12 53 60 140 456/FA.R160 456/FA.B160

180 50 208 12 55 60 180 456/FA.R180 456/FA.B180

200 50 230 12 54 60 205 456/FA.R200 456/FA.B200

Supporto a foro passante, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con nucleo in materiale 
termoplastico.

Zincate passing by hole 
castor, light range, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part. Black rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à oeil, 
série légère, zingué, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, leichte Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte con agujero de 
paso, serie ligera, zincado, 
con dispositivo anterior 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda de 
caucho negro con núcleo de 
material termoplástico.

456/FR
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 10 41 40 50 456/FR.R080.10 456/FR.B080.10

80 35 104 12 41 40 50 456/FR.R080.12 456/FR.B080.12

100 35 123 10 41 40 70 456/FR.R100.10 456/FR.B100.10

100 35 123 12 41 40 70 456/FR.R100.12 456/FR.B100.12

125 37,5 150 10 36 50 110 456/FR.R125.10 456/FR.B125.10

125 37,5 150 12 36 50 110 456/FR.R125.12 456/FR.B125.12

140 40 173 10 46 50 120 456/FR.R140.10 456/FR.B140.10

140 40 173 12 46 50 120 456/FR.R140.12 456/FR.B140.12

150 40 178 10 46 50 120 456/FR.R150.10 456/FR.B150.10

150 40 178 12 46 50 120 456/FR.R150.12 456/FR.B150.12

160 40 190 12 41 60 140 456/FR.R160 456/FR.B160

180 50 208 12 44 60 180 456/FR.R180 456/FR.B180

200 50 230 12 49 60 205 456/FR.R200 456/FR.B200

Supporto a foro passante, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate passing by hole 
castor, light range, with 
locking device for wheel and 
swivelling part. Black rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à oeil, 
série légère, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, leichte Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, einteilige 
Polyamidfelge.

Soporte con agujero de 
paso, serie ligera, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la 
parte giratoria; rueda de 
caucho negro con núcleo de 
material termoplástic.



WWW.OMOROCARR.COM74

452
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 20x50 41 40 50 452.R080 452.B080

100 35 123 20x50 41 40 70 452.R100 452.B100

125 37,5 150 20x50 36 50 110 452.R125 452.B125

140 40 173 20x50 46 50 120 452.R140 452.B140

150 40 178 20x50 46 50 120 452.R150 452.B150

160 40 190 22x60 41 60 140 452.R160 452.B160

180 50 208 22x60 44 60 170 452.R180 452.B180

200 50 230 22x60 49 60 205 452.R200 452.B200

250 60 293 27x60 77 90 280 452.R250 452.B250

Supporto a perno girevole, 
serie leggera, zincato; ruota 
in gomma nera con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate swivel stem castor, 
light range; black rubber tyre 
with thermoplastic core.

Support pivotant à tige, 
série légère, zingué; roue 
à bandage en caoutchouc 
noir jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, leichte Serie, 
schwarzer Vollgummireifen, 
einteilege Polyamidfelge.

Soporte de perno giratorio, 
serie ligera, zincado; rueda 
de caucho negro con núcleo 
de material termoplástico.

452 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 452.R080P22

27x60 452.R080P27

Fil 8M 452.R080F8

Fil 10M 452.R080F10

Fil 12M 452.R080F12

Fil 16M 452.R080F16

 100

Codice €

22x60 452.R100P22

27x60 452.R100P27

Fil 8M 452.R100F8

Fil 10M 452.R100F10

Fil 12M 452.R100F12

Fil 16M 452.R100F16

 125

Codice €

22x60 452.R125P22

27x60 452.R125P27

Fil 8M 452.R125F8

Fil 10M 452.R125F10

Fil 12M 452.R125F12

Fil 16M 452.R125F16

 140

Codice €

22x60 452.R140P22

27x60 452.R140P27

Fil 8M 452.R140F8

Fil 10M 452.R140F10

Fil 12M 452.R140F12

Fil 16M 452.R140F16

 150

Codice €

22x60 452.R150P22

27x60 452.R150P27

Fil 8M 452.R150F8

Fil 10M 452.R150F10

Fil 12M 452.R150F12

Fil 16M 452.R150F16

 160

Codice €

27x60 452.R160P27

Fil 12M 452.R160F12

Fil 14M 452.R160F14

Fil 16M 452.R160F16

 180

Codice €

27x60 452.R180P27

Fil 12M 452.R180F12

Fil 14M 452.R180F14

Fil 16M 452.R180F16

 200

Codice €

27x60 452.R200P27

Fil 12M 452.R200F12

Fil 14M 452.R200F14

Fil 16M 452.R200F16

 250

Codice €

Fil 16M 452.R250F16

Fil 18M 452.R250F18

Fil 20M 452.R250F20

452 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 452.B080P22

27x60 452.B080P27

Fil 8M 452.B080F8

Fil 10M 452.B080F10

Fil 12M 452.B080F12

Fil 16M 452.B080F16

 100

Codice €

22x60 452.B100P22

27x60 452.B100P27

Fil 8M 452.B100F8

Fil 10M 452.B100F10

Fil 12M 452.B100F12

Fil 16M 452.B100F16

 125

Codice €

22x60 452.B125P22

27x60 452.B125P27

Fil 8M 452.B125F8

Fil 10M 452.B125F10

Fil 12M 452.B125F12

Fil 16M 452.B125F16

 140

Codice €

22x60 452.B140P22

27x60 452.B140P27

Fil 8M 452.B140F8

Fil 10M 452.B140F10

Fil 12M 452.B140F12

Fil 16M 452.B140F16

 150

Codice €

22x60 452.B150P22

27x60 452.B150P27

Fil 8M 452.B150F8

Fil 10M 452.B150F10

Fil 12M 452.B150F12

Fil 16M 452.B150F16

 160

Codice €

27x60 452.B160P27

Fil 12M 452.B160F12

Fil 14M 452.B160F14

Fil 16M 452.B160F16

 180

Codice €

27x60 452.B180P27

Fil 12M 452.B180F12

Fil 14M 452.B180F14

Fil 16M 452.B180F16

 200

Codice €

27x60 452.B200P27

Fil 12M 452.B200F12

Fil 14M 452.B200F14

Fil 16M 452.B200F16

 250

Codice €

Fil 16M 452.B250F16

Fil 18M 452.B250F18

Fil 20M 452.B250F20
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452/FA
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 20x50 41 40 50 452/FA.R080 452/FA.B080

100 35 123 20x50 41 40 70 452/FA.R100 452/FA.B100

125 37,5 150 20x50 36 50 110 452/FA.R125 452/FA.B125

140 40 173 20x50 46 50 120 452/FA.R140 452/FA.B140

150 40 178 20x50 46 50 120 452/FA.R150 452/FA.B150

160 40 190 22x60 53 60 140 452/FA.R160 452/FA.B160

180 50 208 22x60 55 60 180 452/FA.R180 452/FA.B180

200 50 230 22x60 54 60 205 452/FA.R200 452/FA.B200

Supporto a perno girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con nucleo in materiale 
termoplastico.

Zincate swivel stem castor, 
light range, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; black rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à tige, 
série légère, zingué, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, leichte Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte de perno giratorio, 
serie ligera, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la 
parte giratoria; rueda de 
caucho negro con núcleo de 
material termoplástico.

452/FA A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 452/FA.R080P22

27x60 452/FA.R080P27

Fil 8M 452/FA.R080F8

Fil 10M 452/FA.R080F10

Fil 12M 452/FA.R080F12

Fil 16M 452/FA.R080F16

 100

Codice €

22x60 452/FA.R100P22

27x60 452/FA.R100P27

Fil 8M 452/FA.R100F8

Fil 10M 452/FA.R100F10

Fil 12M 452/FA.R100F12

Fil 16M 452/FA.R100F16

 125

Codice €

22x60 452/FA.R125P22

27x60 452/FA.R125P27

Fil 8M 452/FA.R125F8

Fil 10M 452/FA.R125F10

Fil 12M 452/FA.R125F12

Fil 16M 452/FA.R125F16

 140

Codice €

22x60 452/FA.R140P22

27x60 452/FA.R140P27

Fil 8M 452/FA.R140F8

Fil 10M 452/FA.R140F10

Fil 12M 452/FA.R140F12

Fil 16M 452/FA.R140F16

 150

Codice €

22x60 452/FA.R150P22

27x60 452/FA.R150P27

Fil 8M 452/FA.R150F8

Fil 10M 452/FA.R150F10

Fil 12M 452/FA.R150F12

Fil 16M 452/FA.R150F16

 160

Codice €

27x60 452/FA.R160P27

Fil 12M 452/FA.R160F12

Fil 14M 452/FA.R160F14

Fil 16M 452/FA.R160F16

 180

Codice €

27x60 452/FA.R180P27

Fil 12M 452/FA.R180F12

Fil 14M 452/FA.R180F14

Fil 16M 452/FA.R180F16

 200

Codice €

27x60 452/FA.R200P27

Fil 12M 452/FA.R200F12

Fil 14M 452/FA.R200F14

Fil 16M 452/FA.R200F16

452/FA A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 452/FA.B080P22

27x60 452/FA.B080P27

Fil 8M 452/FA.B080F8

Fil 10M 452/FA.B080F10

Fil 12M 452/FA.B080F12

Fil 16M 452/FA.B080F16

 100

Codice €

22x60 452/FA.B100P22

27x60 452/FA.B100P27

Fil 8M 452/FA.B100F8

Fil 10M 452/FA.B100F10

Fil 12M 452/FA.B100F12

Fil 16M 452/FA.B100F16

 125

Codice €

22x60 452/FA.B125P22

27x60 452/FA.B125P27

Fil 8M 452/FA.B125F8

Fil 10M 452/FA.B125F10

Fil 12M 452/FA.B125F12

Fil 16M 452/FA.B125F16

 140

Codice €

22x60 452/FA.B140P22

27x60 452/FA.B140P27

Fil 8M 452/FA.B140F8

Fil 10M 452/FA.B140F10

Fil 12M 452/FA.B140F12

Fil 16M 452/FA.B140F16

 150

Codice €

22x60 452/FA.B150P22

27x60 452/FA.B150P27

Fil 8M 452/FA.B150F8

Fil 10M 452/FA.B150F10

Fil 12M 452/FA.B150F12

Fil 16M 452/FA.B150F16

 160

Codice €

27x60 452/FA.B160P27

Fil 12M 452/FA.B160F12

Fil 14M 452/FA.B160F14

Fil 16M 452/FA.B160F16

 180

Codice €

27x60 452/FA.B180P27

Fil 12M 452/FA.B180F12

Fil 14M 452/FA.B180F14

Fil 16M 452/FA.B180F16

 200

Codice €

27x60 452/FA.B200P27

Fil 12M 452/FA.B200F12

Fil 14M 452/FA.B200F14

Fil 16M 452/FA.B200F16
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452/FR
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 20x50 41 40 50 452/FR.R080 452/FR.B080

100 35 123 20x50 41 40 70 452/FR.R100 452/FR.B100

125 37,5 150 20x50 36 50 110 452/FR.R125 452/FR.B125

140 40 173 20x50 46 50 120 452/FR.R140 452/FR.B140

150 40 178 20x50 46 50 120 452/FR.R150 452/FR.B150

160 40 190 22x60 41 60 140 452/FR.R160 452/FR.B160

180 50 208 22x60 44 60 180 452/FR.R180 452/FR.B180

200 50 230 22x60 49 60 205 452/FR.R200 452/FR.B200

250 60 293 27x60 77 90 280 452/FR.R250 452/FR.B250

Supporto a perno girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate swivel stem castor, 
light range, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. Black rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à tige, 
série légère, zingué, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, leichte Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, enteilige 
Polyamidfelge

Soporte de perno giratorio, 
serie ligera, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho negro 
con núcleo de material 
termoplástico.

452/FR A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 452/FR.R080P22

27x60 452/FR.R080P27

Fil 8M 452/FR.R080F8

Fil 10M 452/FR.R080F10

Fil 12M 452/FR.R080F12

Fil 16M 452/FR.R080F16

 100

Codice €

22x60 452/FR.R100P22

27x60 452/FR.R100P27

Fil 8M 452/FR.R100F8

Fil 10M 452/FR.R100F10

Fil 12M 452/FR.R100F12

Fil 16M 452/FR.R100F16

 125

Codice €

22x60 452/FR.R125P22

27x60 452/FR.R125P27

Fil 8M 452/FR.R125F8

Fil 10M 452/FR.R125F10

Fil 12M 452/FR.R125F12

Fil 16M 452/FR.R125F16

 140

Codice €

22x60 452/FR.R140P22

27x60 452/FR.R140P27

Fil 8M 452/FR.R140F8

Fil 10M 452/FR.R140F10

Fil 12M 452/FR.R140F12

Fil 16M 452/FR.R140F16

 150

Codice €

22x60 452/FR.R150P22

27x60 452/FR.R150P27

Fil 8M 452/FR.R150F8

Fil 10M 452/FR.R150F10

Fil 12M 452/FR.R150F12

Fil 16M 452/FR.R150F16

 160

Codice €

27x60 452/FR.R160P27

Fil 12M 452/FR.R160F12

Fil 14M 452/FR.R160F14

Fil 16M 452/FR.R160F16

 180

Codice €

27x60 452/FR.R180P27

Fil 12M 452/FR.R180F12

Fil 14M 452/FR.R180F14

Fil 16M 452/FR.R180F16

 200

Codice €

27x60 452/FR.R200P27

Fil 12M 452/FR.R200F12

Fil 14M 452/FR.R200F14

Fil 16M 452/FR.R200F16

 250

Codice €

Fil 16M 452/FR.R250F16

Fil 18M 452/FR.R250F18

Fil 20M 452/FR.R250F20

452/FR A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 452/FR.B080P22

27x60 452/FR.B080P27

Fil 8M 452/FR.B080F8

Fil 10M 452/FR.B080F10

Fil 12M 452/FR.B080F12

Fil 16M 452/FR.B080F16

 100

Codice €

22x60 452/FR.B100P22

27x60 452/FR.B100P27

Fil 8M 452/FR.B100F8

Fil 10M 452/FR.B100F10

Fil 12M 452/FR.B100F12

Fil 16M 452/FR.B100F16

 125

Codice €

22x60 452/FR.B125P22

27x60 452/FR.B125P27

Fil 8M 452/FR.B125F8

Fil 10M 452/FR.B125F10

Fil 12M 452/FR.B125F12

Fil 16M 452/FR.B125F16

 140

Codice €

22x60 452/FR.B140P22

27x60 452/FR.B140P27

Fil 8M 452/FR.B140F8

Fil 10M 452/FR.B140F10

Fil 12M 452/FR.B140F12

Fil 16M 452/FR.B140F16

 150

Codice €

22x60 452/FR.B150P22

27x60 452/FR.B150P27

Fil 8M 452/FR.B150F8

Fil 10M 452/FR.B150F10

Fil 12M 452/FR.B150F12

Fil 16M 452/FR.B150F16

 160

Codice €

27x60 452/FR.B160P27

Fil 12M 452/FR.B160F12

Fil 14M 452/FR.B160F14

Fil 16M 452/FR.B160F16

 180

Codice €

27x60 452/FR.B180P27

Fil 12M 452/FR.B180F12

Fil 14M 452/FR.B180F14

Fil 16M 452/FR.B180F16

 200

Codice €

27x60 452/FR.B200P27

Fil 12M 452/FR.B200F12

Fil 14M 452/FR.B200F14

Fil 16M 452/FR.B200F16

 250

Codice €

Fil 16M 452/FR.B250F16

Fil 18M 452/FR.B250F18

Fil 20M 452/FR.B250F20
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SERIE MEDIA

50/85
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 80x100 60x80 9 41 40 50 50/85.R080 50/85.B080 -

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 70 50/85.R100 50/85.B100 -

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 120 50/85.R125 50/85.B125 -

140 40 174 85x115 60x80 9 45 50 125 50/85.R140 50/85.B140 -

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 130 50/85.R150 50/85.B150 -

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 140 50/85.R160 50/85.B160 50/85.C160

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 180 50/85.R180 50/85.B180 50/85.C180

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 205 50/85.R200 50/85.B200 50/85.C200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 280 50/85.R250 50/85.B250 -

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota in 
gomma nera con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate swivel castor, 
medium duty; black rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
série moyenne, zingué; roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
schwarzer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho negro con núcleo 
de material termoplástico.

51/85
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 85x100 60x80 9 40 50 51/85.R080 51/85.B080 -

100 35 123 85x100 60x80 9 40 70 51/85.R100 51/85.B100 -

125 37,5 153 95x110 60x80 9 50 120 51/85.R125 51/85.B125 -

140 40 174 95x110 60x80 9 50 125 51/85.R140 51/85.B140 -

150 40 179 95x110 60x80 9 50 130 51/85.R150 51/85.B150 -

160 40 190 110x145 80x105 11 60 140 51/85.R160 51/85.B160 51/85.C160

180 50 208 110x145 80x105 11 60 180 51/85.R180 51/85.B180 51/85.C180

200 50 230 110x145 80x105 11 60 205 51/85.R200 51/85.B200 51/85.C200

250 50 293 160x195 120x160 14 90 280 51/85.R250 51/85.B250 -

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota in 
gomma nera con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate fixed castor, medium 
duty; black rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support fixe, série moyenne, 
zingué; roue à bandage 
en caoutchouc noir 
avec jantes en mathière 
thermoplastique.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, schwarzer 
Vollgummireifen, einteilige 
Polyamidfelge.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda de 
caucho negro con núcleo de 
material termoplástico.

600/A85
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 80x100 60x80 9 41 40 50 600/A85.R080 600/A85.B080 -

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 70 600/A85.R100 600/A85.B100 -

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 120 600/A85.R125 600/A85.B125 -

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 130 600/A85.R150 600/A85.B150 -

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 140 600/A85.R160 600/A85.B160 600/A85.C160

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 180 600/A85.R180 600/A85.B180 600/A85.C180

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 205 600/A85.R200 600/A85.B200 600/A85.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con nucleo in materiale 
termoplastico.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; black rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus einteilige 
Polyamidfelge.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la 
parte giratoria; rueda de 
caucho negro con núcleo de 
material termoplástico.
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600/85
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 80x100 60x80 9 41 40 50 600/85.R080 600/85.B080 -

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 70 600/85.R100 600/85.B100 -

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 120 600/85.R125 600/85.B125 -

140 40 174 85x115 60x80 9 45 50 125 600/85.R140 600/85.B140 -

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 130 600/85.R150 600/85.B150 -

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 140 600/85.R160 600/85.B160 600/85.C160

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 180 600/85.R180 600/85.B180 600/85.C180

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 205 600/85.R200 600/85.B200 600/85.C200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 280 600/85.R250 600/85.B250 -

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; balck rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotante à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
enteilige Polyamidfelge.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho negro 
con núcleo de material 
termoplástico.

56/85
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 10 41 40 50 56/85.R080.10 56/85.B080.10 -

80 35 104 12 41 40 50 56/85.R080.12 56/85.B080.12 -

100 35 123 10 41 40 70 56/85.R100.10 56/85.B100.10 -

100 35 123 12 41 40 70 56/85.R100.12 56/85.B100.12 -

125 37,5 153 12 44 50 120 56/85.R125 56/85.B125 -

140 40 174 12 45 50 125 56/85.R140 56/85.B140 -

150 40 179 12 45 50 130 56/85.R150 56/85.B150 -

160 40 190 12 53 60 140 56/85.R160 56/85.B160 56/85.C160

180 50 208 12 55 60 180 56/85.R180 56/85.B180 56/85.C180

200 50 230 12 54 60 205 56/85.R200 56/85.B200 56/85.C200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; ruota in 
gomma nera con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty; 
black rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support pivotant à oeil, 
série moyenne, zingué; roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
schwarzer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado; 
rueda de caucho negro 
con núcleo de material 
termoplástico.

656/A85
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 10 41 40 50 656/A85.R080.10 656/A85.B080.10 -

80 35 104 12 41 40 50 656/A85.R080.12 656/A85.B080.12 -

100 35 123 10 41 40 70 656/A85.R100.10 656/A85.B100.10 -

100 35 123 12 41 40 70 656/A85.R100.12 656/A85.B100.12 -

125 37,5 153 12 44 50 120 656/A85.R125 656/A85.B125 -

150 40 179 12 45 50 130 656/A85.R150 656/A85.B150 -

160 40 190 12 53 60 140 656/A85.R160 656/A85.B160 656/A85.C160

180 50 208 12 55 60 180 656/A85.R180 656/A85.B180 656/A85.C180

200 50 230 12 54 60 205 656/A85.R200 656/A85.B200 656/A85.C200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con nucleo in materiale 
termoplastico.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
black rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus einteilige 
Polyamidfelge.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda de 
caucho negro con núcleo de 
material termoplástico.
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656/85
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 10 41 40 50 656/85.R080.10 656/85.B080.10 -

80 35 104 12 41 40 50 656/85.R080.12 656/85.B080.12 -

100 35 123 10 41 40 70 656/85.R100.10 656/85.B100.10 -

100 35 123 12 41 40 70 656/85.R100.12 656/85.B100.12 -

125 37,5 153 12 44 50 120 656/85.R125 656/85.B125 -

140 40 174 12 45 50 125 656/85.R140 656/85.B140 -

150 40 179 12 45 50 130 656/85.R150 656/85.B150 -

160 40 190 12 53 60 140 656/85.R160 656/85.B160 656/85.C160

180 50 208 12 55 60 180 656/85.R180 656/85.B180 656/85.C180

200 50 230 12 54 60 205 656/85.R200 656/85.B200 656/85.C200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel and 
swivelling part, black rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à oeil, 
zingué, sèrie moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte con agujero 
de paso, serie media, 
zincado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda de 
caucho negro con núcleo de 
material termoplástico.

52/85
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 20x50 41 40 50 52/85.R080 52/85.B080 -

100 35 123 20x50 41 40 70 52/85.R100 52/85.B100 -

125 37,5 153 27x60 44 50 120 52/85.R125 52/85.B125 -

140 40 174 27x60 45 50 125 52/85.R140 52/85.B140 -

150 40 179 27x60 45 50 130 52/85.R150 52/85.B150 -

160 40 190 27x60 53 60 140 52/85.R160 52/85.B160 52/85.C160

180 50 208 27x60 55 60 180 52/85.R180 52/85.B180 52/85.C180

200 50 230 27x60 54 60 205 52/85.R200 52/85.B200 52/85.C200

250 60 293 27x60 77 90 280 52/85.R250 52/85.B250 -

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota in 
gomma nera con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; black rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à tige, 
série moyenne, zingué; roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
schwarzer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho negro con núcleo 
de material termoplástico.

52/85 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 52/85.R080P2060

22x60 52/85.R080P22

27x60 52/85.R080P27

 100

Codice €

20x60 52/85.R100P2060

22x60 52/85.R100P22

27x60 52/85.R100P27

 125

Codice €

20x60 52/85.R125P20

22x60 52/85.R125P22

 140

Codice €

20x60 52/85.R140P20

22x60 52/85.R140P22

 150

Codice €

20x60 52/85.R150P20

22x60 52/85.R150P22

 160

Codice €

20x60 52/85.R160P20

22x60 52/85.R160P22

 180

Codice €

20x60 52/85.R180P20

22x60 52/85.R180P22

 200

Codice €

20x60 52/85.R200P20

22x60 52/85.R200P22
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52/85 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 52/85.B080P2060

22x60 52/85.B080P22

27x60 52/85.B080P27

 100

Codice €

20x60 52/85.B100P2060

22x60 52/85.B100P22

27x60 52/85.B100P27

 125

Codice €

20x60 52/85.B125P20

22x60 52/85.B125P22

 140

Codice €

20x60 52/85.B140P20

22x60 52/85.B140P22

 150

Codice €

20x60 52/85.B150P20

22x60 52/85.B150P22

 160

Codice €

20x60 52/85.B160P20

22x60 52/85.B160P22

 180

Codice €

20x60 52/85.B180P20

22x60 52/85.B180P22

 200

Codice €

20x60 52/85.B200P20

22x60 52/85.B200P22

52/85 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 160

Codice €

20x60 52/85.C160P20

22x60 52/85.C160P22

 180

Codice €

20x60 52/85.C180P20

22x60 52/85.C180P22

 200

Codice €

20x60 52/85.C200P20

22x60 52/85.C200P22

620/A85
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 20x50 41 40 50 620/A85.R080 620/A85.B080 -

100 35 123 20x50 41 40 70 620/A85.R100 620/A85.B100 -

125 37,5 153 27x60 44 50 120 620/A85.R125 620/A85.B125 -

150 40 179 27x60 45 50 130 620/A85.R150 620/A85.B150 -

160 40 190 27x60 53 60 140 620/A85.R160 620/A85.B160 620/A85.C160

180 50 208 27x60 55 60 180 620/A85.R180 620/A85.B180 620/A85.C180

200 50 230 27x60 54 60 205 620/A85.R200 620/A85.B200 620/A85.C200

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
nera con nucleo in materiale 
termoplastico.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part, black rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus einteilige 
Polyamidfelge.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la 
parte giratoria; rueda de 
caucho negro con núcleo de 
material termoplástico.

620/A85 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 620/A85.R080P20

22x60 620/A85.R080P22

27x60 620/A85.R080P27

 100

Codice €

20x60 620/A85.R100P20

22x60 620/A85.R100P22

27x60 620/A85.R100P27

 125

Codice €

20x60 620/A85.R125P20

22x60 620/A85.R125P22

 150

Codice €

20x60 620/A85.R150P20

22x60 620/A85.R150P22

 160

Codice €

20x60 620/A85.R160P20

22x60 620/A85.R160P22

 180

Codice €

20x60 620/A85.R180P20

22x60 620/A85.R180P22
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 200

Codice €

20x60 620/A85.R200P20

22x60 620/A85.R200P22

620/A85 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 620/A85.B080P20

22x60 620/A85.B080P22

27x60 620/A85.B080P27

 100

Codice €

20x60 620/A85.B100P20

22x60 620/A85.B100P22

27x60 620/A85.B100P27

 125

Codice €

20x60 620/A85.B125P20

22x60 620/A85.B125P22

 150

Codice €

20x60 620/A85.B150P20

22x60 620/A85.B150P22

 160

Codice €

20x60 620/A85.B160P20

22x60 620/A85.B160P22

 180

Codice €

20x60 620/A85.B180P20

22x60 620/A85.B180P22

 200

Codice €

20x60 620/A85.B200P20

22x60 620/A85.B200P22

620/A85 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 160

Codice €

20x60 620/A85.C160P20

22x60 620/A85.C160P22

 180

Codice €

20x60 620/A85.C180P20

22x60 620/A85.C180P22

 200

Codice €

20x60 620/A85.C200P20

22x60 620/A85.C200P22
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620/85 A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 620/85.R080P20

22x60 620/85.R080P22

27x60 620/85.R080P27

 100

Codice €

20x60 620/85.R100P20

22x60 620/85.R100P22

27x60 620/85.R100P27

 125

Codice €

20x60 620/85.R125P20

22x60 620/85.R125P22

 140

Codice €

20x60 620/85.R140P20

22x60 620/85.R140P22

 150

Codice €

20x60 620/85.R150P20

22x60 620/85.R150P22

 160

Codice €

20x60 620/85.R160P20

22x60 620/85.R160P22

 180

Codice €

20x60 620/85.R180P20

22x60 620/85.R180P22

 200

Codice €

20x60 620/85.R200P20

22x60 620/85.R200P22

620/85 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 620/85.B080P20

22x60 620/85.B080P22

27x60 620/85.B080P27

 100

Codice €

20x60 620/85.B100P20

22x60 620/85.B100P22

27x60 620/85.B100P27

 125

Codice €

20x60 620/85.B125P20

22x60 620/85.B125P22

 140

Codice €

20x60 620/85.B140P20

22x60 620/85.B140P22

 150

Codice €

20x60 620/85.B150P20

22x60 620/85.B150P22

 160

Codice €

20x60 620/85.B160P20

22x60 620/85.B160P22

 180

Codice €

20x60 620/85.B180P20

22x60 620/85.B180P22

 200

Codice €

20x60 620/85.B200P20

22x60 620/85.B200P22

620/85 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 160

Codice €

20x60 620/85.C160P20

22x60 620/85.C160P22

 180

Codice €

20x60 620/85.C180P20

22x60 620/85.C180P22

 200

Codice €

20x60 620/85.C200P20

22x60 620/85.C200P22

620/85
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 20x50 41 40 50 620/85.R080 620/85.B080 -

100 35 123 20x50 41 40 70 620/85.R100 620/85.B100 -

125 37,5 153 27x60 44 50 120 620/85.R125 620/85.B125 -

140 40 174 27x60 45 50 125 620/85.R140 620/85.B140 -

150 40 179 27x60 45 50 130 620/85.R150 620/85.B150 -

160 40 190 27x60 53 60 140 620/85.R160 620/85.B160 620/85.C160

180 50 208 27x60 55 60 180 620/85.R180 620/85.B180 620/85.C180

200 50 230 27x60 54 60 205 620/85.R200 620/85.B200 620/85.C200

250 60 293 27x60 77 90 280 620/85.R250 620/85.B250 -

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma nera con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; black rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
zinguè, sèrie moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
àbandage en caoutchouc 
noir avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, schwarzer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho negro 
con núcleo de material 
termoplástico.
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85/G
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 39 12 39 12 - - 50 85.R080G 85.B080G -

80 35 - - 35 12 - - 50 - 85.B080GM -

100 35 39 12 39 12 - - 70 85.R100G 85.B100G -

100 35 - - 35 12 - - 70 - 85.B100GM -

125 37,5 48 15 48 15 - - 120 85.R125G 85.B125G -

125 37,5 44 15 44 15 - - 120 85.R125GM 85.B125GM -

125 37,5 - - 46 15 - - 120 - 85.B125GML -

140 40 48 15 48 15 - - 125 85.R140G 85.B140G -

140 40 44 15 44 15 - - 125 85.R140GM 85.B140GM -

140 40 - - 46 15 - - 125 - 85.B140GML -

140 40 58 20 58 20 58 15 125 85.R140GL 85.B140GL 85.C140GL

140 40 - - 55 20 - - 125 - 85.B140GLM -

150 40 48 15 48 15 - - 130 85.R150G 85.B150G -

150 40 44 15 44 15 - - 130 85.R150GM 85.B150GM -

150 40 - - 46 15 - - 130 - 85.B150GML -

150 40 58 20 58 20 58 15 130 85.R150GL 85.B150GL 85.C150GL

150 40 - - 55 20 - - 130 - 85.B150GLM -

160 40 48 15 48 15 - - 140 85.R160SG 85.B160SG -

160 40 44 15 44 15 - - 140 85.R160SGM 85.B160SGM -

160 40 - - 46 15 - - 140 - 85.B160SGML -

160 40 58 20 58 20 58 15 140 85.R160G 85.B160G 85.C160G

160 40 - - 55 20 - - 140 - 85.B160GM -

180 50 58 20 58 20 58 15 180 85.R180G 85.B180G 85.C180G

180 50 - - 55 20 - - 180 - 85.B180GM -

200 50 58 20 58 20 58 15 205 85.R200G 85.B200G 85.C200G

200 50 - - 50 20 - - 205 - 85.B200GM -

200 50 - - 55 20 - - 205 - 85.B200GML -

250 60 59 20 59 20 - - 280 85.R250G 85.B250G -

250 60 - - 59 25 - - 280 - 85.B250GF25 -

Ruota in gomma grigia, 
nucleo in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante, cuscinetti a rulli e 
cuscinetti a sfera.

Grey rubber tyre, 
thermoplastic shockproof 
core, plain bore, roller 
bearing and ball bearing

Roue à bandage en 
caoutchouc gris, jantes en 
matière thermoplastique, 
moyeu sur lisse, roulement 
à rouleaux et roulement à 
billes.

Grauer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge, 
Nabe auf und Gleitlager, 
Rollenlager und Kugellager.

Rueda de caucho gris, 
núcleo de material 
termoplástico, cubo de 
agujero liso, cojinetes de 
rodillos, y cojinetes de 
bolas.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI  PER ART. 85/G
080-100 125 140-150 160 180-200

010.080 010.125 010.140 010.160 010.200

€ 1,11 1,20 1,37 1,52 1,81
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SERIE MEDIA

50/85G
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 80x100 60x80 9 41 40 50 50/85.R080G 50/85.B080G -

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 70 50/85.R100G 50/85.B100G -

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 120 50/85.R125G 50/85.B125G -

140 40 174 85x115 60x80 9 45 50 125 50/85.R140G 50/85.B140G -

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 130 50/85.R150G 50/85.B150G -

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 140 50/85.R160G 50/85.B160G 50/85.C160G

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 180 50/85.R180G 50/85.B180G 50/85.C180G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 205 50/85.R200G 50/85.B200G 50/85.C200G

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 280 50/85.R250G 50/85.B250G -

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota in 
gomma grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate swivel castor, 
medium duty; grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, mittlere Serie, grauer 
Vollgummireifen, einteilige 
Polyamidfelge.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho gris con núcleo 
de material termoplástico.

51/85G
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 85x100 60x80 9 40 50 51/85.R080G 51/85.B080G -

100 35 123 85x100 60x80 9 40 70 51/85.R100G 51/85.B100G -

125 37,5 153 95x110 60x80 9 50 120 51/85.R125G 51/85.B125G -

140 40 174 95x110 60x80 9 50 125 51/85.R140G 51/85.B140G -

150 40 179 95x110 60x80 9 50 130 51/85.R150G 51/85.B150G -

160 40 190 110x145 80x105 11 60 140 51/85.R160G 51/85.B160G 51/85.C160G

180 50 208 110x145 80x105 11 60 180 51/85.R180G 51/85.B180G 51/85.C180G

200 50 230 110x145 80x105 11 60 205 51/85.R200G 51/85.B200G 51/85.C200G

250 60 293 160X195 120X160 14 90 280 51/85.R250G 51/85.B250G -

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota in 
gomma grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate fixed castor, medium 
duty; grey rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support fixe, zingué, série 
moyenne; roue à bandage en 
caoutchouc gris avec jantes 
en matière thermoplastique.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, grauer 
Vollgummireifen, einteilige 
Polyamidfelge.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda de 
caucho gris con núcleo de 
material

600/A85G
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 80x100 60x80 9 41 40 50 600/A85.R080G 600/A85.B080G -

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 70 600/A85.R100G 600/A85.B100G -

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 120 600/A85.R125G 600/A85.B125G -

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 130 600/A85.R150G 600/A85.B150G -

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 140 600/A85.R160G 600/A85.B160G 600/A85.C160G

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 180 600/A85.R180G 600/A85.B180G 600/A85.C180G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 205 600/A85.R200G 600/A85.B200G 600/A85.C200G

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
grauer Vollgummireifen, 
Felgen aus einteilige 
Polyamidfelge.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
gris con núcleo de material 
termoplástico.
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600/85G
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 80x100 60x80 9 41 40 50 600/85.R080G 600/85.B080G -

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 70 600/85.R100G 600/85.B100G -

125 37,5 153 85x115 60x80 9 44 50 120 600/85.R125G 600/85.B125G -

140 40 174 85x115 60x80 9 45 50 125 600/85.R140G 600/85.B140G -

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 130 600/85.R150G 600/85.B150G -

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 140 600/85.R160G 600/85.B160G 600/85.C160G

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 180 600/85.R180G 600/85.B180G 600/85.C180G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 205 600/85.R200G 600/85.B200G 600/85.C200G

250 60 293 160X200 120X160 14 77 90 280 600/85.R250G 600/85.B250G -

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma grigia con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, grauer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho gris 
con núcleo de material 
termoplástico.

56/85G
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 10 41 40 50 56/85.R080G.10 56/85.B080G.10 -

80 35 104 12 41 40 50 56/85.R080G.12 56/85.B080G.12 -

100 35 123 10 41 40 70 56/85.R100G.10 56/85.B100G.10 -

100 35 123 12 41 40 70 56/85.R100G.12 56/85.B100G.12 -

125 37,5 153 12 44 50 120 56/85.R125G 56/85.B125G -

140 40 174 12 45 50 125 56/85.R140G 56/85.B140G -

150 40 179 12 45 50 130 56/85.R150G 56/85.B150G -

160 40 190 12 53 60 140 56/85.R160G 56/85.B160G 56/85.C160G

180 50 208 12 55 60 180 56/85.R180G 56/85.B180G 56/85.C180G

200 50 230 12 54 60 205 56/85.R200G 56/85.B200G 56/85.C200G

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; ruota in 
gomma grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty; 
grey rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support pivotant à oeil, 
zingué; série moyenne, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
grauer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado; 
rueda de caucho gris 
con núcleo de material 
termoplástico.

656/A85G
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 10 41 40 50 656/A85.R080G10 656/A85.B080G10 -

80 35 104 12 41 40 50 656/A85.R080G12 656/A85.B080G12 -

100 35 123 10 41 40 70 656/A85.R100G10 656/A85.B100G10 -

100 35 123 12 41 40 70 656/A85.R100G12 656/A85.B100G12 -

125 37,5 153 12 44 50 120 656/A85.R125G 656/A85.B125G -

150 40 179 12 45 50 130 656/A85.R150G 656/A85.B150G -

160 40 190 12 53 60 140 656/A85.R160G 656/A85.B160G 656/A85.C160G

180 50 208 12 55 60 180 656/A85.R180G 656/A85.B180G 656/A85.C180G

200 50 230 12 54 60 205 656/A85.R200G 656/A85.B200G 656/A85.C200G

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, 
with front locking device 
for wheel and swivelling 
part, grey rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
grauer Vollgummireifen, 
Felgen aus einteilige 
Polyamidfelge

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
gris con núcleo de material 
termoplástico
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656/85G
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 10 41 40 50 656/85.R080G.10 656/85.B080G.10 -

80 35 104 12 41 40 50 656/85.R080G.12 656/85.B080G.12 -

100 35 123 10 41 40 70 656/85.R100G.10 656/85.B100G.10 -

100 35 123 12 41 40 70 656/85.R100G.12 656/85.B100G.12 -

125 37,5 153 12 44 50 120 656/85.R125G 656/85.B125G -

140 40 174 12 45 50 125 656/85.R140G 656/85.B140G -

150 40 179 12 45 50 130 656/85.R150G 656/85.B150G -

160 40 190 12 53 60 140 656/85.R160G 656/85.B160G 656/85.C160G

180 50 208 12 55 60 180 656/85.R180G 656/85.B180G 656/85.C180G

200 50 230 12 54 60 205 656/85.R200G 656/85.B200G 656/85.C200G

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma grigia con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel and 
swivelling part, grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, grauer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
gris con núcleo de material 
termoplástico.

52/85G
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 20x50 41 40 50 52/85.R080G 52/85.B080G -

100 35 123 20x50 41 40 70 52/85.R100G 52/85.B100G -

125 37,5 153 27x60 44 50 120 52/85.R125G 52/85.B125G -

140 40 174 27x60 45 50 125 52/85.R140G 52/85.B140G -

150 40 179 27x60 45 50 130 52/85.R150G 52/85.B150G -

160 40 190 27x60 53 60 140 52/85.R160G 52/85.B160G 52/85.C160G

180 50 208 27x60 55 60 180 52/85.R180G 52/85.B180G 52/85.C180G

200 50 230 27x60 54 60 205 52/85.R200G 52/85.B200G 52/85.C200G

250 60 293 27X60 77 90 280 52/85.R250G 52/85.B250G -

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota in 
gomma grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en mathièr 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
grauer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho gris con núcleo 
de material termoplástico.

52/85G A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 52/85.R080GP20

22x60 52/85.R080GP22

27x60 52/85.R080GP27

 100

Codice €

20x60 52/85.R100GP20

22x60 52/85.R100GP22

27x60 52/85.R100GP27

 125

Codice €

20x60 52/85.R125GP20

22x60 52/85.R125GP22

 140

Codice €

20x60 52/85.R140GP20

22x60 52/85.R140GP22

 150

Codice €

20x60 52/85.R150GP20

22x60 52/85.R150GP22

 160

Codice €

20x60 52/85.R160GP20

22x60 52/85.R160GP22

 180

Codice €

20x60 52/85.R180GP20

22x60 52/85.R180GP22

 200

Codice €

20x60 52/85.R200GP20

22x60 52/85.R200GP22
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52/85G A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 52/85.B080GP20

22x60 52/85.B080GP22

27x60 52/85.B080GP27

 100

Codice €

20x60 52/85.B100GP20

22x60 52/85.B100GP22

27x60 52/85.B100GP27

 125

Codice €

20x60 52/85.B125GP20

22x60 52/85.B125GP22

 140

Codice €

20x60 52/85.B140GP20

22x60 52/85.B140GP22

 150

Codice €

20x60 52/85.B150GP20

22x60 52/85.B150GP22

 160

Codice €

20x60 52/85.B160GP20

22x60 52/85.B160GP22

 180

Codice €

20x60 52/85.B180GP20

22x60 52/85.B180GP22

 200

Codice €

20x60 52/85.B200GP20

22x60 52/85.B200GP22

52/85G A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 160

Codice €

20x60 52/85.C160GP20

22x60 52/85.C160GP22

 180

Codice €

20x60 52/85.C180GP20

22x60 52/85.C180GP22

 200

Codice €

20x60 52/85.C200GP20

22x60 52/85.C200GP22

620/A85G
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 20x50 41 40 50 620/A85.R080G 620/A85.B080G -

100 35 123 20x50 41 40 70 620/A85.R100G 620/A85.B100G -

125 37,5 153 27x60 44 50 120 620/A85.R125G 620/A85.B125G -

150 40 179 27x60 45 50 130 620/A85.R150G 620/A85.B150G -

160 40 190 27x60 53 60 140 620/A85.R160G 620/A85.B160G 620/A85.C160G

180 50 208 27x60 55 60 180 620/A85.R180G 620/A85.B180G 620/A85.C180G

200 50 230 27x60 54 60 205 620/A85.R200G 620/A85.B200G 620/A85.C200G

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part, grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
grauer Vollgummireifen, 
Felgen aus einteilige 
Polyamidfelge.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
gris con núcleo de material 
termoplástico.

620/A85G A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 620/A85.R080G20

22x60 620/A85.R080G22

27x60 620/A85.R080G27

 100

Codice €

20x60 620/A85.R100G20

22x60 620/A85.R100G22

27x60 620/A85.R100G27

 125

Codice €

20x60 620/A85.R125G20

22x60 620/A85.R125G22

 150

Codice €

20x60 620/A85.R150G20

22x60 620/A85.R150G22

 160

Codice €

20x60 620/A85.R160G20

22x60 620/A85.R160G22

 180

Codice €

20x60 620/A85.R180G20

22x60 620/A85.R180G22
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 200

Codice €

20x60 620/A85.R200G20

22x60 620/A85.R200G22

620/A85G A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 620/A85.B080G20

22x60 620/A85.B080G22

27x60 620/A85.B080G27

 100

Codice €

20x60 620/A85.B100G20

22x60 620/A85.B100G22

27x60 620/A85.B100G27

 125

Codice €

20x60 620/A85.B125G20

22x60 620/A85.B125G22

 150

Codice €

20x60 620/A85.B150G20

22x60 620/A85.B150G22

 160

Codice €

20x60 620/A85.B160G20

22x60 620/A85.B160G22

 180

Codice €

20x60 620/A85.B180G20

22x60 620/A85.B180G22

 200

Codice €

20x60 620/A85.B200G20

22x60 620/A85.B200G22

620/A85G A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 160

Codice €

20x60 620/A85.C160G20

22x60 620/A85.C160G22

 180

Codice €

20x60 620/A85.C180G20

22x60 620/A85.C180G22

 200

Codice €

20x60 620/A85.C200G20

22x60 620/A85.C200G22

620/85G
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 35 104 20x50 41 40 50 620/85.R080G 620/85.B080G -

100 35 123 20x50 41 40 70 620/85.R100G 620/85.B100G -

125 37,5 153 27x60 44 50 120 620/85.R125G 620/85.B125G -

140 40 174 27x60 45 50 125 620/85.R140G 620/85.B140G -

150 40 179 27x60 45 50 130 620/85.R150G 620/85.B150G -

160 40 190 27x60 53 60 140 620/85.R160G 620/85.B160G 620/85.C160G

180 50 208 27x60 55 60 180 620/85.R180G 620/85.B180G 620/85.C180G

200 50 230 27x60 54 60 205 620/85.R200G 620/85.B200G 620/85.C200G

250 60 293 27X60 77 90 280 620/85.R250G 620/85.B250G -

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma grigia con nucleo 
in materiale termoplastico.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, grauer 
Vollgummireifen, Felgen aus 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho gris 
con núcleo de material 
termoplástico.
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620/85G A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 620/85.R080GP20

22x60 620/85.R080GP22

27x60 620/85.R080GP27

 100

Codice €

20x60 620/85.R100GP20

22x60 620/85.R100GP22

27x60 620/85.R100GP27

 125

Codice €

20x60 620/85.R125GP20

22x60 620/85.R125GP22

 140

Codice €

20x60 620/85.R140GP20

22x60 620/85.R140GP22

 150

Codice €

20x60 620/85.R150GP20

22x60 620/85.R150GP22

 160

Codice €

20x60 620/85.R160GP20

22x60 620/85.R160GP22

 180

Codice €

20x60 620/85.R180GP20

22x60 620/85.R180GP22

 200

Codice €

20x60 620/85.R200GP20

22x60 620/85.R200GP22

620/85G A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 620/85.B080GP20

22x60 620/85.B080GP22

27x60 620/85.B080GP27

 100

Codice €

20x60 620/85.B100GP20

22x60 620/85.B100GP22

27x60 620/85.B100GP27

 125

Codice €

20x60 620/85.B125GP20

22x60 620/85.B125GP22

 140

Codice €

20x60 620/85.B140GP20

22x60 620/85.B140GP22

 150

Codice €

20x60 620/85.B150GP20

22x60 620/85.B150GP22

 160

Codice €

20x60 620/85.B160GP20

22x60 620/85.B160GP22

 180

Codice €

20x60 620/85.B180GP20

22x60 620/85.B180GP22

 200

Codice €

20x60 620/85.B200GP20

22x60 620/85.B200GP22

620/85G A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 160

Codice €

20x60 620/85.C160GP20

22x60 620/85.C160GP22

 180

Codice €

20x60 620/85.C180GP20

22x60 620/85.C180GP22

 200

Codice €

20x60 620/85.C200GP20

22x60 620/85.C200GP22
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381
Foto: Ø 150 A

b

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

150 40 70 20 Axb = 327x305 160 381.R150 381.B150

160 40 70 20 Axb = 340x316 180 381.R160 381.B160

Supporto per montascale, 
zincato, con tre ruote in 
gomma nera con flange in 
acciaio.

Three wheel zincate 
housing. Black rubber tyre, 
steel flanges.

Chape zingué à trois 
roues. Roue à bandage en 
caoutchouc noir, jantes en 
acier.

Drei Räder Gehäuse. 
Schwarzer Vollgummireifen, 
Felgen aus verzinktem 
Stahlblech.

Dispositivo de tres ruedas, 
zincado, ruedas de caucho 
negro con juntas de acero.

385
Foto: Ø 150 A

b

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

150 40 70 20 Axb = 327x305 130 385.R150 385.B150

160 40 70 20 Axb = 340x316 140 385.R160 385.B160

Supporto per montascale 
zincato, con tre ruote in 
gomma nera con nucleo in 
materiale termoplastico.

Three wheel zincate 
housing. Black rubber tyre, 
thermoplastic shockproof 
core.

Chape zingué à trois 
roues. Roue à bandage en 
caoutchouc noir, jantes en 
matière thermoplastique.

Drei Räder Gehäuse. 
Schwarzer Vollgummireifen, 
einteilege Polyamidfelge.

Dispositivo de tres ruedas, 
zincado, ruedas de caucho 
negro con núcleo de 
material termoplástico.
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100/BET
Foto: Ø 350

BOCCOLA

Codice €

300 55 70 20 200 100/BET.300

300 55 70 25 200 100/BET.300F25

350 70 80 35 200 100/BET.350

350 70 80 43 200 100/BET.350F43

385 80 80 43 300 100/BET.385

385 80 80 35 300 100/BET.385F35

Ruota in gomma piena 
per betoniere con disco in 
lamiera zincata, mozzo su 
boccola. 

Nylon Rubber tyre for 
concrete mixer, zinc-plated 
sheet plate. Hub on nylon 
bush. 

Roue à bandage en 
caoutchouc pour bétonnière, 
jante en tôle zinguée. Moyeu 
avec buselure en polyamide.

Vollgummireifen für 
Betonmischmaschine, Felge 
aus verzinktem Stahlblech. 
Nabe auf Gleitlager.

Rueda de caucho macizo 
para hormigonera con disco 
de chapa zincadas, cubo 
sobre casquillo de nylon.

100/AGR
Foto: Ø 210

BOCCOLA

Codice €

210 80 57 25 300 100/AGR.210

Ruota in gomma piena per 
usi agricoli, a battistrada 
largo, con flange in ferro, 
zincate, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Solid rubber wheel with 
larger thread, zincated steel 
flanges, hub on ball bearing.

Roue en caoutchouc plein, 
jante en acier zingué avec 
moyeu sur roulement à 
billes.

Vollgummirad mit 
Stahlblechfelge, Nabe auf 
Kugellager

Rueda de caucho lleno para 
usos agrícolas, con banda 
de rodadura ancha, con 
bridas de hierro, zincadas, 
cubo sobre cojinetes de 
bolas.
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104
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

60 21 27,5 10 30 104.B060

80 21 27,5 10 40 104.B080

95 25 27,5 10 50 104.B095

120 30 39 12 80 104.B120

150 31 39 15 100 104.B150

175 40 39 15 130 104.B175

200 42 58 20 180 104.B200

Ruota con nucleo in 
polipropilene nero rivestito 
in termogomma di colore 
nero. Mozzo a foro liscio.

Wheel whith polypropylene 
core whith black 
termorubber. Hub on plain 
bore.

Roue à bandage en 
caoutchouc thermoplastique 
noire et jante en 
polypropylene. Moyeu lisse

Radkörper aus Polypropylen. 
Lauffläche aus schwarzem 
thermoplastischem Gummi. 
Nabe auf Gleitlager.

Rueda con nucleo en 
polipropileno negro 
revestido en goma termica 
de color negro. Cubo de 
agujero liso.

104/G
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

60 21 27,5 10 30 104.B060G

80 21 27,5 10 40 104.B080G

95 25 27,5 10 50 104.B095G

120 30 39 12 80 104.B120G

150 31 39 15 100 104.B150G

175 40 39 15 130 104.B175G

200 42 58 20 180 104.B200G

Ruota con nucleo in 
polipropilene nero rivestito 
in termogomma di colore 
grigio antitraccia. Mozzo a 
foro liscio.

Wheel whith polypropylene 
core with grey non marking 
termorubber. Hub on plain 
bore.

Roue à bandage en 
caoutchouc thermoplastique 
gris et jante en 
polypropylene. Moyeu lisse

Radkörper aus 
Polypropylen. Lauffläche aus 
grauem thermoplastischem 
Gummi. Nabe auf Gleitlager.

Rueda con nucleo en 
polipropileno negro 
revestido en goma termica 
de colr gris antracita. Cubo 
de agujero liso.

105
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

125 30 39 12 40 105.B125

150 30 39 12 60 105.B150

175 35 39 12 80 105.B175

200 48 46 20 100 105.B200

250 70 52 20 120 105.B250

300 75 52 25 150 105.B300

Ruota con nucleo in 
polipropilene nero rivestito 
in termogomma di colore 
nero. Mozzo disassato a 
foro liscio.

Wheel with polypropylene 
core with black termorubber. 
Offset hub on plain bore.

Roue à bandage en 
caoutchouc thermoplastique 
noire et jante en 
polypropylene. Moyeu lisse

Radkörper aus Polypropylen. 
Lauffläche aus schwarzem 
thermoplastischem Gummi. 
Nabe auf Gleitlager.

Rueda con nucleo en 
polipropileno negro 
revestido de goma termica 
de color negro.Cubo de 
agujero liso.
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79/NGG
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

80 30 40 8 80 79/NG.C080G

100 30 40 8 90 79/NG.C100G

125 30 50 10 110 79/NG.C125G

160 40 60 12 180 79/NG.C160G

200 50 60 12 220 79/NG.C200G

Ruota in nylon con 
rivestimento in gomma 
termoplastica di colore 
grigio, mozzo su cuscinetto 
a sfera, completa di parafili.

Nylon wheel with grey 
thermoplastic rubber 
coating. Hub on one ball 
bearing. Threadguards.

Roue en polyamide avec 
bandage en caoutchouc 
thermoplastique gris. Moyeu 
avec un roulement à billes et 
pare-fils.

Radkörper aus Polyamid 
mit eingespritzem 
Kugellager. Lauffläche aus 
thermoplastischem grauem 
Gummi. Fadenschutz.

Rueda en nylon con 
revestimiento en goma 
termoplastica de color gris, 
eje con cojinete de bolas, 
con salvahilos.

SERIE LEGGERA

570/NGG
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 570/NG.C080G

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 570/NG.C100G

125 30 150 80x100 60x80 9 36 50 110 570/NG.C125G

160 40 190 110x135 80x105 11 41 60 180 570/NG.C160G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 220 570/NG.C200G

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato; ruota 
in nylon con rivestimento 
in gomma termoplastica 
di colore grigio, mozzo su 
cuscinetti a sfera, completa 
di parafili.

Zinc plated swivel plate 
castor, light range. 
Nylon wheel with grey 
thermoplastic  rubber 
coating. Hub on one ball 
bearing. Threadguards. 

Chape pivotante à platine, 
série légére, zinguée; 
roue en polyamide avec 
bandage en caoutchouc 
thermoplastique gris. Moyeu 
avec un roulement à billes et 
pare-fils.

Verzinktes Lenkhegäuse 
mit Platte; Leichte Serie. 
Radkörper aus Polyamid 
mit eingespritzem 
Kugellager. Lauffläche aus 
thermoplastischem grauem 
Gummi. Fadenschutz.

Soporte giratorio, serie 
ligera, zincado; rueda de 
nylon con revestimiento en 
goma termoplastica de color 
gris, eje de cojinete a bolas, 
con salvahilos.

571/NGG
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 85x100 60x80 9 40 75 571/NG.C080G

100 30 123 85x100 60x80 9 40 90 571/NG.C100G

125 30 150 85x100 60x80 9 50 110 571/NG.C125G

160 40 190 110x145 80x105 11 60 180 571/NG.C160G

200 50 230 110x145 80x105 11 60 220 571/NG.C200G

Supporto a piastra fissa, 
serie leggera, zincato; ruota 
in nylon con rivestimento 
in gomma termoplastica 
di colore grigio, mozzo su 
cuscinetti a sfera, completa 
di parafili.

Zinc plated fixed castor, light 
range. Nylon wheel with 
grey thermoplastic rubber 
coating. Hub on one ball 
bearing. Threadguards.

Chape fixe, série légére, 
zinguée. Roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
thermoplastique gris. Moyeu 
avec un roulement à billes et 
pare-fils.

Verzinktes Bockgehäuse.
Leichte Serie. Radkörper aus 
Polyamid mit eingespritzem 
Kugellager. Lauffläche aus 
thermoplastischem grauem 
Gummi. Fadenschutz.

Soporte fijo, serie ligera, 
zincado; rueda de nylon 
con revestimiento en goma 
termoplastica de color gris, 
eje con cojinete de bolas, 
con salvahilos.
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570FA/NGG
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 570FA/NG.C080G

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 570FA/NG.C100G

125 30 150 80x100 60x80 9 36 50 110 570FA/NG.C125G

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 180 570FA/NG.C160G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 220 570FA/NG.C200G

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon con 
rivestimento in gomma 
termoplastica di colore 
grigio, mozzo su cuscinetti a 
sfera, completa di parafili.

Zinc plated swivel plate 
castor, light range, with 
brake. Nylon wheel with 
grey thermoplastic rubber 
coating. Hub on one ball 
bearing. Threadguards.

Chape pivotante à platine, 
série légére, zinguée, avec 
frein. Roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
thermoplastique gris. Moyeu 
avec un roulement à billes et 
pare-fils.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte und Totalfesteller. 
Leichte Serie. Radkörper aus 
Polyamid mit eingespritzem 
Kugellager. Lauffläche aus 
thermoplastischem grauem 
Gummi. Fadenschutz.

Soporte giratorio, serie 
ligera, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda en nylon 
con revestimiento en goma 
termoplastica de color gris, 
eje con cojinete a bolas, con 
salvahilos.
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89/NGG
Foto: Ø 125

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 40 30 12 12 32x10 26 41 120 89/NG.B080G 89/NG.C080G

100 30 40 35 12 15 35x11 28 46 150 89/NG.B100G 89/NG.C100G

125 35 49 35 15 15 35x11 32 48 200 89/NG.B125G 89/NG.C125G

150 40 49 47 20 20 47x14 40 62 230 89/NG.B150G 89/NG.C150G

160 40 58 55 20 20 47x14 46 60 260 89/NG.B160G 89/NG.C160G

200 50 59 55 20 20 47x14 44 62 350 89/NG.B200G 89/NG.C200G

Ruota in nylon con 
rivestimento in gomma 
termoplastica di colore 
grigio, mozzo a foro liscio o 
cuscinetti a sfera.

Nylon wheel with grey 
thermoplastic rubber 
coating. Hub on plain bore 
or ball bearing. 

Roue en polyamide avec 
bandage en caoutchouc 
thermoplastique gris. Moyeu 
lisse ou avec roulement à 
billes.

Radkörper aus Polyamid 
mit Gleitlager oder 
Kugellager. Lauffläche aus 
thermoplastischem grauem 
Gummi. 

Rueda en nylon con 
revestimiento en goma 
termoplastica de color gris, 
ejecon cojinete a bolas o 
eje liso. 

SERIE MEDIA

50/89NGG
Foto: Ø 125

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 50/89NG.B080G 50/89NG.C080G

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 50/89NG.B100G 50/89NG.C100G

125 35 153 85x115 60x80 9 44 50 180 50/89NG.B125G 50/89NG.C125G

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 50/89NG.B150G 50/89NG.C150G

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 50/89NG.B160G 50/89NG.C160G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 50/89NG.B200G 50/89NG.C200G

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in nylon con rivestimento 
in gomma termoplastica di 
colore grigio, mozzo a foro 
liscio o cuscinetti a sfera. 

Zinc plated swivel castor, 
medium duty; nylon wheel 
with thermoplastic grey 
rubber coating. Hub on plain 
bore or ball bearing.

Support pivotant à platine, 
série moyenne, zinguée; 
roue en polyamide avec 
bandage en caoutchouc 
thermoplastique gris. Moyeu 
lisse ou avec roulement à 
billes.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie; 
Radkörper aus Polyamid 
mit Gleitlager oder 
Kugellager. Lauffläche aus 
thermoplastischem grauem 
Gummi. 

Soporte giratorio, serie 
media, zincado; rueda en 
nylon con revestimiento en 
goma termoplastica de color 
gris,eje liso o con cojinete 
a bolas.

51/89NGG
Foto: Ø 125

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 85x100 60x80 9 40 90 51/89NG.B080G 51/89NG.C080G

100 30 123 85x100 60x80 9 40 110 51/89NG.B100G 51/89NG.C100G

125 35 153 95x110 60x80 9 50 180 51/89NG.B125G 51/89NG.C125G

150 40 179 95x110 60x80 9 50 220 51/89NG.B150G 51/89NG.C150G

160 40 190 110x145 80x105 11 60 250 51/89NG.B160G 51/89NG.C160G

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 51/89NG.B200G 51/89NG.C200G

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
in nylon con rivestimento 
in gomma termoplastica di 
colore grigio, mozzo a foro 
liscio o cuscinetti a sfera. 

Zinc plated fixed castor, 
medium duty; nylon wheel 
with thermoplastic grey 
rubber coating. Hub on plain 
bore or ball bearing.

Chape fixe, série moyenne, 
zinguée; roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
thermoplastique gris. Moyeu 
lisse ou avec roulement à 
billes.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie; Radkörper 
aus Polyamid mit Gleitlager 
oder Kugellager. Lauffläche 
aus thermoplastischem 
grauem Gummi. 

Soporte fijo, serie media, 
zincado; rueda en nylon 
con revestimiento en goma 
termoplastica de color 
gris,eje liso o con cojinete 
a bolas.
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600A/89NGG
Foto: Ø 125

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 600A/89NG.B080G 600A/89NG.C080G

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600A/89NG.B100G 600A/89NG.C100G

125 35 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600A/89NG.B125G 600A/89NG.C125G

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 600A/89NG.B150G 600A/89NG.C150G

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 600A/89NG.B160G 600A/89NG.C160G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600A/89NG.B200G 600A/89NG.C200G

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante;  ruota in nylon con 
rivestimento in gomma 
termoplastica di colore 
grigio, mozzo a foro liscio o 
cuscinetti a sfera.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; nylon wheel 
with grey thermoplastic 
rubber coating. Hub on plain 
bore or ball bearing.

Support pivotant à platine, 
série moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage sur 
roue et pivotement, roue en 
polyamide avec bandage en 
caoutchouc thermoplastique 
gris. Moyeu lisse ou avec 
roulement à billes.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller, Radkörper aus 
Polyamid mit Gleitlager oder 
Kugellager. Lauffläche aus 
thermoplastischem grauem 
Gummi. 

Soporte giratorio, serie 
media, zincado, con freno 
delantero total; rueda en 
nylon con revestimiento en 
goma termoplastica de color 
gris,eje liso o con cojinete 
a bolas.
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GOMMA ELASTICA
ELASTIC RUBBER

CAOUTCHOUC ELASTIQUE
ELASTICHES GUMMI

CAUCHO ELÁSTICO

da  -20°C

a + 70°C

Inquadra il codice con 
il tuo smartphone per 
vedere il video linea 
GOMMA ELASTICA

E
L
A

S
T
IC

A
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GOMMA ELASTICA

ELASTIC RUBBER

CAOUTCHOUC ELASTIQUE

ELASTISCHES GUMMI

CAUCHO ELÁSTICO

Il rivestimento di questa ruota è in gomma elastica di colore nero, grigio o blu con durezza SHORE A 70.
La particolare mescola consente di resistere a temperature d’impiego da -20°C a +70°C, con buona resistenza all’abrasione e una notevole scorrevolezza che permette di impie-
garla anche su pavimentazioni irregolari. Il nucleo può essere in nylon nero, alluminio pressofuso o in ghisa meccanica verniciata. Tutte le versioni sono con mozzo su doppi 
cuscinetti a sfera schermati. La ruota può essere abbinata ai supporti della serie media, pesante, pesante-plus e pesantissima e l’uso è indicato ove necessiti un movimento del 
carico privo di urti e vibrazioni.

This wheel is tyred with black, grey or blue elastic rubber, hardness SHORE A 70. The special compound lets it resist to temperatures from -20°C to +70°C, with good abrasion 
resistance and flowability, so that the wheel is also suitable for uneven flooring. The core can be either in black nylon or in aluminium die-casting made or mechanic painted cast 
iron. Each model is supplied with hub on shielded double ball bearings. The wheel can be assembled in the following forks ranges: media, pesante, pesante-plus, pesantissima, 
media elettrosaldata, extra-pesante elettrosaldata and molleggiata. lts use is suggested when loads must be moved without shock and vibrations.

Le revétement de ce galet est en caoutchouc élastique noir, gris ou bleu avec dureté SHORE A 70. Ce mélange partÏculier lui permet de résister à des températures allant de 
-20°C à +70°C, avec une bonne résistance à l’abrasion et une grande souplesse qui lui permet de rouler aussi sur des surfaces irregulières. La jante est en polyamide noir, alu-
minium moulé ou en fonte mécanique vernie. Dans les deux cas ce galet est doué d’un moyeu sur double roulement à billes à écrans. Ce galet peut être monté sur des supports 
serie media, pesante, pesante-plus, pesantissima, media elettrosaldata, extra-pesante elettrosaldata et molleggiata indiqués pour des déplacements de charges sans vibrations 
nichocs.

Die Bereifung dieser Räder ist aus aufvulkanisiertem, schwarzem, grauem oder blauem elastischem Gummi mit Härte 70 SHORE A. Diese besondere Mischung hat eine Tempe-
raturbeständigkeit von -20°C bis +70°C, einen guten-Verschieißwiderstand und einen besonders leichten Lauf, so daß diese Räder auch für unregelmäßige Fußböden geeignet 
sind.
Die Felgen können aus schwarzem Polyamide, Alu-Druckguß oder aus lackiertem Grauguß bestehen. In beiden Fällen ist die Lagerung auf doppeltem Kugellager. Einsatz dieser 
Räder mit Gehäusen von serie media, pesante, pesante-plus, pesantissima, media elettrosaldata, extra-pesante elettrosaldata und molleggiata.

El revestimiento de esta rueda es de caucho elastico de color negro, gris o azul con dureza SHORE A 70. La mezcla especial permite resistir a temperaturas de uso que van de 
-20°C a +70°C, con buena resistencia a la abrasión y excelente deslizamiento que permite su empleo incluso en pisos irregulares. El núcleo puede ser de nylon negro, aluminio 
fundido a presión o fundición mecánica pintada. Todos los modelos son con cubo de dos cojinetes de bolas blindados. La rueda se puede combinar con soportes de la serie 
media, pesante, pesante-plus, pesantissima, media elettrosaldata, extra-pesante elettrosaldata y molleggiata. Se puede emplear en todos los casos en que sea necesario un 
movimiento de la carga sin choques ni vibraciones.
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840/NG BLU
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 40 12 - - - 150 840/NG.R080BL -

100 36 40 12 40 32x10 12 200 840/NG.R100BL 840/NG.C100BL

125 36 45 15 45 35x11 15 250 840/NG.R125BL 840/NG.C125BL

160 50 58 20 58 47x14 20 300 840/NG.R160BL 840/NG.C160BL

200 50 58 20 58 47x14 20 400 840/NG.R200BL 840/NG.C200BL

250 50 60 25 60 52x15 25 500 840/NG.R250BL 840/NG.C250BL

Ruota in gomma elastica blu 
antitaglio, nucleo in nylon, 
mozzo su cuscinetti a rulli e 
cuscinetti a sfera.

Nylon wheel with elastic 
“ANTI-SHOCK” blue rubber 
coating, hub on roller 
bearing and ball bearing.

Roue en polyamide à 
bandage en caoutchouc 
élastique bleu “ANTI-
SHOCK”, moyen sur 
roulement à rouleaux et à 
billes.

Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
blauem “ANTI-SCHOCK” 
Vollgummi. Nabe auf 
Rollenlager und Kugellager.

Rueda de caucho elástico 
azul “ANTI-SHOCK”, núcleo 
de nylon, cubo sobre 
cojinetes de rodillos y 
cojinetes de bolas.

SERIE MEDIA

50/840NG BLU
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 104 80x100 60x80 9 41 40 90 50/840NG.R080BL -

100 36 123 80x100 60x80 9 41 40 110 50/840NG.R100BL 50/840NG.C100BL

125 36 153 85x115 60x80 9 44 50 180 50/840NG.R125BL 50/840NG.C125BL

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 50/840NG.R160BL 50/840NG.C160BL

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 50/840NG.R200BL 50/840NG.C200BL

250 50 293 160x200 120x160 14 77 90 400 50/840NG.R250BL 50/840NG.C250BL

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma elastica blu 
antitaglio con nucleo in 
nylon.

Zincate swivel castor, 
medium duty; nylon wheel 
with elastic “ANTI-SHOCK” 
blue rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
en polyamide à bandage 
caoutchouc élastique bleu 
“ANTI-SHOCK”.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
blauem “ANTI-SHOCK” 
Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho elástico azul 
“ANTICHOQUE” con núcleo 
de nylon.

51/840NG BLU
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 104 85x100 60x80 9 40 90 51/840NG.R080BL -

100 36 123 85x100 60x80 9 40 110 51/840NG.R100BL 51/840NG.C100BL

125 36 153 95x110 60x80 9 50 180 51/840NG.R125BL 51/840NG.C125BL

160 50 190 110x145 80x105 11 60 250 51/840NG.R160BL 51/840NG.C160BL

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 51/840NG.R200BL 51/840NG.C200BL

250 50 293 160x195 120x160 14 90 400 51/840NG.R250BL 51/840NG.C250BL

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma elastica blu 
antitaglio con nucleo in 
nylon.

Zincate fixed castor, medium 
duty; nylon wheel with 
elastic “ANTI-SHOCK” blue 
rubber coating.

Support fixe, zingué, 
série moyenne; roue en 
polyamide à bandage 
caoutchouc élastique bleu 
“ANTI-SHOCK”.

Verzinktes Bockgehause, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung aus 
elastischem blauem “ANTI-
SHOCK” Vollgummi.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda 
de caucho elástico azul 
anticorte con núcleo de 
nylon.
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600/A840NG BLU
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 104 80x100 60x80 9 41 40 90 600/ANG.R080BL -

100 36 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/ANG.R100BL 600/ANG.C100BL

125 36 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600/ANG.R125BL 600/ANG.C125BL

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 600/ANG.R160BL 600/ANG.C160BL

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600/ANG.R200BL 600/ANG.C200BL

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica blu antitaglio con 
nucleo in nylon.

Zincate swivel castor, with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
medium duty; nylon wheel 
with elastic “ANTI-SHOCK” 
blue rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement; roue 
en polyamide à bandage 
caoutchouc élastique bleu 
“ANTI-SHOCK”.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, und Totalfesteller, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung aus 
elastischem blauem “ANTI-
SHOCK” Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
elástico azul anticorte con 
núcleo de nylon.

56/840NG BLU
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 104 10 41 40 90 56/NG.R080BL.10 -

80 36 104 12 41 40 90 56/NG.R080BL.12 -

100 36 123 10 41 40 110 56/NG.R100BL.10 56/NG.C100BL.10

100 36 123 12 41 40 110 56/NG.R100BL.12 56/NG.C100BL.12

125 36 153 12 44 50 180 56/NG.R125BL 56/NG.C125BL

160 50 190 12 53 60 250 56/NG.R160BL 56/NG.C160BL

200 50 230 12 54 60 300 56/NG.R200BL 56/NG.C200BL

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma elastica blu 
antitaglio con nucleo in 
nylon.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty; 
nylon wheel with elastic 
“ANTI-SHOCK” blue rubber 
coating.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne; roue 
en polyamide à bandage 
caoutchouc élastique bleu 
“ANTI-SHOCK”.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
blauem “ANTI-SHOCK” 
Vollgummi.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado; 
rueda de caucho elástico 
azul anticorte con núcleo 
de nylon.

 656/A840NG BLU
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 104 10 41 40 90 656/ANG.R080BL -

80 36 104 12 41 40 90 656/ANG.R080BLL -

100 36 123 10 41 40 110 656/ANG.R100BL 656/ANG.C100BL

100 36 123 12 41 40 110 656/ANG.R100BLL 656/ANG.C100BLL

125 36 153 12 44 50 180 656/ANG.R125BL 656/ANG.C125BL

160 50 190 12 53 60 250 656/ANG.R160BL 656/ANG.C160BL

200 50 230 12 54 60 300 656/ANG.R200BL 656/ANG.C200BL

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica blu antitaglio con 
nucleo in nylon.

Zincate passing by 
hole castor, with front 
locking device for wheel 
and swivelling part, medium 
duty; nylon wheel with 
elastic ’ANTI-SHOCK’ blu 
rubber coating.

Support pivotant à oeil, 
zingué, avec dispositif de 
blocage avant sur roue et 
pivotement, série moyenne, 
roue en polyamide à 
bandage caoutchouc 
élastique bleu “ANTI-
SHOCK”.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Rückenloch und 
Totalfesteller, mittlere Serie; 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
blauem “ANTI-SHOCK” 
Vollgummi.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
elástico azul anticorte con 
núcleo de nylon.
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52/840NG BLU
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 104 20x50 41 40 90 52/840NG.R080BL -

100 36 123 20x50 41 40 110 52/840NG.R100BL 52/840NG.C100BL

125 36 153 27x60 44 50 180 52/840NG.R125BL 52/840NG.C125BL

160 50 190 27x60 53 60 250 52/840NG.R160BL 52/840NG.C160BL

200 50 230 27x60 54 60 300 52/840NG.R200BL 52/840NG.C200BL

250 50 293 27x60 77 90 400 52/840NG.R250BL 52/840NG.C250BL

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma elastica blu 
antitaglio con nucleo in 
nylon.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; nylon wheel 
with elastic “ANTI-SHOCK” 
blue rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne; roue 
en polyamide à bandage 
caoutchouc élastique bleu 
“ANTI-SHOCK”.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie; 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
blauem “ANTI-SHOCK” 
Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie media zincado; rueda 
de caucho elástico azul 
anticorte con núcleo de 
nylon.

52/840NG BLU A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 52840NGR080BP20

22x60 52840NGR080BP22

27x60 52840NGR080BP27

 100

Codice €

20x60 52840NGR100BP20

22x60 52840NGR100BP22

27x60 52840NGR100BP27

 125

Codice €

20x60 52840NGR125BP20

22x60 52840NGR125BP22

 160

Codice €

20x60 52840NGR160BP20

22x60 52840NGR160BP22

 200

Codice €

20x60 52840NGR200BP20

22x60 52840NGR200BP22

52/840NG BLU A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 52840NGC100BP20

22x60 52840NGC100BP22

27x60 52840NGC100BP27

 125

Codice €

20x60 52840NGC125BP20

22x60 52840NGC125BP22

 160

Codice €

20x60 52840NGC160BP20

22x60 52840NGC160BP22

 200

Codice €

20x60 52840NGC200BP20

22x60 52840NGC200BP22
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620/A840NG BLU
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 104 20x50 41 40 90 620/ANG.R080BL -

100 36 123 20x50 41 40 110 620/ANG.R100BL 620/ANG.C100BL

125 36 153 27x60 44 50 180 620/ANG.R125BL 620/ANG.C125BL

160 50 190 27x60 53 60 250 620/ANG.R160BL 620/ANG.C160BL

200 50 230 27x60 54 60 300 620/ANG.R200BL 620/ANG.C200BL

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica blu antitaglio con 
nucleo in nylon.

Zincate swivel stem castor, 
with front locking device for 
wheel and swivelling part, 
medium duty; nylon wheel 
with elastic “ANTI-SHOCK” 
blue rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement; roue 
en polyamide à bandage 
caoutchouc élastique bleu 
“ANTI-SHOCK”.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Zapfen und Totalfesteller, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung aus 
elastischem blauem “ANTI-
SHOCK” Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria;rueda de caucho 
elástico azul anticorte con 
núcleo de nylon.

620/A840NG BLU A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20X60 620ANGR080BLP20

22X60 620ANGR080BLP22

27X60 620ANGR080BLP27

 100

Codice €

20x60 620ANGR100BLP20

22x60 620ANGR100BLP22

27x60 620ANGR100BLP27

 125

Codice €

20x60 620ANGR125BLP20

22x60 620ANGR125BLP22

 160

Codice €

20x60 620ANGR160BLP20

22x60 620ANGR160BLP22

 200

Codice €

20x60 620ANGR200BLP20

22x60 620ANGR200BLP22

620/A840NG BLU A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 620ANGC100BLP20

22x60 620ANGC100BLP22

27x60 620ANGC100BLP27

 125

Codice €

20x60 620ANGC125BLP20

22x60 620ANGC125BLP22

 160

Codice €

20x60 620ANGC160BLP20

22x60 620ANGC160BLP22

 200

Codice €

20x60 620ANGC200BLP20

22x60 620ANGC200BLP22
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SERIE PESANTE

700/NG BLU
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/NG.R080BL -

100 36 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/NG.R100BL 700/NG.C100BL

125 36 159 85x105 60x80 9 42 50 250 700/NG.R125BL 700/NG.C125BL

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 300 700/NG.R160BL 700/NG.C160BL

200 50 247 110x140 80x105 11 59 60 400 700/NG.R200BL 700/NG.C200BL

250 50 292 110x140 80x105 11 70 60 500 700/NG.R250BL 700/NG.C250BL

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato; 
ruota in gomma elastica 
blu antitaglio con nucleo 
in nylon.

Zincate swivel castor, heavy 
duty. Nylon wheel with 
elastic “ANTI-SHOCK” blue 
rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde. Roue 
en polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique bleu 
“ANTI-SHOCK”.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie. 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
blauem “ANTISHOCK” 
Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado; rueda 
de caucho caucho elástico 
azul “ANTISHOCK” con 
núcleo de nylon.

710/NG BLU
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 112 85x100 60x80 9 40 150 710/NG.R080BL -

100 36 132 85x100 60x80 9 40 200 710/NG.R100BL 710/NG.C100BL

125 36 159 95x110 60x80 9 50 250 710/NG.R125BL 710/NG.C125BL

160 50 207 110x145 80x105 11 60 300 710/NG.R160BL 710/NG.C160BL

200 50 247 110x145 80x105 11 60 400 710/NG.R200BL 710/NG.C200BL

250 50 292 110x145 80x105 11 60 500 710/NG.R250BL 710/NG.C250BL

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante, zincato; 
ruota in gomma elastica 
blu antitaglio con nucleo 
in nylon.

Zincate fixed castor, heavy 
duty. Nylon wheel with 
elastic “ANTI-SHOCK ”blue 
rubber coating.

Support fixe, zingué, série 
lourde. Roue en polyamide 
à bandage en caoutchouc 
élastique bleu “ANTI-
SHOCK”.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie. Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung 
aus elastischem blauem 
“ANTISCHOCK” Vollgummi.

Soporte de placa fija, serie 
pesada, zincado; rueda 
de caucho elástico azul 
“ANTISHOCK” con núcleo 
de nylon.

700/NGP BLU
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 112 85X105 60X80 9 39 40 150 700/NGP.R080BL -

100 36 132 85X105 60X80 9 39 40 200 700/NGP.R100BL 700/NGP.C100BL

125 36 159 85X105 60X80 9 42 50 250 700/NGP.R125BL 700/NGP.C125BL

160 50 207 110X140 80X105 11 53 60 300 700/NGP.R160BL 700/NGP.C160BL

200 50 247 110X140 80X105 11 57 60 400 700/NGP.R200BL 700/NGP.C200BL

250 50 292 110X140 80X105 11 70 60 500 700/NGP.R250BL 700/NGP.C250BL

Supporto a piastra 
girevole, serie pesante, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma elastica blu 
antitaglio con nucleo in 
nylon.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with elastic 
“ANTI-SHOCK” blue rubber 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique bleu 
“ANTI-SHOCK”.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung aus 
elastischem blauem “ANTI-
SCHOCK” Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho elástico 
azul “ANTI-SHOCK” con 
núcleo de nylon.
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720/NG BLU
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 109 22X60 39 40 150 720/NG.R080BL -

100 36 129 22X60 39 40 200 720/NG.R100BL 720/NG.C100BL

125 36 156 27X60 42 50 250 720/NG.R125BL 720/NG.C125BL

160 50 202 27X60 53 60 300 720/NG.R160BL 720/NG.C160BL

200 50 242 27X60 57 60 400 720/NG.R200BL 720/NG.C200BL

250 50 286 27X60 70 60 500 720/NG.R250BL 720/NG.C250BL

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato; 
ruota in gomma elastica 
blu antitaglio con nucleo 
in nylon.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty. Nylon wheel 
with elastic “ANTI-SHOCK” 
blue rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde. Roue 
en polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique bleu 
“ANTI-SHOCK”.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie. 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
blauem “ANTI-SCHOCK” 
Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado; rueda 
de caucho elástico azul 
“ANTISHOCK” con núcleo 
de nylon

720/NG BLU A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 720/NG.R080BL20

27x60 720/NG.R080BL27

Fil 12M 720/NG.R080BL12

Fil 14M 720/NG.R080BL14

Fil 16M 720/NG.R080BL16

 100

Codice €

20x60 720/NG.R100BL20

27x60 720/NG.R100BL27

Fil 12M 720/NG.R100BL12

Fil 14M 720/NG.R100BL14

Fil 16M 720/NG.R100BL16

 125

Codice €

20x60 720/NG.R125BL20

22x60 720/NG.R125BL22

Fil 12M 720/NG.R125BL12

Fil 14M 720/NG.R125BL14

Fil 16M 720/NG.R125BL16

720/NG BLU A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 720/NG.C100BL20

27x60 720/NG.C100BL27

Fil 12M 720/NG.C100BL12

Fil 14M 720/NG.C100BL14

Fil 16M 720/NG.C100BL16

 125

Codice €

20x60 720/NG.C125BL20

22x60 720/NG.C125BL22

Fil 12M 720/NG.C125BL12

Fil 14M 720/NG.C125BL14

Fil 16M 720/NG.C125BL16
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720/NGP BLU
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 36 109 22X60 39 40 150 720/NGP.R080BL -

100 36 129 22X60 39 40 200 720/NGP.R100BL 720/NGP.C100BL

125 36 156 27X60 42 50 250 720/NGP.R125BL 720/NGP.C125BL

160 50 202 27X60 53 60 300 720/NGP.R160BL 720/NGP.C160BL

200 50 242 27X60 57 60 400 720/NGP.R200BL 720/NGP.C200BL

250 50 286 27X60 70 60 500 720/NGP.R250BL 720/NGP.C250BL

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante ; 
ruota in gomma elastica 
blu antitaglio con nucleo 
in nylon.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with elastic “ANTISHOCK” 
blue rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique bleu 
“ANTI-SHOCK”.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung aus 
elastischem blauem “ANTI-
SCHOCK” Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho elástico 
azul “ANTI-SHOCK” con 
núcleo de nylon.

720/NGP BLU A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 720/NGP.R080B20

27x60 720/NGP.R080B27

Fil 12M 720/NGP.R080B12

Fil 14M 720/NGP.R080B14

Fil 16M 720/NGP.R080B16

 100

Codice €

20x60 720/NGP.R100B20

27x60 720/NGP.R100B27

Fil 12M 720/NGP.R100B12

Fil 14M 720/NGP.R100B14

Fil 16M 720/NGP.R100B16

 125

Codice €

20x60 720/NGP.R125B20

22x60 720/NGP.R125B22

Fil 12M 720/NGP.R125B12

Fil 14M 720/NGP.R125B14

Fil 16M 720/NGP.R125B16

720/NGP BLU A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 720/NGP.C100B20

27x60 720/NGP.C100B27

Fil 12M 720/NGP.C100B12

Fil 14M 720/NGP.C100B14

Fil 16M 720/NGP.C100B16

 125

Codice €

20x60 720/NGP.C125B20

22x60 720/NGP.C125B22

Fil 12M 720/NGP.C125B12

Fil 14M 720/NGP.C125B14

Fil 16M 720/NGP.C125B16
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

1400X/840NG BLU
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 36 135 85x105 60x80 9 29 55 200 1400X840NG.100B

125 36 180 110x135 80x105 12,5 38 65 250 1400X840NG.125B

160 50 215 110x135 80x105 12,5 40 65 300 1400X840NG.160B

200 50 250 110x135 80x105 12,5 46 65 400 1400X840NG.200B

250 50 300 160x200 120x160 17 90 92 500 1400X840NG.250B

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole con 
movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temperate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Ruota con nucleo in nylon 
rivestito in gomma elastica 
blu antischock. Mozzo su 
doppio cuscinetto a sfera.

Zinc plated welded castor 
with swivel plate on one 
hardened steel ball race 
and one conic ball bearing. 
Nylon wheel with elastic 
“Antischock” blue rubber 
coating. Hub on ball bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec platine 
sur un chemin des billes 
placées sur rails en acier 
trempé et avec roulement à 
rouleaux coniques. Roue en 
polyamide avec bandage en 
caoutchouc “ANTISHOCK” 
bleu, roulement à billes.

Geschweißtes Gehäuse, 
verzinkt, mit Platte 
auf einem gehärtetem 
Kugelkranz und mit Konus 
Kugellager. Radkörper aus 
Polyamid, Bereifung aus 
elastichem blauem “ANTI-
SHOCK” Vollgummi

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera de 
bolas en pistas de rodadura 
de acero templado y 
cojinete de rodillos cónicos. 
Rueda con núcleo de nylon 
revestido en caucho elástico 
azul antichoque. Cubo sobre 
doble cojinete de bolas.

1410/840NG BLU
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 36 135 85x105 60x80 9 55 200 1410/840NG.100B

125 36 180 110x135 80x105 12,5 65 250 1410/840NG.125B

160 50 215 110x135 80x105 12,5 65 300 1410/840NG.160B

200 50 250 110x135 80x105 12,5 65 400 1410/840NG.200B

250 50 300 160x200 120x160 17 92 500 1410/840NG.250B

Supporto elettrosaldato a 
piastra fissa. Ruota con 
nucleo in nylon rivestito 
in gomma elastica blu 
antishock. Mozzo su doppio 
cuscinetto a sfera.

Zinc plated welded fixed 
castor. Nylon wheel with 
elastic “Antischock” blue 
rubber coating. Hub on ball 
bearing.

Chape fixe mécano-soudé 
zinguée. Roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
“ANTISHOCK” bleu, 
roulement à billes.

Geschweißtes Bockgehäuse. 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastichem 
blauem “ANTI-SHOCK” 
Vollgummi.

Soporte electrosoldado 
de placa fija. Rueda con 
núcleo de nylon revestido 
de caucho azul antichoque. 
Cubo sobre doble cojinete 
de bolas.

1400XP/840NG BLU
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 36 135 85x105 60x80 9 29 55 200 1400XP840NG100B

125 36 180 110x135 80x105 12,5 38 65 250 1400XP840NG125B

160 50 215 110x135 80x105 12,5 40 65 300 1400XP840NG160B

200 50 250 110x135 80x105 12,5 46 65 400 1400XP840NG200B

250 50 300 160x200 120x160 17 90 92 500 1400XP840NG250B

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole e freno 
con movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temperate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Ruota con nucleo in nylon 
rivestito in gomma elastica 
blu antischock. Mozzo su 
doppio cuscinetto a sfera.

Zinc plated welded castor 
with brake. Swivel plate on 
one hardened steel ball race 
and one conic ball bearing. 
Nylon wheel with elastic 
“Antischock” blue rubber 
coating. Hub on ball bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec frein. 
Platine sur un chemin des 
billes placées sur rails 
en acier trempé et avec 
roulement à rouleaux 
coniques. Roue en 
polyamide avec bandage en 
caoutchouc “ANTISHOCK” 
bleu, roulement à billes.

Geschweißtes Gehäuse, 
verzinkt, mit Platte 
auf einem gehärtetem 
Kugelkranz und mit Konus 
Kugellager. Radkörper aus 
Polyamid, Bereifung aus 
elastichem blauem “ANTI 
SHOCK” Vollgummi.

Soporte electrosoldado de 
placa giratoria y freno con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera de 
bolas en pistas de rodadura 
de acero templado y 
cojinete de rodillos cónicos. 
Rueda con núcleo de nylon 
revestido en caucho elástico 
azul antichoque. Cubo sobre 
doble cojinete de bolas.
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840/NGG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 40 12 40 32x10 12 200 840/NG.R100G 840/NG.C100G

125 36 45 15 45 35x11 15 250 840/NG.R125G 840/NG.C125G

160 50 58 20 58 47x14 20 300 840/NG.R160G 840/NG.C160G

200 50 58 20 58 47x14 20 400 840/NG.R200G 840/NG.C200G

Ruota in gomma elastica 
grigia antitraccia, nucleo in 
nylon, mozzo su cuscinetti a 
rulli e cuscinetti a sfera.

Nylon wheel with elastic 
nonmarking grey rubber 
coating, hub on roller 
bearing and ball bearing.

Roue en polyamide à 
bandage en caoutchouc 
élastique gris non tachant, 
moyen sur roulement à 
rouleaux et à billes.

Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
grauem spurlosem 
Vollgummi. Nabe auf 
Rollenlager und Kugellager.

Rueda de caucho elástico 
gris antihuella, núcleo de 
nylon, cubo sobre cojinetes 
de rodillos y cojinetes de 
bolas.

SERIE MEDIA

50/840NGG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 123 80x100 60x80 9 41 40 110 50/840NG.R100G 50/840NG.C100G

125 36 153 85x115 60x80 9 44 50 180 50/840NG.R125G 50/840NG.C125G

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 50/840NG.R160G 50/840NG.C160G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 50/840NG.R200G 50/840NG.C200G

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma elastica grigia 
antitraccia con nucleo in 
nylon.

Zincate swivel castor, 
medium duty; nylon wheel 
with elastic non-marking 
grey rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
en polyamide à bandage 
caoutchouc élastique gris 
non tachan

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
grauem spurlosem 
Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho elástico gris anti-
traza con núcleo de nylon.

51/840NGG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 123 85x100 60x80 9 40 110 51/840NG.R100G 51/840NG.C100G

125 36 153 95x110 60x80 9 50 180 51/840NG.R125G 51/840NG.C125G

160 50 190 110x145 80x105 11 60 250 51/840NG.R160G 51/840NG.C160G

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 51/840NG.R200G 51/840NG.C200G

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma elastica grigia 
antitraccia con nucleo in 
nylon.

Zincate fixed castor, medium 
duty; nylon wheel with 
elastic non-marking grey 
rubber coating

Support fixe, zingué, 
série moyenne; roue en 
polyamide à bandage 
caoutchouc élastique gris 
non tachant.

Verzinktes Bockgehause, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung 
aus elastischem grauem 
spurlosem Vollgummi.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda de 
caucho elástico gris anti-
traza con núcleo de nylon.
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600/A840NGG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/ANG.R100G 600/ANG.C100G

125 36 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600/ANG.R125G 600/ANG.C125G

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 600/ANG.R160G 600/ANG.C160G

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600/ANG.R200G 600/ANG.C200G

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica grigia antitraccia 
con nucleo in nylon.

Zinc plated swivel castor, 
with front locking device, 
for wheel and swivelling 
part, medium duty; 
nylon wheel with elastic 
non-marking grey rubber 
coating.

Support pivotant à 
platine, zinguée, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur 
roue et pivotement; roue 
en polyamide à bandage 
caoutchouc élastique gris 
non tachant.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte und Totalfesteller, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung 
aus elastischem grauem 
spurlosem Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
elástico gris anti-traza con 
núcleo de nylon.

56/840NGG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 123 10 41 40 110 56/NG.R100G.10 56/NG.C100G.10

100 36 123 12 41 40 110 56/NG.R100G.12 56/NG.C100G.12

125 36 153 12 44 50 180 56/NG.R125G 56/NG.C125G

160 50 190 12 53 60 250 56/NG.R160G 56/NG.C160G

200 50 230 12 54 60 300 56/NG.R200G 56/NG.C200G

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma elastica grigia 
antitraccia on nucleo in 
nylon.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty; 
nylon wheel with elastic 
non-marking grey rubber 
coating.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne; roue 
en polyamide à bandage 
caoutchouc élastique gris 
non tachant.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
grauem spurlosem 
Vollgummi.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado; 
rueda de caucho elástico 
gris anti-traza con núcleo 
de nylon.

656/A840NGG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 123 10 41 40 110 656/ANG.R100G10 656/ANG.C100G10

100 36 123 12 41 40 110 656/ANG.R100G12 656/ANG.C100G12

125 36 153 12 44 50 180 656/ANG.R125G 656/ANG.C125G

160 50 190 12 53 60 250 656/ANG.R160G 656/ANG.C160G

200 50 230 12 54 60 300 656/ANG.R200G 656/ANG.C200G

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica grigia antitraccia 
con nucleo in nylon.

Zincate passing by hole 
castor with front locking 
device for wheel and 
swivelling part, medium 
duty; nylon wheel with 
elastic non-marking grey 
rubber coating.

<p style=”text-align: 
justify;”>Support pivotant à 
oeil, zingué, avec dispositif 
de blocage avant sur roue et 
pivotement, série moyenne, 
roue en polyamide à 
bandage caoutchouc 
élastique gris non tachant.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Rückenloch und 
Totalfesteller, mittlere Serie; 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
grauem spurlosem 
Vollgummi.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
elástico gris anti-traza con 
núcleo de nylon.
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52/840NGG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 123 20x50 41 40 110 52/840NG.R100G 52/840NG.C100G

125 36 153 27x60 44 50 180 52/840NG.R125G 52/840NG.C125G

160 50 190 27x60 53 60 250 52/840NG.R160G 52/840NG.C160G

200 50 230 27x60 54 60 300 52/840NG.R200G 52/840NG.C200G

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma elastica grigia 
antitraccia con nucleo in 
nylon.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; nylon wheel 
with elastic non-marking 
grey rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne; roue 
en polyamide à bandage 
caoutchouc élastique gris 
non tachant.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie; 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
grauem spurlosem 
Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie media zincado; rueda 
de caucho elástico gris anti-
traza con núcleo de nylon.

52/840NGG A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 100

Codice €

20x60 52840NGR100GP20

22x60 52840NGR100GP22

27x60 52840NGR100GP27

 125

Codice €

20x60 52840NGR125GP20

22x60 52840NGR125GP22

 160

Codice €

20x60 52840NGR160GP20

22x60 52840NGR160GP22

 200

Codice €

20x60 52840NGR200GP20

22x60 52840NGR200GP22

52/840NGG A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 52840NGC100GP20

22x60 52840NGC100GP22

27x60 52840NGC100GP27

 125

Codice €

20x60 52840NGC125GP20

22x60 52840NGC125GP22

 160

Codice €

20x60 52840NGC160GP20

22x60 52840NGC160GP22

 200

Codice €

20x60 52840NGC200GP20

22x60 52840NGC200GP22
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620/A840NGG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 123 20x50 41 40 110 620/ANG.R100G 620/ANG.C100G

125 36 153 27x60 44 50 180 620/ANG.R125G 620/ANG.C125G

160 50 190 27x60 53 60 250 620/ANG.R160G 620/ANG.C160G

200 50 230 27x60 54 60 300 620/ANG.R200G 620/ANG.C200G

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica grigia antitraccia 
con nucleo in nylon.

Zincate swivel castor, with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
medium duty; nylon wheel 
with elastic non-marking 
grey rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement; roue 
en polyamide à bandage 
caoutchouc élastique gris 
non tachant.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Zapfen und Totalfesteller, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung 
aus elastischem grauem 
spurlosem Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
elástico gris anti-traza con 
núcleo de nylon.

620/A840NGG A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 100

Codice €

20x60 620ANGR100GP20

22x60 620ANGR100GP22

27x60 620ANGR100GP27

 125

Codice €

20x60 620ANGR125GP20

22x60 620ANGR125GP22

 160

Codice €

20x60 620ANGR160GP20

22x60 620ANGR160GP22

 200

Codice €

20x60 620ANGR200GP20

22x60 620ANGR200GP22

620/A840NGG A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 620ANGC100GP20

22x60 620ANGC100GP22

27x60 620ANGC100GP27

 125

Codice €

20x60 620ANGC125GP20

22x60 620ANGC125GP22

 160

Codice €

20x60 620ANGC160GP20

22x60 620ANGC160GP22

 200

Codice €

20x60 620ANGC200GP20

22x60 620ANGC200GP22

SERIE PESANTE

700/NGG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/NG.R100G 700/NG.C100G

125 36 159 85x105 60x80 9 42 50 250 700/NG.R125G 700/NG.C125G

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 300 700/NG.R160G 700/NG.C160G

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 400 700/NG.R200G 700/NG.C200G

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato; ruota 
in gomma elastica grigia 
antitraccia con nucleo in 
nylon.

Zincate swivel castor, heavy 
duty. Nylon wheel with 
elastic non-marking grey 
rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde. Roue 
en polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique gris 
non tachant.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie. 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
grauem spurlosem 
Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado; rueda 
de caucho caucho elástico 
gris antihuella con núcleo 
de nylon.
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710/NGG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 132 85x100 60x80 9 40 200 710/NG.R100G 710/NG.C100G

125 36 159 95x110 60x80 9 50 250 710/NG.R125G 710/NG.C125G

160 50 207 110x145 80x105 11 60 300 710/NG.R160G 710/NG.C160G

200 50 247 110x145 80x105 11 60 400 710/NG.R200G 710/NG.C200G

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante, zincato; ruota 
in gomma elastica grigia 
antitraccia con nucleo in 
nylon.

Zincate fixed castor, heavy 
duty. Nylon wheel with 
elastic non-marking grey 
rubber coating.

Support fixe, zingué, série 
lourde. Roue en polyamide 
à bandage en caoutchouc 
élastique gris non tachant.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie. Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung 
aus elastischem grauem 
spurlosem Vollgummi.

Soporte de placa fija, serie 
pesada, zincado; rueda 
de caucho elástico gris 
antihuella con núcleo de 
nylon.

700/NGPG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/NGP.R100G 700/NGP.C100G

125 36 159 85x105 60x80 9 42 50 250 700/NGP.R125G 700/NGP.C125G

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 300 700/NGP.R160G 700/NGP.C160G

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 400 700/NGP.R200G 700/NGP.C200G

Supporto a piastra 
girevole, serie pesante, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma elastica grigia 
antitraccia con nucleo in 
nylon.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with elastic 
non-marking grey rubber 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique gris 
non tachant.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung 
aus elastischem grauem 
spurlosem Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho elástico 
gris antihuella con núcleo 
de nylon.

720/NGG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 129 22X60 39 40 200 720/NG.R100G 720/NG.C100G

125 36 156 27X60 42 50 250 720/NG.R125G 720/NG.C125G

160 50 202 27X60 53 60 300 720/NG.R160G 720/NG.C160G

200 50 242 27X60 57 60 400 720/NG.R200G 720/NG.C200G

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato; ruota 
in gomma grigia antitraccia 
con nucleo in nylon.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty. Nylon wheel 
with elastic non marking 
grey rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde. Roue 
en polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique gris 
non tachant.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie. 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
grauem spurlosem 
Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado; 
rueda de caucho elástico 
gris antihuella con núcleo 
de nylon.
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720/NGG A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 100

Codice €

20x60 720/NG.R100GP20

27x60 720/NG.R100GP27

Fil 12M 720/NG.R100GF12

Fil 14M 720/NG.R100GF14

Fil 16M 720/NG.R100GF16

 125

Codice €

20x60 720/NG.R125GP20

22x60 720/NG.R125GP22

Fil 12M 720/NG.R125GF12

Fil 14M 720/NG.R125GF14

Fil 16M 720/NG.R125GF16

720/NGG A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 720/NG.C100GP20

27x60 720/NG.C100GP27

Fil 12M 720/NG.C100GF12

Fil 14M 720/NG.C100GF14

Fil 16M 720/NG.C100GF16

 125

Codice €

20x60 720/NG.C125GP20

22x60 720/NG.C125GP22

Fil 12M 720/NG.C125GF12

Fil 14M 720/NG.C125GF14

Fil 16M 720/NG.C125GF16

720/NGPG
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 36 129 22x60 39 40 200 720/NGP.R100G 720/NGP.C100G

125 36 156 27x60 42 50 250 720/NGP.R125G 720/NGP.C125G

160 50 202 27x60 53 60 300 720/NGP.R160G 720/NGP.C160G

200 50 242 27x60 57 60 400 720/NGP.R200G 720/NGP.C200G

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante ; ruota 
in gomma elastica grigia 
antitraccia con nucleo in 
nylon.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with elastic non-marking 
grey rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique gris 
non tachant.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung 
aus elastischem grauem 
spurlosem Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho elástico 
gris antihuella con núcleo 
de nylon.

720/NGPG A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 100

Codice €

20x60 720/NGP.R100G20

27x60 720/NGP.R100G27

Fil 12M 720/NGP.R100G12

Fil 14M 720/NGP.R100G14

Fil 16M 720/NGP.R100G16

 125

Codice €

20x60 720/NGP.R125G20

22x60 720/NGP.R125G22

Fil 12M 720/NGP.R125G12

Fil 14M 720/NGP.R125G14

Fil 16M 720/NGP.R125G16

720/NGPG A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 720/NGP.C100G20

27x60 720/NGP.C100G27

Fil 12M 720/NGP.C100G12

Fil 14M 720/NGP.C100G14

Fil 16M 720/NGP.C100G16

 125

Codice €

20x60 720/NGP.C125G20

22x60 720/NGP.C125G22

Fil 12M 720/NGP.C125G12

Fil 14M 720/NGP.C125G14

Fil 16M 720/NGP.C125G16
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940
Foto: Ø 200 CUSCINETTO

Codice €

SENZA 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 40 12 40 32x10 150 940.100 940/SC.100

125 40 45 15 44 35x11 180 940.125S 940/SC.125S

125 50 60 20 56 47x14 225 940.125L 940/SC.125L

160 50 60 20 56 47x14 330 940.160 940/SC.160

160 50 60 25 56 47x14 330 940.160F25 -

180 50 60 20 60 47x14 350 940.180 940/SC.180

180 50 60 25 60 47x14 350 940.180F25 -

200 50 60 20 60 47x14 460 940.200 940/SC.200

200 50 60 25 60 47x14 460 940.200F25 -

250 50 60 25 60 52x15 530 940.250L 940/SC.250L

250 50 60 20 60 47x14 530 940.250S 940/SC.250S

300 60 60 30 73 62x16 650 940.300 940/SC.300

300 60 60 25 73 62x16 650 940.300F25 -

Ruota in gomma elastica 
nera, nucleo in alluminio, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Aluminium die-casting 
wheel with elastic black 
rubber coating, hub on ball 
bearing.

Roue à bandage en 
caoutchouc élastique noir 
avec jante en aluminium, 
roulement à billes.

Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgumm. Nabe 
auf Kugellager.

Rueda de caucho elástico 
negro, núcleo de aluminio, 
cubo sobre cojinetes de 
bolas.

SERIE MEDIA

50/940
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 123 80x100 60x80 9 41 40 110 50/940.100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 50/940.125

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 50/940.160

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 280 50/940.180

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 50/940.200

250 50 293 160x200 120x160 14 77 90 400 50/940.250

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma elastica nera con 
nucleo in alluminio.

Zincate swivel castor, 
medium duty; aluminium 
die-casting wheel with 
elastic black rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho elástico negro 
con núcleo de aluminio.
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51/940
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 123 85x100 60x80 9 40 110 51/940.100

125 40 153 95x110 60x80 9 50 180 51/940.125

160 50 190 110x145 80x105 11 60 250 51/940.160

180 50 208 110x145 80x105 11 60 280 51/940.180

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 51/940.200

250 50 293 160x195 120x160 14 90 400 51/940.250

Supporto a piastra fissa, 
zincato; serie media, ruota 
in gomma elastica nera con 
nucleo in alluminio.

Zincate fixed castor, medium 
duty; aluminium die-casting 
wheel with elastic black 
rubber coating.

Support fixe , zingué, série 
moyenne; roue à bandage 
en caoutchouc élastique noir 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus elastischem, schwarzem 
Vollgummi.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda de 
caucho elástico negro con 
núcleo de aluminio.

600/A940
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/A940.100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600/A940.125

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 600/A940.160

180 50 208 110x135 80x105 11 53 60 280 600/A940.180

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600/A940.200

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica nera con nucleo in 
alluminio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; aluminium 
die-casting wheel with 
elastic black rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
elástico negro con núcleo de 
aluminio.

56/940
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 123 10 41 40 110 56/940.100.10

100 40 123 12 41 40 110 56/940.100.12

125 40 153 12 44 50 180 56/940.125

160 50 190 12 53 60 250 56/940.160

180 50 208 12 55 60 280 56/940.180

200 50 230 12 54 60 300 56/940.200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma elastica nera con 
nucleo in alluminio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty; 
aluminium diecasting wheel 
with elastic black rubber 
coating.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho elástico negro 
con núcleo de aluminio.

656/A940
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 123 10 41 40 110 656/A940.100.10

100 40 123 12 41 40 110 656/A940.100.12

125 40 153 12 44 50 180 656/A940.125

160 50 190 12 53 60 250 656/A940.160

180 50 208 12 55 60 280 656/A940.180

200 50 230 12 54 60 300 656/A940.200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica nera con nucleo in 
alluminio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty; with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
aluminium die-casting wheel 
with elastic black rubber 
coating.

Support pivotant à oeil, 
série moyenne, zingué, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
elástico negro con núcleo de 
aluminio.
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52/940
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 123 20x50 41 40 110 52/940.100

125 40 153 27x60 44 50 180 52/940.125

160 50 190 27x60 53 60 250 52/940.160

180 50 208 27x60 55 60 280 52/940.180

200 50 230 27x60 54 60 300 52/940.200

250 50 293 27x60 77 90 400 52/940.250

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma elastica nera con 
nucleo in alluminio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; aluminium 
diecasting wheel with elastic 
black rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho elástico negro 
con núcleo de aluminio.

52/940 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

22x60 52/940.100P22

27x60 52/940.100P27

Fil 8M 52/940.100F8

Fil 10M 52/940.100F10

Fil 12M 52/940.100F12

Fil 16M 52/940.100F16

 125

Codice €

20x60 52/940.125P20

22x60 52/940.125P22

Fil 8M 52/940.125F8

Fil 10M 52/940.125F10

Fil 12M 52/940.125F12

Fil 16M 52/940.125F16

 160

Codice €

20x60 52/940.160P20

22x60 52/940.160P22

Fil 12M 52/940.160F12

Fil 14M 52/940.160F14

Fil 16M 52/940.160F16

 180

Codice €

20x60 52/940.180P20

22x60 52/940.180P22

Fil 12M 52/940.180F12

Fil 14M 52/940.180F14

Fil 16M 52/940.180F16

 200

Codice €

20x60 52/940.200P20

22x60 52/940.200P22

Fil 12M 52/940.200F12

Fil 14M 52/940.200F14

Fil 16M 52/940.200F16

620/A940
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 123 20x50 41 40 110 620/A940.100

125 40 153 27x60 44 50 180 620/A940.125

160 50 190 27x60 53 60 250 620/A940.160

180 50 208 27x60 55 60 280 620/A940.180

200 50 230 27x60 54 60 300 620/A940.200

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato,con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica nera con nucleo in 
alluminio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part, aluminium 
die-casting wheel with 
elastic black rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
elástico negro con núcleo de 
aluminio.

620/A940 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

22x60 620/A940.100P22

27x60 620/A940.100P27

Fil 8M 620/A940.100F8

Fil 10M 620/A940.100F10

Fil 12M 620/A940.100F12

Fil 16M 620/A940.100F16

 125

Codice €

20x60 620/A940.125P20

22x60 620/A940.125P22

Fil 8M 620/A940.125F8

Fil 10MF 620/A940.125F10

Fil 12M 620/A940.125F12

Fil 16M 620/A940.125F16

 160

Codice €

20x60 620/A940.160P20

22x60 620/A940.160P22

Fil 12M 620/A940.160F12

Fil 14M 620/A940.160F14

Fil 16M 620/A940.160F16

 180

Codice €

20x60 620/A940.180P20

22x60 620/A940.180P22

Fil 12M 620/A940.180F12

Fil 14M 620/A940.180F14

Fil 16M 620/A940.180F16

 200

Codice €

20x60 620/A940.200P20

22x60 620/A940.200P22

Fil 12M 620/A940.200F12

Fil 14M 620/A940.200F14

Fil 16M 620/A940.200F16
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60/940
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

125 40 154 110x135 80x105 11 55 60 180 60/940.C125S

125 50 154 110x135 80x105 11 55 60 225 60/940.C125L

Supporto a piastra girevole 
serie media con piastra 
maggiorata. Ruota con 
nucleo in alluminio rivestito 
in gomma elastica. Mozzo 
su doppi cuscinetti a sfera.

Swivel plate castor. Medium 
range with big plate. 
Aluminium wheel with 
elastic rubber coating. Hub 
on ball bearing.

Chape pivotante avec grande 
platine. Roue à bandage en 
caoutchouc élastique noir 
avec jante en aluminium, 
roulement à billes.

Lenkgehause mit grössener 
Platte. Radkörper aus 
Aluminium, Bereifung aus 
elastichem Gummi. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte de placa giratoria 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
con núcleo de aluminio 
revestido de caucho 
elástico. Cubo sobre dobles 
cojinetes de bolas.

61/940
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

125 40 154 110x145 80x105 11 60 180 61/940.C125S

125 50 154 110x145 80x105 11 60 225 61/940.C125L

Supporto a piastra fissa 
serie media con piastra 
maggiorata. Ruota con 
nucleo in alluminio rivestito 
in gomma elastica. Mozzo 
su doppi cuscinetti a sfera.

Fixed castor. Medium range 
with big plate. Aluminium 
wheel with elastic rubber 
coating. Hub on ball bearing.

Chape fixe avec grande 
platine. Roue à bandage en 
caoutchouc élastique noir 
avec jante en aluminium, 
roulement à billes.

Bockgehäuse mit grössener 
Platte. Radkörper aus 
Aluminium, Bereifung aus 
elastichem Gummi. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte de placa fija 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
con núcleo de aluminio 
revestido de caucho 
elástico. Cubo sobre dobles 
cojinetes de bolas.

60A/940
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

125 40 154 110x135 80x105 11 55 60 180 60A/940.C125S

125 50 154 110x135 80x105 11 55 60 225 60A/940.C125L

Supporto a piastra girevole 
e freno anteriore serie media 
con piastra maggiorata. 
Ruota con nucleo in 
alluminio rivestito in gomma 
elastica. Mozzo su doppi 
cuscinetti a sfera.

Swivel plate castor with 
brake. Medium range with 
big plate. Aluminium wheel 
with elastic rubber coating. 
Hub on ball bearing.

Chape pivotante à frein 
avec grande platine. Roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante 
en aluminium, roulement 
à billes.

Lenkgehäuse mit grössener 
Platte. Totalfesteller, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastichem 
Gummi. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte de placa giratoria 
y freno delantero 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
con núcleo de aluminio 
revestido de caucho 
elástico. Cubo sobre dobles 
cojinetes de bolas.
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SERIE PESANTE

900
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 132 85x105 60x80 9 39 40 150 900.100

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 180 900.125

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 330 900.160

180 50 237 110x140 80x105 11 57 60 350 900.180

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 460 900.200

250 50 308 160x200 120x160 15 63 75 530 900.250

300 60 355 160x200 120x160 15 75 75 650 900.300

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato; ruota 
in gomma elastica nera con 
nucleo in alluminio.

Zincate swivel castor, heavy 
duty; aluminium die-casting 
wheel with elastic black 
rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde; roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado; rueda 
de caucho elástico negro 
con núcleo de aluminio.

910
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 132 85x100 60x80 9 40 150 910.100

125 40 159 95x115 60x80 9 50 180 910.125

160 50 207 110x145 80x105 11 60 330 910.160

180 50 237 110x145 80x105 11 60 350 910.180

200 50 247 110x145 80x105 11 60 460 910.200

250 50 308 160x195 120x160 15 90 530 910.250

300 60 355 160x195 120x160 15 90 650 910.300

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante, zincato; ruota 
in gomma elastica nera con 
nucleo in alluminio.

Zincate fixed castor, heavy 
duty; aluminium die-casting 
wheel with elastic black 
rubber coating.

Support fixe, zingué, série 
lourde; roue à bandage en 
caoutchouc élastique noir 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus elastischem, schwarzem 
Vollgummi.

Soporte de placa fija, serie 
pesada, zincado; rueda de 
caucho elástico negro.

900/P
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

100 40 132 85x105 60x80 9 39 40 150 900/P.100

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 180 900/P.125

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 330 900/P.160

180 50 237 110x140 80x105 11 57 60 350 900/P.180

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 460 900/P.200

250 50 308 160x200 120x60 15 63 75 530 900/P.250

300 60 355 160x200 120x60 15 75 75 650 900/P.300

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma elastica nera con 
nucleo in alluminio.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part; 
aluminium diecasting wheel 
with elastic black rubber 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus elastischem, schwarzem 
Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho elástico 
negro con núcleo de 
aluminio.



WWW.OMOROCARR.COM120

920
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 129 22x60 39 40 150 920.100

125 40 156 27x60 42 50 180 920.125

160 50 202 27x60 53 60 330 920.160

180 50 232 27x60 57 60 350 920.180

200 50 242 27x60 57 60 460 920.200

250 50 308 27x60 63 75 530 920.250

300 60 355 27x60 75 75 650 920.300

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato; ruota 
in gomma elastica nera con 
nucleo in alluminio.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty; aluminium die-
casting wheel with elastic 
black rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde; roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado; rueda 
de caucho elástico negro 
con núcleo de aluminio.

920 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 920.100P20

27x60 920.100P27

Fil 12M 920.100F12

Fil 14M 920.100F14

Fil 16M 920.100F16

 125

Codice €

20x60 920.125P20

22x60 920.125P22

Fil 12M 920.125F12

Fil 14M 920.125F14

Fil 16M 920.125F16

920/P
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

100 40 129 22x60 39 40 150 920/P.100

125 40 156 22x60 42 50 180 920/P.125

160 50 202 27x60 53 60 330 920/P.160

180 50 232 27x60 57 60 350 920/P.180

200 50 242 27x60 57 60 460 920/P.200

250 50 308 27x60 63 75 530 920/P.250

300 60 355 27x60 75 75 650 920/P.300

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato,con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma elastica nera con 
nucleo in alluminio.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, aluminium 
die-casting wheel with 
elastic black rubber coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus elastischem, schwarzem 
Vollgummi.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho elástico 
negro con núcleo de 
aluminio.

920/P A RICHIESTA - 920/P A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20X60 920/P.100P20

27X60 920/P.100P27

Fil 12M 920/P.100F12

Fil 14M 920/P.100F14

Fil 16M 920/P.100F16

 125

Codice €

20X60 920/P.125P20

27X60 920/P.125P27

Fil 12M 920/P.125F12

Fil 14M 920/P.125F14

Fil 16M 920/P.125F16



WWW.OMOROCARR.COM 121

1210/940
Foto ruote: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 169 110x140 80x105 11 50 180 1210/940.125

160 50 209 110x145 80x105 11 60 330 1210/940.160

180 50 235 110x145 80x105 11 60 350 1210/940.180

200 50 245 110x145 80x105 11 60 460 1210/940.200

250 50 294 110x145 80x105 11 60 530 1210/940.250

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante plus, zincato; 
ruota in gomma elastica 
nera con nucleo in alluminio.

Zincate fixed castor, heavy 
duty plus; aluminium die-
casting wheel with elastic 
black rubber coating.

Support fixe, zingué, série 
lourde plus; roue à bandage 
en caoutchouc élastique noir 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie plus, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte de placa fija, serie 
pesada plus, zincado; rueda 
de caucho elástico negro 
con núcleo de aluminio.

1200/P940
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 169 110x140 80x105 11 42 50 180 1200/P940.125

160 50 209 110x140 80x105 11 57 60 330 1200/P940.160

180 50 235 110x140 80x105 11 64 60 350 1200/P940.180

200 50 245 110x140 80x105 11 64 60 460 1200/P940.200

250 50 294 110x140 80x105 11 74 60 530 1200/P940.250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante plus, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica nera con nucleo in 
alluminio.

Zincate swivel castor, heavy 
duty plus, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; aluminium 
die-casting wheel with 
elastic black rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde plus, 
avec dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement, 
roue à bandage en 
caoutchouc élastique noir 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, schwere Serie plus, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus elastischem, schwarzem 
Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada plus, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
elástico negro con núcleo de 
aluminio.

SERIE PESANTE PLUS

1200/940
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 169 110x140 80x105 11 42 50 180 1200/940.125

160 50 209 110x140 80x105 11 57 60 330 1200/940.160

180 50 235 110x140 80x105 11 64 60 350 1200/940.180

200 50 245 110x140 80x105 11 64 60 460 1200/940.200

250 50 294 110x140 80x105 11 74 60 530 1200/940.250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante plus, zincato; 
ruota in gomma elastica 
nera con nucleo in alluminio.

Zincate swivel castor, heavy 
duty plus; aluminium die-
casting wheel with elastic 
black rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde 
plus; roue à bandage en 
caoutchouc élastique noir 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, schwere Serie plus, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada plus, zincado; 
rueda de caucho elástico 
negro con núcleo de 
aluminio.
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

1400X/940
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

100 40 135 85x105 60x80 9 29 55 150 1400X/940.100

125 50 180 110x135 80x105 12,5 38 65 225 1400X/940.125

200 50 250 110x135 80x105 12,5 46 65 460 1400X/940.200

250 50 300 160x200 120x160 17 90 92 530 1400X/940.250

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole con 
movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Ruota con nucleo in 
alluminio rivestito in gomma 
elastica nera. Mozzo su 
doppio cuscinetto a sfera.

Zinc plated welded castor 
with swivel plate on one 
hardened steel ball race 
and one conic ball bearing. 
Aluminium wheel with 
elastic rubber coating. Hub 
on ball bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec platine 
sur un chemin des billes 
placées sur rails en acier 
trempé et avec roulement 
à rouleaux coniques. 
Roue avec bandage en 
caoutchouc noir avec jante 
en aluminium, roulement 
à billes.

Geschweißtes Gehäuse, 
verzinkt, mit Platte 
auf einem gehärtetem 
Kugelkranz und mit Konus 
Kugellager. Radkörper aus 
Aluminium, Bereifung aus 
elastichem Gummi. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera de 
bolas en pistas de rodadura 
de acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Rueda 
con núcleo de aluminio 
revestido en caucho elástico 
negro. Cubo sobre doble 
cojinete de bolas.

1410/940
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 135 85x100 60x80 9 55 150 1410/940.100

125 50 180 110x135 80x105 12,5 65 225 1410/940.125

200 50 250 110x135 80x105 12,5 65 460 1410/940.200

250 50 300 160x200 120x160 17 92 530 1410/940.250

Supporto elettrosaldato a 
piastra fissa. Ruota con 
nucleo in alluminio rivestito 
in gomma elastica nera. 
Mozzo su doppio cuscinetto 
a sfera.

Zinc plated welded fixed 
castor. Aluminium wheel 
with elastic rubber coating. 
Hub on ball bearing.

Chape fixe mécano-soudé 
zinguée. Roue avec bandage 
en caoutchouc noir avec 
jante en aluminium, 
roulement à billes.

Geschweißtes Bockgehäuse. 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastichem 
Gummi. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
placa fija. Rueda con núcleo 
de aluminio revestido de 
caucho elástico negro. 
Cubo sobre doble cojinete 
de bolas.

1400XP/940
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

100 40 135 85x105 60x80 9 29 55 150 1400XP/940.100

125 50 180 110x135 80x105 12,5 38 65 225 1400XP/940.125

200 50 250 110x135 80x105 12,5 46 65 460 1400XP/940.200

250 50 300 160x200 120x160 17 90 92 530 1400XP/940.250

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole e freno 
con movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Ruota con nucleo in 
alluminio rivestito in gomma 
elastica nera. Mozzo su 
doppio cuscinetto a sfera.

Zinc plated welded castor 
with brake. Swivel plate on 
one hardened steel ball race 
and one conic ball bearing. 
Aluminium wheel with 
elastic rubber coating. Hub 
on ball bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec frein. 
Platine sur un chemin des 
billes placées sur rails 
en acier trempé et avec 
roulement à rouleaux 
coniques. Roue avec 
bandage en caoutchouc noir 
avec jante en aluminium, 
roulement à billes.

Geschweißtes Gehäuse, 
verzinkt, mit Platte 
auf einem gehärtetem 
Kugelkranz und mit Konus 
Kugellager. Radkörper aus 
Aluminium, Bereifung aus 
elastichem Gummi. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
placa giratoria y freno con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera de 
bolas en pistas de rodadura 
de acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Rueda 
con núcleo de aluminio 
revestido en caucho elástico 
negro. Cubo sobre doble 
cojinete de bolas.
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SERIE MOLLEGGIATA

1505/940M
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

160 50 250 140x110 105x80 11 100 25 330 1505/940M.160

200 50 265 140x110 105x80 11 100 25 460 1505/940M.200

250 50 320 175x140 140x105 14 120 25 530 1505/940M.250

300 60 400 200x160 160x120 14 120 30 650 1505/940M.300

Supporto girevole 
elettrosaldato di forte 
spessore con sospensione 
a molla e parte rotante 
composta da un cuscinetto 
a rulli conici e da un 
cuscinetto assiale; ruota in 
gomma elastica con nucleo 
in alluminio.

Electrosoldered high 
thickness swivel plate 
castor, with spring 
suspension. Swivelling part 
on conic roller bearing and 
axial thrust ball bearing. 
Aluminium die-casting 
wheel with elastic rubber 
coating.

Support pivotant à platine 
avec suspension, mécano-
soudé, en acier de forte 
section. Pivotement avec 
roulement à rouleaux 
conique et butée à billes. 
Roue à bandage en 
caoutchouc élastique avec 
jante en aluminium.

Elektro-geschweißtes, 
geferdetes Lenkgehäuse 
aus starkem Stahlblech. 
Der Gabeldrehkranz ist mit 
einem Konus-Rollenlager 
und einem Axial- Kugellager 
ausgerüstet. Radkörper aus 
Aluminium, Bereifung aus 
elastischem Vollgummi.

Soporte giratorio 
electrosoldado de gran 
espesor con suspensión 
de muelle y parte giratoria 
formada por un cojinete de 
rodillos cónicos y por un 
cojinete axial. Rucola de 
caucho elástico con núcleo 
de aluminio.

1515/940M
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

160 50 250 140x110 105x80 11 25 330 1515/940M.160

200 50 265 140x110 105x80 11 25 460 1515/940M.200

250 50 320 175x140 140x105 14 25 530 1515/940M.250

300 60 400 200x160 160x120 14 30 650 1515/940M.300

Supporto fisso elettrosaldato 
di forte spessore con 
sospensione a molla; ruota 
in gomma elastica con 
nucleo in alluminio.

Electrosoldered high 
thickness fixed castor 
with spring suspension. 
Aluminium diecasting wheel 
with elastic rubber coating.

Support fixe avec 
suspension, mécano-
soudé en acier de forte 
section. Roue à bandage en 
caoutchouc élastique avec 
jante en aluminium.

Elektro-geschweißtes, 
geferdetes Bockgehäuse 
aus starkem Stahlblech. 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem 
Vollgummi.

Soporte fijo electrosoldado 
de gran espesor con 
suspensión de muelle. 
Rueda de caucho elástico 
con núcleo de aluminio.
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815
Foto: Ø 200 CUSCINETTO

Codice €

SENZA 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 47 15 50 35x11 300 815.125 815/SC.125

150 50 60 20 62 47x14 400 815.150S 815/SC.150S

150  50 60 17 62 47x14 400 815.150SF17 -

150   60 70 25 62 47x14 500 815.150 815/SC.150

150    60 70 20 62 47x14 500 815.150F20 -

150     60 60 20 62 47x14 500 815.150M60F20 -

150      60 60 25 62 47x14 500 815.150M60F25 815/SC.150M60

160 60 70 25 62 47x14 550 815.160 815/SC.160

160  60 70 20 62 47x14 550 815.160F20 -

160   60 60 20 62 47x14 550 815.160M60F20 -

160    60 60 25 62 47x14 550 815.160M60F25 815/SC.160M60

200 50 60 20 75 52X15 550 815.200S 815/SC.200S

200  50 60 25 75 52X15 550 815.200SF25 -

200   60 70 25 62 47x14 600 815.200 815/SC.200

200    60 70 20 62 47x14 600 815.200F20 -

200     60 60 20 75 47x14 600 815.200M60F20 -

200      60 60 25 75 47x14 600 815.200M60F25 815/SC.200M60

250 50 60 25 67 47x14 650 815.250S 815/SC.250S

250 50 60 20 67 47x14 650 815.250SF20 -

250   60 65 25 75 52x15 700 815.250M 815/SC.250M

250   60 65 20 75 52x15 700 815.250MF20 -

250     60 60 20 75 52x15 700 815.250M60F20 -

250      60 60 25 75 52x15 700 815.250M60F25 815/SC.250MM60

250       80 80 30 87 62x16 750 815.250 815/SC.250

250        80 80 35 87 62x16 750 815.250F35 -

250         80 60 30 87 62x16 750 815.25080M60F30 815/SC.250M60

250          80 60 35 87 62x16 750 815.25080M60F35 -

250           80 90 30 87 62x16 750 815.250X 815/SC.250X

250            80 90 35 87 62x16 750 815.250XF35 -

250             100 100 30 88 62x16 800 815.250L 815/SC.250L

250              100 100 35 88 62x16 800 815.250LF35 -

300 60 65 25 75 52x15 750 815.300S 815/SC.300S

300  60 65 20 75 52x15 750 815.300SF20 -

300   60 60 20 75 52x15 750 815.300SM60F20 -

300    60 60 25 75 52x15 750 815.300SM60F25 815/SC.300SM60

300     80 80 30 88 62x16 800 815.300L 815/SC.300L

300      80 80 35 88 62x16 800 815.300LF35 -

300       100 100 30 88 62x16 1000 815.300X 815/SC.300X

300        100 100 35 88 62x16 1000 815.300XF35 -

300         100 90 30 88 62x16 1000 815.300XM90F30 815/SC.300XM90

300          100 90 35 88 62x16 1000 815.300XM90F35 -

350 70 70 30 92 62x16 800 815.350S 815/SC.350S

350  70 70 35 92 62X16 800 815.350SF35 -

350   80 80 30 92 62x16 900 815.350 815/SC.350

350    80 80 35 92 62x16 900 815.350F35 -

350     80 90 40 120 80x18 900 815.350M 815/SC.350M

350      80 90 50 120 80x18 900 815.350MF50 -

350       100 100 40 120 80x18 1100 815.350L 815/SC.350L

350        100 100 50 120 80x18 1100 815.350LF50 -

350         100 90 40 120 80x18 1100 815.350LM90F40 815/SC.350LM90

350                   100 90 50 120 80x18 1100 815.350LM90F50 -

400 100 100 40 120 80x18 1350 815.400 815/SC.400

400  100 100 50 120 80x18 1350 815.400F50 -

450 100 100 40 122 80x18 1500 815.450 815/SC.450

450  100 100 50 122 80x18 1500 815.450F50 -

Ruota in gomma elastica 
nera, nucleo in ghisa 
verniciata, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Painted cast iron wheel with 
elastic black rubber coating, 
hub on ball bearing.

Roue avec jante en fonte 
vernie, revetêment en 
caoutchouc élastique noir, 
roulement à billes.

Graugußrad, Spritz-lackiert, 
mit elasticher schwarzer 
Gummi-Bandage. Nabe auf 
Kugellager.

Rueda de caucho elástico 
negro, núcleo de fundición 
pintada, cubo sobre 
cojinetes de bolas.
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815/FL
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

125 40 47 15 50 300 815/FL.125F15

125 40 47 20 50 300 815/FL.125F20

150 60 70 20 62 500 815/FL.150F20

150 60 70 25 62 500 815/FL.150F25

200 60 70 25 62 600 815/FL.200F25

200 60 70 30 62 600 815/FL.200F30

250 50 60 20 67 650 815/FL.25050F20

250 50 60 25 67 650 815/FL.25050F25

250 80 80 30 87 750 815/FL.25080F30

250 80 80 35 87 750 815/FL.25080F35

300 60 65 25 75 750 815/FL.30060F25

300 60 65 30 75 750 815/FL30060F30

300 80 80 30 87 800 815/FL.30080F30

300 80 80 35 87 800 815/FL.30080F35

350 70 70 25 92 800 815/FL.35070F25

350 70 70 30 92 800 815/FL.35070F30

350 100 100 30 120 1100 815/FL350100F30

350 100 100 40 120 1100 815/FL350100F40

400 100 100 30 120 1350 815/FL.400F30

400 100 100 40 120 1350 815/FL.400F40

450 100 100 30 122 1500 815/FL.450F30

450 100 100 40 122 1500 815/FL.450F40

Ruota in gomma elastica 
nera, nucleo in ghisa 
verniciata, mozzo a foro 
liscio.

Painted cast iron wheel with 
elastic black rubber coating, 
hub on plain bore.

Roue avec jante en fonte 
vernie, revetêment en 
caoutchouc élastique noir, 
alésage lisse.

Grauguß Rad, Spritz-
lackiert, mit elasticher 
schwarzer Gummi-Bandage. 
Nabe auf Gleitlager.

Rueda de caucho elástico 
negro, núcleo de fundición 
barnizada, cubo de agujero 
liso.

815/K
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

125 40 47 15 5x2,3 50 300 815/K.125

125 40 47 20 6x2,8 50 300 815/K.125L

150 60 70 20 6x2,8 62 500 815/K.150

150 60 70 25 8x3,3 62 500 815/K.150L

200 60 70 25 8x3,3 62 600 815/K.200

200 60 70 30 8x3,3 62 600 815/K.200L

250 50 60 20 6x2,8 67 650 815/K.25050

250 50 60 25 8x3,3 67 650 815/K.25050L

250 80 80 30 8x3,3 87 750 815/K.25080

250 80 80 35 10x3,3 87 750 815/K.25080L

300 60 65 25 8x3,3 75 750 815/K.30060

300 60 65 30 8x3,3 75 750 815/K.30060L

300 80 80 30 8x3,3 87 800 815/K.30080

300 80 80 35 10x3,3 87 800 815/K.30080L

350 70 70 25 8x3,3 92 800 815/K.35070

350 70 70 30 8x3,3 92 800 815/K.35070L

350 100 100 30 8x3,3 120 1100 815/K.350100

350 100 100 40 12x3,3 120 1100 815/K.350100L

400 100 100 30 8x3,3 120 1350 815/K.400

400 100 100 40 12x3,3 120 1350 815/K.400L

450 100 100 30 8x3,3 122 1500 815/K.450

450 100 100 40 12x3,3 122 1500 815/K.450L

Ruota in gomma elastica 
nera, nucleo in ghisa 
verniciata, mozzo a foro 
liscio con chiavetta a norma 
UNI DIN 138.

Painted cast iron wheel with 
elastic black rubber coating, 
hub on plain bore with key 
way UNI DIN 138.

Roue avec jante en fonte 
vernie, revetêment en 
caoutchouc élastique noir, 
alésage lisse avec clavette 
UNI DIN 138.

Grauguß Rad, Spritz-lackiert, 
mit elasticher schwarzer 
Gummi- Bandage. Nabe auf 
Gleitlager mit Nut nach UNI 
DIN 138.

Rueda de caucho elástico 
negro, núcleo de fundición 
barnizada, cubo de agujero 
liso con chaveta según 
norma UNI DIN 138.
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SERIE MEDIA

60/815
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

125 40 154 110x135 80x105 11 55 60 300 60/815.C125

Supporto a piastra girevole 
serie media con piastra 
maggiorata. Ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
gomma elastica. Mozzo su 
doppi cuscinetti a sfera.

Swivel plate castor. Medium 
range with big plate. Cast 
iron wheel with elastic 
rubber coating. Hub on ball 
bearing.

Chape pivotante avec grande 
platine. Roue à bandage 
en caoutchouc élastique 
noir avec jante en fonte, 
roulement à billes.

Lenkgehäuse mit größer 
Platte. Radkörper aus 
Grauguß, Bereifung aus 
elastichem Gummi. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte de placa giratoria 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
con núcleo de fundición 
revestido de caucho 
elástico. Cubo sobre dobles 
cojinetes de bolas.

61/815
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

125 40 154 110x145 80x105 11 60 300 61/815.C125

Supporto a piastra fissa 
serie media con piastra 
maggiorata. Ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
gomma elastica. Mozzo su 
doppi cuscinetti a sfera.

Fixed castor. Medium range 
with big plate. Cast iron 
wheel with elastic rubber 
coating. Hub on ball bearing.

Chape fixe avec grande 
platine. Roue à bandage 
en caoutchouc élastique 
noir avec jante en fonte, 
roulement à billes.

Bockgehäuse mit größer 
Platte. Radkörper aus 
Grauguß, Bereifung aus 
elastichem Gummi. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte de placa fija 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
con núcleo de fundición 
revestido de caucho 
elástico. Cubo sobre dobles 
cojinetes de bolas.

60A/815
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

125 40 154 110x135 80x105 11 55 60 300 60A/815.C125

Supporto a piastra girevole 
e freno anteriore serie media 
con piastra maggiorata. 
Ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in gomma elastica. 
Mozzo su doppi cuscinetti 
a sfera.

Swivel plate castor with 
brake. Medium range with 
big plate. Cast iron wheel 
with elastic rubber coating. 
Hub on ball bearing.

Chape pivotante à frein 
avec grande platine. Roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
fonte, roulement à billes.

Lenkgehäuse mit größer 
Platte. Totalfesteller, 
Radkörper aus Grauguß, 
Bereifung aus elastichem 
Gummi. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte de placa giratoria 
y freno delantero 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
con núcleo de fundición 
revestido de caucho 
elástico. Cubo sobre dobles 
cojinetes de bolas.



WWW.OMOROCARR.COM 127

SERIE PESANTE PLUS

1200/815
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

125 40 169 110x140 80x105 11 42 50 300 1200/815.125

150 50 204 110x140 80x105 11 57 60 400 1200/815.15050

200 50 245 110x140 80x105 11 64 60 550 1200/815.20050

250 50 294 110x140 80x105 11 74 60 650 1200/815.25050

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante plus, zincato; 
ruota in gomma elastica 
nera con nucleo in ghisa.

Zincate swivel castor, heavy 
duty plus; cast iron wheel 
with elastic black rubber 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde 
plus; roue à bandage en 
caoutchouc élastique noir 
avec jante en fonte.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, schwere Serie plus, 
Radkörper aus Grauguß, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada plus, zincado; 
rueda de caucho elástico 
negro con núcleo de 
fundición.

1210/815
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 169 110x140 80x105 11 50 300 1210/815.125

150 50 204 110x140 80x105 11 60 400 1210/815.15050

200 50 245 110x145 80x105 11 60 550 1210/815.20050

250 50 294 110x145 80x105 11 60 650 1210/815.25050

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante plus, zincato; 
ruota in gomma elastica 
nera con nucleo in ghisa.

Zincate fixed castor, heavy 
duty plus; cast iron wheel 
with elastic black rubber 
coating.

Support fixe, zingué, série 
lourde plus; roue à bandage 
en caoutchouc élastique noir 
avec jante en fonte.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie plus, 
Radkörper aus Grauguß, 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte de placa fija, serie 
pesada plus, zincado; rueda 
de caucho elástico negro 
con núcleo de fundición.

1200/P815
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 169 110x140 80x105 11 42 50 300 1200/P815.125

150 50 204 110x140 80x105 11 57 60 400 1200/P815.15050

200 50 245 110x140 80x105 11 64 60 550 1200/P815.20050

250 50 294 110x140 80x105 11 74 60 650 1200/P815.25050

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante plus, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica nera con nucleo in 
ghisa.

Zincate swivel castor, heavy 
duty plus, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; cast iron 
wheel with elastic black 
rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde plus, 
avec dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement, 
roue à bandage en 
caoutchouc élastique noir 
avec jante en fonte.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, schwere Serie plus, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Radkörper 
aus Grauguß, Bereifung aus 
elastischem, schwarzem 
Vollgummi.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada plus, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
elástico negro con núcleo de 
fundición.
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SERIE PESANTISSIMA

505
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 300 505.125

150 60 210 140x175 105x140 15 50 75 500 505.150

160 60 215 140x175 105x140 15 50 75 550 505.160

200 60 262 140x175 105x140 15 46 75 600 505.200

250 50 308 160x200 120x160 15 63 75 650 505.250.50

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 700 505.250.60

300 60 348 160x200 120x160 15 70 75 750 505.300

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima, zincato; 
ruota in gomma elastica 
nera con nucleo in ghisa 
verniciata.

Zincate swivel castor, range 
“pesantissima” painted cast 
iron; wheel with elastic black 
rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série “pesantissima”; 
roue avec jante en fonte 
vernie, revetêment en 
caoutchouc élastique noir.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”, 
Graugußrad , Spritz-lackiert, 
mit elasticher schwarzer 
Gummi- Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie “pesantissima”, 
zincado; rueda de caucho 
elástico negro con núcleo de 
fundición pintada.

515
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 159 95x110 60x80 9 50 300 515.125

150 60 210 145x170 105x140 15 85 500 515.150

160 60 215 145x170 105x140 15 85 550 515.160

200 60 262 145x170 105x140 15 85 600 515.200

250 50 308 160x195 120x160 15 90 650 515.250.50

250 60 308 160x195 120x160 15 90 700 515.250.60

300 60 348 160x195 120x160 15 90 750 515.300    

Supporto a piastra fissa, 
serie pesantissima, zincato; 
ruota in gomma elastica 
nera con nucleo in ghisa 
verniciata.

Zincate fixed castor, range 
“pesantissima”, painted cast 
iron; wheel with elastic black 
rubber coating.

Support fixe, zingué, série 
“pesantissima”; roue avec 
jante en fonte vernie, 
revetêment en caoutchouc 
élastique noir .

Verzinktes Bockgehäuse, 
Serie “pesantissima”, 
Graugußrad, Spritz-lackiert, 
mit elasticher schwarzer 
Gummi-Bandage.

Soporte de placa fija, serie 
“pesantissima”, zincado; 
rueda de caucho elástico 
negro con núcleo de 
fundición pintada.

505/P
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 300 505/P.125

150 60 210 140x175 105x140 15 50 75 500 505/P.150

160 60 215 140x175 105x140 15 50 75 550 505/P.160

200 60 262 140x175 105x140 15 46 75 600 505/P.200

250 50 308 160x200 120x160 15 63 75 650 505/P.25050

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 700 505/P.25060

300 60 348 160x200 120x160 15 70 75 750 505/P.300

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
elastica nera con nucleo in 
ghisa verniciata.

Zincate swivel castor, 
range “pesantissima”, with 
locking device for wheel and 
swivelling part; painted cast 
iron wheel withelastic black 
rubber coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série “pesantissima”, 
avec dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement, 
roue avec jante en fonte 
vernie, revetêment en 
caoutchouc élastique noir.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend, 
Graugußrad , Spritz-lackiert, 
mit elasticher schwarzer 
Gummi-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie “pesantissima”, 
zincado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda de 
caucho elástico negro con 
núcleo de fundición pintada.
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

1400X/815
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 180 110x135 80x105 12,5 38 65 300 1400X/815.125

150 60 210 110x135 80x105 12,5 40 65 500 1400X/815.150

200 60 250 110x135 80x105 12,5 46 65 600 1400X/815.200

250 80 300 160x200 120x160 17 90 92 750 1400X/815.250

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole con 
movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Ruota con nucleo in ghisa 
rivestita in gomma elastica 
nera. Mozzo su doppio 
cuscinetto a sfera.

Zinc plated welded castor 
with swivel plate on one 
hardened steel ball race 
and one conic ball bearing. 
Cast iron with elastic rubber 
coating. Hub on ball bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec platine 
sur un chemin des billes 
placées sur rails en acier 
trempé et avec roulement 
à rouleaux coniques. Roue 
avec bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
fonte, roulement à billes.

Geschweißtes Gehäuse, 
verzinkt, mit Platte 
auf einem gehärtetem 
Kugelkranz und mit Konus 
Kugellager. Radkörper aus 
Grauguß, Bereifung aus 
elastischem Gummi. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera de 
bolas en pistas de rodadura 
de acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en caucho elástico 
negro. Cubo sobre doble 
cojinete de bolas.

1410/815
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 180 110x135 80x105 12,5 65 300 1410/815.125

150 60 210 110x135 80x105 12,5 65 500 1410/815.150

200 60 250 110x135 80x105 12,5 65 600 1410/815.200

250 80 300 160x200 120x160 17 92 750 1410/815.250

Supporto elettrosaldato a 
piastra fissa. Ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
gomma elastica nera. Mozzo 
su doppio cuscinetto a sfera.

Zinc plated welded fixed 
castor. Cast iron with elastic 
rubber coating. Hub on ball 
bearing.

Chape fixe mécano-soudé 
zinguée. Roue avec bandage 
en caoutchouc élastique 
noir avec jante en fonte, 
roulement à billes

Geschweißtes Bockgehäuse. 
Radkörper aus Grauguß, 
Bereifung aus elastischem 
Gummi. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
placa fija. Rueda con núcleo 
de fundición revestido de 
caucho elástico negro. 
Cubo sobre doble cojinete 
de bolas.

1400XP/815
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 180 110x135 80x105 12,5 38 65 300 1400XP/815.125

150 60 210 110x135 80x105 12,5 40 65 500 1400XP/815.150

200 60 250 110x135 80x105 12,5 46 65 600 1400XP/815.200

250 80 300 160x200 120x160 17 90 92 750 1400XP/815.250

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole e freno 
con movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in gomma elastica 
nera. Mozzo su doppio 
cuscinetto a sfera.

Zinc plated welded castor 
with brake. Swivel plate on 
one hardened steel ball race 
and one conic ball bearing. 
Cast iron with elastic rubber 
coating. Hub on ball bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec frein. 
Platine sur un chemin des 
billes placées sur rails 
en acier trempé et avec 
roulement à rouleaux 
coniques. Roue avec 
bandage en caoutchouc 
élastique noir avec jante en 
fonte, roulement à billes.

Geschweißtes Gehäuse, 
verzinkt, mit Totalfesteller 
Platte auf einem gehärtetem 
Kugelkranz und mit Konus 
Kugellager. Radkörper aus 
Grauguß, Bereifung aus 
elastischem Gummi. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
placa giratoria y freno con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera de 
bolas en pistas de rodadura 
de acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en caucho elástico 
negro. Cubo sobre doble 
cojinete de bolas.
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SERIE EXTRA PESANTE ELETTROSALDATA

2505/815
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

150 50 210 140x175 105x140 13 67 75 400 2505/815.15050

150 60 210 140x175 105x140 13 67 75 500 2505/815.15060

200 50 255 160x200 120x160 17,5 91 95 550 2505/815.20050

200 60 255 160x200 120x160 17,5 91 95 600 2505/815.20060

250 50 317 160x200 120x160 17,5 79 95 650 2505/815.25050

250 60 317 160x200 120x160 17,5 79 95 700 2505/815.25060

250 80 317 160x200 120x160 17,5 79 95 750 2505/815.25080

250 100 317 160x200 120x160 17,5 79 115 800 2505/815.250100

300 60 383 160x200 120x160 17,5 97 85 750 2505/815.30060

300 80 383 160x200 120x160 17,5 97 95 800 2505/815.30080

300 100 383 160x200 120x160 17,5 97 115 1000 2505/815.300100

350 70 425 200x250 160x210 17,5 101 85 800 2505/815.35070

350 80 425 200x250 160x210 17,5 101 95 900 2505/815.35080

350 100 425 200x250 160x210 17,5 101 115 1100 2605/815.350100

400 100 480 200x250 160x210 17,5 131 115 1350 2605/815.400100

450 100 565 200x250 160x210 17,5 110 115 1500 2605/815.450100

Supporto a piastra girevole, 
serie extra-pesante 
elettrosaldata, verniciato; 
ruota in gomma elastica 
nera con nucleo in ghisa 
verniciata.

Welded swivel castor, grey 
painted, extra-pesante 
elettrosaldata range, painted 
cast iron wheel with elastic 
black rubber coating.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé, verni, série 
extra-pesante elettrosaldata, 
roue avec jante en fonte 
vernie, revetêment en 
caoutchouc élastique noir.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz- Lackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Serie extra-pesante 
elettrosaldata, Grauguß Rad, 
Spritz-lackiert mit elasticher 
schwarzer Gummi-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, barnizado; 
rueda de caucho elástico 
negro con núcleo de 
fundición barnizada.

2515/815
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

150 50 210 140x175 105x140 13 75 400 2515/815.15050

150 60 210 140x175 105x140 13 75 500 2515/815.15060

200 50 255 160x200 120x160 17,5 95 550 2515/815.20050

200 60 255 160x200 120x160 17,5 95 600 2515/815.20060

250 50 317 160x200 120x160 17,5 95 650 2515/815.25050

250 60 317 160x200 120x160 17,5 95 700 2515/815.25060

250 80 317 160x200 120x160 17,5 95 750 2515/815.25080

250 100 317 160x200 120x160 17,5 115 800 2515/815.250100

300 60 380 160x200 120x160 17,5 85 750 2515/815.30060

300 80 380 160x200 120x160 17,5 95 800 2515/815.30080

300 100 383 160x200 120x160 17,5 115 1000 2515/815.300100

350 70 425 200x250 160x210 17,5 85 800 2515/815.35070

350 80 425 200x250 160x210 17,5 95 900 2515/815.35080

350 100 425 200x250 160x210 17,5 115 1100 2615/815.350100

400 100 480 200x250 160x210 17,5 115 1350 2615/815.400100

450 100 565 200x250 160x210 17,5 115 1500 2615/815.450100

Supporto a piastra fissa, 
serie extra-pesante 
elettrosaldata, verniciato; 
ruota in gomma elastica 
nera con nucleo in ghisa 
verniciata.

Welded fixed castor, grey 
painted, extra-pesante 
elettrosaldata range, painted 
cast iron wheel with elastic 
black rubber coating.

Support fixe, mécano-
soudé, verni, série extra-
pesante elettrosaldata, roue 
avec jante en fonte vernie, 
revetêment en caoutchouc 
élastique noir.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz- Lackiertes 
Bockgehäuse, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Grauguß Rad, Spritz-lackiert 
mit elasticher schwarzer 
Gummi- Bandage.

Soporte de placa fija, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, barnizado; 
rueda de caucho elástico 
negro con núcleo de 
fundición barnizada.
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2505/P815
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

150 50 210 140x175 105x140 13 67 75 400 2505/P815.15050

150 60 210 140x175 105x140 13 67 75 500 2505/P815.15060

200 50 255 160x200 120x160 17,5 91 95 550 2505/P815.20050

200 60 255 160x200 120x160 17,5 91 95 600 2505/P815.20060

250 50 317 160x200 120x160 17,5 79 95 650 2505/P815.25050

250 60 317 160x200 120x160 17,5 79 95 700 2505/P815.25060

250 80 317 160x200 120x160 17,5 79 95 750 2505/P815.25080

250 100 317 160x200 120x160 17,5 79 115 800 2505/P815.25010

300 60 380 160x200 120x160 17,5 97 85 750 2505/P815.30060

300 80 380 160x200 120x160 17,5 97 95 800 2505/P815.30080

300 100 383 160x200 120x160 17,5 97 115 1000 2505/P815.30010

350 70 425 200x250 160x210 17,5 101 85 800 2505/P815.35070

350 80 425 200x250 160x210 17,5 101 95 900 2505/P815.35080

350 100 425 200x250 160x210 17,5 101 115 1100 2605/P815.35010

400 100 480 200x250 160x210 17,5 131 115 1350 2605/P815.40010

450 100 565 200x250 160x210 17,5 110 115 1500 2605/P815.45010

Supporto a piastra 
girevole, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
verniciato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota; ruota 
in gomma elastica nera con 
nucleo in ghisa verniciata.

Welded swivel castor, grey 
painted with wheel brake, 
extra-pesante elettrosaldata 
range, painted cast iron 
wheel with elastic black 
rubber coating.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé, verni, avec 
frein pour la roué, série 
extra-pesante elettrosaldata, 
roue avec jante en fonte 
vernie, revetêment en 
caoutchouc élastique noir.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz- Lackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Radfesteller, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Grauguß Rad, Spritz-lackiert 
mit elasticher schwarzer 
Gummi-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, barnizado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda;rueda 
de caucho elástico negro 
con núcleo de fundición 
barnizada.
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2505G/815
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 180 140x175 105x140 13 58 105 600 2505G815.12540

150 50 215 140x175 105x140 13 57 130 800 2505G815.15050

200 50 263 160x200 120x160 17,5 65 125 1100 2505G815.20050

250 50 330 200x250 160x210 17,5 91 150 1300 2505G815.25050

250 100 340 200x250 160x210 17,5 90 230 1600 2505G815.250100

300 100 383 200x250 160x210 17,5 106 230 2000 2505G815.300100

350 100 460 200x250 160x210 17,5 85 230 2200 2605G815.350100

400 100 500 200x250 160x210 17,5 85 230 2700 2605G815.400100

Supporto a piastra girevole, 
serie extra-pesante 
gemellata, elettrosaldato e 
verniciato, gruppo rotante 
a tenuta stagna e lubrificato 
tramite ingrassatore; ruota 
in gomma elastica nera, 
nucleo in ghisa verniciata, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Grey painted fabricated twin 
swivel castor, extra-pesante 
elettrosaldata range. 
Waterproof rolling motion, 
greased by grease cup; 
painted cast iron wheel with 
elastic black rubber coating, 
hub on ball bearing.

Chape pivotante à platine, 
mécano soudée, vernie avec 
partie pivotante étanche 
lubrifiée par graisseur, série 
extra-pesante elettrosaldata; 
double roue avec jante en 
fonte vernie, revetêment en 
caoutchouc élastique noir, 
roulement à billes.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz-lackiertes 
Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Wasserdichter 
Gabeldrehkranz mit 
Schmiernippel. Doppel-
Graugußrad, Spritz-lackiert, 
mit elasticher schwarzer 
Gummi- Bandage. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte giratorio pintado, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, doble, 
parte giratoria sellada y 
lubricada con grasa, rueda 
de goma  elastica en color 
negro, nucleo de hierro 
fundido esmaltado, eje con 
cojinete a bolas.

* Disponibile anche con freno direzionale a 4 posizioni 90°

* Available also with 4 positions directional lock 90°

* Disponible avec frein directionnel 4 positions 90°

* Lieferbar auch mit 4 Fach 90° Richtungsfesteller.

* también disponible con freno direccional de 4 posiciones de 90°

2515G/815
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

125 40 180 140x175 105x140 13 105 600 2515G815.12540

150 50 215 140x175* 105x140 13 130 800 2515G815.15050

200 50 263 160x200 120x160 17,5 125 1100 2515G815.20050

250 50 340 200x250 160x210 17,5 150 1300 2515G815.25050

250 100 340 200x250* 160x210 17,5 230 1600 2515G815.250100

300 100 383 200x250* 160x210 17,5 230 2000 2515G815.300100

350 100 460 200x250* 160x210 17,5 230 2200 2615G815.350100

400 100 500 200x250* 160x210 17,5 230 2700 2615G815.400100

Supporto a piastra fissa 
verniciato, serie extra-
pesante elettrosaldata; 
doppia ruota in gomma 
elastica nera, nucleo in 
ghisa verniciata, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Black painted fabricated twin 
fixed castor, extra-pesante 
elettrosaldata range; painted 
cast iron wheel with elastic 
black rubber coating, hub on 
ball bearing.

Chape fixe, mécano soudée, 
vernie, série extra-pesante 
elettrosaldata. Roue jumellée 
avec jante en fonte vernie, 
revetêment en caoutchouc 
élastique noir, roulement 
à billes.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz-lackiertes 
Bockgehäuse, Serie extra-
pesante elettrosaldata; 
Doppel-Graugußrad, 
Spritz-lackiert, mit elasticher 
schwarzer Gummi- Bandage. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte fijo pintado, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, doble, rueda 
de goma  elastica en color 
negro, nucleo de hierro 
fundido esmaltado, eje con 
cojinete a bolas.

* Il lato largo della piastra è parallelo all’asse della ruota

* Long part of the plate: direction of movement

* Grand côte de la platine: sens de marche

* Large plattenseite: Laufrichtung

* También disponible con freno direccional de 4 posiciones de 90°
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2505GFP/815
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

125 40 180 140x175 105x140 13 58 105 600 2505GP81512540

150 50 215 140x175 105x140 13 52 130 800 2505GP81515050

200 50 263 160x200 120x160 17,5 65 125 1100 2505GP81520050

250 50 330 200x250 160x210 17,5 91 150 1300 2505GP81525050

250 100 340 200x250 160x210 17,5 95 230 1600 2505GP815250100

300 100 383 200x250 160x210 17,5 106 230 2000 2505GP815300100

350 100 460 200x250 160x210 17,5 85 230 2200 2605GP815350100

400 100 500 200x250 160x210 17,5 85 230 2700 2605GP815400100

Supporto a piastra girevole 
verniciato, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
gruppo rotante a tenuta 
stagna e lubrificato tramite 
ingrassatore, con dispositivo 
di bloccaggio ruota; ruota in 
gomma elastica nera, nucleo 
in ghisa verniciata, mozzo 
su cuscinetti a sfera.

Grey painted fabricated 
swivel twin castor, extra-
pesante elettrosaldata range 
with locking device for the 
wheel. Painted cast iron 
wheel with elastic black 
rubber coating, hub on ball 
bearing.

Chape pivotante à platine, 
mécano soudée, vernie avec 
partie pivotante étanche 
lubrifiée par graisseur, avec 
dispositif de blocage de la 
roue, série extra-pesante 
elettrosaldata; double roue 
avec jante en fonte vernie, 
revetêment en caoutchouc 
élastique noir, roulement 
à billes.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz-lackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Radfesteller, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Wasserdichter 
Gabeldrehkranz mit 
Schmiernippel. Doppel-
Graugußrad, Spritz-lackiert, 
mit elasticher schwarzer 
Gummi- Bandage. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte giratorio pintado, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, doble, parte 
giratoria sellada y lubricada 
con grasa, con freno; rueda 
de goma elastica color 
negro, nucleo de hierro 
fundido esmaltado eje con 
cojinete a bolas.

* Disponibile anche con freno direzionale a 4 posizioni 90°

* Available also with 4 positions directional lock 90°

* Disponible avec frein directionnel 4 positions 90°

* Lieferbar auch mit 4 Fach 90° Richtungsfesteller

* También disponible con freno direccional de 4 posiciones de 90°
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SERIE MOLLEGGIATA

1505/815M
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

150 60 245 140x110 105x80 11 100 25 500 1505/815M.150

200 60 265 140x110 105x80 11 100 25 600 1505/815M.200

250 80 320 175x140 140x105 14 120 25 750 1505/815M.250

300 60 400 200x160 160x120 14 120 30 750 1505/815M.300

Supporto rotante 
elettrosaldato di forte 
spessore con sospensione 
a molla e parte rotante 
composta da un cuscinetto 
a rulli conici e da un 
cuscinetto assiale; ruota in 
gomma elastica con nucleo 
in ghisa.

Electrosoldered high 
thickness swivel plate 
castor, with spring 
suspension. Swivelling part 
on conic roller bearing and 
axial thrust ball bearing. 
Cast iron wheel with elastic 
rubber coating.

Support pivotant à platine 
avec suspension, mécano-
soudé, en acier de forte 
section. Pivotement avec 
roulement à rouleaux 
conique et butée à billes. 
Roue à bandage en 
caoutchouc élastique avec 
jante en fonte.

Elektro-geschweißtes, 
geferdetes Lenkgehäuse 
aus starkem Stahlblech. 
Der Gabeldrehkranz ist mit 
einem Konus-Rollenlager 
und einem Axial- Kugellager 
ausgerüstet. Graugußrad, 
Bereifung aus elastischem 
Vollgummi.

Soporte giratorio 
electrosoldado de gran 
espesor con suspensión 
de muelle y parte giratoria 
formada por un cojinete 
de rodillos cónicos y por 
un cojinete axial. Rueda de 
caucho elástico con núcleo 
de fundición.

1515/815M
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

150 60 245 140x110 105x80 11 25 500 1515/815M.150

200 60 265 140x110 105x80 11 25 600 1515/815M.200

250 80 320 175x140 140x105 14 25 750 1515/815M.250

300 60 400 200x160 160x120 14 30 750 1515/815M.300

Supporto fisso elettrosaldato 
di forte spessore con 
sospensione a molla; ruota 
in gomma elastica con 
nucleo in ghisa.

Electrosoldered high 
thickness fixed castor with 
spring suspension. Cast iron 
wheel with elastic rubber 
coating.

Support fixe avec 
suspension, mécano-
soudé en acier de forte 
section. Roue à bandage en 
caoutchouc élastique avec 
jante en fonte.

Elektro-geschweißtes, 
geferdetes Bockgehäuse 
aus starkem Stahlblech. 
Graugußrad, Bereifung aus 
elastischem Vollgummi.

Soporte fijo electrosoldado 
de gran espesor con 
suspensión de muelle. 
Rueda de caucho elástico 
con núcleo de fundición.
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6500
foto: Ø 350x100 CUSCINETTO

Codice €

SENZA 

CUSCINETTO

Codice €

200 50 50 25 52x15 400 6500C.200/50 6500S.200/50

200 80 80 30 62x16 600 6500C.200/80 6500S.200/80

200  100 100 30 62x16 800 6500C.200/100 6500S.200/100

200   150 150 35 72x17 1000 6500C.200/150 6500S.200/150

250 50 50 25 52x15 400 6500C.250/50 6500S.250/50

250 70 70 30 62x16 600 6500C.250/70 6500S.250/70

250  80 80 30 62x16 700 6500C.250/80 6500S.250/80

250   100 100 30 62x16 800 6500C.250/100 6500S.250/100

250    120 120 35 72x17 1100 6500C.250/120 6500S.250/120

250     150 150 35 72x17 1200 6500C.250/150 6500S.250/150

300 50 50 25 52x15 500 6500C.300/50 6500S.300/50

300 80 80 30 62x16 850 6500C.300/80 6500S.300/80

300  100 100 35 72x17 1200 6500C.300/100 6500S.300/100

300   120 120 35 72x17 1400 6500C.300/120 6500S.300/120

300    150 150 40 90x23 1600 6500C.300/150 6500S.300/150

300     200 200 40 90x23 2000 6500C.300/200 6500S.300/200

300      220 220 40 90x23 2500 6500C.300/220 6500S.300/220

350 80 80 30 62x16 900 6500C.350/80 6500S.350/80

350 100 100 35 72x17 1300 6500C.350/100 6500S.350/100

350  150 150 40 90x23 1800 6500C.350/150 6500S.350/150

350   200 170 40 90x23 2200 6500C.350/200 6500S.350/200

400 80 80 30 62X16 800 6500C.400/80 6500S.400/80

400 100 100 35 72x17 1000 6500C.400/100 6500S.400/100

400  150 150 40 90x23 2000 6500C.400/150 6500S.400/150

400   200 190 60 110x22 3000 6500C.400/200 6500S.400/200

400    230 190 60 110x22 4000 6500C.400/230 6500S.400/230

400     250 220 60 110x22 4500 6500C.400/250 6500S.400/250

400      300 270 60 110x22 5500 6500C.400/300 6500S.400/300

500 70 70 35 72x17 900 6500C.500/70 6500S.500/70

500 100 100 40 90x23 1500 6500C.500/100 6500S.500/100

500  150 150 60 110x22 2500 6500C.500/150 6500S.500/150

500   200 190 60 110x22 4500 6500C.500/200 6500S.500/200

500    230 190 60 110x22 5000 6500C.500/230 6500S.500/230

500     300 270 60 110x22 7000 6500C.500/300 6500S.500/300

Ruote sciolte con 
rivestimento in gomma 
elastica nera e flange 
in acciaio stampato ed 
elettrosaldate.

Wheel with elastic black 
rubber coating and welded 
pressed steel flanges.

Roue en caoutchouc 
élastique noir avec jante 
en acier embouti mécano 
soudé.

Rad mit Bereifung 
aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi 
mit elektro-geschweißten 
gepreßten Felgen aus 
Stahlblech.

Ruedas sueltas 
con revestimiento de caucho 
elástico negro y juntas de 
acero electrosoldadas y 
moldeadas.
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SERIE EXTRA PESANTE ELETTROSALDATA

2505/6500C
Foto: Ø 350x100

CUSCINETTO

Codice €

200 100 255 160x200 120x160 17,5 91 115 800 2505/6500.200

250 70 317 160x200 120x160 17,5 79 95 600 2505/6500.250S

250 80 317 160x200 120x160 17,5 79 95 700 2505/6500.250L

250 100 317 160x200 120x160 17,5 79 115 800 2505/6500.250X

300 80 380 160x200 120x160 17,5 97 95 850 2505/6500.300L

300 100 383 160X200 120X160 17,5 97 115 1200 2505/6500.300X

350 100 425 200x250 160x210 17,5 101 115 1300 2605/6500.350

400 80 480 200x250 160x210 17,5 131 95 800 2605/6500.400S

400 100 480 200x250 160x210 17,5 131 115 1000 2605/6500.400L

500 70 590 200x250 160x210 19 110 85 900 2605/6500.500S

500 100 590 200x250 160x210 19 110 115 1500 2605/6500.500L

Supporto a piastra girevole, 
serie extra-pesante 
elettrosaldata, verniciato; 
ruota con rivestimento in 
gomma elastica nera con 
flange in acciaio stampato 
ed elettrosaldate.

Welded swivel castor, grey 
painted, extra-pesante 
elettrosaldata range, wheel 
with elastic black rubber 
coating and welded pressed 
steel flanges.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé, verni, série 
extra-pesante elettrosaldata, 
roue en caoutchouc 
élastique noir avec jante 
en acier emobouti mécano 
soudé.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz- Lackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Serie extra-pesante 
elettrosaldata, Rad mit 
Bereifung aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi 
mit elektro-geschweißen 
gepreßten Felgen aus 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, barnizado; 
rueda con revestimiento de 
caucho elástico negro con 
bridas de acero moldeado y 
electrosoldadas.

2515/6500C
Foto: Ø 350x100

CUSCINETTO

Codice €

200 100 255 160x200 120x160 17,5 115 800 2515/6500.200

250 70 317 160x200 120x160 17,5 95 600 2515/6500.250S

250 80 317 160x200 120x160 17,5 95 700 2515/6500.250L

250 100 317 160x200 120x160 17,5 115 800 2515/6500.250X

300 80 380 160x200 120x160 17,5 95 850 2515/6500.300L

300 100 383 160x200 120x160 17,5 115 1200 2515/6500.300X

350 100 425 200x250 160x210 17,5 115 1300 2615/6500.350

400 80 480 200x250 160x210 17,5 95 800 2615/6500.400S

400 100 480 200x250 160x210 17,5 115 1000 2615/6500.400L

500 70 590 200x250 160x210 19 85 900 2615/6500.500S

500 100 590 200x250 160x210 19 115 1500 2615/6500.500L

Supporto a piastra fissa, 
serie extra-pesante 
elettrosaldata, verniciato; 
ruota con rivestimento in 
gomma elastica nera con 
flange in acciaio stampato 
ed elettrosaldate.

Welded fixed castor, grey 
painted, extra-pesante 
elettrosaldata range, wheel 
with elastic black rubber 
coating and welded pressed 
steel flanges.

Support fixe, mécano-
soudé, verni, série extra-
pesante elettrosaldata, roue 
en caoutchouc élastique noir 
avec jante en acier emobouti 
mécano soudé.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz- Lackiertes 
Bockgehäuse, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Rad mit Bereifung aus 
elastischem, schwarzem 
Vollgummi mit elektro-
geschweißen gepreßten 
Felgen aus Stahlblech.

Soporte de placa fija, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, barnizado; 
rueda con revestimiento de 
caucho elástico negro con 
bridas de acero moldeado y 
electrosoldadas.
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2505/P6500C
Foto: Ø 350x100

CUSCINETTO

Codice €

200 100 255 160x200 120x160 17,5 91 115 800 2505/P6500.200

250 70 317 160x200 120x160 17,5 79 95 600 2505/P6500.250S

250 80 317 160x200 120x160 17,5 79 95 700 2505/P6500.250L

250 100 317 160x200 120x160 17,5 79 115 800 2505/P6500.250X

300 80 380 160x200 120x160 17,5 97 95 850 2505/P6500.300L

300 100 380 160x200 120x160 17,5 97 115 1200 2505/P6500.300X

350 100 425 200x250 160x210 17,5 101 115 1300 2605/P6500.350

400 80 480 200x250 160x210 17,5 131 95 800 2605/P6500.400S

400 100 480 200x250 160x210 17,5 131 115 1000 2605/P6500.400L

500 70 590 200x250 160x210 19 110 85 900 2605/P6500.500S

500 100 590 200x250 160x210 19 110 115 1500 2605/P6500.500L

Supporto a piastra girevole, 
serie extra-pesante 
elettrosaldata, verniciato; 
con bloccaggio ruota; ruota 
con rivestimento in gomma 
elastica nera con flange 
in acciaio stampato ed 
elettrosaldate.

Fabricate swivel castor, grey 
painted with wheel brake, 
extra-pesante elettrosaldata 
range, wheel with elastic 
black rubber coating and 
welded pressed steel 
flanges.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé, verni, avec 
frein pour la roué, série 
extra-pesante elettrosaldata, 
roue en caoutchouc 
élastique noir avec jante 
en acier emobouti mécano 
soudé.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz- Lackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Radfesteller, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Rad mit Bereifung aus 
elastischem, schwarzem 
Vollgummi mit elektro-
geschweißen gepreßten 
Felgen aus Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie extra-pesada 
electrosoldada, barnizado; 
con bloqueo de la rueda; 
rueda con revestimiento de 
caucho elástico negro con 
bridas de acero moldeado y 
electrosoldadas.

2505DP/6500C
Foto: Ø 350x100

CUSCINETTO

Codice €

200 100 255 160x200 120x160 17,5 91 115 800 2505DP6500.200

250 70 317 160x200 120x160 17,5 78 95 600 2505DP6500.250S

250 80 317 160x200 120x160 17,5 78 95 700 2505DP6500.250L

250 100 317 160x200 120x160 17,5 78 115 800 2505DP6500.250X

300 80 380 160x200 120x160 17,5 97 95 850 2505DP6500.300L

300 100 380 160x200 120x160 17,5 97 115 1200 2505DP6500.300X

350 100 470 200x250 160x210 17,5 101 115 1300 2605DP6500.350

400 80 500 200x250 160x210 17,5 131 95 800 2605DP6500.400S

400 100 500 200x250 160x210 17,5 131 115 1000 2605DP6500.400L

500 70 590 200x250 160x210 19 110 85 900 2605DP6500.500S

500 100 590 200x250 160x210 19 110 115 1500 2605DP6500.500L

Supporto a piastra girevole, 
serie extra-pesante 
elettrosaldata, verniciato; 
con freno direzionale; ruota 
con rivestimento in gomma 
elastica nera con flange 
in acciaio stampato ed 
elettrosaldate.

Fabricated swivel castor, 
grey painted with 4 position 
directional lock, extra-
pesante elettrosaldata range, 
wheel with elastic black 
rubber coating and welded 
pressed steel flanges.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé, verni, avec 
frein directional, série extra-
pesante elettrosaldata, roue 
en caoutchouc élastique noir 
avec jante en acier emobouti 
mécano soudé.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz- Lackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Ruchtungsfeller auf 4 
Positionen, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Rad mit Bereifung 
aus elastischem, 
schwarzem Vollgummi 
mit elektrogeschweißen, 
gepreßten Felgen aus 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, barnizado; 
con freno de dirección;rueda 
con revestimiento de 
caucho elástico negro con 
bridas de acero moldeado y 
electrosoldadas.
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PIASTRELLE          GRES                     CEMENTO             CEM. RESINATO
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da  -30°C a + 80°C

da  -20°C a + 130°C

Inquadra il codice con 
il tuo smartphone per 
vedere il video linea 
NYLON
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NYLON

NYLON

POLYAMIDE

La ruota è realizzata in nylon 6 bianco di prima scelta, stampata ad iniezione, in grado di resistere a temperature da – 30° C a + 80° C con punte, per brevi periodi e con carico 

moderato, fino a + 120°C.

È dotata di:

- elevata scorrevolezza anche a pieno carico su pavimentazioni liscie

- elevata resistenza agli urti, all’abrasione e all’usura

- ottima igienicità in quanto consente trattamenti di lavaggio e disinfezione

La ruota può essere fornita con mozzo a foro liscio, cuscinetti a rulli in acciaio e acciaio inox, cuscinetti a sfera schermati o a tenuta stagna 2RS. Può essere abbinata ai supporti 

della serie leggera, media, pesante, pesantissima, extra-pesante elettrosaldata e ai supporti in acciaio inox. Per le sue caratteristiche è adatta nelle industrie farmaceutiche, chimiche, 

alimentari, in ambienti di elevata umidità. Le ruote in nylon con fibra di vetro possono resistere a temperature da – 20° C a + 130° C. Sono particolarmente adatte nelle industrie 

alimentari e in presenza di vapore.

Proprietà fisiche e meccaniche:

- Peso specifico: kg/dm3 1,14

- Modulo di elasticità: ca kg/cm2 8.500

- Carico di rottura a trazione: kg/cm2 500/700

- Carico di rottura a compressione: kg/cm2 1000

- Allungamento a rottura: 250 %

- Resistenza all’urto: kg/cm2  35

- Limite di resistenza a flessione: kg/cm2  350

- Limite di resistenza termica: - 25° C + 120° C

First quality inijected nylon,type 6, wheel, able to resist at temperatures from -30°C to +80°C, and even until +120°C, with light load for short time. 

lts peculiarities are:

- high flowability, also with full load, on smooth flooring; 

- high resistance to shock, abrasion, usury; 

- good hygienics, because it bears cleaning and disinfection treatments.

The wheel can be supplied with hub with smooth hole, steel and stainless steel roller, bearing, shielded and watertight 2RS ball bearings. It can be coupled with the serie 

leggera, serie media, serie pesante, serie pesantissima, extra-pesante elettrosaldata forks and to stainless steel ones. 

lts peculiarities make it suitable to pharmaceutical, chemical, food industries, in very damp rooms.

Nylon wheels with glass fibre are able to resist to temperatures from -20° to +130°.

They are particularly suitable for foods industries and in rooms with steam.

La roue est en polyamide 6 blanc de prémier choix, fabriquée par injection et en mesure de resister aux températures ce -30°C à +80°C avec des pointes, pour de courtes 

périodes et avec une charge modérée, jusqu’au 120°C.

Elle est dotée de:

- roulement élevé même à pleine charge sur des sols lisses;

- résistance élevée aux chocs, à l’abrasion et à l’usure; 

- hygiene optimum puisqu’elle consent un traitement par lavage et désinfection.

La roue peut être fournie avec moyeu lisse, cage à rouleaux en acier et en acier inox, roulements à billes à écrans 2RS. Elle peut être montée sur des chapes de la serie 

leggera, media, pesante, pesantissima et extra-pesante elettrosaldata et sur des chapes en acier inox. Par ses caractéristiques elle est particulièrement indiquée pour les 

industries pharmaceutiques, chimiques, alimentaires et pour des milieux où l’humidité est élevée. Les roues en polyamide avec fibre de verre résistent au températures de 

-20°C à +130°C.

Ils sont particulièrement indiquée pour les industries alimentaires et pour des milieux avec beaucoup de vapeur.
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NYLON

POLYAMID
Das Rad ist aus einem thermoplastischem Kunststoff Polyamid 6 gespritzt und Temperaturbeständig von -30°C bis +80°C, bei kurzfristigem Einsatz und kleiner 

Belastung auch bis +120°C. 

Eigenschaften: 

- leichter Rollwiderstand auch bei voller Belastung auf glatten Boden; 

- hoher Widerstand gegen Schläge und Verschleifl;

- leichte Wartung durch Waschen und Desinfektion;

Das Rad ist lieferbar mit: Gleitlager, Rollenlager auch aus Stahl oder rostfreiem Stahl, verkleidete Kugellager oder wasserdichte Kugellager. Einsatz dieser Räder in 

Gehäusen der serie leggera, media, pesante, pesantissima, extra-pesante elettrosaldata und rostfreien Serien. 

Besonders geeignet für pharmazeutische und chemische lndustrien, Nahrungsmittel-Industrien oder Umgebung mit hoher Feuchtigkeit. Polyamidräder mit Glasfaser 

haben eine Temperaturbeständigkeit von -20° bis 130°. Sie werden in Nahrungsmittel-Industrie und in Zimmer mit Dampf gebraucht.

La rueda es de nylon 6 blanco de primera calidad, moldeada por inyecciòn, capaz de resistir a temperaturas de-30°C a +80°C con valores de hasta +120°C durante 

breves periodos y con carga

moderada. 

Sus caracterÌsticas son: 

- gran facilidad de deslizamiento incluso con carga plena sobre pavimentos lisos;

- elevada resistencia a los coque;

- a la abrasión y al desgaste excelente higiene ya que permite tratamientos de lavado y desinfección.

La rueda se puede su ministrar con cubo de agujero liso, cojinete de rodillos en acero y acero inoxidable, cojinetes de bolas blindados o de cierre hermético 2RS. Se 

puede combinar con soportes de la serie leggera, media, pesante, pesantissima, extra pesante elettrosaldata y con soportes de acero inoxidable. Por sus características 

es apta para usar en las industrias farmacéuticas, quÌmicas, alimentarias y en ambientes con elevada humedad.

Las ruedas de nylon con fibra de vidrio pueden soportar temperaturas de -20°C a +130°C. 

Son aptas para usar especialmente en las industrias alimentarias y en presencia de vapor.



WWW.OMOROCARR.COM142



WWW.OMOROCARR.COM 143

86
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

65 30 40 20 12 80 86.065

80 30 40 23 12 130 86.080

100 30 40 23 12 150 86.100S

100 35 40 23 12 150 86.100

125 40 49 26 15 250 86.125

150 40 49 26 15 270 86.150

200 50 59 33 20 320 86.200

Ruota in nylon bianco, tipo 
medio, mozzo a foro liscio.

White nylon wheel, medium 
duty, hub with smooth hole.

Roue en polyamide blanc 
type moyen. Moyeu lisse.

Voll-Polyamid Rad, 
mittlere Schwere. Nabe auf 
Gleitlager.

Rueda de nylon blanco, tipo 
medio, cubo de agujero liso.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI  PER ART. 86
80 100 125 150 200

002.080 002.100 002.125 002.150 002.200

€ 1,11 1,15 1,20 1,37 1,81

86/N
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

65 30 40 20 12 80 86/N.065

80 30 40 23 12 130 86/N.080

100 35 40 23 12 150 86/N.100

125 40 49 26 15 250 86/N.125

150 40 49 26 15 270 86/N.150

200 50 59 33 20 320 86/N.200

Ruota in nylon nero, tipo 
medio, mozzo a foro liscio.

Black nylon wheel, medium 
duty, hub with smooth hole.

Roue en polyamide noir type 
moyen. Moyeu lisse.

Schwarzes Voll-Polyamid 
Rad, mittlere Schwere. Nabe 
auf Gleitlager.

Rueda de nylon negro, tipo 
medio, cubo de agujero liso.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI PER ART. 86/N
80 100 125 150 200

002.080 002.100 002.125 002.150 002.200

€ 1,11 1,15 1,20 1,37 1,81

86/AS
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 40 20 12 130 86/AS.080

100 35 40 23 12 150 86/AS.100

125 40 49 26 15 250 86/AS.125

150 40 49 26 15 270 86/AS.150

200 50 59 33 20 320 86/AS.200

Ruota in polipropilene 
antistatico, tipo medio, 
mozzo a foro liscio.

Black polypropilene wheel 
antistatic, medium duty, hub 
with smooth hole.

Roue en polypropilène noir 
antistatique type moyen. 
Moyeu lisse.

Antistatikes schwarzes 
Polypropylen Rad, mittlere 
Schwere. Nabe auf 
Gleitlager.

Rueda de nylon negro, tipo 
medio, cubo de agujero liso.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI  PER ART. 86/AS
80 100 125 150 200

002.080 002.100 002.125 002.150 002.200

€ 1,11 1,15 1,20 1,37 1,81
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SERIE LEGGERA

550
Foto: Ø 200.

BOCCOLA

Codice €

65 30 96 80x100 60x80 9 41 40 75 550.065

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 550.080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 90 550.100

125 40 150 80x100 60x80 9 36 50 110 550.125

150 40 178 80x100 60x80 9 46 50 120 550.150

175* 50 206 110x135 80x105 11 44 60 170 550.175

200 50 230 110x135 80x105 11 49 60 220 550.200

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

550/N

Zincate swivel castor, light 
range, white or black nylon 
wheel, medium duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

550/N

Support pivotant à platine, 
zingué, série légère; roue 
en polyamide blanc ou noir, 
type moyen.
AVEC ROUE NOIR: ART. 

550/N

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, leichte Serie, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 550/N

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado; rueda 
de nylon blanco o negro tipo 
medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

550/N

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN

551
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

65 30 96 85x100 60x80 9 40 80 551.065

80 30 104 85x100 60x80 9 40 75 551.080

100 35 123 85x100 60x80 9 40 90 551.100

125 40 150 85x100 60x80 9 50 110 551.125

150 40 178 85x100 60x80 9 50 120 551.150

175* 50 206 110x145 80x105 11 60 280 551.175

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 551.200 

Supporto a piastra fissa, 
serie leggera, zincato, ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

551/N

Zincate fixed castor, light 
range, white or black nylon 
wheel, medium duty.
WITH BLACK WHEEL: 

ART.551/N

Support fixe, zingué, série 
légère; roue en polyamide 
blanc ou noir, type moyen.
AVEC ROUE NOIR: ART. 

551/N

Verzinktes Bockgehäuse, 
leichte Serie, weißes oder 
schwarzes Voll-Polyamid 
Rad, mittlere Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 551/N

Soporte de placa fija, serie 
ligera, zincado; rueda de 
nylon blanco o negro tipo 
medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

551/N

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN
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550/FA
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 550/FA.080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 550/FA.100

125 40 150 80x100 60x80 9 36 50 110 550/FA.125

150 40 178 80x100 60x80 9 46 50 120 550/FA.150

175* 50 206 110x135 80x105 11 55 60 280 550/FA.175

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 550/FA.200

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
bianco o nero, tipo medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

550/FAN

Zincate swivel castor, light 
range, with front locking 
device for wheel and 
swivelling part; white or 
black, nylon wheel, medium 
duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

550/FAN

Support pivotant, zingué, 
série légère, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement, roue en 
polyamide blanc ou noir, 
type moyen.
AVEC ROUE NOIR: ART. 

550/FAN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, leichte Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 550/FAN

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
blanco tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

550/FAN

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN

550/F
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 550/F.080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 90 550/F.100

125 40 150 80x100 60x80 9 36 50 110 550/F.125

150 40 178 80x100 60x80 9 46 50 120 550/F.150

175* 50 206 110x135 80x105 11 44 60 280 550/F.175

200 50 230 110x135 80x105 11 49 60 300 550/F.200

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

550/FN

Zincate swivel castor, light 
range, with locking device 
for wheel and swivelling 
part, white or black nylon 
wheel, medium duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

550/FN

Support pivotant, zingué, 
série légère, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement, roue en 
polyamide blanc ou noir, 
type moyen.
AVEC ROUE NOIR: ART. 

550/FN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, leichte Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, weißes 
oder schwarzes Voll-
Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 550/FN

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon blanco o 
negro tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

550/FN

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN
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556
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

65 30 96 10 41 40 75 556.065.10

65 30 96 12 41 40 75 556.065.12

80 30 104 10 41 40 75 556.080.10

80 30 104 12 41 40 75 556.080.12

100 35 123 10 41 40 90 556.100.10

100 35 123 12 41 40 90 556.100.12

125 40 150 10 36 50 110 556.125.10

125 40 150 12 36 50 110 556.125.12

150 40 178 10 46 50 120 556.150.10

150 40 178 12 46 50 120 556.150.12

175* 50 206 12 44 60 170 556.175

200 50 230 12 49 60 220 556.200       

Supporto a foro passante, 
serie leggera, zincato; ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

556/N

Zincate passing by hole 
castor, light range, white or 
black nylon wheel, medium 
duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

556/N

Support pivotant à oeil, 
zingué, série légère; roue 
en polyamide blanc ou noir, 
type moyen.
AVEC ROUE NOIR: ART. 

556/N

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, leichte Serie 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 556/N

Soporte con agujerp de 
paso, serie ligera, zincado; 
rueda de nylon blanco o 
negro tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

556/N

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN

556/F
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 10 41 40 75 556/F.080.10

80 30 104 12 41 40 75 556/F.080.12

100 35 123 10 41 40 90 556/F.100.10

100 35 123 12 41 40 90 556/F.100.12

125 40 150 10 36 50 110 556/F.125.10

125 40 150 12 36 50 110 556/F.125.12

150 40 178 10 46 50 120 556/F.150.10

150 40 178 12 46 50 120 556/F.150.12

175* 50 206 12 44 60 280 556/F.175

200 50 230 12 49 60 300 556/F.200

Supporto a foro passante, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

556/FN

Zincate passing by hole 
castor, light range, with 
locking device for wheel 
and swivelling part, white or 
black nylon wheel, medium 
duty.
WITH BLACK WHEEL: 

ART.556/FN

Support pivotant à oeil, 
zingué série légère, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
en polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIR: ART. 

556/FN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Rückenloch, leichte 
Serie, Totalfesteller auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 556/FN

Soporte con agujero de 
paso, serie ligera, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
blanco o negro tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

556/FN

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN
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552
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

65 30 96 20x50 41 40 75 552.065

80 30 104 20x50 41 40 75 552.080

100 35 123 20x50 41 40 90 552.100

125 40 150 20x50 36 50 110 552.125

150 40 178 20x50 46 50 120 552.150

175* 50 206 22x60 44 60 170 552.175

200 50 230 22x60 49 60 220 552.200

Supporto a perno girevole, 
serie leggera, zincato; ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

552/N

Zincate swivel stem castor, 
light range, white or black 
nylon wheel, medium duty.
WITH BLACK WHEEL: 

ART.552/N

Support pivotant à tige, 
zingué, série légère; roue 
en polyamide blanc ou noir, 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

552/N

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, leichte Serie, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 552/N

Soporte de perno giratorio, 
serie ligera, zincado; rueda 
de nylon blanco o negro tipo 
medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

552/N

552 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 65

Codice €

22x60 552.065P22

27x60 552.065P27

Fil 8M 552.065F8

Fil 10M 552.065F10

Fil 12M 552.065F12

Fil 16M 552.065F16

 80

Codice €

22x60 552.080P22

27x60 552.080P27

Fil 8M 552.080F8

Fil 10M 552.080F10

Fil 12M 552.080F12

Fil 16M 552.080F16

 100

Codice €

22x60 552.100P22

27x60 552.100P27

Fil 8M 552.100F8

Fil 10M 552.100F10

Fil 12M 552.100F12

Fil 16M 552.100F16

 125

Codice €

22x60 552.125P22

27x60 552.125P27

Fil 8M 552.125F8

Fil 10M 552.125F10

Fil 12M 552.125F12

Fil 16M 552.125F16

 150

Codice €

22x60 552.150P22

27x60 552.150P27

Fil 8M 552.150F8

Fil 10M 552.150F10

Fil 12M 552.150F12

Fil 16M 552.150F16

 175

Codice €

27x60 552.175P27

Fil 12M 552.175F12

Fil 14M 552.175F14

Fil 16M 552.175F16

 200

Codice €

27x60 552.200P27

Fil 12M 552.200F12

Fil 14M 552.200F14

Fil 16M 552.200F16
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552/F
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 75 552/F.080

100 35 123 20x50 41 40 90 552/F.100

125 40 150 20x50 36 50 110 552/F.125

150 40 178 20x50 46 50 120 552/F.150

175* 50 206 22x60 44 60 280 552/F.175

200 50 230 22x60 49 60 300 552/F.200

Supporto a perno girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

552/FN

Zincate swivel stem castor, 
light range, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, white or 
black nylon wheel, medium 
duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

552/FN

Support pivotant à tige, 
zingué série légère, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
en polyamide blanc ou noir, 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

552/FN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, leichte Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, weißes 
oder schwarzes Voll-
Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 552/FN

Soporte de perno giratorio, 
serie ligera, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon blanco o 
negro tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

552/FN

552/F A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 552/F.080P22

27x60 552/F.080P27

Fil 8M 552/F.080F8

Fil 10M 552/F.080F10

Fil 12M 552/F.080F12

Fil 16M 552/F.080F16

 100

Codice €

22x60 552/F.100P22

27x60 552/F.100P27

Fil 8M 552/F.100F8

Fil 10M 552/F.100F10

Fil 12M 552/F.100F12

Fil 16M 552/F.100F16

 125

Codice €

22x60 552/F.125P22

27x60 552/F.125P27

Fil 8M 552/F.125F8

Fil 10M 552/F.125F10

Fil 12M 552/F.125F12

Fil 16M 552/F.125F16

 150

Codice €

22x60 552/F.150P22

27x60 552/F.150P27

Fil 8M 552/F.150F8

Fil 10M 552/F.150F10

Fil 12M 552/F.150F12

Fil 16M 552/F.150F16

 175

Codice €

27x60 552/F.175P27

Fil 12M 552/F.175F12

Fil 14M 552/F.175F14

Fil 16M 552/F.175F16

 200

Codice €

27x60 552/F.200P27

Fil 12M 552/F.200F12

Fil 14M 552/F.200F14

Fil 16M 552/F.200F16
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SERIE MEDIA

50/N
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

65 30 96 80x100 60x80 9 41 40 80 50/N.065

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 50/N.080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 110 50/N.100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 50/N.125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 50/N.150

175* 50 206 110x135 80x105 11 55 60 280 50/N.175

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 50/N.200

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

50/NN

Zincate swivel castor, 
medium duty, white or black 
nylon wheel, medium duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

50/NN

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, roue 
en polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

50/NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 50/NN

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, rueda 
de nylon blanco o negro tipo 
medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

50/NN

* Ruota serie 840/N - 840/NN

 * Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN

51/N
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

65 30 96 85x100 60x80 9 40 80 51/N.065

80 30 104 85x100 60x80 9 40 90 51/N.080

100 35 123 85x100 60x80 9 40 110 51/N.100

125 40 153 95x110 60x80 9 50 180 51/N.125

150 40 179 95x110 60x80 9 50 220 51/N.150

175* 50 206 110x145 80x105 11 60 280 51/N.175

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 51/N.200

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato, ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

51/NN

Zincate fixed castor, medium 
duty, white or black nylon 
wheel, medium duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

51/NN

Support fixe, zingué, 
série moyenne, roue en 
polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

51/NN

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, weißes oder 
schwarzes Voll-Polyamid 
Rad, mittlere Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 51/NN

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado, rueda de 
nylon blanco o negro tipo 
medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

51/NN

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN
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600/AN
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 600/AN.080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/AN.100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600/AN.125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 600/AN.150

175* 50 206 110x135 80x105 11 55 60 280 600/AN.175

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600/AN.200

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
bianco o nero, tipo medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

600/ANN

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel 
and swivelling part; white or 
black, nylon wheel, medium 
duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

600/ANN

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
en polyamide blanc ou noir, 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

600/ANN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 600/ANN

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
blanco tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

600/ANN

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN

600/N
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 600/N.080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/N.100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600/N.125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 600/N.150

175* 50 206 110x135 80x105 11 55 60 280 600/N.175

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600/N.200

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

600/NN

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; white or 
black nylon wheel, medium 
duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

600/NN

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
en polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

600/NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, weißes 
oder schwarzes Voll-
Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 600/NN

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon blanco tipo 
medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

600/NN

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN
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56/N
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

65 30 96 10 41 40 80 56/N.065.10

65 30 96 12 41 40 80 56/N.065.12

80 30 104 10 41 40 90 56/N.080.10

80 30 104 12 41 40 90 56/N.080.12

100 35 123 10 41 40 110 56/N.100.10

100 35 123 12 41 40 110 56/N.100.12

125 40 153 12 44 50 180 56/N.125

150 40 179 12 45 50 220 56/N.150

175* 50 206 12 55 60 280 56/N.175

200 50 230 12 54 60 300 56/N.200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

56/NN

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, white 
or black nylon wheel, 
medium duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

56/NN

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, roue 
en polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

56/NN

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 56/NN

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
rueda de nylon blanco o 
negro tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

56/NN

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN

656/AN
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 10 41 40 90 656/AN.080.10

80 30 104 12 41 40 90 656/AN.080.12

100 30 123 10 41 40 110 656/AN.100.10

100 30 123 12 41 40 110 656/AN.100.12

125 40 153 12 44 50 180 656/AN.125

150 40 179 12 45 50 220 656/AN.150

175* 50 206 12 55 60 280 656/AN.175

200 50 230 12 54 60 300 656/AN.200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
bianco o nero, tipo medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

656/ANN

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
white or black nylon wheel, 
medium duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

656/ANN

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
en polyamide blanc ou noir, 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

656/ANN

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 656/ANN

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
blanco o negro tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

6556/ANN

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN
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656/N
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 10 41 40 90 656/N.080.10

80 30 104 12 41 40 90 656/N.080.12

100 35 123 10 41 40 110 656/N.100.10

100 35 123 12 41 40 110 656/N.100.12

125 40 153 12 44 50 180 656/N.125

150 40 179 12 45 50 220 656/N.150

175* 50 206 12 55 60 280 656/N.175

200 50 230 12 54 60 300 656/N.200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

656/NN

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel 
and swivelling part, white or 
black nylon wheel, medium 
duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

656/NN

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
en polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

656/NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Rückenloch, mittlere 
Serie, Totalfesteller auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 656/NN

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
blanco o negro tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

656/NN

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN

52/N
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

65 30 96 20x50 41 40 80 52/N.065

80 30 104 20x50 41 40 90 52/N.080

100 35 123 20x50 41 40 110 52/N.100

125 40 153 27x60 44 50 180 52/N.125

150 40 179 27x60 45 50 220 52/N.150

175* 50 206 27x60 55 60 280 52/N.175

200 50 230 27x60 54 60 300 52/N.200

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

52/NN

Zincate stem castor, medium 
duty, white or black nylon 
wheel, medium duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

52/NN

Support pivotant à type, 
zingué,série moyenne, roue 
en polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

52/NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 52/NN

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, rueda 
de nylon blanco o negro tipo 
medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

52/NN

52/N A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 65

Codice €

22x60 52/N.065P22

27x60 52/N.065P27

 80

Codice €

22x60 52/N.080P22

27x60 52/N.080P27

 100

Codice €

22x60 52/N.100P22

27x60 52/N.100P27

 125

Codice €

20x60 52/N.125P20

22x60 52/N.125P22

 150

Codice €

20x60 52/N.150P20

22x60 52/N.150P22

 175

Codice €

20x60 52/N.175P20

22x60 52/N.175P22

 200

Codice €

20x60 52/N.200P20

22x60 52/N.200P22
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620/AN
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 90 620/AN.080

100 30 123 20x50 41 40 110 620/AN.100

125 40 153 27x60 44 50 180 620/AN.125

150 40 179 27x60 45 50 220 620/AN.150

175* 50 206 27x60 55 60 280 620/AN.175

200 50 230 27x60 54 60 300 620/AN.200

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
bianco o nero tipo medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

620/ANN

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel 
and swivelling part, white or 
black nylon wheel, medium 
duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

620/ANN

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
en polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

620/ANN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 620/ANN

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
blanco o negro tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

620/ANN

620/AN A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 620/AN.080P22

27x60 620/AN.080P27

 100

Codice €

22x60 620/AN.100P22

27x60 620/AN.100P27

 125

Codice €

20x60 620/AN.125P20

22x60 620/AN.125P22

 150

Codice €

20x60 620/AN.150P20

22x60 620/AN.150P22

 175

Codice €

20x60 620/AN.175P20

22x60 620/AN.175P22

 200

Codice €

20x60 620/AN.200P20

22x60 620/AN.200P22

620/N
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 90 620/N.080

80 30 104 22x60 41 40 90 620/N.080P22

80 30 104 27x60 41 40 90 620/N.080P27

100 35 123 20x50 41 40 110 620/N.100

100 35 123 22x60 41 40 110 620/N.100P22

100 35 123 27x60 41 40 110 620/N.100P27

125 40 153 27x60 44 50 180 620/N.125

125 40 153 20x60 44 50 180 620/N.125P20

125 40 153 22x60 44 50 180 620/N.125P22

150 40 179 27x60 45 50 220 620/N.150

150 40 179 20x60 45 50 220 620/N.150P20

150 40 179 22x60 45 50 220 620/N.150P22

175* 50 206 27x60 55 60 280 620/N.175

175* 50 206 20x60 55 60 280 620/N.175P20

175* 50 206 22x60 55 60 280 620/N.175P22

200 50 230 27x60 54 60 300 620/N.200

200 50 230 20x60 54 60 300 620/N.200P20

200 50 230 22x60 54 60 300 620/N.200P22

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

620/NN

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, white or 
black nylon wheel, medium 
duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

620/NN

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
en polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

620/NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, weißes 
oder schwarzes Voll-
Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 620/NN

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon blanco o 
negro tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

620/NN

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN
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52/NFIL
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

65 30 96 12 41 40 80 52/N.065F12

80 30 104 12 41 40 90 52/N.080F12

100 35 123 12 41 40 110 52/N.100F12

125 40 153 12 44 50 180 52/N.125F12

150 40 179 12 45 50 220 52/N.150F12

175* 50 206 16 55 60 280 52/N.175F16

200 50 230 16 54 60 300 52/N.200F16

Supporto a perno filettato 
girevole, serie media, 
zincato, ruota in nylon 
bianco o nero tipo medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

52/NNFIL

Zincate screwed stem 
castor, medium duty, white 
or black nylon wheel, 
medium duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

52/NNFIL

Support pivotant à 
type fileteé, zingué, 
série moyenne, roue en 
polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

52/NNFIL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Gewindezapfen, 
mittlere Serie, weißes oder 
schwarzes Voll-Polyamid 
Rad, mittlere Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 52/NNFIL

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, rueda 
de nylon blanco o negro tipo 
medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

52/NNFIL

52/NFIL A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 65

Codice €

Fil 8M 52/N.065F8

Fil 10M 52/N.065F10

Fil 16M 52/N.065F16

 80

Codice €

Fil 8M 52/N.080F8

Fil 10M 52/N.080F10

Fil 16M 52/N.080F16

 100

Codice €

Fil 8M 52/N.100F8

Fil 10M 52/N.100F10

Fil 16M 52/N.100F16

 125

Codice €

Fil 14M 52/N.125F14

Fil 16M 52/N.125F16

 150

Codice €

Fil 14M 52/N.150F14

Fil 16M 52/N.150F16

 175

Codice €

Fil 12M 52/N.175F12

Fil 14M 52/N.175F14

 200

Codice €

Fil 12M 52/N.200F12

Fil 14M 52/N.200F14

620/ANFIL
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 12 41 40 90 620/AN.080F12

100 30 123 12 41 40 110 620/AN.100F12

125 40 153 12 44 50 180 620/AN.125F12

150 40 179 12 45 50 220 620/AN.150F12

175* 50 206 16 55 60 280 620/AN.175F16

200 50 230 16 54 60 300 620/AN.200F16

Supporto a perno filettato 
girevole, serie media, 
zincato, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon bianco o nero tipo 
medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

620/ANNFIL

Zincate screwed stem 
castor, medium duty, with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
white or black nylon wheel, 
medium duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

620/ANNFIL

Support pivotant à tige 
fileteé, zingué, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement, roue en 
polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

620/ANNFIL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Gewindezapfen, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
im Vorlauf auf Rad und 
Gehäuse wirkend, weißes 
oder schwarzes Voll-
Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 620/ANNFIL

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
blanco o negro tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

620/ANNFIL
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620/ANFIL A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

Fil 8M 620/AN.080F8

Fil 10M 620/AN.080F10

Fil 16M 620/AN.080F16

 100

Codice €

Fil 8M 620/AN.100F8

Fil 10M 620/AN.100F10

Fil 16M 620/AN.100F16

 125

Codice €

Fil 14M 620/AN.125F14

Fil 16M 620/AN.125F16

 150

Codice €

Fil 14M 620/AN.150F14

Fil 16M 620/AN.150F16

 175

Codice €

Fil 12M 620/AN.175F12

Fil 14M 620/AN.175F14

 200

Codice €

Fil 12M 620/AN.200F12

Fil 14M 620/AN.200F14

620/NFIL
Foto: Ø 200 

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 12 41 40 90 620/N.080F12

80 30 104 8 41 40 90 620/N.080F8

80 30 104 10 41 40 90 620/N.080F10

80 30 104 16 41 40 90 620/N.080F16

100 35 123 12 41 40 110 620/N.100F12

100 35 123 8 41 40 110 620/N.100F8

100 35 123 10 41 40 110 620/N.100F10

100 35 123 16 41 40 110 620/N.100F16

125 40 153 12 44 50 180 620/N.125F12

125 40 153 14 44 50 180 620/N.125F14

125 40 153 16 44 50 180 620/N.125F16

150 40 179 12 45 50 220 620/N.150F12

150 40 179 14 45 50 220 620/N.150F14

150 40 179 16 45 50 220 620/N.150F16

175* 50 206 16 55 60 280 620/N.175F16

175* 50 206 12 55 60 280 620/N.175F12

175* 50 206 14 55 60 280 620/N.175F14

200 50 230 16 54 60 300 620/N.200F16

200 50 230 12 54 60 300 620/N.200F12

200 50 230 14 54 60 300 620/N.200F14

Supporto a perno filettato 
girevole, serie media, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
bianco o nero tipo medio.
CON RUOTA NERA: ART. 

620/NNFIL

Zincate screwed stem 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel 
and swivelling part, white or 
black nylon wheel, medium 
duty.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

620/NNFIL

Support pivotant à tige 
fileteé, zingué, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement, roue en 
polyamide blanc ou noir 
type moyen.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

620/NNFIL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Gewindezapfen, mittlere 
Serie, Totalfesteller auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
weißes oder schwarzes 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 620/NNFIL

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon blanco o 
negro tipo medio.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

620/NNFIL

* Ruota serie 840/N - 840/NN

* Wheel mod. 840/N - 840/NN

* Roue série 840/N - 840/NN

* Rad Serie 840/N - 840/NN

* Rueda serie 840/N - 840/NN
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79/N
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

80 30 40 8 150 79/N.C080

100 30 40 8 180 79/N.C100

125 30 50 10 210 79/N.C125

160 40 60 12 300 79/N.C160

200 50 60 12 400 79/N.C200

Ruota in nylon 6 bianco 
di prima scelta, mozzo su 
cuscinetto a sfera, completa 
di parafili.

Nylon wheel with 
threadguards. Hub on one 
ball bearing. 

Roue en polyamide avec 
pare-fils. Moyeu avec un 
roulement à billes. 

Polyamid Rad mit 
Fadenschutz. Nabe auf 
einem eingespritzem 
Kugellager.

Rueda de nylon 6 blanco 
de primera calidad, eje con 
cojinete a bolas, completa 
de guardahilos.

SERIE LEGGERA

570/N
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 570/N.C080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 570/N.C100

125 30 150 80x100 60x80 9 36 50 110 570/N.C125

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 570/N.C160

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 570/N.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, con 
ruota in nylon 6 di prima 
scelta, mozzo su cuscinetti a 
sfera, completa di parafili.

Zinc plated swivel plate 
castor, light range. Nylon 
wheel with threadguards. 
Hub on one ball bearing. 

Chape pivotante à platine, 
série légére, zinguée. Roue 
en polyamide avec pare-fils. 
Moyeu avec un roulement 
à billes.

Verzinktes Lenkhegäuse 
mit Platte, leichte Serie. 
Polyamid Rad mit 
Fadenschutz. Nabe auf 
einem Kugellager.

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado; rueda 
de nylon completa de 
guardahilos. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.

571/N
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 85x100 60x80 9 40 75 571/N.C080

100 30 123 85x100 60x80 9 40 90 571/N.C100

125 30 150 85x100 60x80 9 50 110 571/N.C125

160 40 190 110x145 80x105 11 60 250 571/N.C160

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 571/N.C200

Supporto a piastra fissa, 
serie leggera, zincato, con 
ruota in nylon 6 di prima 
scelta, mozzo su cuscinetti a 
sfera, completa di parafili.

Zinc plated fixed castor, light 
range. Nylon wheel with 
threadguards. Hub on one 
ball bearing. 

Chape fixe, série légére, 
zinguée. Roue en polyamide 
avec pare-fils. Moyeu avec 
un roulement à billes. 

Verzinktes Bockgehäuse. 
Leichte Serie. Polyamid Rad 
mit Fadenschutz.Nabe auf 
einem Kugellager.

Soporte de placa fija, 
zincado, con rueda de nylon 
6 de primera calidad, eje con 
cojinete a bolas, completa 
de guardahilos.  
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570FA/N
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 570FA/N.C080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 570FA/N.C100

125 30 150 80x100 60x80 9 36 50 110 570FA/N.C125

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 570FA/N.C160

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 570FA/N.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 6 
bianco di prima scelta, 
mozzo su cuscinetti a sfera, 
completa di parafili.

Zinc plated swivel plate 
castor, light range, with 
brake. Nylon wheel with 
threadguards. Hub on one 
ball bearing. 

Chape pivotante à platine, 
série légére, zinguée, avec 
frein. Roue en polyamide 
avec pare-fils. Moyeu avec 
un roulement à billes.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte und Totalfesteller. 
Leichte Serie. Polyamid Rad 
mit Fadenschutz. Nabe auf 
eingespritzem Kugellager.

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado, con 
freno anterior; rueda 
de nylon completa de 
guardahilos. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.
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840/N
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 40 30 15 35x11 33 48 150 840/N.R080 840/N.B080 840/N.C080

100 35 40 38 15 35x11 34 50 180 840/N.R100 840/N.B100 840/N.C100

125 40 49 45 15 35x11 38 48 350 840/N.R125 840/N.B125 840/N.C125

125 40 49 - 12 - 38 - 350 - 840/N.B125F12 -

150 40 49 47 20 47x14 48 63 380 840/N.R150 840/N.B150 840/N.C150

150 40 49 - 16 - 48 - 380 - 840/N.B150F16 -

160 40 59 55 20 47x14 50 63 480 840/N.R160 840/N.B160 840/N.C160

175 50 59 55 20 47x14 53 65 530 840/N.R175 840/N.B175 840/N.C175

200 50 59 55 20 47x14 44 62 550 840/N.R200 840/N.B200 840/N.C200

250 60 75 63 25 52x15 50 67 1100 840/N.R250 840/N.B250 840/N.C250

Ruota in nylon 6 bianco di 
prima scelta, tipo pesante, 
mozzo a foro liscio, 
cuscinetti a rulli, cuscinetti 
a sfera.

Heavy range wheel of high 
quality nylon 6, hub with 
smooth hole, roller bearing, 
ball bearing.

Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
moyeu lisse, roulement à 
rouleaux, à billes.

Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
Nabe auf Gleit – Rollen – 
Kugellager.

Rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, cubo 
de agujero liso, cojinetes de 
rodillos, cojinetes de bolas.

840/NN
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 40 30 15 35x11 33 48 150 840/NN.R080 840/NN.B080 840/NN.C080

100 35 40 38 15 35x11 34 50 180 840/NN.R100 840/NN.B100 840/NN.C100

125 40 49 45 15 35x11 38 48 350 840/NN.R125 840/NN.B125 840/NN.C125

150 40 49 47 20 47x14 48 63 380 840/NN.R150 840/NN.B150 840/NN.C150

160 40 59 55 20 47x14 50 63 480 840/NN.R160 840/NN.B160 840/NN.C160

175 50 59 55 20 47x14 53 65 530 840/NN.R175 840/NN.B175 840/NN.C175

200 50 59 55 20 47x14 44 62 550 840/NN.R200 840/NN.B200 840/NN.C200

250 60 75 63 25 52x15 50 67 1100 840/NN.R250 840/NN.B250 840/NN.C250

Ruota in nylon 6 nero di 
prima scelta, tipo pesante, 
mozzo a foro liscio, 
cuscinetti a rulli, cuscinetti 
a sfera.

Heavy range wheel of high 
quality nylon 6, hub with 
smooth hole, roller bearing, 
ball bearing.

Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
moyeu lisse, roulement à 
rouleaux, à billes.

Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
Nabe auf Gleit – Rollen – 
Kugellager.

Rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, cubo 
de agujero liso, cojinetes de 
rodillos, cojinetes de bolas.

840/NL
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 40 49 40 15 35x11 36 49 350 840/NL.R100 840/NL.B100 840/NL.C100

125 45 49 49 20 47x14 44 62 400 840/NL.R125 840/NL.B125 840/NL.C125

150 50 59 55 20 47x14 46 58 600 840/NL.R150 840/NL.B150 840/NL.C150

160 50 59 55 20 47x14 43 61 700 840/NL.R160 840/NL.B160 840/NL.C160

200 55 60 60 25 52x15 55 69 1000 840/NL.R200 840/NL.B200 840/NL.C200

Ruota in nylon 6 bianco di 
prima scelta, tipo pesante, 
mozzo a foro liscio, 
cuscinetti a rulli, cuscinetti 
a sfera.

Heavy range wheel of high 
quality nylon 6, hub with 
smooth hole, roller bearing, 
ball bearing.

Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
moyeu lisse, roulement à 
rouleaux, à billes.

Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
Nabe auf Gleit – Rollen – 
Kugellager.

Rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, cubo 
de agujero liso, cojinetes de 
rodillos, cojinetes de bolas.
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850/N
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 50 60 20 42x12 58 500 850/N.B100 850/N.C100

125 50 60 20 47X14 72 700 850/N.B125 850/N.C125

150 50 60 20 47X14 77 800 850/N.B150 850/N.C150

160 50 60 20 47X14 77 850 850/N.B160 850/N.C160

200 50 60 25 52x15 85 1000 850/N.B200 850/N.C200

200 50 60 20 52x15 85 1000 850/N.B200F20 850/N.C200F20

Ruota in nylon 6 bianco 
di prima scelta, tipo 
pesantissimo, mozzo a foro 
liscio e a cuscinetti a sfera.

Very heavy range wheel of 
high quality nylon 6, hub on 
plain bore or ball bearing.

Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
serie pesantissima, moyeu 
lisse ou roulement è billes.

Sehr verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 
6, Nabe auf Gleitlager oder 
Kugellager.

Rueda de nylon 6 blanco de 
primera calidad, tipo extra-
pesado, cubo de agujero liso 
y cojinetes de bolas.

1850/N
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

100 50 60 20 47x14 1400 1850/N.100

125 50 60 20 47x14 1700 1850/N.125

150 50 60 30 62x16 2100 1850/N.150

160 50 60 30 62x16 2250 1850/N.160

200 50 60 35 72x17 2800 1850/N.200

250 50 60 40 90x23 3500 1850/N.250

Ruota in nylon bianco di 
prima scelta, tipo extra-
pesante, mozzo a cuscinetti 
a sfera.

Extra-heavy range wheel of 
high quality nylon 6, hub on 
ball bearing.

Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
serie extra-lourde, moyeu 
sur roulement à billes.

Rad aus hochwertigem 
Polyamid 6, Superschwere 
Ausführung, Nabe auf 
Kugellager.

Rueda de nylon blanco de 
primera calidad, tipo extra-
pesado, cubo con cojinetes 
de bolas.

Disponibili a richiesta altre misure

Other sizes available on request

Autres diam. sur demande

Andere Durchmesser auf Anfrage lieferbar

Otras medidas disponibles bajo petición



WWW.OMOROCARR.COM160

SERIE MEDIA

50/840N
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80X100 60X80 9 41 40 90 50/840N.R080 50/840N.B080 50/840N.C080

100 35 123 80X100 60X80 9 41 40 110 50/840N.R100 50/840N.B100 50/840N.C100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 50/840N.R125 50/840N.B125 50/840N.C125

125 40 154 110x140 80x105 11 55 60 350 60/840N.R125S 60/840N.B125S 60/840N.C125S

125* 45 154 110x140 80x105 11 55 60 400 60/840N.R125L 60/840N.B125L 60/840N.C125L

125** 50 154 110x140 80x105 11 55 60 430 - 60/840N.B125X 60/840N.C125X

150 40 179 85X115 60X80 9 45 50 220 50/840N.R150 50/840N.B150 50/840N.C150

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 50/840N.R160 50/840N.B160 50/840N.C160

175 50 206 110x135 80x105 11 55 60 280 50/840N.R175 50/840N.B175 50/840N.C175

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 50/840N.R200 50/840N.B200 50/840N.C200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 400 50/840N.R250 50/840N.B250 50/840N.C250

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, ruota in 
nylon 6 di prima scelta, tipo 
pesante, bianco o nero. 
CON RUOTA NERA: ART. 

50/840NN

Zincate swivel castor, 
medium duty. White or black 
heavy range wheel of high 
quality nylon 6. 
WITH BLACK WHEEL: ART. 

50/840NN

Support pivotant à platine, 
zingué,série moyenne. Roue 
en polyamide 6 renforcé 
blanc ou noir de première 
qualité. 
AVEC ROUE NOIR: ART. 

50/840NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT RAD: ART. 50/840NN

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, rueda 
de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada,blanco 
o negro. 
CON RUEDA NEGRA: ART. 

50/840NN

* Ruota serie 840/NL  ** Ruota serie 850/N 

* Wheel mod. 840/NL  ** Wheel mod. 850/N

* Roue série 840/NL  ** Roue série 850/N

* Rad Serie 840/NL  ** Rad Serie 850/N

* Rueda serie 840/NL  ** Rueda serie 850/N

51/840N
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 85x100 60x80 9 40 90 51/840N.R080 51/840N.B080 51/840N.C080

100 35 123 85x100 60x80 9 40 110 51/840N.R100 51/840N.B100 51/840N.C100

125 40 153 95x110 60x80 9 50 180 51/840N.R125 51/840N.B125 51/840N.C125

125 40 154 110x145 80x105 11 60 350 61/840N.R125S 61/840N.B125S 61/840N.C125S

125* 45 154 110x145 80x105 11 60 400 61/840N.R125L 61/840N.B125L 61/840N.C125L

125** 50 154 110x145 80x105 11 60 430 - 61/840N.B125X 61/840N.C125X

150 40 179 95x110 60x80 9 50 220 51/840N.R150 51/840N.B150 51/840N.C150

160 40 190 110x145 80x105 11 60 250 51/840N.R160 51/840N.B160 51/840N.C160

175 50 206 110x145 80x105 11 60 280 51/840N.R175 51/840N.B175 51/840N.C175

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 51/840N.R200 51/840N.B200 51/840N.C200

250 60 293 160x195 120x160 14 90 400 51/840N.R250 51/840N.B250 51/840N.C250

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato, ruota in 
nylon 6 di prima scelta, tipo 
pesante, bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

51/840NN

Zincate fixed castor, medium 
duty. White or black heavy 
range wheel of high quality 
nylon 6.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

51/840NN

Support fixe, zingué, 
série moyenne. Roue en 
polyamide 6 renforcé blanc 
ou noir de première qualité.
AVEC ROUE NOIR: ART. 

51/840N

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie. Verstärktes 
Rad aus hochwertigem 
schwarzem oder weißem 
Polyamid 6.
MIT RAD: ART. 50/840NN

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado, rueda de 
nylon 6 de primera calidad, 
tipo pesada, blanco o negro.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

50/840NN

*   Ruota serie 840/NL ** Ruota serie 850/N  

* Wheel mod. 840/NL  ** Wheel mod. 850/N

* Roue série 840/NL  ** Roue série 850/N

* Rad Serie 840/NL  ** Rad Serie 850/N

* Rueda serie 840/NL  ** Rueda serie 850/N
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600/A840N
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 600/A840N.R080 600/A840N.B080 600/A840N.C080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/A840N.R100 600/A840N.B100 600/A840N.C100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600/A840N.R125 600/A840N.B125 600/A840N.C125

125 40 154 110x140 80x105 11 55 60 350 60A/840N.R125S 60A/840N.B125S 60A/840N.C125S

125* 45 154 110x140 80x105 11 55 60 400 60A/840N.R125L 60A/840N.B125L 60A/840N.C125L

125** 50 154 110x140 80x105 11 55 60 430 - 60A/840N.B125X 60A/840N.C125X

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 600/A840N.R150 600/A840N.B150 600/A840N.C150

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 600/A840N.R160 600/A840N.B160 600/A840N.C160

175 50 206 110x135 80x105 11 55 60 280 600/A840N.R175 600/A840N.B175 600/A840N.C175

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600/A840N.R200 600/A840N.B200 600/A840N.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 6 di 
prima scelta, tipo pesante, 
bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

600/A840NN

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part. White or 
black heavy range wheel of 
high quality nylon 6.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

600/A840NN

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement. 
Roue en polyamide 6 
renforcé blanc ou noir de 
première qualité. 
AVEC ROUE NOIR: ART. 

600/A840N

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT RAD: ART. 600/A840NN

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
6 de primera calidad, tipo 
pesada, blanco o negro. 
CON RUEDA NEGRA: ART. 

600/A840NN

*   Ruota serie 840/NL ** Ruota serie 850/N

* Wheel mod. 840/NL  ** Wheel mod. 850/N

* Roue série 840/NL  ** Roue série 850/N

* Rad Serie 840/NL  ** Rad Serie 850/N

* Rueda serie 840/NL  ** Rueda serie 850/N

600/840N
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 600/840N.R080 600/840N.B080 600/840N.C080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/840N.R100 600/840N.B100 600/840N.C100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600/840N.R125 600/840N.B125 600/840N.C125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 600/840N.R150 600/840N.B150 600/840N.C150

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 600/840N.R160 600/840N.B160 600/840N.C160

175 50 206 110x135 80x105 11 55 60 280 600/840N.R175 600/840N.B175 600/840N.C175

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600/840N.R200 600/840N.B200 600/840N.C200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 400 600/840N.R250 600/840N.B250 600/840N.C250

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon 6 di prima scelta, 
tipo pesante, bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

600/840NN

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. White or 
black heavy range wheel of 
high quality nylon 6.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

600/840NN

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide 6 renforcé 
blanc ou noir de première 
qualité.
AVEC ROUE NOIR: ART. 

600/840NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT RAD: ART. 600/840NN

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, blanco 
o negro.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

600/840NN
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52/840N
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 90 52/840N.R080 52/840N.B080 52/840N.C080

100 35 123 20x50 41 40 110 52/840N.R100 52/840N.B100 52/840N.C100

125 40 153 27x60 44 50 180 52/840N.R125 52/840N.B125 52/840N.C125

125 40 153 27x60 55 60 350 62/840N.R125S 62/840N.B125S 62/840N.C125S

125* 45 153 27x60 55 60 400 62/840N.R125L 62/840N.B125L 62/840N.C125L

125** 50 153 27x60 55 60 430 - 62/840N.B125X 62/840N.C125X

150 40 179 27x60 45 50 220 52/840N.R150 52/840N.B150 52/840N.C150

160 40 190 27x60 53 60 250 52/840N.R160 52/840N.B160 52/840N.C160

175 50 206 27x60 55 60 280 52/840N.R175 52/840N.B175 52/840N.C175

200 50 230 27x60 54 60 300 52/840N.R200 52/840N.B200 52/840N.C200

250 60 293 27x60 77 90 400 52/840N.R250 52/840N.B250 52/840N.C250

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, ruota in 
nylon 6 di prima scelta, tipo 
pesante, bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

52/840NN

Zincate swivel stem castor, 
medium duty. White or black 
heavy range wheel of high 
quality nylon 6. 
WITH BLACK WHEEL: ART. 

52/840NN

Support pivotant à tige, 
zingué,série moyenne. Roue 
en polyamide 6 renforcé 
blanc ou noir de première 
qualité.
AVEC ROUE NOIR: ART. 

52/840NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT RAD: ART. 52/840NN

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, rueda 
de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, blanco 
o negro. 
CON RUEDA NEGRA: ART. 

52/840NN

52/840N A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 52/840N.R080P22

27x60 52/840N.R080P27

Fil 8M 52/840N.R080F8

Fil 10M 52/840N.R080F10

Fil 12M 52/840N.R080F12

Fil 16M 52/840N.R080F16

 100

Codice €

22x60 52/840N.R100P22

27x60 52/840N.R100P27

Fil 8M 52/840N.R100F8

Fil 10M 52/840N.R100F10

Fil 12M 52/840N.R100F12

Fil 16M 52/840N.R100F16

 125

Codice €

20x60 52/840N.R125P20

22x60 52/840N.R125P22

20x60 62840N.R125SP20

22x60 62840N.R125SP22

20x60 62840N.R125LP20

22x60 62840N.R125LP22

Fil 12M 52/840N.R125F12

Fil 14M 52/840N.R125F14

Fil 16M 52/840N.R125F16

Fil 12M 62840N.R125SF12

Fil 14M 62840N.R125SF14

Fil 16M 62840N.R125SF16

Fil 12M 62840N.R125LF12

Fil14M 62840N.R125LF14

Fil 16M 62840N.R125LF16

 150

Codice €

20x60 52/840N.R150P20

22x60 52/840N.R150P22

Fil 12M 52/840N.R150F12

Fil 14M 52/840N.R150F14

Fil 16M 52/840N.R150F16

 160

Codice €

20x60 52/840N.R160P20

22x60 52/840N.R160P22

Fil 12M 52/840N.R160F12

Fil 14M 52/840N.R160F14

Fil 16M 52/840N.R160F16

 175

Codice €

20x60 52/840N.R175P20

22x60 52/840N.R175P22

Fil 12M 52/840N.R175F12

Fil 14M 52/840N.R175F14

Fil 16M 52/840N.R175F16

 200

Codice €

20x60 52/840N.R200P20

22x60 52/840N.R200P22

Fil 12M 52/840N.R200F12

Fil 14M 52/840N.R200F14

Fil 16M 52/840N.R200F16

 250

Codice €

Fil 16M 52/840N.R250F16

Fil 18M 52/840N.R250F18

Fil 20M 52/840N.R250F20
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52/840N A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 52/840N.B080P22

27x60 52/840N.B080P27

Fil 8M 52/840N.B080F8

Fil 10M 52/840N.B080F10

Fil 12M 52/840N.B080F12

Fil 16M 52/840N.B080F16

 100

Codice €

22x60 52/840N.B100P22

27x60 52/840N.B100P27

Fil 8M 52/840N.B100F8

Fil 10M 52/840N.B100F10

Fil 12M 52/840N.B100F12

Fil 16M 52/840N.B100F16

 125

Codice €

20x60 52/840N.B125P20

22x60 52/840N.B125P22

20x60 62840N.B125SP20

22x60 62840N.B125SP22

20x60 62840N.B125LP20

22x60 62840N.B125LP22

20x60 62840N.B125XP20

22x60 62840N.B125XP22

Fil 12M 52/840N.B125F12

Fil 14M 52/840N.B125F14

Fil 16M 52/840N.B125F16

Fil 12M 62840N.B125SF12

Fil 14M 62840N.B125SF14

Fil 16M 62840N.B125SF16

Fil 12M 62840N.B125LF12

Fil 14M 62840N.B125LF14

Fil 16M 62840N.B125LF16

Fil 12M 62840N.B125XF12

Fil 14M 62840N.B125XF14

Fil 16M 62840N.B125XF16

 150

Codice €

20x60 52/840N.B150P20

22x60 52/840N.B150P22

Fil 12M 52/840N.B150F12

Fil 14M 52/840N.B150F14

Fil 16M 52/840N.B150F16

 160

Codice €

20x60 52/840N.B160P20

22x60 52/840N.B160P22

Fil 12M 52/840N.B160F12

Fil 14M 52/840N.B160F14

Fil 16M 52/840N.B160F16

 175

Codice €

20x60 52/840N.B175P20

22x60 52/840N.B175P22

Fil 12M 52/840N.B175F12

Fil 14M 52/840N.B175F14

Fil 16M 52/840N.B175F16

 200

Codice €

20x60 52/840N.B200P20

22x60 52/840N.B200P22

Fil 12M 52/840N.B200F12

Fil 14M 52/840N.B200F14

Fil 16M 52/840N.B200F16

 250

Codice €

Fil 16M 52/840N.B250F16

Fil 18M 52/840N.B250F18

Fil 20M 52/840N.B250F20
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52/840N A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 52/840N.C080P22

27x60 52/840N.C080P27

Fil 8M 52/840N.C080F8

Fil 10M 52/840N.C080F10

Fil 12M 52/840N.C080F12

Fil 16M 52/840N.C080F16

 100

Codice €

22x60 52/840N.C100P22

27x60 52/840N.C100P27

Fil 8M 52/840N.C100F8

Fil 10M 52/840N.C100F10

Fil 12M 52/840N.C100F12

Fil 16M 52/840N.C100F16

 125

Codice €

20x60 52/840N.C125P20

22x60 52/840N.C125P22

20x60 62840N.C125SP20

22x60 62840N.C125SP22

20X60 62840N.C125LP20

22x60 62840N.C125LP22

20x60 62840N.C125XP20

22x60 62840N.C125XP22

Fil 12M 52/840N.C125F12

Fil 14M 52/840N.C125F14

Fil 16M 52/840N.C125F16

Fil 12M 62840N.C125SF12

Fil 14M 62840N.C125SF14

Fil 16M 62840N.C125SF16

Fil 12M 62840N.C125LF12

Fil 14M 62840N.C125LF14

Fil 16M 62840N.C125LF16

Fil 12M 62840N.C125XF12

Fil 14M 62840N.C125XF14

Fil 16M 62840N.C125XF16

 150

Codice €

20X60 52/840N.C150P20

22X60 52/840N.C150P22

Fil 12M 52/840N.C150F12

Fil 14M 52/840N.C150F14

Fil 16M 52/840N.C150F16

 160

Codice €

20X60 52/840N.C160P20

22X60 52/840N.C160P22

Fil 12M 52/840N.C160F12

Fil 14M 52/840N.C160F14

Fil 16M 52/840N.C160F16

 175

Codice €

20X60 52/840N.C175P20

22X60 52/840N.C175P22

Fil 12M 52/840N.C175F12

Fil 14M 52/840N.C175F14

Fil 16M 52/840N.C175F16

 200

Codice €

20X60 52/840N.C200P20

22X60 52/840N.C200P22

Fil 12M 52/840N.C200F12

Fil 14M 52/840N.C200F14

Fil 16M 52/840N.C200F16

 250

Codice €

Fil 16M 52/840N.C250F16

Fil 18M 52/840N.C250F18

Fil 20M 52/840N.C250F20
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620/A840N
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 90 620/A840N.R080 620/A840N.B080 620/A840N.C080

100 35 123 20x50 41 40 110 620/A840N.R100 620/A840N.B100 620/A840N.C100

125 40 153 27x60 44 50 180 620/A840N.R125 620/A840N.B125 620/A840N.C125

125 40 154 27x60 55 60 350 62A/840N.R125S 62A/840N.B125S 62A/840N.C125S

125* 45 154 27x60 55 60 400 62A/840N.R125L 62A/840N.B125L 62A/840N.C125L

125** 50 154 27x60 55 60 430 - 62A/840N.B125X 62A/840N.C125X

150 40 179 27x60 45 50 220 620/A840N.R150 620/A840N.B150 620/A840N.C150

160 40 190 27x60 53 60 250 620/A840N.R160 620/A840N.B160 620/A840N.C160

175 50 206 27x60 55 60 280 620/A840N.R175 620/A840N.B175 620/A840N.C175

200 50 230 27x60 54 60 300 620/A840N.R200 620/A840N.B200 620/A840N.C200

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 6 di 
prima scelta, tipo pesante, 
bianco o nero. 
CON RUOTA NERA: ART. 

620/A840NN

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part. White or 
black heavy range wheel of 
high quality nylon 6. 
WITH BLACK WHEEL: ART. 

620/A840NN

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement. 
Roue en polyamide 6 
renforcé blanc ou noir de 
première qualité. 
AVEC ROUE NOIR: ART. 

620/A840NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT RAD: ART. 620/A840NN

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
6 de primera calidad, tipo 
pesada, blanco o negro.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

620/A840NN

620/A840N A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 620A840NR080P22

27x60 620A840NR080P27

Fil 8M 620A840NR080F8

Fil 10M 620A840NR080F10

Fil 12M 620A840NR080F12

Fil 16M 620A840NR080F16

 100

Codice €

22x60 620A840NR100P22

27x60 620A840NR100P27

Fil 8M 620A840NR100F8

Fil 10M 620A840NR100F10

Fil 12M 620A840NR100F12

Fil 16M 620A840NR100F16

 125

Codice €

20x60 620A840NR125P20

22x60 620A840NR125P22

20X60 62A840NR125SP20

22X60 62A840NR125SP22

20X60 62A840NR125LP20

22X60 62A840NR125LP22

Fil 12M 620A840NR125F12

Fil 14M 620A840NR125F14

Fil 16M 620A840NR125F16

Fil 12M 62A840NR125SF12

Fil 14M 62A840NR125SF14

Fil 16M 62A840NR125SF16

Fil 12M 62A840NR125LF12

Fil 14M 62A840NR125LF14

Fil 16M 62A840NR125LF16

 150

Codice €

20x60 620A840NR150P20

22x60 620A840NR150P22

Fil 12M 620A840NR150F12

Fil 14M 620A840NR150F14

Fil 16M 620A840NR150F16

 160

Codice €

20x60 620A840NR160P20

22x60 620A840NR160P22

Fil 12M 620A840NR160F12

Fil 14M 620A840NR160F14

Fil 16M 620A840NR160F16

 175

Codice €

20x60 620A840NR175P20

22x60 620A840NR175P22

Fil 12M 620A840NR175F12

Fil 14M 620A840NR175F14

Fil 16M 620A840NR175F16

 200

Codice €

20x60 620A840NR200P20

22x60 620A840NR200P22

Fil 12M 620A840NR200F12

Fil 14M 620A840NR200F14

Fil 16M 620A840NR200F16
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620/A840N A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 620A840NB080P22

27x60 620A840NB080P27

Fil 8M 620A840NB080F8

Fil 10M 620A840NB080F10

Fil 12M 620A840NB080F12

Fil 16M 620A840NB080F16

 100

Codice €

22x60 620A840NB100P22

27x60 620A840NB100P27

Fil 8M 620A840NB100F8

Fil 10M 620A840NB100F10

Fil 12M 620A840NB100F12

Fil 16M 620A840NB100F16

 125

Codice €

20x60 620A840NB125P20

22x60 620A840NB125P22

20X60 62A840NB125SP20

22X60 62A840NB125SP22

20X60 62A840NB125LP20

22X60 62A840NB125LP22

20X60 62A840NB125XP20

22X60 62A840NB125XP22

Fil 12M 620A840NB125F12

Fil 14M 620A840NB125F14

Fil 16M 620A840NB125F16

Fil 12M 62A840NB125SF12

Fil 14M 62A840NB125SF14

Fil 16M 62A840NB125SF16

Fil 12M 62A840NB125LF12

Fil 14M 62A840NB125LF14

Fil 16M 62A840NB125LF16

Fil 12M 62A840NB125XF12

Fil 14M 62A840NB125XF14

Fil 16M 62A840NB125XF16

 150

Codice €

20x60 620A840NB150P20

22x60 620A840NB150P22

Fil 12M 620A840NB150F12

Fil 14M 620A840NB150F14

Fil 16M 620A840NB150F16

 160

Codice €

20x60 620A840NB160P20

22x60 620A840NB160P22

Fil 12M 620A840NB160F12

Fil 14M 620A840NB160F14

Fil 16MF 620A840NB160F16

 175

Codice €

20x60 620A840NB175P20

22x60 620A840NB175P22

Fil 12M 620A840NB175F12

Fil 14M 620A840NB175F14

Fil 16M 620A840NB175F16

 200

Codice €

20x60 620A840NB200P20

22x60 620A840NB200P22

Fil 12M 620A840NB200F12

Fil 14M 620A840NB200F14

Fil 16M 620A840NB200F16
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620/A840N A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 620A840NC080P22

27x60 620A840NC080P27

Fil 8M 620A840NC080F8

Fil 10M 620A840NC080F10

Fil 12M 620A840NC080F12

Fil 16M 620A840NC080F16

 100

Codice €

22x60 620A840NC100P22

27x60 620A840NC100P27

Fil 8M 620A840NC100F8

Fil 10M 620A840NC100F10

Fil 12M 620A840NC100F12

Fil 16M 620A840NC100F16

 125

Codice €

20x60 620A840NC125P20

22x60 620A840NC125P22

20x60 62A840NC125SP20

22x60 62A840NC125SP22

20x60 62A840NC125LP20

22x60 62A840NC125LP22

20x60 62A840NC125XP20

22x60 62A840NC125XP22

Fil 12M 620A840NC125F12

Fil 14M 620A840NC125F14

Fil 16M 620A840NC125F16

Fil 12M 62A840NC125SF12

Fil 14M 62A840NC125SF14

Fil 16M 62A840NC125SF16

Fil 12M 62A840NC125LF12

Fil 14M 62A840NC125LF14

Fil 16M 62A840NC125LF16

Fil 12M 62A840NC125XF12

Fil 14M 62A840NC125XF14

Fil 16M 62A840NC125XF16

 150

Codice €

20x60 620A840NC150P20

22x60 620A840NC150P22

Fil 12M 620A840NC150F12

Fil 14M 620A840NC150F14

Fil 16M 620A840NC150F16

 160

Codice €

20x60 620A840NC160P20

22x60 620A840NC160P22

Fil 12M 620A840NC160F12

Fil 14M 620A840NC160F14

Fil 16MF 620A840NC160F16

 175

Codice €

20x60 620A840NC175P20

22x60 620A840NC175P22

Fil 12M 620A840NC175F12

Fil 14M 620A840NC175F14

Fil 16M 620A840NC175F16

 200

Codice €

20x60 620A840NC200P20

22x60 620A840NC200P22

Fil 12M 620A840NC200F12

Fil 14M 620A840NC200F14

Fil 16M 620A840NC200F16
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620/840N
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 90 620/840N.R080 620/840N.B080 620/840N.C080

100 35 123 20x50 41 40 110 620/840N.R100 620/840N.B100 620/840N.C100

125 40 153 27x60 44 50 180 620/840N.R125 620/840N.B125 620/840N.C125

150 40 179 27x60 45 50 220 620/840N.R150 620/840N.B150 620/840N.C150

160 40 190 27x60 53 60 250 620/840N.R160 620/840N.B160 620/840N.C160

175 50 206 27x60 55 60 280 620/840N.R175 620/840N.B175 620/840N.C175

200 50 230 27x60 54 60 300 620/840N.R200 620/840N.B200 620/840N.C200

250 60 293 27x60 77 90 400 620/840N.R250 620/840N.B250 620/840N.C250

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon 6 di prima scelta, 
tipo pesante, bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

620/840NN

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. White or 
black heavy range wheel of 
high quality nylon 6.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

620/840NN

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide 6 renforcé 
blanc ou noir de première 
qualité. 
AVEC ROUE NOIR: ART. 

620/840NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT RAD: ART. 620/840NN

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, blanco 
o negro.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

620/840NN

620/840N A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 620840N.R080P22

27x60 620840N.R080P27

Fil 8M 620840N.R080F8

Fil 10M 620840N.R080F10

Fil 12M 620840N.R080F12

Fil 16M 620840N.R080F16

 100

Codice €

22x60 620840N.R100P22

27x60 620840N.R100P27

Fil 8M 620840N.R100F8

Fil 10M 620840N.R100F10

Fil 12M 620840N.R100F12

Fil 16M 620840N.R100F16

 125

Codice €

20x60 620840N.R125P20

22x60 620840N.R125P22

Fil 12M 620840N.R125F12

Fil 14M 620840N.R125F14

Fil 16M 620840N.R125F16

 150

Codice €

20x60 620840N.R150P20

22x60 620840N.R150P22

Fil 12M 620840N.R150F12

Fil 14M 620840N.R150F14

Fil 16M 620840N.R150F16

 160

Codice €

20x60 620840N.R160P20

22x60 620840N.R160P22

Fil 12M 620840N.R160F12

Fil 14M 620840N.R160F14

Fil 16M 620840N.R160F16

 175

Codice €

20x60 620840N.R175P20

22x60 620840N.R175P22

Fil 12M 620840N.R175F12

Fil 14M 620840N.R175F14

Fil 16M 620840N.R175F16

 200

Codice €

20x60 620840N.R200P20

22x60 620840N.R200P22

Fil 12M 620840N.R200F12

Fil 14M 620840N.R200F14

Fil 16M 620840N.R200F16

 250

Codice €

Fil 16M 620840N.R250F16

Fil 18M 620840N.R250F18

Fil 20M 620840N.R250F20

620/840N A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 620840N.B080P22

27x60 620840N.B080P27

Fil 8M 620840N.B080F8

Fil 10M 620840N.B080F10

Fil 12M 620840N.B080F12

Fil 16M 620840N.B080F16

 100

Codice €

22x60 620840N.B100P22

27x60 620840N.B100P27

Fil 8M 620840N.B100F8

Fil 10M 620840N.B100F10

Fil 12M 620840N.B100F12

Fil 16M 620840N.B100F16

 125

Codice €

20x60 620840N.B125P20

22x60 620840N.B125P22

Fil 12M 620840N.B125F12

Fil 14M 620840N.B125F14

Fil 16M 620840N.B125F16

 150

Codice €

20x60 620840N.B150P20

22x60 620840N.B150P22

Fil 12M 620840N.B150F12

Fil 14M 620840N.B150F14

Fil 16M 620840N.B150F16

 160

Codice €

20x60 620840N.B160P20

22x60 620840N.B160P22

Fil 12M 620840N.B160F12

Fil 14M 620840N.B160F14

Fil 16M 620840N.B160F16

 175

Codice €

20x60 620840N.B175P20

22x60 620840N.B175P22

Fil 12M 620840N.B175F12

Fil 14M 620840N.B175F14

Fil 16M 620840N.B175F16

 200

Codice €

20x60 620840N.B200P20

22x60 620840N.B200P22

Fil 12M 620840N.B200F12

Fil 14M 620840N.B200F14

Fil 16M 620840N.B200F16

 250

Codice €

Fil 16M 620840N.B250F16

Fil 18M 620840N.B250F18

Fil 20M 620840N.B250F20
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620/840N A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 620840N.C080P22

27x60 620840N.C080P27

Fil 8M 620840N.C080F8

Fil 10M 620840N.C080F10

Fil 12M 620840N.C080F12

Fil 16M 620840N.C080F16

 100

Codice €

22x60 620840N.C100P22

27x60 620840N.C100P27

Fil 8M 620840N.C100F8

Fil 10M 620840N.C100F10

Fil 12M 620840N.C100F12

Fil 16M 620840N.C100F16

 125

Codice €

20x60 620840N.C125P20

22x60 620840N.C125P22

Fil 12M 620840N.C125F12

Fil 14M 620840N.C125F14

Fil 16M 620840N.C125F16

 150

Codice €

20x60 620840N.C150P20

22x60 620840N.C150P22

Fil 12M 620840N.C150F12

Fil 14M 620840N.C150F14

Fil 16M 620840N.C150F16

 160

Codice €

20x60 620840N.C160P20

22x60 620840N.C160P22

Fil 12M 620840N.C160F12

Fil 14M 620840N.C160F14

Fil 16M 620840N.C160F16

 175

Codice €

20x60 620840N.C175P20

22x60 620840N.C175P22

Fil 12M 620840N.C175F12

Fil 14M 620840N.C175F14

Fil 16M 620840N.C175F16

 200

Codice €

20x60 620840N.C200P20

22x60 620840N.C200P22

Fil 12M 620840N.C200F12

Fil 14M 620840N.C200F14

Fil 16M 620840N.C200F16

 250

Codice €

Fil 16M 620840N.C250F16

Fil 18M 620840N.C250F18

Fil 20M 620840N.C250F20
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SERIE PESANTE

700/N
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/N.R080 700/N.B080 700/N.C080

100 35 132 85x105 60x80 9 39 40 180 700/N.R100 700/N.B100 700/N.C100

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 350 700/N.R125 700/N.B125 700/N.C125

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 380 700/N.R150 700/N.B150 700/N.C150

160 40 207 110x140 80x105 11 53 60 480 700/N.R160 700/N.B160 700/N.C160

175 50 214 110x140 80x105 11 53 60 530 700/N.R175 700/N.B175 700/N.C175

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 550 700/N.R200 700/N.B200 700/N.C200

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 1100 700/N.R250 700/N.B250 700/N.C250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, ruota 
in nylon 6 di prima scelta, 
tipo pesante, bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

700/NN

Zincate swivel castor, heavy 
duty. Heavy range black or 
white nylon wheel of high 
quality nylon 6.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

700/NN

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde. Roue 
en polyamide 6 renforcé 
blanc ou noir de première 
qualité.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

700/NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 700/NN

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, blanco 
o negro.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

700/NN

710/N
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 112 85x100 60x80 9 40 150 710/N.R080 710/N.B080 710/N.C080

100 35 132 85x100 60x80 9 40 180 710/N.R100 710/N.B100 710/N.C100

125 40 159 95x110 60x80 9 50 350 710/N.R125 710/N.B125 710/N.C125

150 40 187 110x145 80x105 11 50 380 710/N.R150 710/N.B150 710/N.C150

160 40 207 110x145 80x105 11 60 480 710/N.R160 710/N.B160 710/N.C160

175 50 214 110x145 80x105 11 60 530 710/N.R175 710/N.B175 710/N.C175

200 50 247 110x145 80x105 11 60 550 710/N.R200 710/N.B200 710/N.C200

250 60 308 160x195 120x160 15 75 1100 710/N.R250 710/N.B250 710/N.C250

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante, zincato, ruota 
in nylon 6 di prima scelta, 
tipo pesante, bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

710/NN

Zincate fixed castor, heavy 
duty. Heavy range black or 
white nylon wheel of high 
quality nylon 6.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

710/NN

Support fixe, zingué, série 
lourde. Roue en polyamide 
6 renforcé blanc ou noir de 
première qualité.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

710/NN

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie. Verstärktes 
Rad aus hochwertigem 
schwarzem oder weißem 
Polyamid 6.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 710/NN

Soporte de placa fija, serie 
pesada, zincado, rueda de 
nylon 6 de primera calidad, 
tipo pesada, blanco o negro.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

710/NN

700/NF
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/NF.R080 700/NF.B080 700/NF.C080

100 35 132 85x105 60x80 9 39 40 180 700/NF.R100 700/NF.B100 700/NF.C100

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 350 700/NF.R125 700/NF.B125 700/NF.C125

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 380 700/NF.R150 700/NF.B150 700/NF.C150

160 40 207 110x140 80x105 11 53 60 480 700/NF.R160 700/NF.B160 700/NF.C160

175 50 214 110x140 80x105 11 53 60 530 700/NF.R175 700/NF.B175 700/NF.C175

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 550 700/NF.R200 700/NF.B200 700/NF.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon 6 di prima scelta, 
tipo pesante, bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

700/NNF

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part. 
Heavy range black or white 
nylon wheel of high quality 
nylon 6.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

700/NNF

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide 6 renforcé 
blanc ou noir de première 
qualité.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

700/NNF

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 700/NNF

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, blanco 
o negro.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

700/NNF
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700/NFP
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/NFP.R080 700/NFP.B080 700/NFP.C080

100 35 132 85x105 60x80 9 39 40 180 700/NFP.R100 700/NFP.B100 700/NFP.C100

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 350 700/NFP.R125 700/NFP.B125 700/NFP.C125

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 380 700/NFP.R150 700/NFP.B150 700/NFP.C150

160 40 207 110x140 80x105 11 53 60 480 700/NFP.R160 700/NFP.B160 700/NFP.C160

175 50 214 110x140 80x105 11 53 60 530 700/NFP.R175 700/NFP.B175 700/NFP.C175

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 550 700/NFP.R200 700/NFP.B200 700/NFP.C200

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 1100 700/NFP.R250 700/NFP.B250 700/NFP.C250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon 6 di prima scelta, 
tipo pesante, bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

700/NNFP

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part. 
Heavy range black or white 
nylon wheel of high quality 
nylon 6.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

700/NNFP

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide 6 renforcé 
blanc ou noir de première 
qualité.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

700/NNFP

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 700/NNFP

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, blanco 
o negro.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

700/NNFP

720/N
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 109 22x60 39 40 150 720/N.R080 720/N.B080 720/N.C080

100 35 129 22x60 39 40 180 720/N.R100 720/N.B100 720/N.C100

125 40 156 27x60 42 50 350 720/N.R125 720/N.B125 720/N.C125

150 40 182 27x60 38 50 380 720/N.R150 720/N.B150 720/N.C150

160 40 202 27x60 53 60 480 720/N.R160 720/N.B160 720/N.C160

175 50 209 27x60 53 60 530 720/N.R175 720/N.B175 720/N.C175

200 50 242 27x60 57 60 550 720/N.R200 720/N.B200 720/N.C200

250 60 308 27x60 63 75 1100 720/N.R250 720/N.B250 720/N.C250

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato, ruota 
in nylon 6 di prima scelta, 
tipo pesante, bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

720/NN

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty. Heavy range 
black or white nylon wheel 
of high quality nylon 6.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

720/NN

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde. Roue 
en polyamide 6 renforcé 
de première blanc ou noir 
qualité.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

720/NN

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere 
Serie. Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 720/NN

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, blanco 
o negro.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

720/NN

720/N A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 720/N.R080P20

27x60 720/N.R080P27

Fil 12M 720/N.R080F12

Fil 14M 720/N.R080F14

Fil 16M 720/N.R080F16

 100

Codice €

20x60 720/N.R100P20

27x60 720/N.R100P27

Fil 12M 720/N.R100F12

Fil 14M 720/N.R100F14

Fil 16M 720/N.R100F16

 125

Codice €

20x60 720/N.R125P20

22x60 720/N.R125P22

Fil 12M 720/N.R125F12

Fil 14M 720/N.R125F14

Fil 16M 720/N.R125F16

720/N A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 720/N.B080P20

27x60 720/N.B080P27

Fil 12M 720/N.B080F12

Fil 14M 720/N.B080F14

Fil 16M 720/N.B080F16

 100

Codice €

20x60 720/N.B100P20

27x60 720/N.B100P27

Fil 12M 720/N.B100F12

Fil 14M 720/N.B100F14

Fil 16M 720/N.B100F16

 125

Codice €

20x60 720/N.B125P20

22x60 720/N.B125P22

Fil 12M 720/N.B125F12

Fil 14M 720/N.B125F14

Fil 16M 720/N.B125F16
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720/N A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 720/N.C080P20

27x60 720/N.C080P27

Fil 12M 720/N.C080F12

Fil 14M 720/N.C080F14

Fil 16M 720/N.C080F16

 100

Codice €

20x60 720/N.C100P20

27x60 720/N.C100P27

Fil 12M 720/N.C100F12

Fil 14M 720/N.C100F14

Fil 16M 720/N.C100F16

 125

Codice €

20x60 720/N.C125P20

22x60 720/N.C125P22

Fil 12M 720/N.C125F12

Fil 14M 720/N.C125F14

Fil 16M 720/N.C125F16

720/NF
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 109 22x60 39 40 150 720/NF.R080 720/NF.B080 720/NF.C080

100 35 129 22x60 39 40 180 720/NF.R100 720/NF.B100 720/NF.C100

125 40 156 27x60 42 50 350 720/NF.R125 720/NF.B125 720/NF.C125

150 40 182 27x60 38 50 380 720/NF.R150 720/NF.B150 720/NF.C150

160 40 202 27x60 53 60 480 720/NF.R160 720/NF.B160 720/NF.C160

175 50 209 27x60 53 60 530 720/NF.R175 720/NF.B175 720/NF.C175

200 50 242 27x60 57 60 550 720/NF.R200 720/NF.B200 720/NF.C200

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon 6 di prima scelta, 
tipo pesante, bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

720/NNF

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. Heavy range 
black or white nylon wheel 
of high quality nylon 6.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

720/NNF

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide 6 renforcé 
blanc ou noir de première 
qualité.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

720/NNF

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 720/NNF

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, blanco 
o negro.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

720/NNF

720/NF A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 720/NF.R080P20

27x60 720/NF.R080P27

Fil 12M 720/NF.R080F12

Fil 14M 720/NF.R080F14

Fil 16M 720/NF.R080F16

 100

Codice €

20x60 720/NF.R100P20

27x60 720/NF.R100P27

Fil 12M 720/NF.R100F12

Fil 14M 720/NF.R100F14

Fil 16M 720/NF.R100F16

 125

Codice €

20x60 720/NF.R125P20

22x60 720/NF.R125P22

Fil 12M 720/NF.R125F12

Fil 14M 720/NF.R125F14

Fil 16M 720/NF.R125F16

720/NF A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 720/NF.B080P20

27x60 720/NF.B080P27

Fil 12M 720/NF.B080F12

Fil 14M 720/NF.B080F14

Fil 16M 720/NF.B080F16

 100

Codice €

20x60 720/NF.B100P20

27x60 720/NF.B100P27

Fil 12M 720/NF.B100F12

Fil 14M 720/NF.B100F14

Fil 16M 720/NF.B100F16

 125

Codice €

20x60 720/NF.B125P20

22x60 720/NF.B125P22

Fil 12M 720/NF.B125F12

Fil 14M 720/NF.B125F14

Fil 16M 720/NF.B125F16

720/NF A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 720/NF.C080P20

27x60 720/NF.C080P27

Fil 12M 720/NF.C080F12

Fil 14M 720/NF.C080F14

Fil 16M 720/NF.C080F16

 100

Codice €

20x60 720/NF.C100P20

27x60 720/NF.C100P27

Fil 12M 720/NF.C100F12

Fil 14M 720/NF.C100F14

Fil 16M 720/NF.C100F16

 125

Codice €

20x60 720/NF.C125P20

22x60 720/NF.C125P22

Fil 12M 720/NF.C125F12

Fil 14M 720/NF.C125F14

Fil 16M 720/NF.C125F16
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720/NFP
Foto: Ø 200 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

80 30 109 22x60 39 40 150 720/NFP.R080 720/NFP.B080 720/NFP.C080

100 35 129 22x60 39 40 180 720/NFP.R100 720/NFP.B100 720/NFP.C100

125 40 156 27x60 42 50 350 720/NFP.R125 720/NFP.B125 720/NFP.C125

150 40 182 27x60 38 50 380 720/NFP.R150 720/NFP.B150 720/NFP.C150

160 40 202 27x60 53 60 480 720/NFP.R160 720/NFP.B160 720/NFP.C160

175 50 209 27x60 53 60 530 720/NFP.R175 720/NFP.B175 720/NFP.C175

200 50 242 27x60 57 60 550 720/NFP.R200 720/NFP.B200 720/NFP.C200

250 60 308 27x60 63 75 1100 720/NFP.R250 720/NFP.B250 720/NFP.C250

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon 6 di prima scelta, 
tipo pesante, bianco o nero.
CON RUOTA NERA: ART. 

720/NNFP

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. Heavy range 
black or white nylon wheel 
of high quality nylon 6.
WITH BLACK WHEEL: ART. 

720/NNFP

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide 6 renforcé 
blanc ou noir de première 
qualité.
AVEC ROUE NOIRE: ART. 

720/NNFP

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem schwarzem 
oder weißem Polyamid 6.
MIT SCHWARZEM RAD: 

ART. 720/NNFP

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, blanco 
o negro.
CON RUEDA NEGRA: ART. 

720/NNFP

720/NFP A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 720/NFP.R080P20

27x60 720/NFP.R080P27

Fil 12M 720/NFP.R080F12

Fil 14M 720/NFP.R080F14

Fil 16M 720/NFP.R080F16

 100

Codice €

20x60 720/NFP.R100P20

27x60 720/NFP.R100P27

Fil 12M 720/NFP.R100F12

Fil 14M 720/NFP.R100F14

Fil 16M 720/NFP.R100F16

 125

Codice €

20x60 720/NFP.R125P20

22x60 720/NFP.R125P22

Fil 12M 720/NFP.R125F12

Fil 14M 720/NFP.R125F14

Fil 16M 720/NFP.R125F16

720/NFP A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 720/NFP.B080P20

27x60 720/NFP.B080P27

Fil 12M 720/NFP.B080F12

Fil 14M 720/NFP.B080F14

Fil 16M 720/NFP.B080F16

 100

Codice €

20x60 720/NFP.B100P20

27x60 720/NFP.B100P27

Fil 12M 720/NFP.B100F12

Fil 14M 720/NFP.B100F14

Fil 16M 720/NFP.B100F16

 125

Codice €

20x60 720/NFP.B125P20

22x60 720/NFP.B125P22

Fil 12M 720/NFP.B125F12

Fil 14M 720/NFP.B125F14

Fil 16M 720/NFP.B125F16

720/NFP A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 720/NFP.C080P20

27x60 720/NFP.C080P27

Fil 12M 720/NFP.C080F12

Fil 14M 720/NFP.C080F14

Fil 16M 720/NFP.C080F16

 100

Codice €

20x60 720/NFP.C100P20

27x60 720/NFP.C100P27

Fil 12M 720/NFP.C100F12

Fil 14M 720/NFP.C100F14

Fil 16M 720/NFP.C100F16

 125

Codice €

20x60 720/NFP.C125P20

22x60 720/NFP.C125P22

Fil 12M 720/NFP.C125F12

Fil 14M 720/NFP.C125F14

Fil 16M 720/NFP.C125F16
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SERIE PESANTISSIMA

1505/N
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 40 147 85x105 60x80 9 42 50 350 1505/N.R100 1505/N.B100 1505/N.C100

125 45 159 85x105 60x80 9 42 50 350 1505/N.R125 1505/N.B125 1505/N.C125

150 50 210 140x175 105x140 15 50 75 600 - - 1505/N.C150

160 50 215 140x175 105x140 15 50 75 700 - - 1505/N.C160

200 55 262 140x175 105x140 15 45 75 1000 - - 1505/N.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima, zincato, 
ruota in nylon 6 di prima 
scelta, tipo pesante.

Zincate swivel castor, 
range pesantissima. Heavy 
range wheel of high quality 
nylon 6.

Support pivotant à platine, 
zingué, série pesantissima. 
Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie pesantissima. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesantissima, zincado, 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada.

1515/N
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 40 147 95x110 60x80 9 50 350 1515/N.R100 1515/N.B100 1515/N.C100

125 45 159 95x110 60x80 9 50 350 1515/N.R125 1515/N.B125 1515/N.C125

150 50 210 145x170 105x140 15 85 600 - - 1515/N.C150

160 50 215 145x170 105x140 15 85 700 - - 1515/N.C160

200 55 262 145x170 105x140 15 85 1000 - - 1515/N.C200

Supporto a piastra fissa 
serie pesantissima, zincato, 
ruota in nylon 6 di prima 
scelta, tipo pesante.

Zincate fixed castor, range 
pesantissima. Heavy range 
wheel of high quality 
nylon 6.

Support fixe, zingué, série 
pesantissima. Roue en 
polyamide 6 renforcé de 
première qualité.

Verzinktes Bockgehäuse, 
Serie pesantissima. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de placa fija, serie 
pesantissima, zincado, 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada.

1505/NFP
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 40 147 85x105 60x80 9 42 50 350 1505/NFP.R100 1505/NFP.B100 1505/NFP.C100

125 45 159 85x105 60x80 9 42 50 350 1505/NFP.R125 1505/NFP.B125 1505/NFP.C125

150 50 210 140x175 105x140 15 50 75 600 - - 1505/NFP.C150

160 50 215 140x175 105x140 15 50 75 700 - - 1505/NFP.C160

200 55 262 140x175 105x140 15 45 75 1000 - - 1505/NFP.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 6 di 
prima scelta, tipo pesante.

Zincate swivel stem castor, 
range pesantissima, with 
locking device for wheel 
and swivelling part. Heavy 
range wheel of high quality 
nylon 6.

Support pivotant à tige, 
zingué, série pesantissima, 
avec dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement. 
Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Zapfen, Serie pesantissima, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesantissima, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
6 de primera calidad, tipo 
pesada.
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1520/N
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 40 144 27x60 42 50 350 1520/N.R100 1520/N.B100 1520/N.C100

125 45 156 27x60 42 50 350 1520/N.R125 1520/N.B125 1520/N.C125

150 50 210 27X60 50 75 600 - - 1520/N.C150

150 50 210 40X100 50 75 600 - - 1520/N.C150P40

160 50 215 27X60 50 75 700 - - 1520/N.C160

160 50 215 40X100 50 75 700 - - 1520/N.C160P40

200 55 262 27X60 45 75 1000 - - 1520/N.C200

200 55 262 40X100 45 75 1000 - - 1520/N.C200P40

Supporto a perno girevole, 
serie pesantissima, zincato, 
ruota in nylon 6 di prima 
scelta, tipo pesante.

Zincate swivel stem castor, 
range pesantissima. Heavy 
range wheel of high quality 
nylon 6.

Support pivotant à tige, 
zingué, série pesantissima. 
Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Zapfen, Serie pesantissima. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de perno giratorio, 
serie muy pesada, zincado, 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada.

1520/NFP
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

100 40 144 27x60 42 50 350 1520/NFP.R100 1520/NFP.B100 1520/NFP.C100

125 45 156 27x60 42 50 350 1520/NFP.R125 1520/NFP.B125 1520/NFP.C125

150 50 210 27x60 50 75 600 - - 1520/NFP.C150

150 50 210 40x100 50 75 600 - - 1520/NFP.C150P4

160 50 215 27X60 50 75 700 - - 1520/NFP.C160

160 50 215 40X100 50 75 700 - - 1520/NFP.C160P4

200 55 262 27X60 45 75 1000 - - 1520/NFP.C200

200 55 262 40X100 45 75 1000 - - 1520/NFP.C200P4

Supporto a perno girevole, 
serie pesantissima, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 6 di 
prima scelta, tipo pesante.

Zincate swivel stem castor, 
range “Pesantissima”, with 
locking device for wheel 
and swivelling part. Heavy 
range wheel of high quality 
nylon 6.

Support pivotant à 
tige, zingué, série 
“Pesantissima”, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide 6 renforcé de 
première qualité.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Zapfen, Serie pesantissima, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesantissima, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
6 de primera calidad, tipo 
pesada.
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

1400X/840NL
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400X/840NL.100

125 45 180 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1400X/840NL.125

150 50 210 110x135 80x105 12,5 40 65 600 1400X/840NL.150

200 55 250 110x135 80x105 12,5 46 65 1000 1400X/840NL.200

250 60 300 160X200 120x160 17 90 92 1100 1400X/840NL.250

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole con 
movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici; 
zincato. Ruota in nylon 6 di 
prima scelta, tipo pesante. 

Zinc plated welded castor 
with swivel plate on 
hardened steel ball race 
and one conic ball bearing. 
Heavy duty nylon 6 wheel.

Chape à platine pivotante, 
mécano soudé, zinguée 
avec platine sur un chemin 
des billes placées sur 
rails en acier trempé et 
avec roulement à rouleaux 
conique. Roue en polyamide 
6. Serie lourde.

Geschweißtes Lenkgehäuse, 
Verzinkt, mit Platte 
auf einem gehärtetem 
Kugelkranz und mit 
Konus Kugellager. Rad 
aus Polyamid 6, schwere 
Ausführung.

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera de 
bolas en pistas de rodadura 
de acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Zincado. 
Rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesado.

1410/840NL
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 40 135 85x105 60X80 9 55 250 1410/840NL.100

125 45 180 110x135 80x105 12,5 65 400 1410/840NL.125

150 50 210 110x135 80x105 12,5 65 600 1410/840NL.150

200 55 250 110x135 80x105 12,5 65 1000 1410/840NL.200

250 60 300 160X200 120x160 17 92 1100 1410/840NL.250

Supporto elettrosaldato 
a piastra fissa. Ruota in 
nylon 6 di prima scelta,tipo 
pesante.

Zinc plated welded fixed 
castor. Heavy duty nylon 6 
wheel.

Chape fixe, mécano soudé, 
zinguée. Roue en polyamide 
6. Serie lourde.

Geschweißtes Bockgehäuse 
, Verzinkt. Rad aus Polyamid 
6, schwere Ausführung.

Soporte electrosoldado de 
placa fija. Rueda de nylon 
6 de primera calidad, tipo 
pesado.

1400XP/840NL
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

100 40 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XP840NL.100

125 45 180 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1400XP840NL.125

150 50 210 110x135 80x105 12,5 40 65 600 1400XP840NL.150

200 55 250 110x135 80x105 12,5 46 65 1000 1400XP840NL.200

250 60 300 160X200 120x160 17 90 92 1100 1400XP840NL.250

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole con 
movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Zincato. Dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 6 di 
prima scelta,tipo pesante. 
Disponibile anche con freno 
direzionale.

Zinc plated welded castor 
with brake. Swivel plate on 
hardened steel ball race 
and one conic ball bearing. 
Heavy duty nylon 6 wheel.
Available also with 4 
positions directional lock.

Chape à platine pivotante 
mécano soudé avec frein, 
zinguée. Platine sur un 
chemin des billes placées 
sur rails en acier trempé et 
avec roulement à rouleaux 
conique. Roue en polyamide 
6. Serie lourde.Disponible 
avec frein directionel.

Geschweißtes Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller, Verzinkt, 
mit Platte auf einem 
gehärtetem Kugelkranz und 
mit Konus Kugellager. Rad 
aus Polyamid 6, schwere 
Ausführung.Lieferber mit 4 
Fachrichtungsfesteller.

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera de 
bolas en pistas de rodadura 
de acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Zincado. 
Dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de nylon 
6 de primera calidad, tipo 
pesado. También disponible 
con freno de dirección. 
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SERIE MAXI

1600/850N
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 50 147 110x135 80x105 12,5 49 65 500 1600/850N.100

125 50 170 110x135 80x105 12,5 49 65 700 1600/850N.125

150 50 201 110x135 80x105 12,5 64 65 800 1600/850N.150

160 50 206 110x135 80x105 12,5 64 65 850 1600/850N.160

200 50 245 110x135 80x105 12,5 75 65 1000 1600/850N.200

Supporto elettrosaldato a 
piastra girevole, rotante 
su cuscinetti a sfera, serie 
maxi, zincato; ruota in nylon 
bianco di prima scelta, tipo 
extra-pesante, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Fabricated zincate swivel 
castor, on balls bearing, 
range “maxi”, extra-heavy 
range wheel of high quality 
nylon 6, hub on ball bearing.

Chape pivotante à platine 
mecano-soudée, avec 
roulements a billes zingué, 
série “maxi”; roue en 
polyamide 6 renforcé de 
première qualité, serie 
extra-lourde, moyeu sur 
roulement à billes.

Verzinktes geschweißtes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Drehkranz auf Kugellager, 
serie “maxi”, Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
superschwere Ausführung, 
Nabe auf Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria, serie 
maxi, zincado; rueda de 
nylon blanco de primera 
calidad,  tipo extra-pesado, 
eje con cojinete a bolas.

1610/850N
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 50 147 110x135 80x105 12,5 65 500 1610/850N.100

125 50 170 110x135 80x105 12,5 65 700 1610/850N.125

150 50 201 110x135 80x105 12,5 65 800 1610/850N.150

160 50 206 110x135 80x105 12,5 65 850 1610/850N.160

200 50 245 110x135 80x105 12,5 65 1000 1610/850N.200

Supporto elettrosaldato a 
piastra fissa, serie maxi, 
zincato; ruota in nylon 
bianco di prima scelta, tipo 
extra-pesante, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Fabricated zincate fixed 
castor, range “maxi”, Extra-
heavy range wheel of high 
quality nylon 6, hub on ball 
bearing.

Chape fixe mecano-soudée  , 
zingué, série “maxi”; roue 
en polyamide 6 renforcé 
de première qualité, serie 
extra-lourde, moyeu sur 
roulement à billes.

Verzinktes geschweißtes 
Bockgehäuse, Serie “maxi”, 
Rad aus hochwertigem 
Polyamid 6, Superschwere 
Ausführung, Nabe auf 
Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de placa fija, serie maxi, 
zincado; rueda de nylon 
blanco de primera calidad, 
tipo extra-pesado, eje con 
cojinete a bolas.

1600/P850N
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 50 147 110x135 80x105 12,5 49 65 500 1600/P850N.100

125 50 170 110x135 80x105 12,5 49 65 700 1600/P850N.125

150 50 201 110x135 80x105 12,5 64 65 800 1600/P850N.150

160 50 206 110x135 80x105 12,5 64 65 850 1600/P850N.160

200 50 245 110x135 80x105 12,5 75 65 1000 1600/P850N.200

Supporto elettrosaldato a 
piastra girevole, rotante 
su cuscinetti a sfera, 
serie maxi, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon bianco di prima 
scelta, tipo extra-pesante, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Fabricated zincate swivel 
castor, on balls bearing 
range “maxi”, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, extra-heavy 
range wheel of high quality 
nylon 6, hub on ball bearing.

Chape pivotante à platine 
mecano-soudée, avec 
roulements a billes, zingué, 
série “maxi”, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement; roue en 
polyamide 6 renforcé de 
première qualité, serie 
extra-lourde, moyeu sur 
roulement à billes.

Verzinktes geschweißtes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Drehkranz auf Kugellager, 
Serie “maxi”, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
Superschwere Ausführung, 
Nabe auf Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
placa giratoria, serie maxi, 
zincado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda de 
nylon blanco de primera 
calidad, tipo extra-pesado, 
eje con cojinete a bolas.

Disponibile anche con freno direzionale a 4 posizioni 90°

Available also with 4 positions directional lock 90°

Disponible avec frein directionel 4 positions 90°

Lieferbar auch mit 4 Fach 90° Richtungsfesteller.

* también disponible con freno direccional de 4 posiciones de 90°
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SERIE EXTRA PESANTE ELETTROSALDATA

2505/GN
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO

Codice €

100 50 168 140x175 105x140 13 35 130 900 2505/GN.C100L

125 50 185 140x175 105x140 13 65 120 1000 2505/GN.C125L

150 50 215 140x175 105x140 13 57 120 1300 2505/GN.C150L

160 50 233 140x175 105x140 13 64 130 1500 2505/GN.C160L

200 50 263 160x200 120x160 17,5 65 120 1800 2505/GN.C200L

250 50 330 200x250 160x210 17,5 91 150 2500 2505/GN.C250

Supporto a piastra girevole 
verniciato, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
gruppo rotante a tenuta 
stagna e lubrificato tramite 
ingrassatore, doppia ruota in 
nylon 6 di prima scelta, tipo 
extra-pesante.

Electrosoldered and painted 
swivel castor, extra-pesante 
elettrosaldata range. 
Waterproof rolling motion, 
greased by grease nipple. 
Heavy range double wheel of 
high quality nylon 6.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni avec 
partie pivotante étanche 
lubrifiée par graisseur, série 
extra-pesante elettrosaldata. 
Roue jumellée en polyamide 
6 renforcé de première 
qualité.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz-lackiertes 
Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Wasserdichter 
Gabeldrehkranz 
mit Schmiernippel. 
Doppelverstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de placa giratoria, 
serie extra-pesante 
elettrosaldata, doble, 
electrosoldado y pintado, 
grupo giratorio hermético 
y lubricado mediante 
engrasador, rueda doble de 
nylon 6 de primera calidad, 
tipo pesada.

2515/GN
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

100 50 168 140x165 105x140 13 130 900 2515/GN.C100L

125 50 185 140x175 105x140 13 120 1000 2515/GN.C125L

150 50 215 140x175 105x140 13 120 1300 2515/GN.C150L

160 50 233 140x175 105x140 13 130 1500 2515/GN.C160L

200 50 263 160x200 120x160 17,5 120 1800 2515/GN.C200L

250 50 330 200x250 160x210 17,5 150 2500 2515/GN.C250

Supporto a piastra fissa 
verniciato, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
doppia ruota in nylon 6 
di prima scelta, tipo extra 
pesante.

Electrosoldered and painted 
fixed castor, extra-pesante 
elettrosaldata range. Heavy 
range double wheel of high 
quality nylon 6.

Support fixe, mécano soudé, 
verni, série extra-pesante 
elettrosaldata. Roue en 
polyamide 6 renforcé de 
première qualité.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz-lackiertes 
Bockgehäuse, Serie extra-
pesante elettrosaldata. 
Doppel-verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de placa fija 
pintado, serie extra-pesante 
electrosoldada, rueda doble 
de nylon 6 de primera 
calidad, tipo extra-pesada.

2505/GNFP
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

100 50 168 140x175 105x140 13 35 130 900 2505/GNFP.C100L

125 50 185 140x175 105x140 13 65 120 1000 2505/GNFP.C125L

150 50 215 140x175 105x140 13 57 120 1300 2505/GNFP.C150L

160 50 233 140x175 105x140 13 64 130 1500 2505/GNFP.C160L

200 50 263 160x200 120x160 17,5 65 120 1800 2505/GNFP.C200L

250 50 330 200x250 160x210 17,5 91 150 2500 2505/GNFP.C250

Supporto a piastra girevole 
verniciato, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
gruppo rotante a tenuta 
stagna e lubrificato tramite 
ingrassatore, doppia ruota in 
nylon 6 di prima scelta, tipo 
extra-pesante.

Electrosoldered and painted 
swivel castor, extra-pesante 
elettrosaldata range. 
Waterproof rolling motion, 
greased by grease nipple. 
Heavy range double wheel of 
high quality nylon 6.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni avec 
partie pivotante étanche 
lubrifiée par graisseur, série 
extra-pesante elettrosaldata. 
Roue jumellée en polyamide 
6 renforcé de première 
qualité.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz-lackiertes 
Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Wasserdichter 
Gabeldrehkranz 
mit Schmiernippel. 
Doppelverstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de placa giratoria 
pintado, serie extra-
pesante electrosoldada, 
grupo giratorio hermético 
y lubricado mediante 
engrasador, rueda doble de 
nylon 6 de primera calidad, 
tipo extra-pesante.
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1850/NDEC
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

50 62 32 26 6 15 35x11 220 1850/NDEC.050

75 100 40 30 13,5 20 47x14 380 1850/NDEC.075

105 125 27 20 7 15 35x11 600 1850/NDEC.105

130 150 45 35 10 20 47x14 750 1850/NDEC.130

150 170 50 40 10 20 47x14 900 1850/NDEC.150

200 227 50 40 10 20 47x14 1300 1850/NDEC.200

250 286 60 45 15 25 52x15 2500 1850/NDEC.250

300 330 60 45 15 30 62x16 2100 1850/NDEC.300

Ruota ’DECAUVILLE’ in 
nylon bianco di prima 
scelta adatta per binari tipo 
ferrovia.

High quality white nylon 
wheel “DECAUVILLE” for 
rails.

Roue en polyamide 
blanc de première qualité 
“DECAUVILLE” utilisée sour 
des rails.

Spurkranz-Radd aus 
hochwertigem gedrehtem 
Gusspolyamid.

Rueda de nylon blanco de 
primera calidad aptas para 
rieles tipo ferrocarril.

1850/NTR
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

 50 18 10 12 22x6 50 1850/NTR.05018

  75 22 12 16 32x10 75 1850/NTR.07522

100 24 15 18 35x11 150 1850/NTR.10024

100  40 15 20 35x11 400 1850/NTR.10040

120   33 20 25 47x14 200 1850/NTR.12033

125   50 20 25 47x14 700 1850/NTR.12550

150     33 20 25 47x14 900 1850/NTR.15033

150      50 20 25 47x14 1200 1850/NTR.15050

200       33 20 25 47x14 500 1850/NTR.20033

200        50 20 25 47x14 1000 1850/NTR.20050

245         50 25 25 62x17 2200 1850/NTR.24550

245          50 30 25 62x17 2200 1850/NTR.24550F

Ruote in nylon bianco a 
canale triangolare adatte per 
cancelli e portoni.

High quality white nylon 
wheel used on inverted 
angle iron track. Hub on ball 
bearing

Roue en polyamide blanc 
de première qualité à gorge 
triangulaire indiqué pour 
porte coulissantes. Moyeu 
avec roulement à billes.

Rad aus hochwertigem 
gedrehtem Gusspolyamid. 
Nabe auf Kugellager.

Rueda de nylon blanco de 
primera calidad con canal 
triangular aptas para puertas 
correderas y cierres.
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POLIURETANO NYLON

POLIURETANO ALLUMINIO POLIURETANO GHISA
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POLlURETANO NYLON

POLYURETHANE NYLON

POLYAMIDE POLYURETHANE

POLYAMID-POLYURETHAN

POLIURETANO NYLON

La ruota è realizzata con un nucleo in nylon 6 di prima scelta, rivestito in poliuretano termoplastico ad iniezione. Ha una durezza di SHORE A 95 ed è in grado di resistere 

a temperature da – 25° C a + 80° C. Questo tipo di ruota ha le stesse caratteristiche della ruota in nylon: scorrevolezza, resistenza all’abrasione, agli urti, all’usura, alle 

sostanze corrosive, igienicità, con minore rumorosità e completa protezione dei pavimenti. La ruota può essere fornita con mozzo a foro liscio, cuscinetti a rulli in acciaio 

e acciaio inox, a doppi cuscinetti a sfera schermati o a tenuta stagna 2RS; a un solo cuscinetto a sfere per l’art. 79/NP. Può essere abbinata ai supporti della serie leggera, 

media, pesante, pesantissima, maxi, extra-pesante elettrosaldata, gemellata e ai supporti in acciaio inox. Per le sue caratteristiche è adatta per l’impiego nelle industrie 

farmaceutiche, chimiche, tessili, alimentari. Tutte le ruote possono essere fornite complete di parafili in acciaio stampato zincato.

Thermoplastic inijected polyurethane tyred wheel with first quality nylon 6 core.

lt has hardness 95 SHORE A  and resists at temperatures from -25°C to +80°C.

This wheel has the same peculiarities of the nylon ones: flowability, resistance to abrasion, shock, usury and corroding substances, hygienical; low noisy, complete 

flooring protection. The wheel can have hub on plain bore, steel and stainless steel roller bearing, shielded and watertight 2RS double ball bearing, single ball bearing for 

item n. 79/NP.

It can be assembled in serie leggera, media, pesante, pesantissima, maxi and extra-pesante elettrosaldata forks, and also to the stainless steel ones.

lts peculiarities make it suitable to pharmaceutical, chemical, textile and food industries.

By request, it can be supplied with plastic or pressed and zincate steel threadguards.

Le galet a le corps en nylon 6 de premier choix avec un revétement en polyurethane thermoplastique injecté.

Il a dureté 95 SHORE A et peut résister à des températures allant de -25°C à +80°C. Ce type de galet a les mêmes caractéristiques techniques que les galets en nylon, 

souplesse de roulement, résistance à l’abrasion, aux chocs, à l’usure, à la corrosion, hygiène optimum, moindre bruit de roulement et n’abime pas les surfaces. Ce galet 

peut être à moyeu lisse, sur cage à rouleaux en acier ou en acier inox, sur double roulement à billes à écrans et étanches 2RS et avec un seul roulement à billes pour l’art. 

79/NP. Ce galet peut être monté sur des supports de la serie leggera, media, pesante, pesantissima, maxi et extra-pesante elettrosaldata et sur des supports en acier inox. 

Pour ces caractéristiques ce galet peut être employé dans les industries pharmaceutiques, chimiques, textiles et alimentaires.

Sur demande, ce galet peut être fourni avec pare-fils en matière plastique ou en acier embouti zingué.

Das Rad besteht aus einer Felge aus Polyamid 6 mit einer fest aufgespritzten Polyurethan-Bandage, Härte 95 SHORE A und Temperaturbeständig von -25°C bis +80°C.

Dieses Rad hat die gleichen technischen Eigenschaften des Rades aus Polyamid 6: Rollwidertsand, Widerstand gegen Stöße und Verschleifl, Hygienik, mit dem Vorteil 

von Lärmfreiheit und Bodenschutz. Lagerung auf Gleitlager, Rollenlager aus Stahl oder rostfreiem Stahl, mit doppeltem, verkleidetem Kugellager oder mit wasserdichtem 

Kugellager, ein Kugellager für Art. 79/NP. Die Räder werden in den folgenden Gehäusen eingebaut: serie leggera, media, pesante, pesantissima, maxi, extra-pesante 

elettrosaldata und rostfreien Serien. Besonders geeignet für Pharmazeutische und Chemische lndustrien. Für Nahrungsmittel- und Textilindustrien. Auf Anfrage auch mit 

Fadenschutz aus Kunststoff oder gepreßtem, verzinktem Stahlbech.

La rueda está fabricada con un núcleo de nylon 6 de primera calidad, revestido de poliuretano termoplástico inyectado. Tiene una dureza de 95 SHORE A  y es capaz 

de soportar temperaturas desde – 25° C hasta + 80° C. Este tipo de rueda tiene las mismas características que la rueda de nylon: fluidez, resistencia a la abrasión, al 

impacto, al desgaste, a las sustancias corrosivas, higiene, con menos ruido y una completa protección contra suelos. La rueda puede estar provista de buje con agujero 

liso, con rodamiento de rodillos de acero y acero inoxidable, o con doble rodamiento de bolas sellado o hermético 2RS. Se puede acoplar a los soportes de la serie 

leggera, media, pesante, pesantissima,  maxi, extra-pesante elettrosaldata y a los soportes de acero inoxidable. Por sus características, es adecuada para su uso en las 

industrias farmacéuticas, químicas, textiles y alimentarias. Todas las ruedas pueden entregarse con platinas laterales de acero estampado galvanizado.
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79/NP
Foto: Ø 100

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 40 8 100 79/NP.C080

100 30 40 8 150 79/NP.C100

125 30 50 10 200 79/NP.C125

160 40 60 12 250 79/NP.C160

200 50 60 12 300 79/NP.C200

Ruota in nylon con 
rivestimento in poliuretano 
ad iniezione, colore blu, 
mozzo su cuscinetto a sfera, 
completa di parafili.

Nylon wheel with blue 
polyurethane coating. 
Hub on ball bearing. 
Threadguards.

Roue en polyamide avec 
bandage en polyuréthane 
bleu. Moyeu avec roulement 
à billes et pare-fils.

Polyamid Rad mit blauer 
Polyurethan Beschichtung. 
Nabe auf einem Kugellager, 
Fadenschutz.

Rueda suelta de nylon con 
revestimiento en poliuretano 
de inyección, color azul, 
cubo sobre cojinetes 
de bolas, completa de 
guardahilos.

SERIE LEGGERA

570
Foto: Ø 100

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 570.C080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 570.C100

125 30 150 80x100 60x80 9 36 50 110 570.C125

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 570.C160

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 570.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, 
con ruota in nylon con 
rivestimento in poliuretano 
ad iniezione, colore blu, 
mozzo su cuscinetti a sfera, 
completa di parafili.

Zinc swivel plated castor, 
light range. Nylon wheel 
with blue polyurethane 
coating. Hub on ball bearing. 
Threadguards.

Chape pivotante à platine, 
zinguée. Série légére. Roue 
en polyamide avec bandage 
en polyuréthane bleu. 
Moyeu avec roulement à 
billes et pare-fils.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, leichte Serie. 
Polyamid Rad mit blauer 
Polyurethan Beschichtung. 
Nabe auf einem Kugellager, 
Fadenschutz.

Soporte de placa giratoria, 
serie ligera, zincado; rueda 
de nylon con revestimiento 
en poliuretano de inyección, 
color azul, cubo sobre 
cojinetes de bolas, completa 
de guardahilos.

571
Foto: Ø 100

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 85x100 60x80 9 40 75 571.C080

100 30 123 85x100 60x80 9 40 90 571.C100

125 30 150 85x100 60x80 9 50 110 571.C125

160 40 190 110x145 80x105 11 60 250 571.C160

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 571.C200

Supporto a piastra fissa, 
serie leggera, zincato, 
con ruota in nylon con 
rivestimento in poliuretano 
ad iniezione, colore blu, 
mozzo su cuscinetti a sfera, 
completa di parafili.

Zinc plated fixed castor. 
Light range. Nylon wheel 
with blue polyurethane 
coating. Hub on ball bearing. 
Threadguards.

Chape fixe zinguée. 
Série légére. Roue en 
polyamide avec bandage en 
polyuréthane bleu. Moyeu 
avec roulement à billes et 
pare-fils.

Verzinktes Bockgehäuse. 
Leichte Serie. Polyamid 
Rad mit blauer Polyurethan 
Beschichtung. Nabe auf 
Kugellager, Fadenschutz.

Soporte fijo, serie ligera, 
zincado; rueda de nylon con 
revestimiento en poliuretano 
de inyección, color azul, 
cubo sobre cojinetes 
de bolas, completa de 
guardahilos.
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570/FA
Foto: Ø 100

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 75 570/FA.C080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 90 570/FA.C100

125 30 150 80x100 60x80 9 36 50 110 570/FA.C125

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 570/FA.C160

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 570/FA.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie leggera, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; con ruota in 
nylon con rivestimento in 
poliuretano ad iniezione, 
colore blu, mozzo su 
cuscinetti a sfera, completa 
di parafili.

Zinc plated swivel plate 
castor with brake. Light 
range. Nylon wheel with 
blue polyurethane coating. 
Hub on ball bearing. 
Threadguards.

Chape pivotante à platine 
zinguée avec frein. 
Série légére. Roue en 
polyamide avec bandage en 
polyuréthane bleu. Moyeu 
avec roulement à billes et 
pare-fils.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte und Totalfesteller. 
Leichte Serie. Polyamid 
Rad mit blauer Polyurethan 
Beschichtung. Nabe auf 
Kugellager, Fadenschutz.

Soporte de placa giratoria, 
zincado, con dispositivo 
anterior para bloquear la 
rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon 6 blanco 
de primera calidad, eje con 
cojinete a bolas, completa 
de guardahilos.

576
Foto: Ø 100

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 10 41 40 75 576.C080.10

80 30 104 12 41 40 75 576.C080.12

100 30 123 10 41 40 90 576.C100.10

100 30 123 12 41 40 90 576.C100.12

125 30 150 10 36 50 110 576.C125.10

125 30 150 12 36 50 110 576.C125.12

160 40 190 12 53 60 250 576.C160

200 50 230 12 54 60 300 576.C200

Supporto girevole a foro 
passante, serie leggera, 
zincato, con ruota in 
nylon con rivestimento in 
poliuretano ad iniezione, 
colore blu, mozzo su 
cuscinetti a sfera, completa 
di parafili.

Zinc plated swivel bolt 
hole castor. Light range. 
Nylon wheel with blue 
polyurethane coating. 
Hub on ball bearing. 
Threadguards.

Chape pivotante à oeil, 
zinguée. Série légére. Roue 
en polyamide avec bandage 
en polyuréthane bleu. 
Moyeu avec roulement à 
billes et pare-fils.

Lenkhehäuse mit 
Rückenloch. Leichte Serie. 
Polyamid Rad mit blauer 
Polyurethan Beschichtung. 
Nabe auf Kugellager, 
Fadenschutz.

Soporte giratorio con 
agujero de paso, serie 
ligera, zincado; rueda de 
nylon con revestimiento en 
poliuretano de inyección, 
color azul, cubo sobre 
cojinetes de bolas, completa 
de guardahilos.

576/FA
Foto: Ø 100

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 10 41 40 75 576/FA.C080.10

80 30 104 12 41 40 75 576/FA.C080.12

100 30 123 10 41 40 90 576/FA.C100.10

100 30 123 12 41 40 90 576/FA.C100.12

125 30 150 10 36 50 110 576/FA.C125.10

125 30 150 12 36 50 110 576/FA.C125.12

160 40 190 12 53 60 250 576/FA.C160

200 50 230 12 54 60 300 576/FA.C200

Supporto girevole a foro 
passante, serie leggera, 
zincato, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon con rivestimento 
in poliuretano ad iniezione, 
colore blu, mozzo su 
cuscinetti a sfera, completa 
di parafili.

Zinc plated swivel bolt 
hole castor, light range, 
with brake. Nylon wheel 
with blue polyurethane 
coating. Hub on ball bearing. 
Threadguards.

Chape pivotante à oeil, 
zinguéè, avec frein. 
Série légére. Roue en 
polyamide avec bandage en 
polyuréthane bleu. Moyeu 
avec roulement à billes et 
pare-fils.

Lenkgehäuse mit 
Rückenloch und 
Totalfesteller. Leichte Serie. 
Polyamid Rad mit blauer 
Polyurethan Beschichtung. 
Nabe auf Kugellager, 
Fadenschutz.

Soporte giratori, zincado, 
serie ligera, con agujero 
de paso y freno anterior 
con rueda de nylon con 
revestimiento en poliuretano 
de inyección, color azul, 
cubo sobre cojinetes 
de bolas, completa de 
guardahilos.



WWW.OMOROCARR.COM 185

572
Foto: Ø 100

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 20x50 41 40 75 572.C080

80 30 104 20x60 41 40 75 572.C080P20

80 30 104 22x60 41 40 75 572.C080P22

80 30 104 27x60 41 40 75 572.C080P27

100 30 123 20x50 41 40 90 572.C100

100 30 123 20x60 41 40 90 572.C100P20

100 30 123 22x60 41 40 90 572.C100P22

100 30 123 27x60 41 40 90 572.C100P27

125 30 150 20x50 36 50 110 572.C125

125 30 150 20x60 36 50 110 572.C125P20

125 30 150 22x60 36 50 110 572.C125P22

125 30 150 27x60 36 50 110 572.C125P27

160 40 190 27x60 53 60 250 572.C160

160 40 190 20x60 53 60 250 572.C160P20

160 40 190 22x60 53 60 250 572.C160P22

200 50 230 27x60 54 60 300 572.C200

200 50 230 20x60 54 60 300 572.C200P20

200 50 230 22x60 54 60 300 572.C200P22

Supporto girevole con 
perno cilindrico, serie 
leggera, zincato, con ruota 
in nylon con rivestimento 
in poliuretano ad iniezione, 
colore blu, mozzo su 
cuscinetti a sfera, completa 
di parafili.

Zinc plated swivel smooth 
stem castor. Light range. 
Nylon wheel with blue 
polyurethane coating. 
Hub on ball bearing. 
Threadguards.

Chape pivotante avec tige 
lisse, zinguée. Série légére. 
Roue en polyamide avec 
bandage en polyuréthane 
bleu. Moyeu avec roulement 
à billes et pare-fils.

Lenkhehäuse mit glatte 
Zapfen. Leichte Serie. 
Polyamid Rad mit blauer 
Polyurethan Beschichtung. 
Nabe auf Kugellager, 
Fadenschutz.

Soporte giratorio, serie 
ligera, zincado, con perno 
cilíndrico; rueda de nylon 
con revestimiento en 
poliuretano de inyección, 
color azul, cubo sobre 
cojinetes de bolas, completa 
de guardahilos.

572/FA
Foto: Ø 100

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 20x50 41 40 75 572/FA.C080

80 30 104 20x60 41 40 75 572/FA.C080P20

80 30 104 22x60 41 40 75 572/FA.C080P22

80 30 104 27x60 41 40 75 572/FA.C080P27

100 30 123 20x50 41 40 90 572/FA.C100

100 30 123 20x60 41 40 90 572/FA.C100P20

100 30 123 22x60 41 40 90 572/FA.C100P22

100 30 123 27x60 41 40 90 572/FA.C100P27

125 30 150 20x50 36 50 110 572/FA.C125

125 30 150 20x60 36 50 110 572/FA.C125P20

125 30 150 22x60 36 50 110 572/FA.C125P22

125 30 150 27x60 36 50 110 572/FA.C125P27

160 40 190 27x60 53 60 250 572/FA.C160

160 40 190 20x60 53 60 250 572/FA.C160P20

160 40 190 22x60 53 60 250 572/FA.C160P22

200 50 230 27x60 54 60 300 572/FA.C200

200 50 230 20x60 54 60 300 572/FA.C200P20

200 50 230 22x60 54 60 300 572/FA.C200P22

Supporto girevole con perno 
cilindrico, serie leggera, 
zincato, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon con rivestimento 
in poliuretano ad iniezione, 
colore blu, mozzo su 
cuscinetti a sfera, completa 
di parafili.

Zinc plated swivel smooth 
stem castor with brake. 
Light range. Nylon wheel 
with blue polyurethane 
coating. Hub on ball bearing. 
Threadguards.

Chape pivotante avec tige 
lisse et frein. Serie légére. 
Roue en polyamide avec 
bandage en polyuréthane 
bleu. Moyeu avec roulement 
à billes et pare-fils.

Lenkgehäuse mit glatte 
Zapfen und Totalfesteller. 
Leichte Serie. Polyamid 
Rad mit blauer Polyurethan 
Beschichtung. Nabe auf 
Kugellager, Fadenschutz.

Soporte giratorio, serie 
ligera, zincado, con perno 
cilíndrico y freno anterior; 
rueda de nylon con 
revestimiento en poliuretano 
de inyección, color azul, 
cubo sobre cojinetes 
de bolas, completa de 
guardahilos.
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572/FIL
Foto: Ø 100

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 12 41 40 75 572.C080F12

80 30 104 8 41 40 75 572.C080F8

80 30 104 10 41 40 75 572.C080F10

80 30 104 16 41 40 75 572.C080F16

100 30 123 12 41 40 90 572.C100F12

100 30 123 8 41 40 90 572.C100F8

100 30 123 10 41 40 90 572.C100F10

100 30 123 16 41 40 90 572.C100F16

125 30 150 12 36 50 110 572.C125F12

125 30 150 8 36 50 110 572.C125F8

125 30 150 10 36 50 110 572.C125F10

125 30 150 16 36 50 110 572.C125F16

160 40 190 12 53 60 250 572.C160F12

160 40 190 14 53 60 250 572.C160F14

160 40 190 16 41 60 250 572.C160F16

200 50 230 12 54 60 300 572.C200F12

200 50 230 14 49 60 300 572..C200F14

200 50 230 16 54 60 300 572.C200F16

Supporto girevole con 
perno filettato, serie 
leggera, zincato, con ruota 
in nylon con rivestimento 
in poliuretano ad iniezione, 
colore blu, mozzo su 
cuscinetti a sfera, completa 
di parafili.

Zinc plated swivel screwed 
stem castor. Light range. 
Nylon wheel with blue 
polyurethane coating. 
Hub on ball bearing. 
Threadguards.

Chape pivotante avec tige 
filetée, zinguée. Série légére. 
Roue en polyamide avec 
bandage en polyuréthane 
bleu. Moyeu avec roulement 
à billes et pare-fils.

Lenkhehäuse mit gewinde 
Zapfen. Leichte Serie. 
Polyamid Rad mit blauer 
Polyurethan Beschichtung. 
Nabe auf Kugellager, 
Fadenschutz.

Soporte giratorio, serie 
ligera, zincado, con perno 
fileteado; rueda de nylon 
con revestimiento en 
poliuretano de inyección, 
color azul, cubo sobre 
cojinetes de bolas, completa 
de guardahilos.

572/FAFIL
Foto: Ø 100

CUSCINETTO

Codice

€

 80 30 104 12 41 40 75 572/FA.C080F12

 80 30 104 8 41 40 75 572/FA.C080F8

 80  30 104 10 41 40 75 572/FA.C080F10

 80   30 104 16 41 40 75 572/FA.C080F16

100 30 123 12 41 40 90 572/FA.C100F12

100 30 123 8 41 40 90 572/FA.C100F8

100  30 123 10 41 40 90 572/FA.C100F10

100   30 123 16 41 40 90 572/FA.C100F16

125 30 150 12 36 50 110 572/FA.C125F12

125 30 150 8 36 50 110 572/FA.C125F8

125  30 150 10 36 50 110 572/FA.C125F10

125   30 150 16 36 50 110 572/FA.C125F16

160 40 190 12 53 60 250 572/FA.C160F12

160 40 190 14 53 60 250 572/FA.C160F14

160  40 190 16 53 60 250 572/FA.C160F16

200 50 230 12 54 60 300 572/FA.C200F12

200 50 230 14 54 60 300 572/FA.C200F14

200  50 230 16 54 60 300 572/FA.C200F16

Supporto girevole con 
perno filettato, serie leggera, 
zincato, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon con rivestimento 
in poliuretano ad iniezione, 
colore blu, mozzo su 
cuscinetti a sfera, completa 
di parafili.

Zinc plated swivel screwed 
stem castor with brake. 
Light range. Nylon wheel 
with blue polyurethane 
coating. Hub on ball bearing. 
Threadguards.

Chape pivotante, zinguée, 
avec tige filetée et frein. 
Série légére. Roue en 
polyamide avec bandage en 
polyuréthane bleu. Moyeu 
avec roulement à billes et 
pare-fils.

Lenkgehäuse mit gewinde 
Zapfen und Totalfesteller. 
Leichte Serie. Polyamid 
Rad mit blauer Polyurethan 
Beschichtung. Nabe auf 
Kugellager, Fadenschutz.

Soporte giratorio, serie 
ligera, zincado, con perno 
fileteado y freno anterior; 
rueda de nylon con 
revestimiento en poliuretano 
de inyección, color azul, 
cubo sobre cojinetes 
de bolas, completa de 
guardahilos.
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89/NP
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

60 24 - 29 17 - 8 15 35x11 17 - 60 - 89/NP.B060 89/NP.C060

80 30 40 40 30 12 12 12 32x10 26 41 150 89/NP.R080 89/NP.B080 89/NP.C080

100 30 40 40 35 12 12 15 35X11 28 46 180 89/NP.R100F12 89/NP.B100 89/NP.C100

100 30 40 - - 15 - - - 28 - 180 89/NP.R100F15 - -

125 35 49 49 35 15 15 15 35X11 32 48 250 89/NP.R125 89/NP.B125 89/NP.C125

150 40 49 49 47 20 20 20 47x14 40 62 350 89/NP.R150 89/NP.B150 89/NP.C150

160 40 58 58 55 20 20 20 47x14 46 60 480 89/NP.R160 89/NP.B160 89/NP.C160

175 45 59 59 55 20 20 20 47x14 44 62 530 89/NP.R175 89/NP.B175 89/NP.C175

200 50 59 59 55 20 20 20 47x14 44 62 550 89/NP.R200 89/NP.B200 89/NP.C200

250 60 75 75 62 25 25 25 52x15 52 67 800 89/NP.R250 89/NP.B250 89/NP.C250

Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
mozzo a foro liscio, 
cuscinetti a rulli, cuscinetti 
a sfera.

Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, hub 
with smooth hole, roller 
bearing, ball bearing.

Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, moyeu lisse, 
rouelement à rouleaux et 
à billes.

Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung, Nabe auf Gleit 
- Rollen und Kugellager.

Rueda de nylon revestido 
en poliuretano por 
inyección, cubo de agujero 
liso, cojinetes de rodillos, 
cojinetes de bolas.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI PER ART. 89/NP
80 100 125 150 200

003.080 003.100 003.125 003.150 003.200

€ 1,11 1,15 1,20 1,37 1,81

89/NPBL
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

60 24 - 29 17 - 8 15 35x11 17 - 60 - 89/NPBL.B060 89/NPBL.C060

80 30 40 40 30 12 12 12 32x10 26 41 150 89/NPBL.R080 89/NPBL.B080 89/NPBL.C080

100 30 40 40 35 12 12 15 35x11 28 46 180 89/NPBL.R100F12 89/NPBL.B100 89/NPBL.C100

100 30 40 - - 15 - - - 28 - 180 89/NPBL.R100F15 - -

125 35 49 49 35 15 15 15 35x11 32 48 250 89/NPBL.R125 89/NPBL.B125 89/NPBL.C125

150 40 49 49 47 20 20 20 47x14 40 62 350 89/NPBL.R150 89/NPBL.B150 89/NPBL.C150

160 40 58 58 55 20 20 20 47x14 46 60 480 89/NPBL.R160 89/NPBL.B160 89/NPBL.C160

175 45 59 59 55 20 20 20 47x14 44 62 530 89/NPBL.R175 89/NPBL.B175 89/NPBL.C175

200 50 59 59 55 20 20 20 47x14 44 62 550 89/NPBL.R200 89/NPBL.B200 89/NPBL.C200

250 60 75 75 62 25 25 25 52x15 52 67 800 89/NPBL.R250 89/NPBL.B250 89/NPBL.C250

Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
mozzo a foro liscio, 
cuscinetti a rulli, cuscinetti 
a sfera.

Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, hub 
with smooth hole, roller 
bearing, ball bearing.

Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, moyeu lisse, 
rouelement à rouleaux et 
à billes.

Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung, Nabe auf Gleit 
- Rollen und Kugellager.

Rueda de nylon revestido 
en poliuretano por 
inyección, cubo de agujero 
liso, cojinetes de rodillos, 
cojinetes de bolas.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI PER ART. 89/NPBL
80 100 125 150 200

003.080 003.100 003.125 003.150 003.200

€ 1,11 1,15 1,20 1,37 1,81
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89/NPL
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

100 40 49 49 40 15 15 15 35x11 37 48 350 89/NPL.R100 89/NPL.B100 89/NPL.C100

125 45 49 49 49 20 20 20 47x14 41 61 400 89/NPL.R125 89/NPL.B125 89/NPL.C125

150 50 59 59 55 20 20 20 47x14 41 61 600 89/NPL.R150 89/NPL.B150 89/NPL.C150

160 50 59 59 55 20 20 20 47x14 41 61 700 89/NPL.R160 89/NPL.B160 89/NPL.C160

200 55 60 60 60 25 25 25 52x15 55 69 1100 89/NPL.R200 89/NPL.B200 89/NPL.C200

Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
mozzo a foro liscio, 
cuscinetti a rulli, cuscinetti 
a sfera.

Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, hub 
with smooth hole, roller 
bearing, ball bearing.

Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, moyeu lisse, 
rouelement à rouleaux et 
à billes.

Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung, Nabe auf Gleit 
- Rollen und Kugellager.

Rueda de nylon revestido 
en poliuretano por 
inyección, cubo de agujero 
liso, cojinetes de rodillos, 
cojinetes de bolas.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI PER ART. 89/NPL
80 100 125 150 200

003.080 003.100 003.125 003.150 003.200

€ 1,11 1,15 1,20 1,37 1,81
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SERIE MEDIA

90/NP
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90/NP.R080 90/NP.B080 90/NP.C080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90/NP.R100 90/NP.B100 90/NP.C100

125 35 153 85x115 60x80 9 44 50 180 90/NP.R125 90/NP.B125 90/NP.C125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 90/NP.R150 90/NP.B150 90/NP.C150

160 40 190 110X135 80x105 11 53 60 250 90/NP.R160 90/NP.B160 90/NP.C160

175 45 206 110X135 80x105 11 55 60 280 90/NP.R175 90/NP.B175 90/NP.C175

200 50 230 110X135 80x105 11 54 60 300 90/NP.R200 90/NP.B200 90/NP.C200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 400 90/NP.R250 90/NP.B250 90/NP.C250

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione, arancione 
o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 90/

NPBL

Zincate swivel castor, 
medium duty; nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
 WITH BLUE WHEEL: ART. 

90/NPBL

Support pivotant à platine, 
zingué,série moyenne; roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEUE: ART. 

90/NPBL

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, mittlere Serie, Rad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, blau 
oder orange.
MIT BLAU RAD: ART. 90/

NPBL

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

90/NPBL

91/NP
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 85x100 60x80 9 40 90 91/NP.R080 91/NP.B080 91/NP.C080

100 30 123 85x100 60x80 9 40 110 91/NP.R100 91/NP.B100 91/NP.C100

125 35 153 95x110 60x80 9 50 180 91/NP.R125 91/NP.B125 91/NP.C125

150 40 179 95x110 60x80 9 50 220 91/NP.R150 91/NP.B150 91/NP.C150

160 40 190 110x145 80x105 11 60 250 91/NP.R160 91/NP.B160 91/NP.C160

175 45 206 110x145 80x105 11 60 280 91/NP.R175 91/NP.B175 91/NP.C175

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 91/NP.R200 91/NP.B200 91/NP.C200

250 60 293 160x195 120x160 14 90 400 91/NP.R250 91/NP.B250 91/NP.C250

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione, arancione 
o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 91/

NPBL

Zincate fixed castor, medium 
duty; nylon wheel with 
injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

91/NPBL

Support fixe, zingué, 
série moyenne; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

91/NPBL

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung, blau 
oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

91/NPBL

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

91/NPBL

600/ANP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 600/ANP.R080 600/ANP.B080 600/ANP.C080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/ANP.R100 600/ANP.B100 600/ANP.C100

125 35 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600/ANP.R125 600/ANP.B125 600/ANP.C125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 600/ANP.R150 600/ANP.B150 600/ANP.C150

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 600/ANP.R160 600/ANP.B160 600/ANP.C160

175 45 206 110x135 80x105 11 55 60 280 600/ANP.R175 600/ANP.B175 600/ANP.C175

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600/ANP.R200 600/ANP.B200 600/ANP.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie media zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione, arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 600/

ANPBL

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

600/ANPBL

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

600/ANPBL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung, blau oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

600/ANPBL

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

600/ANPBL
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600/NP
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 600/NP.R080 600/NP.B080 600/NP.C080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/NP.R100 600/NP.B100 600/NP.C100

125 35 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600/NP.R125 600/NP.B125 600/NP.C125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 600/NP.R150 600/NP.B150 600/NP.C150

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 600/NP.R160 600/NP.B160 600/NP.C160

175 45 206 110x135 80x105 11 55 60 280 600/NP.R175 600/NP.B175 600/NP.C175

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600/NP.R200 600/NP.B200 600/NP.C200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 400 600/NP.R250 600/NP.B250 600/NP.C250

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 600/

NPBL

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

600/NPBL

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

600/NPBL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, blau 
oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

600/NPBL

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon revestido 
en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

600/NPBL

96/NP
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 10 41 40 90 96/NP.R080.10 96/NP.B080.10 96/NP.C080.10

80 30 104 12 41 40 90 96/NP.R080.12 96/NP.B080.12 96/NP.C080.12

100 30 123 10 41 40 110 96/NP.R100.10 96/NP.B100.10 96/NP.C100.10

100 30 123 12 41 40 110 96/NP.R100.12 96/NP.B100.12 96/NP.C100.12

125 35 153 12 44 50 180 96/NP.R125 96/NP.B125 96/NP.C125

150 40 179 12 45 50 220 96/NP.R150 96/NP.B150 96/NP.C150

160 40 190 12 53 60 250 96/NP.R160 96/NP.B160 96/NP.C160

175 45 206 12 55 60 280 96/NP.R175 96/NP.B175 96/NP.C175

200 50 230 12 54 60 300 96/NP.R200 96/NP.B200 96/NP.C200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione, arancione 
o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 96/

NPBL

Zincated bolt hole castor, 
medium duty: Nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

96/NPBL

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne. Roué 
en polyamide, revêtement en 
polyurethane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

96/NPBL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Rückenloch mittlere 
Serie. Rad aus Polyamid 
mit gespritzter Polyurethan-
Bereifung, blau oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

96/NPBL

Soporte con agujero 
de paso, serie media, 
zincado; rueda de 
nylon en poliuretano de 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

96/NPBL

656/ANP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 10 41 40 90 656/ANP.R080.10 656/ANP.B080.10 656/ANP.C080.10

80 30 104 12 41 40 90 656/ANP.R080.12 656/ANP.B080.12 656/ANP.C080.12

100 30 123 10 41 40 110 656/ANP.R100.10 656/ANP.B100.10 656/ANP.C100.10

100 30 123 12 41 40 110 656/ANP.R100.12 656/ANP.B100.12 656/ANP.C100.12

125 35 153 12 44 50 180 656/ANP.R125 656/ANP.B125 656/ANP.C125

150 40 179 12 45 50 220 656/ANP.R150 656/ANP.B150 656/ANP.C150

160 40 190 12 53 60 250 656/ANP.R160 656/ANP.B160 656/ANP.C160

175 45 206 12 55 60 280 656/ANP.R175 656/ANP.B175 656/ANP.C175

200 50 230 12 54 60 300 656/ANP.R200 656/ANP.B200 656/ANP.C200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione, arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 656/

ANPBL

Zincated bolt hole castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

656/ANPBL

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
route et de pivotement; roué 
en polyamide, rêvetement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

656/ANPBL

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch Lenkgehäuse, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend. Rad aus Polyamid 
mit gespritzter Polyurethan- 
Bereifung, blau oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

656/ANPBL

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano de 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

656/ANPBL



WWW.OMOROCARR.COM 191

656/NP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 10 41 40 90 656/NP.R080.10 656/NP.B080.10 656/NP.C080.10

80 30 104 12 41 40 90 656/NP.R080.12 656/NP.B080.12 656/NP.C080.12

100 30 123 10 41 40 110 656/NP.R100.10 656/NP.B100.10 656/NP.C100.10

100 30 123 12 41 40 110 656/NP.R100.12 656/NP.B100.12 656/NP.C100.12

125 35 153 12 44 50 180 656/NP.R125 656/NP.B125 656/NP.C125

150 40 179 12 45 50 220 656/NP.R150 656/NP.B150 656/NP.C150

160 40 190 12 53 60 250 656/NP.R160 656/NP.B160 656/NP.C160

175 45 206 12 55 60 280 656/NP.R175 656/NP.B175 656/NP.C175

200 50 230 12 54 60 300 656/NP.R200 656/NP.B200 656/NP.C200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 656/

NPBL

Zincated bolt hole castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

656/NPBL

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et de pivotement; roué 
en polyamide, revêtement en 
polyurethane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

656/NPBL

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch Lenkgehäuse, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend. Rad aus Polyamid 
mit gespritzter Polyurethan- 
Bereifung, blau oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

656/NPBL

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano de 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

656/NPBL

92/NP
Foto : Ø 200 

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 20x50 41 40 90 92/NP.R080 92/NP.B080 92/NP.C080

100 30 123 20x50 41 40 110 92/NP.R100 92/NP.B100 92/NP.C100

125 35 153 27x60 44 50 180 92/NP.R125 92/NP.B125 92/NP.C125

150 40 179 27x60 45 50 220 92/NP.R150 92/NP.B150 92/NP.C150

160 40 190 27x60 53 60 250 92/NP.R160 92/NP.B160 92/NP.C160

175 45 206 27x60 55 60 280 92/NP.R175 92/NP.B175 92/NP.C175

200 50 230 27x60 54 60 300 92/NP.R200 92/NP.B200 92/NP.C200

250 60 293 27x60 77 90 400 92/NP.R250 92/NP.B250 92/NP.C250

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione, arancione 
o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 92/

NPBL

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

92/NPBL

Support pivotant à tige, 
zingué,série moyenne; roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

92/NPBL

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Zapfen, mittlere Serie, Rad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, blau 
oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

92/NPBL

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; 
rueda de nylon revestido 
en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

92/NPBL

92/NP A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 92/NP.R080P22

27x60 92/NP.R080P27

Fil 8M 92/NP.R080F8

Fil 10M 92/NP.R080F10

Fil 12M 92/NP.R080F12

Fil 16M 92/NP.R080F16

 100

Codice €

22x60 92/NP.R100P22

27x60 92/NP.R100P27

Fil 8M 92/NP.R100F8

Fil 10M 92/NP.R100F10

Fil 12M 92/NP.R100F12

Fil 16M 92/NP.R100F16

 125

Codice €

20x60 92/NP.R125P20

22x60 92/NP.R125P22

Fil 12M 92/NP.R125F12

Fil 14M 92/NP.R125F14

Fil 16M 92/NP.R125F16

 150

Codice €

20x60 92/NP.R150P20

22x60 92/NP.R150P22

Fil 12M 92/NP.R150F12

Fil 14M 92/NP.R150F14

Fil 16M 92/NP.R150F16

 160

Codice €

20x60 92/NP.R160P20

22x60 92/NP.R160P22

Fil 12M 92/NP.R160F12

Fil 14M 92/NP.R160F14

Fil 16M 92/NP.R160F16

 175

Codice €

20x60 92/NP.R175P20

22x60 92/NP.R175P22

Fil 12M 92/NP.R175F12

Fil 14M 92/NP.R175F14

Fil 16M 92/NP.R175F16

 200

Codice €

20x60 92/NP.R200P20

22x60 92/NP.R200P22

Fil 12M 92/NP.R200F12

Fil 14M 92/NP.R200F14

Fil 16M 92/NP.R200F16

 250

Codice €

Fil 16M 92/NP.R250F16

Fil 18M 92/NP.R250F18

Fil 20M 92/NP.R250F20
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92/NP A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 92/NP.B080P22

27x60 92/NP.B080P27

Fil 8M 92/NP.B080F8

Fil 10M 92/NP.B080F10

Fil 12M 92/NP.B080F12

Fil 16M 92/NP.B080F16

 100

Codice €

22x60 92/NP.B100P22

27x60 92/NP.B100P27

Fil 8M 92/NP.B100F8

Fil 10M 92/NP.B100F10

Fil 12M 92/NP.B100F12

Fil 16M 92/NP.B100F16

 125

Codice €

20x60 92/NP.B125P20

22x60 92/NP.B125P22

Fil 12M 92/NP.B125F12

Fil 14M 92/NP.B125F14

Fil 16M 92/NP.B125F16

 150

Codice €

20x60 92/NP.B150P20

22x60 92/NP.B150P22

Fil 12M 92/NP.B150F12

Fil 14M 92/NP.B150F14

Fil 16M 92/NP.B150F16

 160

Codice €

20x60 92/NP.B160P20

22x60 92/NP.B160P22

Fil 12M 92/NP.B160F12

Fil 14M 92/NP.B160F14

Fil 16M 92/NP.B160F16

 175

Codice €

20x60 92/NP.B175P20

22x60 92/NP.B175P22

Fil 12M 92/NP.B175F12

Fil 14M 92/NP.B175F14

Fil 16M 92/NP.B175F16

 200

Codice €

20x60 92/NP.B200P20

22x60 92/NP.B200P22

Fil 12M 92/NP.B200F12

Fil 14M 92/NP.B200F14

Fil 16M 92/NP.B200F16

 250

Codice €

Fil 16M 92/NP.B250F16

Fil 18M 92/NP.B250F18

Fil 20M 92/NP.B250F20

92/NP A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 92/NP.C080P22

27x60 92/NP.C080P27

Fil 8M 92/NP.C080F8

Fil 10M 92/NP.C080F10

Fil 12M 92/NP.C080F12

Fil 16M 92/NP.C080F16

 100

Codice €

22x60 92/NP.C100P22

27x60 92/NP.C100P27

Fil 8M 92/NP.C100F8

Fil 10M 92/NP.C100F10

Fil 12M 92/NP.C100F12

Fil 16M 92/NP.C100F16

 125

Codice €

20x60 92/NP.C125P20

22x60 92/NP.C125P22

Fil 12M 92/NP.C125F12

Fil 14M 92/NP.C125F14

Fil 16M 92/NP.C125F16

 150

Codice €

20x60 92/NP.C150P20

22x60 92/NP.C150P22

Fil 12M 92/NP.C150F12

Fil 14M 92/NP.C150F14

Fil 16M 92/NP.C150F16

 160

Codice €

20x60 92/NP.C160P20

22x60 92/NP.C160P22

Fil 12M 92/NP.C160F12

Fil 14M 92/NP.C160F14

Fil 16M 92/NP.C160F16

 175

Codice €

20x60 92/NP.C175P20

22x60 92/NP.C175P22

Fil 12M 92/NP.C175F12

Fil 14M 92/NP.C175F14

Fil 16M 92/NP.C175F16

 200

Codice €

20x60 92/NP.C200P20

22x60 92/NP.C200P22

Fil 12M 92/NP.C200F12

Fil 14M 92/NP.C200F14

Fil 16M 92/NP.C200F16

 250

Codice €

Fil 16M 92/NP.C250F16

Fil 18M 92/NP.C250F18

Fil 20M 92/NP.C250F20

620/ANP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 20x50 41 40 90 620/ANP.R080 620/ANP.B080 620/ANP.C080

100 30 123 20x50 41 40 110 620/ANP.R100 620/ANP.B100 620/ANP.C100

125 35 153 27x60 44 50 180 620/ANP.R125 620/ANP.B125 620/ANP.C125

150 40 179 27x60 45 50 220 620/ANP.R150 620/ANP.B150 620/ANP.C150

160 40 190 27x60 53 60 250 620/ANP.R160 620/ANP.B160 620/ANP.C160

175 45 206 27x60 55 60 280 620/ANP.R175 620/ANP.B175 620/ANP.C175

200 50 230 27x60 54 60 300 620/ANP.R200 620/ANP.B200 620/ANP.C200

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione, arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 620/

ANPBL

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part, nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

620/ANPBL

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

620/ANPBL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung, blau oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

620/ANPBL

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

620/ANPBL
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620/ANP A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 620/ANP.R080P22

27x60 620/ANP.R080P27

Fil 8M 620/ANP.R080F8

Fil 10M 620/ANP.R080F10

Fil 12M 620/ANP.R080F12

Fil 16M 620/ANP.R080F16

 100

Codice €

22x60 620/ANP.R100P22

27x60 620/ANP.R100P27

Fil 8M 620/ANP.R100F8

Fil 10M 620/ANP.R100F10

Fil 12M 620/ANP.R100F12

Fil 16M 620/ANP.R100F16

 125

Codice €

20x60 620/ANP.R125P20

22x60 620/ANP.R125P22

Fil 12M 620/ANP.R125F12

Fil 14M 620/ANP.R125F14

Fil 16M 620/ANP.R125F16

 150

Codice €

20x60 620/ANP.R150P20

22x60 620/ANP.R150P22

Fil 12M 620/ANP.R150F12

Fil 14M 620/ANP.R150F14

Fil 16M 620/ANP.R150F16

 160

Codice €

20x60 620/ANP.R160P20

22x60 620/ANP.R160P22

Fil 12M 620/ANP.R160F12

Fil 14M 620/ANP.R160F14

Fil 16M 620/ANP.R160F16

 175

Codice €

20x60 620/ANP.R175P20

22x60 620/ANP.R175P22

Fil 12M 620/ANP.R175F12

Fil 14M 620/ANP.R175F14

Fil 16M 620/ANP.R175F16

 200

Codice €

20x60 620/ANP.R200P20

22x60 620/ANP.R200P22

Fil 12M 620/ANP.R200F12

Fil 14M 620/ANP.R200F14

Fil 16M 620/ANP.R200F16

620/ANP A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 620/ANP.B080P22

27x60 620/ANP.B080P27

Fil 8M 620/ANP.B080F8

Fil 10M 620/ANP.B080F10

Fil 12M 620/ANP.B080F12

Fil 16M 620/ANP.B080F16

 100

Codice €

22x60 620/ANP.B100P22

27x60 620/ANP.B100P27

Fil 8M 620/ANP.B100F8

Fil 10M 620/ANP.B100F10

Fil 12M 620/ANP.B100F12

Fil 16M 620/ANP.B100F16

 125

Codice €

20x60 620/ANP.B125P20

22x60 620/ANP.B125P22

Fil 12M 620/ANP.B125F12

Fil 14M 620/ANP.B125F14

Fil 16M 620/ANP.B125F16

 150

Codice €

20x60 620/ANP.B150P20

22x60 620/ANP.B150P22

Fil 12M 620/ANP.B150F12

Fil 14M 620/ANP.B150F14

Fil 16M 620/ANP.B150F16

 160

Codice €

20x60 620/ANP.B160P20

22x60 620/ANP.B160P22

Fil 12M 620/ANP.B160F12

Fil 14M 620/ANP.B160F14

Fil 16M 620/ANP.B160F16

 175

Codice €

20x60 620/ANP.B175P20

22x60 620/ANP.B175P22

Fil 12M 620/ANP.B175F12

Fil 14M 620/ANP.B175F14

Fil 16M 620/ANP.B175F16

 200

Codice €

20x60 620/ANP.B200P20

22x60 620/ANP.B200P22

Fil 12M 620/ANP.B200F12

Fil 14M 620/ANP.B200F14

Fil 16M 620/ANP.B200F16

620/ANP A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 620/ANP.C080P22

27x60 620/ANP.C080P27

Fil 8M 620/ANP.C080F8

Fil 10M 620/ANP.C080F10

Fil 12M 620/ANP.C080F12

Fil 16M 620/ANP.C080F16

 100

Codice €

22x60 620/ANP.C100P22

27x60 620/ANP.C100P27

Fil 8M 620/ANP.C100F8

Fil 10M 620/ANP.C100F10

Fil 12M 620/ANP.C100F12

Fil 16M 620/ANP.C100F16

 125

Codice €

20x60 620/ANP.C125P20

22x60 620/ANP.C125P22

Fil 12M 620/ANP.C125F12

Fil 14M 620/ANP.C125F14

Fil 16M 620/ANP.C125F16

 150

Codice €

20x60 620/ANP.C150P20

22x60 620/ANP.C150P22

Fil 12M 620/ANP.C150F12

Fil 14M 620/ANP.C150F14

Fil 16M 620/ANP.C150F16

 160

Codice €

20x60 620/ANP.C160P20

22x60 620/ANP.C160P22

Fil 12M 620/ANP.C160F12

Fil 14M 620/ANP.C160F14

Fil 16M 620/ANP.C160F16

 175

Codice €

20x60 620/ANP.C175P20

22x60 620/ANP.C175P22

Fil 12M 620/ANP.C175F12

Fil 14M 620/ANP.C175F14

Fil 16M 620/ANP.C175F16

 200

Codice €

20x60 620/ANP.C200P20

22x60 620/ANP.C200P22

Fil 12M 620/ANP.C200F12

Fil 14M 620/ANP.C200F14

Fil 16M 620/ANP.C200F16
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620/NP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 20X50 41 40 90 620/NP.R080 620/NP.B080 620/NP.C080

100 30 123 20X50 41 40 110 620/NP.R100 620/NP.B100 620/NP.C100

125 35 153 27X60 44 50 180 620/NP.R125 620/NP.B125 620/NP.C125

150 40 179 27X60 45 50 220 620/NP.R150 620/NP.B150 620/NP.C150

160 40 190 27X60 53 60 250 620/NP.R160 620/NP.B160 620/NP.C160

175 45 206 27X60 55 60 280 620/NP.R175 620/NP.B175 620/NP.C175

200 50 230 27X60 54 60 300 620/NP.R200 620/NP.B200 620/NP.C200

250 60 293 27X60 77 90 400 620/NP.R250 620/NP.B250 620/NP.C250

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 620/

NPBL

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

620/NPBL

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

620/NPBL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, blau 
oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

620/NPBL

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon revestido 
en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

620/NPBL

620/NP A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

22x60 620/NP.R080P22

27x60 620/NP.R080P27

Fil 8M 620/NP.R080F8

Fil 10M 620/NP.R080F10

Fil 12M 620/NP.R080F12

Fil 16M 620/NP.R080F16

 100

Codice €

22x60 620/NP.R100P22

27x60 620/NP.R100P27

Fil 8M 620/NP.R100F8

Fil 10M 620/NP.R100F10

Fil 12M 620/NP.R100F12

Fil 16M 620/NP.R100F16

 125

Codice €

20x60 620/NP.R125P20

22x60 620/NP.R125P22

Fil 12M 620/NP.R125F12

Fil 14M 620/NP.R125F14

Fil 16M 620/NP.R125F16

 150

Codice €

20x60 620/NP.R150P20

22x60 620/NP.R150P22

Fil 12M 620/NP.R150F12

Fil 14M 620/NP.R150F14

Fil 16M 620/NP.R150F16

 160

Codice €

20x60 620/NP.R160P20

22x60 620/NP.R160P22

Fil 12M 620/NP.R160F12

Fil 14M 620/NP.R160F14

Fil 16M 620/NP.R160F16

 175

Codice €

20x60 620/NP.R175P20

22x60 620/NP.R175P22

Fil 12M 620/NP.R175F12

Fil 14M 620/NP.R175F14

Fil 16M 620/NP.R175F16

 200

Codice €

20x60 620/NP.R200P20

22x60 620/NP.R200P22

Fil 12M 620/NP.R200F12

Fil 14M 620/NP.R200F14

Fil 16M 620/NP.R200F16

 250

Codice €

Fil 16M 620/NP.R250F16

Fil 18M 620/NP.R250F18

Fil 20M 620/NP.R250F20

620/NP A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 620/NP.B080P22

27x60 620/NP.B080P27

Fil 8M 620/NP.B080F8

Fil 10M 620/NP.B080F10

Fil 12M 620/NP.B080F12

Fil 16M 620/NP.B080F16

 100

Codice €

22x60 620/NP.B100P22

27x60 620/NP.B100P27

Fil 8M 620/NP.B100F8

Fil 10M 620/NP.B100F10

Fil 12M 620/NP.B100F12

Fil 16M 620/NP.B100F16

 125

Codice €

20x60 620/NP.B125P20

22x60 620/NP.B125P22

Fil 12M 620/NP.B125F12

Fil 14M 620/NP.B125F14

Fil 16M 620/NP.B125F16

 150

Codice €

20x60 620/NP.B150P20

22x60 620/NP.B150P22

Fil 12M 620/NP.B150F12

Fil 14M 620/NP.B150F14

Fil 16M 620/NP.B150F16

 160

Codice €

20x60 620/NP.B160P20

22x60 620/NP.B160P22

Fil 12M 620/NP.B160F12

Fil 14M 620/NP.B160F14

Fil 16M 620/NP.B160F16

 175

Codice €

20x60 620/NP.B175P20

22x60 620/NP.B175P22

Fil 12M 620/NP.B175F12

Fil 14M 620/NP.B175F14

Fil 16M 620/NP.B175F16

 200

Codice €

20x60 620/NP.B200P20

22x60 620/NP.B200P22

Fil 12M 620/NP.B200F12

Fil 14M 620/NP.B200F14

Fil 16M 620/NP.B200F16

 250

Codice €

Fil 16M 620/NP.B250F16

Fil 18M 620/NP.B250F18

Fil 20M 620/NP.B250F20
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620/NP A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 620/NP.C080P22

27x60 620/NP.C080P27

Fil 8M 620/NP.C080F8

Fil 10M 620/NP.C080F10

Fil 12M 620/NP.C080F12

Fil 16M 620/NP.C080F16

 100

Codice €

22x60 620/NP.C100P22

27x60 620/NP.C100P27

Fil 8M 620/NP.C100F8

Fil 10M 620/NP.C100F10

Fil 12M 620/NP.C100F12

Fil 16M 620/NP.C100F16

 125

Codice €

20x60 620/NP.C125P20

22x60 620/NP.C125P22

Fil 12M 620/NP.C125F12

Fil 14M 620/NP.C125F14

Fil 16M 620/NP.C125F16

 150

Codice €

20x60 620/NP.C150P20

22x60 620/NP.C150P22

Fil 12M 620/NP.C150F12

Fil 14M 620/NP.C150F14

Fil 16M 620/NP.C150F16

 160

Codice €

20x60 620/NP.C160P20

22x60 620/NP.C160P22

Fil 12M 620/NP.C160F12

Fil 14M 620/NP.C160F14

Fil 16M 620/NP.C160F16

 175

Codice €

20x60 620/NP.C175P20

22x60 620/NP.C175P22

Fil 12M 620/NP.C175F12

Fil 14M 620/NP.C175F14

Fil 16M 620/NP.C175F16

 200

Codice €

20x60 620/NP.C200P20

22x60 620/NP.C200P22

Fil 12M 620/NP.C200F12

Fil 14M 620/NP.C200F14

Fil 16M 620/NP.C200F16

 250

Codice €

Fil 16M 620/NP.C250F16

Fil 18M 620/NP.C250F18

Fil 20M 620/NP.C250F20
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60/89NPL
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

125 45 154 110x135 80x105 11 55 60 400 60/89NPL.R125 60/89NPL.B125 60/89NPL.C125

Supporto a piastra girevole 
serie media con piastra 
maggiorata. Ruota in nylon 
rivestito con poliuretano ad 
iniezione.

Swivel plate castor. Medium 
range with big plate. Nylon 
wheel with polyurethane 
coating.

Chape pivotante avec grande 
platine. Roue à bandage en 
polyuréthane avec jante en 
polyamide.

Lenkgehäuse mit grösser 
Platte. Rad aus Polyamid mit 
Polyurethan Beschichtung.

Soporte de placa giratoria 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
de nylon blanco revestido en 
poliuretano de inyección.

61/89NPL
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

125 45 154 110x145 80x105 11 60 400 61/89NPL.R125 61/89NPL.B125 61/89NPL.C125

Supporto a piastra fissa 
serie media con piastra 
maggiorata. Ruota in nylon 
rivestito con poliuretano ad 
iniezione.

Fixed castor. Medium range 
with big plate. Nylon wheel 
with polyurethane coating.

Chape fixe avec grande 
platine. Roue à bandage en 
polyuréthane avec jante en 
polyamide.

Bockgehäuse mit grösser 
Platte. Rad aus Polyamid mit 
Polyurethan Beschichtung.

Soporte de placa fija 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
de nylon blanco revestido en 
poliuretano de inyección.

60A/89NPL
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

125 45 154 110x135 80x105 11 55 60 400 60A/89NPL.R125 60A/89NPL.B125 60A/89NPL.C125

Supporto a piastra girevole 
e freno anteriore serie media 
con piastra maggiorata. 
Ruota in nylon rivestito con 
poliuretano ad iniezione.

Swivel plate castor with 
brake. Medium range with 
big plate. Nylon wheel with 
polyurethane coating.

Chape pivotante à frein 
avec grande platine. Roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en polyamide.

Lenkgehäuse mit grösser 
Platte. Totalfesteller. Rad aus 
Polyamid mit Polyurethan 
Beschichtung

Soporte de placa 
giratoria y freno anterior 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
de nylon blanco revestido en 
poliuretano de inyección.
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SERIE PESANTE

700/NP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/NP.R080 700/NP.B080 700/NP.C080

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 180 700/NP.R100 700/NP.B100 700/NP.C100

125 35 159 85x105 60x80 9 42 50 250 700/NP.R125 700/NP.B125 700/NP.C125

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 350 700/NP.R150 700/NP.B150 700/NP.C150

160 40 207 110x140 80x105 11 53 60 480 700/NP.R160 700/NP.B160 700/NP.C160

175 45 214 110x140 80x105 11 53 60 530 700/NP.R175 700/NP.B175 700/NP.C175

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 550 700/NP.R200 700/NP.B200 700/NP.C200

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 800 700/NP.R250 700/NP.B250 700/NP.C250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 700/

NPBL

Zincate swivel castor, heavy 
duty; nylon wheel with 
injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

700/NPBL

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

700/NPBL

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, schwere Serie, Rad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, blan 
oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

700/NPBL

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado; 
rueda de nylon revestido 
en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

700/NPBL

710/NP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 112 85x100 60x80 9 40 150 710/NP.R080 710/NP.B080 710/NP.C080

100 30 132 85x100 60x80 9 40 180 710/NP.R100 710/NP.B100 710/NP.C100

125 35 159 95x110 60x80 9 50 250 710/NP.R125 710/NP.B125 710/NP.C125

150 40 187 110x145 80x105 11 50 350 710/NP.R150 710/NP.B150 710/NP.C150

160 40 207 110x145 80x105 11 60 480 710/NP.R160 710/NP.B160 710/NP.C160

175 45 214 110x145 80x105 11 60 530 710/NP.R175 710/NP.B175 710/NP.C175

200 50 247 110x145 80x105 11 60 550 710/NP.R200 710/NP.B200 710/NP.C200

250 60 308 160x195 120x160 15 75 800 710/NP.R250 710/NP.B250 710/NP.C250

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante, zincato; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 710/

NPBL

Zincate fixed castor, heavy 
duty; nylon wheel with 
injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

710/NPBL

Support fixe, zingué, série 
lourde; roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, orange pu bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

710/NPBL

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung, blan 
oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

710/NPBL

Soporte de placa fija, 
serie pesada, zincado; 
rueda de nylon revestido 
en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

710/NPBL

700/NPF
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/NPF.R080 700/NPF.B080 700/NPF.C080

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 180 700/NPF.R100 700/NPF.B100 700/NPF.C100

125 35 159 85x105 60x80 9 42 50 250 700/NPF.R125 700/NPF.B125 700/NPF.C125

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 350 700/NPF.R150 700/NPF.B150 700/NPF.C150

160 40 207 110x140 80x105 11 53 60 480 700/NPF.R160 700/NPF.B160 700/NPF.C160

175 45 214 110x140 80x105 11 53 60 530 700/NPF.R175 700/NPF.B175 700/NPF.C175

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 550 700/NPF.R200 700/NPF.B200 700/NPF.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 700/

NPFBL

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part, 
nylon wheel with injected 
orange or blue, polyurethane 
coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

700/NPFBL

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

700/NPFBL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, blau 
oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

700/NPFBL

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

700/NPFBL
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700/NPP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/NPP.R080 700/NPP.B080 700/NPP.C080

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 180 700/NPP.R100 700/NPP.B100 700/NPP.C100

125 35 159 85x105 60x80 9 42 50 250 700/NPP.R125 700/NPP.B125 700/NPP.C125

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 350 700/NPP.R150 700/NPP.B150 700/NPP.C150

160 40 207 110x140 80x105 11 53 60 480 700/NPP.R160 700/NPP.B160 700/NPP.C160

175 45 214 110x140 80x105 11 53 60 530 700/NPP.R175 700/NPP.B175 700/NPP.C175

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 550 700/NPP.R200 700/NPP.B200 700/NPP.C200

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 800 700/NPP.R250 700/NPP.B250 700/NPP.C250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 700/

NPPBL

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part, 
nylon wheel with injected 
orange or blue, polyurethane 
coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

700/NPPBL

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

700/NPPBL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, blau 
oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

700/NPPBL

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

700/NPPBL

720/NP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 109 22x60 39 40 150 720/NP.R080 720/NP.B080 720/NP.C080

100 30 129 22x60 39 40 180 720/NP.R100 720/NP.B100 720/NP.C100

125 35 156 27x60 42 50 250 720/NP.R125 720/NP.B125 720/NP.C125

150 40 182 27x60 38 50 350 720/NP.R150 720/NP.B150 720/NP.C150

160 40 202 27x60 53 60 480 720/NP.R160 720/NP.B160 720/NP.C160

175 45 209 27x60 53 60 530 720/NP.R175 720/NP.B175 720/NP.C175

200 50 242 27x60 57 60 550 720/NP.R200 720/NP.B200 720/NP.C200

250 60 308 27x60 63 75 800 720/NP.R250 720/NP.B250 720/NP.C250

Supporto a perno girevole, 
serie pesante zincato; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 720/

NPBL

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty; nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

720/NPBL

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

720/NPBL

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Zapfen, schwere Serie, Rad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, blan 
oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

720/NPBL

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado; 
rueda de nylon revestido 
en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

720/NPBL

720/NP A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 720/NP.R080P20

27x60 720/NP.R080P27

Fil 12M 720/NP.R080F12

Fil 14M 720/NP.R080F14

Fil 16M 720/NP.R080F16

 100

Codice €

20x60 720/NP.R100P20

27x60 720/NP.R100P27

Fil 12M 720/NP.R100F12

Fil 14M 720/NP.R100F14

Fil 16M 720/NP.R100F16

 125

Codice €

20x60 720/NP.R125P20

22x60 720/NP.R125P22

Fil 12M 720/NP.R125F12

Fil 14M 720/NP.R125F14

Fil 16M 720/NP.R125F16

720/NP A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 720/NP.B080P20

27x60 720/NP.B080P27

Fil 12M 720/NP.B080F12

Fil 14M 720/NP.B080F14

Fil 16M 720/NP.B080F16

 100

Codice €

20x60 720/NP.B100P20

27x60 720/NP.B100P27

Fil 12M 720/NP.B100F12

Fil 14M 720/NP.B100F14

Fil 16M 720/NP.B100F16

 125

Codice €

20x60 720/NP.B125P20

22x60 720/NP.B125P22

Fil 12M 720/NP.B125F12

Fil 14M 720/NP.B125F14

Fil 16M 720/NP.B125F16
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720/NP A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 720/NP.C080P20

27x60 720/NP.C080P27

Fil 12M 720/NP.C080F12

Fil 14M 720/NP.C080F14

Fil 16M 720/NP.C080F16

 100

Codice €

20x60 720/NP.C100P20

27x60 720/NP.C100P27

Fil 12M 720/NP.C100F12

Fil 14M 720/NP.C100F14

Fil 16M 720/NP.C100F16

 125

Codice €

20x60 720/NP.C125P20

22x60 720/NP.C125P22

Fil 12M 720/NP.C125F12

Fil 14M 720/NP.C125F14

Fil 16M 720/NP.C125F16

720/NPF
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 109 22x60 39 40 150 720/NPF.R080 720/NPF.B080 720/NPF.C080

100 30 129 22x60 39 40 180 720/NPF.R100 720/NPF.B100 720/NPF.C100

125 35 156 27x60 42 50 250 720/NPF.R125 720/NPF.B125 720/NPF.C125

150 40 182 27x60 38 50 350 720/NPF.R150 720/NPF.B150 720/NPF.C150

160 40 202 27x60 53 60 480 720/NPF.R160 720/NPF.B160 720/NPF.C160

175 45 209 27x60 53 60 530 720/NPF.R175 720/NPF.B175 720/NPF.C175

200 50 242 27x60 57 60 550 720/NPF.R200 720/NPF.B200 720/NPF.C200

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 720/

NPFBL

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

720/NPFBL

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

720/NPFBL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, blau 
oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

720/NPFBL

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

720/NPFBL

720/NPF A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 720/NPF.R080P20

27x60 720/NPF.R080P27

Fil 12M 720/NPF.R080F12

Fil 14M 720/NPF.R080F14

Fil 16M 720/NPF.R080F16

 100

Codice €

20x60 720/NPF.R100P20

27x60 720/NPF.R100P27

Fil 12M 720/NPF.R100F12

Fil 14M 720/NPF.R100F14

Fil 16M 720/NPF.R100F16

 125

Codice €

20x60 720/NPF.R125P20

22x60 720/NPF.R125P22

Fil 12M 720/NPF.R125F12

Fil 14M 720/NPF.R125F14

Fil 16M 720/NPF.R125F16

720/NPF A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 720/NPF.B080P20

27x60 720/NPF.B080P27

Fil 12M 720/NPF.B080F12

Fil 14M 720/NPF.B080F14

Fil 16M 720/NPF.B080F16

 100

Codice €

20x60 720/NPF.B100P20

27x60 720/NPF.B100P27

Fil 12M 720/NPF.B100F12

Fil 14M 720/NPF.B100F14

Fil 16M 720/NPF.B100F16

 125

Codice €

20x60 720/NPF.B125P20

22x60 720/NPF.B125P22

Fil 12M 720/NPF.B125F12

Fil 14M 720/NPF.B125F14

Fil 16M 720/NPF.B125F16

720/NPF A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 720/NPF.C080P20

27x60 720/NPF.C080P27

Fil 12M 720/NPF.C080F12

Fil 14M 720/NPF.C080F14

Fil 16M 720/NPF.C080F16

 100

Codice €

20x60 720/NPF.C100P20

27x60 720/NPF.C100P27

Fil 12M 720/NPF.C100F12

Fil 14M 720/NPF.C100F14

Fil 16M 720/NPF.C100F16

 125

Codice €

20x60 720/NPF.C125P20

22x60 720/NPF.C125P22

Fil 12M 720/NPF.C125F12

Fil 14M 720/NPF.C125F14

Fil 16M 720/NPF.C125F16
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720/NPP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

80 30 109 27x60 39 40 150 720/NPP.R080 720/NPP.B080 720/NPP.C080

100 30 129 22x60 39 40 180 720/NPP.R100 720/NPP.B100 720/NPP.C100

125 35 156 27x60 42 50 250 720/NPP.R125 720/NPP.B125 720/NPP.C125

150 40 182 27x60 38 50 350 720/NPP.R150 720/NPP.B150 720/NPP.C150

160 40 202 27x60 53 60 480 720/NPP.R160 720/NPP.B160 720/NPP.C160

175 45 209 27x60 53 60 530 720/NPP.R175 720/NPP.B175 720/NPP.C175

200 50 242 27x60 57 60 550 720/NPP.R200 720/NPP.B200 720/NPP.C200

250 60 308 27x60 63 75 800 720/NPP.R250 720/NPP.B250 720/NPP.C250

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
arancione o blu.
CON RUOTA BLU: ART. 720/

NPPBL

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, nylon wheel 
with injected orange or blue, 
polyurethane coating.
WITH BLUE WHEEL: ART. 

720/NPPBL

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu.
AVEC ROUE BLEU: ART. 

720/NPPBL

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung. blau 
oder orange.
MIT BLAUEM RAD: ART. 

720/NPPBL

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección, naraja o azul.
CON RUEDA AZUL: ART. 

720/NPPBL

720/NPP A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 80

Codice €

20x60 720/NPP.R080P20

27x60 720/NPP.R080P27

Fil 12M 720/NPP.R080F12

Fil 14M 720/NPP.R080F14

Fil 16M 720/NPP.R080F16

 100

Codice €

20x60 720/NPP.R100P20

27x60 720/NPP.R100P27

Fil 12M 720/NPP.R100F12

Fil 14M 720/NPP.R100F14

Fil 16M 720/NPP.R100F16

 125

Codice €

20x60 720/NPP.R125P20

22x60 720/NPP.R125P22

Fil 12M 720/NPP.R125F12

Fil 14M 720/NPP.R125F14

Fil 16M 720/NPP.R125F16

720/NPP A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 720/NPP.B080P20

27x60 720/NPP.B080P27

Fil 12M 720/NPP.B080F12

Fil 14M 720/NPP.B080F14

Fil 16M 720/NPP.B080F16

 100

Codice €

20x60 720/NPP.B100P20

27x60 720/NPP.B100P27

Fil 12M 720/NPP.B100F12

Fil 14M 720/NPP.B100F14

Fil 16M 720/NPP.B100F16

 125

Codice €

20x60 720/NPP.B125P20

22x60 720/NPP.B125P22

Fil 12M 720/NPP.B125F12

Fil 14M 720/NPP.B125F14

Fil 16M 720/NPP.B125F16

720/NPP A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 720/NPP.C080P20

27x60 720/NPP.C080P27

Fil 12M 720/NPP.C080F12

Fil 14M 720/NPP.C080F14

Fil 16M 720/NPP.C080F16

 100

Codice €

20x60 720/NPP.C100P20

27x60 720/NPP.C100P27

Fil 12M 720/NPP.C100F12

Fil 14M 720/NPP.C100F14

Fil 16M 720/NPP.C100F16

 125

Codice €

20x60 720/NPP.C125P20

22x60 720/NPP.C125P22

Fil 12M 720/NPP.C125F12

Fil 14M 720/NPP.C125F14

Fil 16M 720/NPP.C125F16
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SERIE PESANTE PLUS

1200/NPL
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

125 45 169 110x140 80x105 11 42 50 400 1200/NPL.R125 1200/NPL.B125 1200/NPL.C125

150 50 204 110x140 80x105 11 57 60 600 1200/NPL.R150 1200/NPL.B150 1200/NPL.C150

160 50 209 110x140 80x105 11 57 60 650 1200/NPL.R160 1200/NPL.B160 1200/NPL.C160

200 55 245 110x140 80x105 11 64 60 1000 1200/NPL.R200 1200/NPL.B200 1200/NPL.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante plus, zincato; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Zincate swivel plate castor, 
range “pesante plus”, 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, serie “pesante 
plus”, roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, Serie “pesante 
plus”, Rad aus Polyamid 
mit gespritzter Polyurethan-
Bereifung.

Soporte de placa giratoria, 
serie “pesante plus”, 
zincado; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección.

1210/NPL
Foto: Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

125 45 169 110x145 80x105 11 50 400 1210/NPL.R125 1210/NPL.B125 1210/NPL.C125

150 50 204 110x145 80x105 11 60 600 1210/NPL.R150 1210/NPL.B150 1210/NPL.C150

160 50 209 110x145 80x105 11 60 650 1210/NPL.R160 1210/NPL.B160 1210/NPL.C160

200 55 245 110x145 80x105 11 60 1000 1210/NPL.R200 1210/NPL.B200 1210/NPL.C200

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante plus, zincato; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Zincate fixed stem castor, 
range “pesante plus” , 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support fixe, zingué, serie 
“pesante plus” , roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Verzinktes Bockgehäuse, 
Serie “pesante plus”, Rad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung.

Soporte de placa fija, serie 
“pesante plus”, zincado; 
rueda de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.

1200/NPLP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

125 45 169 110x140 80x105 11 42 50 400 1200/NPLP.R125 1200/NPLP.B125 1200/NPLP.C125

150 50 204 110x140 80x105 11 57 60 600 1200/NPLP.R150 1200/NPLP.B150 1200/NPLP.C150

160 50 209 110x140 80x105 11 57 60 650 1200/NPLP.R160 1200/NPLP.B160 1200/NPLP.C160

200 55 245 110x140 80x105 11 64 60 1000 1200/NPLP.R200 1200/NPLP.B200 1200/NPLP.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante plus, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Zincate swivel plate castor, 
range “pesante plus”, with 
locking device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine 
zingué, série “pesante plus”, 
avec dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement. 
Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie “pesante plus”, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de placa giratoria, 
serie “pesante plus”, 
zincado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.
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SERIE PESANTISSIMA

1505/NP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

100 40 147 85x105 60x80 9 42 50 300 1505/NP.R100 1505/NP.B100 1505/NP.C100

125 45 159 85x105 60x80 9 42 50 350 1505/NP.R125 1505/NP.B125 1505/NP.C125

150 50 210 140x175 105x140 15 50 75 600 - - 1505/NP.C150

160 50 215 140x175 105x140 15 50 75 700 - - 1505/NP.C160

200 55 262 140x175 105x140 15 45 75 1100 - - 1505/NP.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima, zincato; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Zincate swivel plate castor, 
range “pesantissima”; 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support pivotant à 
platine, zingué, serie 
“pesantissima”; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”; 
Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung.

Soporte de placa giratoria, 
serie “pesantissima”, 
zincado; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección.

1515/NP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

100 40 147 95x110 60x80 9 50 300 1515/NP.R100 1515/NP.B100 1515/NP.C100

125 45 159 95x110 60x80 9 50 350 1515/NP.R125 1515/NP.B125 1515/NP.C125

150 50 210 145x170 105x140 15 85 600 - - 1515/NP.C150

160 50 215 145x170 105x140 15 85 700 - - 1515/NP.C160

200 55 262 145x170 105x140 15 85 1100 - - 1515/NP.C200

Supporto a piastra fissa 
serie pesantissima, zincato; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Zincate fixed castor, range 
“pesantissima”; nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support fixe , zingué, série 
“pesantissima”; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Verzinktes Bockgehäuse, 
Serie “pesantissima”; Rad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de placa fija, 
“pesantissima”, zincado; 
rueda de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.

1505/NPP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

100 40 147 85x105 60x80 9 42 50 300 1505/NPP.R100 1505/NPP.B100 1505/NPP.C100

125 45 159 85x105 60x80 9 42 50 350 1505/NPP.R125 1505/NPP.B125 1505/NPP.C125

150 50 210 140x175 105x140 15 50 75 600 - - 1505/NPP.C150

160 50 215 140x175 105x140 15 50 75 700 - - 1505/NPP.C160

200 55 262 140x175 105x140 15 45 75 1100 - - 1505/NPP.C200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione

Zincate swivel plate castor, 
range “pesantissima”, with 
locking device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série “pesantissima”, 
avec dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement. 
Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de placa giratoria, 
serie “pesantissima”, 
zincado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.
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1520/NP
Foto: Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

100 40 144 27x60 42 50 300 1520/NP.R100 1520/NP.B100 1520/NP.C100

125 45 156 27x60 42 50 350 1520/NP.R125 1520/NP.B125 1520/NP.C125

150 50 210 27x60 50 75 600 - - 1520/NP.C150

150 50 210 40x100 50 75 600 - - 1520/NP.C150P40

160 50 215 27x60 50 75 700 - - 1520/NP.C160

160 50 215 40x100 50 75 700 - - 1520/NP.C160P40

200 55 262 27x60 45 75 1100 - - 1520/NP.C200

200 55 262 40x100 45 75 1100 - - 1520/NP.C200P40

Supporto a perno girevole, 
serie pesantissima, zincato; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Zincate swivel stem castor, 
range “pesantissima”; 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support pivotant à 
tige, zingué, série 
“pesantissima”; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, Serie 
“pesantissima”; Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de perno giratorio, 
serie “pesantissima”, 
zincado; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección.

1520/NPP
Foto : Ø 200

RULLO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€ CUSCINETTO

Codice

€

100 40 144 27X60 42 50 300 1520/NPP.R100 1520/NPP.B100 1520/NPP.C100

125 45 156 27X60 42 50 350 1520/NPP.R125 1520/NPP.B125 1520/NPP.C125

150 50 210 27x60 50 75 600 - - 1520/NPP.C150

150 50 210 40x100 50 75 600 - - 1520/NPP.C150P4

160 50 215 27x60 50 75 700 - - 1520/NPP.C160

160 50 215 40x100 50 75 700 - - 1520/NPP.C160P4

200 55 262 27x60 45 75 1100 - - 1520/NPP.C200

200 55 262 40x100 45 75 1100 - - 1520/NPP.C200P4

Supporto a perno girevole, 
serie pesantissima, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante ; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Zincate swivel stem castor, 
range “pesantissima”, with 
locking device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série “pesantissima”, 
avec dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement. 
Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, Serie 
“pesantissima”, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de perno giratorio, 
serie “pesantissima”, 
zincado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

1400X/NPL
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 40 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400X/NPL.100

125 45 180 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1400X/NPL.125

150 50 210 110x135 80x105 12,5 40 65 600 1400X/NPL.150

160 50 215 110x135 80x105 12,5 40 65 700 1400X/NPL.160

200 55 250 110x135 80x105 12,5 46 65 1000 1400X/NPL.200

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole con 
movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Zincato. Ruota con nucleo in 
nylon rivestita in poliuretano 
ad iniezione.

Zinc plated welded castor 
with swivel plate on one 
hardened steel ball race 
and one conic ball bearing. 
Nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec platine 
sur un chemin des billes 
placés sur rails en acier 
trempé et avec roulement 
à rouleaux coniques. Roue 
en polyamide revêtement en 
polyuréthane injecté.

Geschweißtes Gehäuse, 
Verzinkt, mit Platte 
auf einem gehärtetem 
Kugelkranz und mit Konus 
Kugellager. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre corona de 
bolas en pistas de rodadura 
en acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Zincado. 
Rueda con núcleo de nylon 
revestido en poliuretano de 
inyección.

1410/NPL
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 40 135 85x105 60x80 9 55 250 1410/NPL.100

125 45 180 110x135 80x105 12,5 65 400 1410/NPL.125

150 50 210 110x135 80x105 12,5 65 600 1410/NPL.150

160 50 215 110x135 80x105 12,5 65 700 1410/NPL.160

200 55 250 110x135 80x105 12,5 65 1000 1410/NPL.200

Supporto elettrosaldato a 
piastra fissa. Ruota con 
nucleo in nylon rivestita in 
poliuretano ad iniezione. 
Zincato.

Zinc plated welded fixed 
castor. Nylon wheel with 
injected polyurethane 
coating.

Chape fixe mécano soudé 
zinguée. Roue en polyamide 
revêtement en polyuréthane 
injecté.

Geschweißtes Bockgehäuse, 
Verzinkt. Rad aus Polyamid 
mit gespritzter Polyurethan-
Bereifung.

Soporte electrosoldado 
de placa fija. Rueda con 
núcleo de nylon revestido 
en poliuretano de inyección. 
Zincado.

1400XP/NPL
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 30 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XP/NPL.100

125 45 180 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1400XP/NPL.125

150 50 210 110x135 80x105 12,5 40 65 600 1400XP/NPL.150

160 50 215 110x135 80x105 12,5 40 65 700 1400XP/NPL.160

200 55 250 110x135 80x105 12,5 46 65 1000 1400XP/NPL.200

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole e freno 
con movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Zincato. Ruota con nucleo in 
nylon rivestita in poliuretano 
ad iniezione.

Zinc plated welded castor 
with brake. Swivel plate 
on one hardened ball race 
and one conic ball bearing. 
Nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec frein. 
Platine sur un chemin des 
billes placées sur rails 
en acier trempé et avec 
roulement à rouleaux 
coniques. Roue en 
polyamide revêtement en 
polyuréthane injecté.

Geschweißtes Gehäuse, 
Verzinkt, mit Totalfesteller. 
Platte auf einem gehärtetem 
Kugelkranz mit Schale und 
mit Konus Kugellager. Rad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte electrosoldado de 
placa giratoria y freno con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre corona de 
bolas en pistas de rodadura 
en acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Zincado. 
Rueda con núcleo de nylon 
revestido en poliuretano de 
inyección.
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SERIE EXTRA PESANTE ELETTROSALDATA

2505/GNPL
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

125 45 185 140x175 105x140 13 65 120 800 2505/GNPL.C125

150 50 215 140x175 105x140 13 57 120 1200 2505/GNPL.C150

160 50 233 140x175 105x140 13 64 130 1400 2505/GNPL.C160

200 55 263 160x200 120x160 17,5 65 130 1800 2505/GNPL.C200

Supporto a piastra girevole 
verniciato, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
gruppo rotante a tenuta 
stagna e lubrificato tramite 
ingrassatore; doppia ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione.

Electrosoldered and 
painted swivel castor, 
extra-pesante elettrosaldata 
range. Waterproof rolling 
motion, greased by grease 
cup. Double nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni avec 
partie pivotante étanche 
lubrifiée par graisseur, série 
extra-pesante elettrosaldata. 
Roue jumelée en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes Lenkgehäuse 
mit Platte, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Wasserdichter 
Gabeldrehkranz 
mit Schmiernippel. 
Doppelverstärktes Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de placa giratoria 
pintado, serie extra-pesante 
electrosoldada, doble, 
grupo giratorio de cierre 
hermético y lubricado 
mediante engrasador, rueda 
doble de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.

2515/GNPL
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

125 45 185 140x175 105x140 13 120 800 2515/GNPL.C125

150 50 215 140x175 105x140 13 120 1200 2515/GNPL.C150

160 50 233 140x175 105x140 13 130 1400 2515/GNPL.C160

200 55 263 160x200 120x160 17,5 130 1800 2515/GNPL.C200

Supporto a piastra fissa 
verniciato, serie extra-
pesante elettrosaldata; 
doppia ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Electrosoldered and painted 
fixed castor, extra-pesante 
elettrosaldata range. Heavy 
range double nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support fixe, mécano soudé, 
verni, série extra-pesante 
elettrosaldata. Roue jumelée 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz-lackiertes 
Bockgehäuse, Serie extra-
pesante elettrosaldata. 
Doppel-verstärktes Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de placa fija 
pintado, serie extra-pesante 
electrosoldada, doble, rueda 
doble de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.

2505/GNPLFP
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

125 45 185 140x175 105x140 13 65 120 800 2505GNPLFP.C125

150 50 215 140x175 105x140 13 57 120 1200 2505GNPLFP.C150

160 50 233 140x175 105x140 13 64 130 1400 2505GNPLFP.C160

200 55 263 160x200 120x160 17,5 65 130 1800 2505GNPLFP.C200

Supporto a piastra girevole 
verniciato, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
gruppo rotante a tenuta 
stagna e lubrificato tramite 
ingrassatore, con dispositivo 
di bloccaggio ruota; doppia 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Grey painted fabricated 
swivel castor, extra-pesante 
elettrosaldata range, with 
locking device for the 
wheels. Waterproof rolling 
motion, greased by grease 
cup. Double nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni avec 
partie pivotante étanche 
lubrifiée par graisseur, 
dispositif de blocage de la 
roue, série extra-pesante 
elettrosaldata. Roue jumelée 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Radfesteller, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Wasserdichter 
Gabeldrehkranz 
mit Schmiernippel. 
Doppelverstärktes Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte giratorio pintado, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, grupo 
hermetico rotativo y 
lubricado por grasa, con 
dispositivo de bloqueo; 
rueda doble en nylon 
revestido de poliuretano 
inyectado.



WWW.OMOROCARR.COM206

PROPRIETA’ FISICHE E MECCANICHE DEL POLIURETANO

POLYURETHANE PHISICAL AND MECHANICAL PROPERTIES

PROPRIETES PHYSIQUES ET MECANIQUES DU POLYURETHANE

PHYSIKALISCHE-MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN

PROPIEDADES FÕSICAS Y MECANICAS DEL POLIURETANO

- Durezza: SHORE A 95, SHORE D 47 - Carico di rottura a trazione: Kg/cm2 441

- Allungamento a rottura: 360%

- Modulo al 100: Kg/cm2 117

- Modulo al 300%: Kg/cm2 294

- Resistenza alla lacerazione: Kg/cm2 22

- Resistenza all’abrasione: 75 (norme DIN)

- Deformazione permanente (metodo B): 30%

- Deformazione a compressione del 5% con carico specifico di Kg/cm2 35

- Deformazione a compressione del 10% con carico specifico di Kg/cm2 55

- Deformazione a compressione del 15% con carico specifico di Kg/cm2 78

- Deformazione a compressione del 20% con carico specifico di Kg/cm2 105

- Temperatura d’infragilimento: -60°C -Temperatura di esercizio: +100°C

Le ruote rivestite con il nostro poliuretano risolvono la quasi totalità dei problemi

riguardanti le applicazioni industriali; tuttavia nel caso di servizi particolarmente

onerosi, Vi preghiamo di volerci interpellare allo scopo di adottare le soluzioni necessarie.

- Hardness: SHORE A 95, SHORE D 47

- Maximum stress by traction: Kg/cm2 441

- Stretching to breaking point: 360%

- Module l00%: Kg/cm2 117

- Module 300%: Kg/cm2 294

- Tearing resistance: Kg/cm2 22

- Abrasion resistance: 75 (DIN directions)

- Permanent set (B Method): 30%

- Strain by 5% compression with specific load Kg/cm2 35

- Strain by 10% compression with specific load Kg/cm2 55

- Strain by 15% compression with specific load Kg/cm2 78

- Strain by 20% compression with specific load Kg/cm2 105

- Fragility temperature: -60°C

- Operation temperature: +100°C

Our polyurethane tyred wheels work out almost all the problems about industrial

application; however, if you had particularly hard problems, please, contact our

Technical Department, which will find out the correct solutions.

- Dureté: SHORE A 95, SHORE D 47

- Charge de rupture en traction: Kg/cm2 441

- Allongement à rupture: 360%

- Module à lOO%: Kg/cm2 117

- Module à 300%- Kg/cm2 294

- Résistance aux déchirures: Kg/cm2 22

- Résistance à l’abrasion: 75 (en norme DIN)

- Déformation permanente (Méthode B): 30%

- Déformation à compression du 5% avec charge spécifique ce Kg/cm2 35

- Déformation à compression du 10% avec charge spécifique de Kg/cm2 55

- Déformation à compression du 15% avec charge spécifique de Kg/cm2 78

- Déformation à compression du 20% avec charge spécifique ce Kg/cm2 105

- Température de fragilisation: -60°C

- Temperature d’exercice: +100°C

La roue revétue avec notre polyuréthane résout la quasi totalité des problèmes ayant trait aux applications 

industrielles, toutefois, au cas où vous aviez des problèmes particuliers, nous vous prions de bien vouloir 

nous interpeller afin d’adopter des solutions de remplacement adéquates.

- Härte: 95 SHORE A, 47 SHORE D

- Zugfestigkeit: Kg/cm2 441

- Bruchdehnung: 360%

- Elastizitäts modul 100%: Kg/cm2 117

- Elastizitäts modul 300%: Kg/cm2 294

- Bruchwiderstand: Kg/cm2 22

- Verschleiflwiderstand: 75 (norme DIN)

- Druckverformung (Methode B): 30%

- Formveränderung von 5% bei Belastung von Kg/cm2 35

- Formveränderung von 10% bei Belastung von Kg/cm2 55

- Formveränderung von 15% bei Belastung von Kg/cm2 78

- Formveränderung von 20% bei Belastung von Kg/cm2 105

- Bruchtemperatur: -60°C

- Dauertemperatur: +100°C

Die Räder mit dem von uns angewendeten Polyurethan entsprechen in fast allen

Fällen dem Gebrauch im lndustriebereich. In Ausnahmefällen bitten wir um lhre

Anfrage um eventuell Sonderanfertigungen durchführen zu können.

- Dureza: SHORE A 95, SHORE D 47

- Carga de rotura a la traccion: 441 Kg/cm2

- Alargamiento hasta punto de rotura: 360%

- Modulo al 100%: 117 Kg/cm2

- Modulo al 300%: 294 Kg/cm2

- Resistencia al desgarramiento: 22 Kg/cm2

- Resistencia a la abrasion: 75 (normas DIN)

- Deformacion permanente (metodo B): 30%

- Deformacion por compresion del 5% con carga especifica de 35 Kg/cm2

- Deformacion por compresion del 10% con carga especifica de 55 Kg/cm2

- Deformacion por compresion del 15% con carga especifica de 78 Kg/cm2

- Deformacion por compresion del 20% con carga especifica de 105 Kg/cm2

- Temperatura de fragilidad: -60°C

- Temperatura de ejercicio: +100°C

Las ruedas revestidas con nuestro poliuretano resuelven casi todos los problemas

relacionados con las aplicaciones industriales; sin embargo, en el caso de servicios

particularmente pesados, les rogamos nos consulten con la finalidad de adoptar las

soluciones más apropiadas.
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RESISTENZE

CHIMICHE DEL

POLIURETANO

La tabella è basata sul

cambio di volume in

percentuale, usando la

segente scala:

A = Eccellente (0-3%)

B = Buono (4-15%)

C = Sufficiente (16-35%)

D = Scarso (>36%)

Acetaldeide    D

Acetato di Ammonio                                      C-D

Acetato Butilico                 D

Acetato di piombo    B

Acetato di Sodio                   A-B

Acetilene                                                        B-C

Acetone     D

Acido Acetico                                                 D-C

Acido Adipico    A

Acido Benzonico                                            B-C

Acido Borico    A

Acido Citrico    B

Acido Cloridrico 20%    B

Acido Cloroacetico                                        C-D

Acido Cromico                                                C-D

Acido Fluoridrico                   B-C

Acido Formico                   C-D

Acido Fosforico diluito                  B-C

Acido Fosforico concentrato   C

Acido Lattico    B

Acido Nitrico    D

Acido Oleico                                                    A-B

Acido Ossalico 5%    A

Acido Palmitico    A

Acido Perclorico    D

Acido Silicico                                                  B-A

Acido Solforico 10-50% C-D

Acido Tartarico    A

Acido Tricloroacetico    D

Acqua     A

Acqua di mare                                                 A-B

Acqua Ossigenata    B

Acquaragia    D

Alcool Amilico    C

Alcool Butilico    B

Alcool Etilico (etanolo)   C

Alcool Propilico                                              B-C

Ammoniaca    B

Anilina     D

Anidride Acetica    D

Anidride Carbonica    A

Anidride Solforosa    B

Azoto     A

Bromo                                                                B-C

Bromuro di Acetile                   C-D

Bromuro di Elite    C

Benzaldeide                                                   C-B

Benzene (benzina)                                          B-C

Benzina     B

Benzolo     D

Bicarbonato di Sodio    B

Bisolfato di Sodio    B

Borato di Sodio    B

Butano     A

Carbonato di Ammonio   B

Carbonato di Bario    B

Carbonato di Calcio    B

Carbonato di Sodio    B

Cianuro di Potassio     A

Cianuro di Sodio     B

Cicloesanone     D

Cicloesano     B

Chetonemetil etile     D

Clorato di Sodio     B

Cloro                     B-C

Cloroformio     D

Cloruro di Acetile                    C-D

Cloruro di Alluminio     B

Cloruro di Amile     C

Cloruro di Calcio     A

Cloruro di Elite     C

Cloruro Ferrico     B

Cloruro di Metilene     D

Cloruro Rameico     A

Cloruro di Sodio (salgemma)    B

Cloruro di Zinco     B

Combustibile di rif. ASTM-A    A

Combustibile di rif. ASTM-B    B

Diclorobenzolo     C

Eptano      A

Esano      A

Estere Acetico     D

Etere                     B-C

Fenolo (acido fenico)     D

Ferrocianuro di Sodio     B

Fluoruro di Sodio     B

Formaldeide     C

Fosfato trisodico     B

Freon, 12 o 113     A

Glicerina (Glicerolo)     A

Glicone Etilenico     B

Glicone Propilenico     B

Grassi                      A-B

Grassi e Olii animali                    B-C

Idrogeno                     A-B

Idrogeno solforato                     C-D

Idrossido di Ammonio                   A-B

Idrossido di Bario      A

Idrossido di Calcio     A

Idrossido di Magnesio    A

Idrosolfito di Sodio     B

Iodio (soluzione)     A

Ipoclorito di Sodio     D

Iso-ottano      B

Kerosene      B

Mercurio                     A-B

Metano      B

Metanolo (alcool Metilico)    D

Nafta      B

Nafta per caldaie                    A-B

Naftalina      B

Nitrato di Ammonio   B

Nitrato d’Argento   B

Nitrato di Calcio   B

Nitrato ferrico   B

Nitrato rameico   B

Nitrato di Sodio   B

Nitrobenzolo   D

Olio ASTM 1                  A-B

Olio ASTM 2 & 3   B

Olio di Cotone   B

Olio di lubrificaz. Esso 90  A

Olio JP-4                   B-C

Olio JP-5 & 6   D

Olio minerale   A

Olio Mobil Artic   A

Olio Sae 10   A

Olio di ricino                   A-B

Olio per trasformatori                   B-C

Ossigeno    A

Ozono    A

Percloroetilene                             C-D

Persolfato di ammonio  B

Petrolio grezzo                              A-B

Propano    B

Sapone                                         B-C

Sali di Antimonio   B

Sali di Arsenico                            B-A

Sali di Magnesio   B

Sali di Nichel   C

Sali di Potassio   B

Sali di Stagno   B

Sali di Titanio   B

Silicato di Sodio                  A-B

Soda caustica 45%   B

Solfato di Alluminio   B

Solfato di Ammonio   B

Solfato di Calcio (gesso)  B

Solfato di Cromo Potassio  B

Solfato ferroso   B

Solfato rameico   B

Solfato di Sodio   B

Solfato di Zinco   B

Solfuro di Alluminio   B

Solfuro di Ammonio   B

Solfuro di Sodio   B

Solvente Stoddard   A

Stirolo    B

Tetracloruro di Carbonio  C

Toluolo    D

Trementina   C

Trielina (Tricloroetilene)  D

Trietanolo ammina   B

Vapore    D

Vernice    B

Xilolo                   C-D

POLYURETHANE

CHEMICAL

RESISTANCE

PROPERTIES

The schedule is based on

the volume changing ratio,

according to following scale:

A = Excellent (0-3%)

B = Good (4-15%)

C = Fair (16-35%)

D = Scarce (>36%)

RESISTANCES

CHIMIQUES DU

POLYURETHANE

Ce tableau est basé sur

le changement de

volume en pourcentage,

selon l’échelle suivante:

A = Excellent (0-3%)

B = Bon (4-15%)

C = Suffisant (16-35%)

D = Faible (>36%)

CHEMISCHER

WIDERSTAND DES

POLYURETHAN

Die Tabelle ist auf Grund

der Volumen-Veränderung

A = Ausgezeichnet

B = Gut

C = Aureichend

D = Mangelhaft

RESISTENCIAS

QUÍMICAS DEL

POLIURETANO

Esta tabla se basa en el cambio

de volumen en porcentaje,

usando la escala siguiente:

A = Excelente (0-3%)

B = Bueno (4-15%)

C = Suficiente (16-35%)

D = Escaso (>36%)

C
O

L
A
T
O
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849
Ruota progettata per sopportare alte portate. Nucleo in nylon stampato PA6 grigio di prima scelta. Rivestimento in Poliuretano colato 95 Shore A. Mozzo a foro liscio, con 

cuscinetti a sfere in acciaio e acciaio inox. La ruota può essere abbinata ai seguenti supporti: serie media, pesante, media elettrosaldata, media inox e media elettrosaldata 

inox. La ruota può essere abbinata ai seguenti supporti: serie media, pesante, media elettrosaldata, media inox e media elettrosaldata inox.

Heavy duty wheel. PA 6 grey nylon wheel with yellow cast polyurethane  95 Shore A coating. Hub on plain bore, ball bearing and stainless steel ball bearing. The wheel is 

assembled in the following forks: serie media, pesante, media elettrosaldata, media inox e media elettrosaldata inox.

Roue forte charge. Jante en polyamide PA 6 gris avec rêvetement en polyuréthane coulé 95 Shore A. Disponible avec moyeu lisse, roulement à billes et roulement à billes 

inox. La roue peut être montée dans les chapes serie media, pesante, media elettrosaldata, media inox e media elettrosaldata inox

Rad für Schwerlast. Graue Felge aus Polyamid 6, Laufbelag aus gegossenem Polyurethan, Härte 95 Shore A. Lieferbar mit Nabe auf Gleitlager, Kugellager und Edelstahl 

Kugellager. 

Das Rad wird in der Serie media, pesante, media elettrosaldata, media elettrosaldata, media inox e media elettrosaldata inox eingebaut.

Rueda de poliamida PA 6 de alta calidad, color gris, banda de rodadura de poliuretano fundido 95 Shore A. Disponibles con casquillo liso, cojinete a bolas y cojinete a 

bolas inoxidable. 

Puede acoplarse a los soportes de la serie media, pesante, media elettrosaldata, media inox e media elettrosaldata inox.

Ciao 849
Tu sei leggera...

Certo 849 tu sei
forte come la ghisa

...come lei.
Ma più bella!...

E’ vero 849 tu non temi le intemperie
e la ruggine non ti fa paura

Inoltre 849 tu sei anche
ECONOMICA

... non mi danno fastidio
ACQUA, FREDDO, NEVE
e mi mantengo GIOVANE!

LEGGEREZZA
LIGHTWEIGHT

PORTATA
HIGH LOAD CAPACITY

RESISTENZA
RESISTANCE

ECONOMICITA’
LOW COST

WWW.OMOROCARR.COOMMMMMMMM

E’ vero sono leggera 
ma mi sento forte...
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849
Foto : Ø 200x50 M52

CUSCINETTO

Codice

€ BOCCOLA

Codice

€

80 30 36 15 35x11 230 849.08030 849/FL.08030

100 30 36 15 35x11 250 849.10030 849/FL.10030

125 40 47 15 35x11 400 849.12540 849/FL.12540

150 40 47 20 47x14 500 849.15040 849/FL.15040

150 40 47 25 47x14 500 849.15040F25 -

200 50 52 20 47x14 850 849.20050 -

200 50 52 25 47x14 850 849.20050F25 -

Ruota progettata per 
sopportare alte portate. 
Nucleo in nylon stampato 
PA6 grigio di prima scelta.
Rivestimento in poliuretano 
colato Shore A95. Mozzo su 
cuscinetti a sfera o a foro 
liscio.

Heavy duty wheel. Grey PA 6 
Nylon core with ball bearing. 
CAST and NOT INJECTED 
polyurethane coating 95 
Shore A.

Roue forte charge en 
polyamide PA 6, revêtement 
en polyuréthane coulé, 
95 Shore A. Moyeu avec 
roulement à billes.

Rad aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore A. 
Nabe auf Kugellager.

Rueda para altas cargas. 
nucleo de nylon estampado 
PA 6 gris de primera calidad. 
Revestida en poliuretano 
filtrado shore A95. Eje con 
cojinete a bolas o agujero 
liso.

SERIE MEDIA

90/849
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90/849.08030

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90/849.10030

125 40 153 85x115 60x80 11 44 50 180 90/849.12540

150 40 179 85x115 60x80 11 45 50 220 90/849.15040

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90/849.20050

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; 
ruota con nucleo in nylon 
stampato PA 6 grigio di 
prima scelta. Rivestimento 
in poliuretano colato Shore 
A 95. Mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Zincate swivel plate castor, 
medium duty. Heavy duty 
wheel. Grey PA 6 Nylon core 
with ball bearing. CAST and 
NOT INJECTED polyurethane 
coating 95 Shore A.

Support pivotant à platine, 
zingué,série moyenne;roue 
forte charge en polyamide 
PA 6, revêtement en 
polyuréthane coulé, 95 
Shore A. Moyeu avec 
roulement à billes.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, mittlere Serie. Rad 
aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore A. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; 
rueda con nucleo de nylon 
estampado PA 6 gris de 
primera calidad. Revestida 
en poliuretano filtrado 
shore A95. Eje con cojinete 
a bolas.

91/849
Foto : Ø 200x50 

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 85x100 60x80 9 40 90 91/849.08030

100 30 123 85x100 60x80 9 40 110 91/849.10030

125 40 153 85x100 60x80 11 50 180 91/849.12540

150 40 179 85x100 80x105 11 50 220 91/849.15040

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 91/849.20050

Supporto fisso, serie 
media, zincato; ruota con 
nucleo in nylon stampato 
PA 6 grigio di prima scelta. 
Rivestimento in poliuretano 
colato Shore A 95. Mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Zincate fixed castor, medium 
duty.Heavy duty wheel. Grey 
PA 6 Nylon core with ball 
bearing. CAST and NOT 
INJECTED polyurethane 
coating 95 Shore A.

Support fixe, zingué, série 
moyenne. Roue forte 
charge en polyamide PA 6, 
revêtement en polyuréthane 
coulé, 95 Shore A. Moyeu 
avec roulement à billes.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie. Rad aus 
Polyamid PA 6. Lauffläche 
aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore A. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda con 
nucleo de nylon estampado 
PA 6 gris de primera calidad. 
Revestida en poliuretano 
filtrado shore A95. Eje con 
cojinete a bolas.
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90FA/849
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90FA/849.08030

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90FA/849.10030

125 40 153 85x115 60x80 11 44 50 180 90FA/849.12540

150 40 179 85x115 60x80 11 45 50 220 90FA/849.15040

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90FA/849.20050

Supporto a piastra girevole 
con freno, serie media, 
zincato; ruota con nucleo 
in nylon stampato PA 6 
grigio di prima scelta. 
Rivestimento in poliuretano 
colato Shore A 95. Mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Zincate swivel plate castor 
with brake, medium 
duty. Heavy duty wheel. 
Grey PA 6 Nylon core with 
ball bearing. CAST and NOT 
INJECTED polyurethane 
coating 95 Shore A.

Support pivotant à 
platine, zingué, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement. Roue forte 
charge en polyamide PA 6, 
revêtement en polyuréthane 
coulé, 95 Shore A. Moyeu 
avec roulement à billes.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend. Rad aus Polyamid 
PA 6. Lauffläche aus 
gegossenem Polyurethan, 
95 Shore A. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte de placa giratoria 
con freno, serie media, 
zincado; rueda con nucleo 
en nylon estampado PA 6 
gris de primera calidad. 
Revestida en poliuretano 
filtrado shore A95. Eje con 
cojinete a bolas.
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SERIE PESANTE

700/849
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 180 700/849.08030

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/849.10030

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 350 700/849.12540

150 40 187 110x140 80x105 11 38 53 400 700/849.15040

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 850 700/849.20050

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato; 
ruota con nucleo in nylon 
stampato PA 6 grigio di 
prima scelta. Rivestimento 
in poliuretano colato Shore 
A 95. Mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Heavy duty zincate 
swivel plate castor. Cast 
polyurethane wheel with PA 
6 nylon core. Hub on ball 
bearing. Heavy duty wheel. 
Grey PA 6 Nylon core with 
ball bearing. CAST and NOT 
INJECTED polyurethane 
coating 95 Shore A.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde. Roue 
forte charge en polyamide 
PA 6, revêtement en 
polyuréthane coulé, 95 
Shore A. Moyeu avec 
roulement à billes.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, schwere Serie. Rad 
aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore A. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado; 
rueda con nucleo en nylon 
estampado PA 6 gris de 
primera calidad. Revestida 
en poliuretano filtrado 
shore A95. Eje con cojinete 
a bolas.

710/849
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 112 85x100 60x80 9 40 180 710/849.08030

100 30 132 85x100 60x80 9 40 200 710/849.10030

125 40 159 95x110 60x80 9 50 350 710/849.12540

150 40 187 110x145 80x105 11 50 400 710/849.15040

200 50 247 110x145 80x105 11 60 850 710/849.20050

Supporto fisso, serie 
pesante, zincato; ruota con 
nucleo in nylon stampato 
PA 6 grigio di prima scelta. 
Rivestimento in poliuretano 
colato Shore A 95. Mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Zincate fixed castor heavy 
duty. Cast polyurethane 
wheel with PA 6 nylon core. 
Hub on ball bearing. Heavy 
duty wheel. Grey PA 6 Nylon 
core with ball bearing. 
CAST and NOT INJECTED 
polyurethane coating 95 
Shore A.

Support fixe, zingué, série 
lourde. Roue forte charge en 
polyamide PA 6, revêtement 
en polyuréthane coulé, 
95 Shore A. Moyeu avec 
roulement à billes.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie. Rad aus 
Polyamid PA 6. Lauffläche 
aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore A. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte de placa fija, serie 
pesada, zincado; rueda con 
nucleo en nylon estampado 
PA 6 gris de primera calidad. 
Revestida en poliuretano 
filtrado shore A95. Eje con 
cojinete a bolas.

700P/849
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 180 700P/849.08030

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700P/849.10030

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 350 700P/849.12540

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 400 700P/849.15040

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 850 700P/849.20050

Supporto a piastra girevole 
con freno, serie pesante, 
zincato; ruota con nucleo 
in nylon stampato PA 6 
grigio di prima scelta. 
Rivestimento in poliuretano 
colato Shore A 95. Mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device 
for wheel and swivelling 
part. Heavy duty wheel. 
Grey PA 6 Nylon core with 
ball bearing. CAST and NOT 
INJECTED polyurethane 
coating 95 Shore A.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
forte charge en polyamide 
PA 6, revêtement en 
polyuréthane coulé, 95 
Shore A. Moyeu avec 
roulement à billes.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad 
aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore A. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte de placa giratoria 
con freno, serie pesada, 
zincado; rueda con nucleo 
en nylon estampado PA 6 
gris de primera calidad. 
Revestida en poliuretano 
filtrado shore A95. Eje con 
cojinete a bolas.
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

1400X/849
Foto: Ø 200x50 M52

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 125 85x105 60x80 9 29 55 230 1400X/849.08030

100 30 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400X/849.10030

125 40 180 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1400X/849.12540

150 40 210 110x135 80x105 12,5 40 65 500 1400X/849.15040

200 50 250 110x135 80x105 12,5 46 65 850 1400X/849.20050

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole con 
movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Ruota con nucleo in nylon 
stampato PA 6 grigio di 
prima scelta. Rivestimento 
in poliuretano colato Shore 
A 95. Mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Zinc plated fabricated 
castor with swivel plate 
on hardened steel ball 
race and one conic ball 
bearing. Heavy duty wheel. 
Grey PA 6 Nylon core with 
ball bearing. CAST and NOT 
INJECTED polyurethane 
coating 95 Shore A.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec platine 
sur un chemin des billes 
placées sur rails en acier 
trempé et avec roulement à 
billes coniques. Roue forte 
charge en polyamide PA 6, 
revêtement en polyuréthane 
coulé, 95 Shore A. Moyeu 
avec roulement à billes.

Geschweißtes Lenkgehäuse, 
Verzinkt, mit Platte 
auf einem gehärtetem 
Kugelkranz und mit 
Konus Kugellager.      Rad 
aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore A. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera 
de bolas en pistas de 
rodadura de acero templado 
y cojinete de rodillos 
cónicos. Rueda con núcleo 
de nylon estampado 
PA 6 gris de primera 
calidad. Revestimiento de 
poliuretano colado Shore A 
95. Eje con cojinete a bolas.

1410/849
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 125 85x105 60x80 9 55 230 1410/849.08030

100 30 135 85x105 60x80 9 55 250 1410/849.10030

125 40 180 110x135 80x105 12,5 65 400 1410/849.12540

150 40 210 110x135 80x105 12,5 65 500 1410/849.15040

200 50 250 110x135 80x105 12,5 65 850 1410/849.20050

Supporto elettrosaldato a 
piastra fissa. Ruota con 
nucleo in nylon stampato 
PA 6 grigio di prima scelta. 
Rivestimento in poliuretano 
colato Shore A 95. Mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Zinc plated fabricated fixed 
castor.Heavy duty wheel. 
Grey PA 6 Nylon core with 
ball bearing. CAST and NOT 
INJECTED polyurethane 
coating 95 Shore A.

Chape fixe mécano soudé 
zinguée. Roue forte 
charge en polyamide PA 6, 
revêtement en polyuréthane 
coulé, 95 Shore A. Moyeu 
avec roulement à billes.

Geschweißtes Bockgehäuse, 
verzinkt. Rad aus Polyamid 
PA 6. Lauffläche aus 
gegossenem Polyurethan, 
95 Shore A. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de placa fija. Rueda con 
núcleo de nylon estampado 
PA 6 gris de primera 
calidad. Revestimiento de 
poliuretano colado Shore A 
95. Eje con cojinete a bolas. 

1400XP/849
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 125 85x105 60x80 9 29 55 230 1400XP/84908030

100 30 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XP/84910030

125 40 180 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1400XP/84912540

150 40 210 110x135 80x105 12,5 40 65 500 1400XP/84915040

200 50 250 110x135 80x105 12,5 46 65 850 1400XP/84920050

Supporto elettrosaldato a 
piastra girevole con freno. 
Movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Ruota con nucleo in nylon 
stampato PA 6 grigio di 
prima scelta. Rivestimento 
in poliuretano colato Shore 
A 95. Mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Zinc plated fabricated 
castor with swivel plate on 
hardened steel ball race and 
one conic ball bearing.Total 
brake. Heavy duty wheel. 
Grey PA 6 Nylon core with 
ball bearing. CAST and NOT 
INJECTED polyurethane 
coating 95 Shore A.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec frein. 
Platine sur un chemin 
des billes placées sur 
rails en acier trempé et 
avec roulement à billes 
coniques. Roue forte 
charge en polyamide PA 6, 
revêtement en polyuréthane 
coulé, 95 Shore A. Moyeu 
avec roulement à billes.

Geschweißtes Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller, Verzinkt, 
mit Platte auf einem 
gehärtetem Kugelkranz und 
mit Konus Kugellager. Rad 
aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore A. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria con 
freno. Movimiento de 
la parte giratoria sobre 
hilera de bolas en pistas 
de rodadura de acero 
templado y cojinete de 
rodillos cónicos. Rueda con 
núcleo de nylon estampado 
PA 6 gris de primera 
calidad. Revestimiento de 
poliuretano colado Shore A 
95. Eje con cojinete a bolas.
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POLIURETANO ALLUMINIO

POLYURETHANE ALUMINIUM

ALUMINIUM POLYURETHANE

ALUMINIUM POLYURETHANE

POLIURETANO ALUMINIO

La ruota è realizzata con un nucleo in lega di alluminio pressofuso con rivestimento in poliuretano colato di buona qualità. Ha una durezza di 95 SHORE A ed è in grado di 

resistere a temperature da – 30° C a + 80° C senza alterare le proprie caratteristiche. Questa ruota ha un’ottima scorrevolezza e silenziosità, buona protezione dei pavimenti, 

elevata resistenza all’abrasione, alla lacerazione, ai grassi, agli olii, unitamente ad elevate portate. È disponibile con mozzo a doppi cuscinetti a sfera schermati o senza cuscinetti 

ma con le sedi per il loro montaggio. Può essere abbinata ai supporti della serie media, pesante e media elettrosaldata .

Good quality casted polyurethane tyred wheel with die-casting aluminium alloy coating.

lts hardness is  95 SHORE A and it is able to resist to temperatures from -30°C to +80°C, without changing its peculiarities. This wheel has very good soundless flowability, 

ensures flooring protection and high resistance to abrasion, tearing, oils and greases action, heavy load capacity. It is supplied with hub both with shielded double ball race 

bearing and ball bearing facilities. lt can be assembled to the forks of the serie media, pesante and media elettrosaldata.

La roue a une jante en aluminium moulè avec un revêtement en polyuréthane de bonne qualitè.

Elle a duretè  95 SHORE A et elle est en mesure de rèsister à des tempèratures de -30°C à +80°C sans altérer ses propres caractèristiques.

Cette roue roule facilement et silencieusement en garantissant une bonne protection des sols, une résistance élevée à l’abrasion, aux déchirures et aux huiles et graisses, 

conjointement à des charges élevées. Elle peut ètre fournie avec moyeu à double roulement à billes à ècrans ou sans roulements

mais avec la cage. Elle peut être montée sur les supports de la serie media, pesante et media elettrosaldata.

Das Rad hat einen Radkörper aus Aluminium mit einer fest gegossenen Polyurethan-Bandage, Hërte 95 SHORE A.

Temperaturbeständig von -30°C bis +80°C ohne Strukturveränderungen. Das Rad hat einen ausgezeichneiten, sehr geräuscharmen Lauf, guten Bodenschutz, hohen Widerstand 

gegen Verschleifl und Bruch, gegen Öle und Fette. Es ist für höhen Traglasten geeignet. Lieferbar mit verkleidetem Doppelkugellager oder ohne Kugellager aber mit abgedrehtem 

Kugellagersitz. Einsatz dieser Räder in Gehäusen von der serie media, pesante und media elettrosaldata.

La rueda está fabricada con un núcleo de aleación de aluminio fundido con revestimiento de poliuretano colado de buena calidad. Tiene una dureza de  95 SHORE A y es capaz 

de soportar temperaturas desde  – 30° C hasta + 80° C sin alterar sus características. Esta rueda tiene una óptima fluidez y silenciosidad, buena protección contra suelos, 

elevada resistencia a la abrasión, a la laceración, a las grasas, a los aceites, junto con resistencia a cargas elevadas. Está disponible con buje con doble rodamiento de bolas 

sellado, o sin rodamientos pero con el espacio para su montaje. Puede acoplarse a los soportes de la serie media, pesante e media elettrosaldata.
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09/A
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€ SENZA 

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 30 12 32x10 150 09/A.080 09/ASC.080

100 30 30 15 35x11 200 09/A.100S 09/ASC.100S

100 40 40 20 42x12 275 09/A.100L 09/ASC.100L

125 30 40 15 35x11 250 09/A.125S 09/ASC.125S

125 50 60 20 47x14 425 09/A.125L 09/ASC.125L

150 40 45 17 40x12 400 09/A.150 09/ASC.150

160 50 60 20 47x14 600 09/A.160 09/ASC.160

200 50 60 20 47x14 800 09/A.200S 09/ASC.200S

250 60 60 30 62x16 1000 09/A.250 09/ASC.250

Ruota con nucleo in 
alluminio rivestito in 
poliuretano, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Aluminium die-casting 
wheel with polyurethane 
coating, hub on ball bearing.

Roue à bandage en 
polyuréthane avec jante 
en aluminium, roulement 
à billes.

Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus Polyurethan. 
Nabe auf Kugellager.

Rueda con núcleo de 
aluminio revestido en 
poliuretano, cubo sobre 
cojinetes de bolas.

09/AAS
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€ SENZA 

CUSCINETTO

Codice

€

 80 25 30 12 32x10 132 09/AAS.080 09/AASSC.080

100 30 30 15 35x11 175 09/AAS.100S 09/AASSC.100S

100  40 40 20 42x12 240 09/AAS.100L 09/AASSC.100L

125   30 40 15 35x11 220 09/AAS.125S 09/AASSC.125S

125    50 60 20 47x14 370 09/AAS.125L 09/AASSC.125L

150     40 45 17 40x12 350 09/AAS.150 09/AASSC.150

160      50 60 20 47x14 530 09/AAS.160 09/AASSC.160

200      50 60 20 47x14 700 09/AAS.200S 09/AASSC.200S

250       60 60 30 62x16 880 09/AAS.250 09/AASSC.250

Ruota con nucleo in 
alluminio rivestito in 
poliuretano antistatico, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Aluminium die-casting 
wheel with antistatic 
polyurethane coating, hub 
on ball bearing.

Roue à bandage en 
polyuréthane antistatique 
avec jante en aluminium, 
roulement à billes.

Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus antistatikem 
Polyurethan. Nabe auf 
Kugellager.

Rueda con núcleo de 
aluminio revestido en 
poliuretano antiestático, 
cubo sobre cojinetes de 
bolas.

A
L
L
U
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IO
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09/AB
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 40 40 12 32x10 180 09/AB.100

125 30 30 15 35x11 200 09/AB.125

125 40 40 20 42x12 250 09/AB.125L

160 50 60 20 47x14 450 09/AB.160

200 50 60 20 47x14 750 09/AB.200

Ruota con nucleo in 
alluminio rivestito in 
poliuretano, battistrada 
bombato, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Alumium die casting wheel 
with polyurethane coating, 
round profile, hub on ball 
bearing.

Roue à bandage en 
polyuréthane, profile 
ronde, jante en aluminium, 
roulement à billes.

Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus Polyurethan 
mit rundem Profil. Nabe auf 
Kugellager.

Rueda con núcleo de 
aluminio, revestido en 
poliuretano, banda de 
rodadura abombada, cubo 
sobre cojinetes de bolas.

09/AE
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 40 40 12 32x10 180 09/AE.100

125 40 40 20 42x12 250 09/AE.125

160 50 60 20 47x14 450 09/AE.160

200 50 60 20 47x14 750 09/AE.200

Ruota con nucleo in 
alluminio rivestito in 
poliuretano elastico, durezza 
Shore A 75 di colore blu, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Aluminium die casting 
wheel with blue elastic 
polyurethane coating, Shore 
A 75, hub on ball bearing.

Roue à bandage en 
polyuréthane elastique avec 
jante en aluminium, Shore A 
75, roulement à billes.

Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus elastischem 
Polyurethan, Shore A 75. 
Nabe auf Kugellager.

Rueda con núcleo de 
aluminio revestido en 
poliuretano elástico, Shore 
A 75, cubo sobre cojinetes 
de bolas.
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SERIE MEDIA

90/A
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90/A.080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90/A.100

125 30 153 85x115 60x80 9 44 50 180 90/A.125

125 50 154 110x135 80x105 11 55 60 425 60/09A.C125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 90/A.150

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 90/A.160

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90/A.200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 400 90/A.250

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel castor, 
medium duty; aluminium 
die-casting wheel with 
polyurethane coating

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus Polyurethan.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
con núcleo de aluminio 
revestido en poliuretano.

91/A
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 104 85x100 60x80 9 40 90 91/A.080

100 30 123 85x100 60x80 9 40 110 91/A.100

125 30 153 95x110 60x80 9 50 180 91/A.125

125 50 154 110x145 80x105 11 60 425 61/09A.C125

150 40 179 95x110 60x80 9 50 220 91/A.150

160 50 190 110x145 80x105 11 60 250 91/A.160

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 91/A.200

250 60 293 160x195 120x160 14 90 400 91/A.250

Supporto a piastra fissa, 
serie media zincato; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano.

Zincate fixed castor, medium 
duty; aluminium die-casting 
wheel with polyurethane 
coating.

Support fixe, zingué, série 
moyenne; roue à bandage 
en polyuréthane avec jante 
en aluminium.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus Polyurethan.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda con 
núcleo de aluminio revestido 
en poliuretano.

90/ALFA
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90/ALFA.080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90/ALFA.100

125 30 153 85x115 60x80 9 44 50 180 90/ALFA.125

125 50 154 110x135 80x105 11 55 60 425 60A/09A.C125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 90/ALFA.150

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 90/ALFA.160

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90/ALFA.200

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota con nucleo 
in alluminio rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; aluminium 
die-casting wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus Polyurethan.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria, rueda con núcleo 
de aluminio revestido en 
poliuretano.
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90/AF
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90/AF.080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90/AF.100

125 30 153 85x115 60x80 9 44 50 180 90/AF.125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 90/AF.150

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 90/AF.160

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90/AF.200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 400 90/AF.250

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; aluminium 
die-casting wheel with 
polyurethane coating..

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus Polyurethan.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda con núcleo de 
aluminio revestido en 
poliuretano.

92/A
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 104 20x50 41 40 90 92/A.080

100 30 123 20x50 41 40 110 92/A.100

125 30 153 27x60 44 50 180 92/A.125

125 50 154 27x60 55 60 425 62/09A.C125

150 40 179 27x60 45 50 220 92/A.150

160 50 190 27x60 53 60 250 92/A.160

200 50 230 27x60 54 60 300 92/A.200

250 60 293 27x60 77 90 400 92/A.250

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; aluminium 
diecasting wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus Polyurethan.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
con núcleo de aluminio 
revestido en poliuretano.

92/A A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 92/A.080P22

27x60 92/A.080P27

Fil 8M 92/A.080F8

Fil 10M 92/A.080F10

Fil 12M 92/A.080F12

Fil 16M 92/A.080F16

 100

Codice €

22x60 92/A.100P22

27x60 92/A.100P27

Fil 8M 92/A.100F8

Fil 10M 92/A.100F10

Fil 12M 92/A.100F12

Fil 16MF 92/A.100F16

 125

Codice €

20x60 92/A.125P20

22x60 92/A.125P22

20x60 62/09A.C125P20

22x60 62/09A.C125P22

Fil 12M 92/A.125F12

Fil 14M 92/A.125F14

Fil 16M 92/A.125F16

Fil 12M 62/09A.C125F12

Fil 14M 62/09A.C125F14

Fil 16M 62/09A.C125F16

 150

Codice €

20x60 92/A.150P20

22x60 92/A.150P22

Fil 12M 92/A.150F12

Fil 14M 92/A.150F14

Fil 16M 92/A.150F16

 160

Codice €

20x60 92/A.160P20

22x60 92/A.160P22

Fil 12M 92/A.160F12

Fil 14M 92/A.160F14

Fil 16M 92/A.160F16

 200

Codice €

20x60 92/A.200P20

22x60 92/A.200P22

Fil 12M 92/A.200F12

Fil 14M 92/A.200F14

Fil 16M 92/A.200F16

 250

Codice €

40x080 92/A.250P4080

40x100 92/A.250P40100

40x150 92/A.250P40150

40x200 92/A.250P40200

Fil 16M 92/A.250F16

Fil 18M 92/A.250F18

Fil 20M 92/A.250F20
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92/ALFA
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 104 20x50 41 40 90 92/ALFA.080

100 30 123 20x50 41 40 110 92/ALFA.100

125 30 153 27x60 44 50 180 92/ALFA.125

125 50 154 27x60 55 60 425 62A/09A.C125

150 40 179 27x60 45 50 220 92/ALFA.150

160 50 190 27x60 53 60 250 92/ALFA.160

200 50 230 27x60 54 60 300 92/ALFA.200

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota con nucleo 
in alluminio rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part, aluminium 
die-casting wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus Polyurethan.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria, rueda con núcleo 
de aluminio revestido en 
poliuretano.

92/ALFA A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 92/ALFA.080P22

27x60 92/ALFA.080P27

Fil 8M 92/ALFA.080F8

Fil 10M 92/ALFA.080F10

Fil 12M 92/ALFA.080F12

Fil 16M 92/ALFA.080F16

 100

Codice €

22x60 92/ALFA.100P22

27x60 92/ALFA.100P27

Fil 8M 92/ALFA.100F8

Fil 10M 92/ALFA.100F10

Fil 12M 92/ALFA.100F12

Fil 16M 92/ALFA.100F16

 125

Codice €

20x60 92/ALFA.125P20

22x60 92/ALFA.125P22

20x60 62A/09A.C125P20

22x60 62A/09A.C125P22

Fil 12M 92/ALFA.125F12

Fil 14M 92/ALFA.125F14

Fil 16M 92/ALFA.125F16

Fil 12M 62A/09A.C125F12

Fil 14M 62A/09A.C125F14

Fil 16M 62A/09A.C125F16

 150

Codice €

20x60 92/ALFA.150P20

22x60 92/ALFA.150P22

Fil 12M 92/ALFA.150F12

Fil 14M 92/ALFA.150F14

Fil 16M 92/ALFA.150F16

 160

Codice €

20x60 92/ALFA.160P20

22x60 92/ALFA.160P22

Fil 12M 92/ALFA.160F12

Fil 14M 92/ALFA.160F14

Fil 16M 92/ALFA.160F16

 200

Codice €

20x60 92/ALFA.200P20

22x60 92/ALFA.200P22

Fil 12M 92/ALFA.200F12

Fil 14M 92/ALFA.200F14

Fil 16M 92/ALFA.200F16

92/AF
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 104 20x50 41 40 90 92/AF.080

100 30 123 20x50 41 40 110 92/AF.100

125 30 153 27x60 44 50 180 92/AF.125

150 40 179 27x60 45 50 220 92/AF.150

160 50 190 27x60 53 60 250 92/AF.160

200 50 230 27x60 54 60 300 92/AF.200

250 60 293 27x60 77 90 400 92/AF.250

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; aluminium 
die-casting wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus Polyurethan.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda con núcleo de 
aluminio revestido en 
poliuretano.
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92/AF A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 92/AF.080P22

27x60 92/AF.080P27

Fil 8M 92/AF.080F8

Fil 10M 92/AF.080F10

Fil 12M 92/AF.080F12

Fil 16M 92/AF.080F16

 100

Codice €

22x60 92/AF.100P22

27x60 92/AF.100P27

Fil 8M 92/AF.100F8

Fil 10M 92/AF.100F10

Fil 12M 92/AF.100F12

Fil 16M 92/AF.100F16

 125

Codice €

20x60 92/AF.125P20

22x60 92/AF.125P22

Fil 12M 92/AF.125F12

Fil 14M 92/AF.125F14

Fil 16M 92/AF.125F16

 150

Codice €

20x60 92/AF.150P20

22x60 92/AF.150P22

Fil 12M 92/AF.150F12

Fil 14M 92/AF.150F14

Fil 16M 92/AF.150F16

 160

Codice €

20x60 92/AF.160P20

22x60 92/AF.160P22

Fil 12M 92/AF.160F12

Fil 14M 92/AF.160F14

Fil 16M 92/AF.160F16

 200

Codice €

20x60 92/AF.200P20

22x60 92/AF.200P22

Fil 12M 92/AF.200F12

Fil 14M 92/AF.200F14

Fil 16MF 92/AF.200F16

 250

Codice €

40x080 92/AF.250P4080

40x100 92/AF.250P40100

40x150 92/AF.250P40150

40x200 92/AF.250P40200

Fil 16M 92/AF.250F16

Fil 18M 92/AF.250F18

Fil 20M 92/AF.250F20
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SERIE PESANTE

700/A
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/A.080

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/A.100S

100 40 147 85x105 60x80 9 42 50 200 700/A.100L

125 30 159 85x105 60x80 9 42 50 250 700/A.125S

125 50 179 110x140 80x105 11 53 60 350 700/A.125L

150 40 187 110x140 80x105 11 38 60 400 700/A.150

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 600 700/A.160

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 800 700/A.200

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 1000 700/A.250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel castor, heavy 
duty; aluminium die-casting 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde; roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus Polyurethan.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado; rueda 
con núcleo de aluminio 
revestido en poliuretano.

710/A
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 112 85x100 60x80 9 40 150 710/A.080

100 30 132 85x100 60x80 9 40 200 710/A.100S

100 40 147 95x110 60x80 9 50 200 710/A.100L

125 30 159 95x110 60x80 9 50 250 710/A.125S

125 50 179 110x145 80x105 11 60 350 710/A.125L

150 40 187 110x145 80x105 11 60 400 710/A.150

160 50 207 110x145 80x105 11 60 600 710/A.160

200 50 247 110x145 80x105 11 60 800 710/A.200

250 60 308 160x195 120x160 15 75 1000 710/A.250

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante, zincato; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano.

Zincate fixed castor, heavy 
duty; aluminium die-casting 
wheel with polyurethane 
coating.

Support fixe, zingué, série 
lourde; roue à bandage en 
polyuréthane avec jante en 
aluminium.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus Polyurethan.

Soporte de placa fija, serie 
pesada, zincado; rueda con 
núcleo de aluminio revestido 
en poliuretano.

700/AF
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/AF.080

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/AF.100

125 30 159 85x105 60x80 9 42 50 250 700/AF.125

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 400 700/AF.150

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 600 700/AF.160

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 800 700/AF.200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part; 
aluminium die-casting wheel 
with polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus Polyurethan.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda con núcleo 
de aluminio revestido en 
poliuretano.
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700/AP
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/AP.100

125 30 159 85x105 60x80 9 42 50 250 700/AP.125

125 50 179 110x140 80x105 11 53 60 350 700/AP.125L

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 400 700/AP.150

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 600 700/AP.160

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 800 700/AP.200

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 1000 700/AP.250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part; 
aluminium die-casting wheel 
with polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus Polyurethan.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda con núcleo 
de aluminio revestido en 
poliuretano.

720/A
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 109 22x60 39 40 150 720/A.080

100 30 129 22x60 39 40 200 720/A.100S

100 40 145 27x60 42 50 200 720/A.100L

125 30 156 27x60 42 50 250 720/A.125S

125 50 174 27x60 53 60 350 720/A.125L

150 40 182 27x60 38 60 400 720/A.150

160 50 202 27x60 53 60 600 720/A.160

200 50 247 27x60 57 60 800 720/A.200

250 60 308 27x60 63 75 1000 720/A.250

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty; aluminium 
die-casting wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde; roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Radkörper aus Aluminium, 
Bereifung aus Polyurethan.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado; rueda 
con núcleo de aluminio 
revestido en poliuretano.

720/A A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 720/A.080P20

27x60 720/A.080P27

Fil 12M 720/A.080F12

Fil 14M 720/A.080F14

Fil 16M 720/A.080F16

 100

Codice €

20x60 720/A.100SP20

27x60 720/A.100SP27

20x60 720/A.100LP20

22x60 720/A.100LP22

Fil 12M 720/A.100SF12

Fil 14M 720/A.100SF14

Fil 16M 720/A.100SF16

Fil 12M 720/A.100LF12

Fil 14M 720/A.100LF14

Fil 16M 720/A.100LF16

 125

Codice €

20x60 720/A.125SP20

22x60 720/A.125SP22

20x60 720/A.125LP20

22x60 720/A.125LP22

Fil 12M 720/A.125SF12

Fil 14M 720/A.125SF14

Fil 16M 720/A.125SF16

Fil 12M 720/A.125LF12

Fil 14M 720/A.125LF14

Fil 16M 720/A.125LF16
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720/AF
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 109 22x60 39 40 150 720/AF.080

100 30 129 22x60 39 40 200 720/AF.100

125 30 156 27x60 42 50 250 720/AF.125

150 40 182 27x60 38 50 400 720/AF.150

160 50 202 27x60 53 60 600 720/AF.160

200 50 242 27x60 57 60 800 720/AF.200

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; aluminium 
die-casting wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus Polyurethan.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda con núcleo 
de aluminio revestido en 
poliuretano.

720/AF A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 720/AF.080P20

27x60 720/AF.080P27

Fil 12M 720/AF.080F12

Fil 14M 720/AF.080F14

Fil 16M 720/AF.080F16

 100

Codice €

20x60 720/AF.100P20

27x60 720/AF.100P27

Fil 12M 720/AF.100F12

Fil 14M 720/AF.100F14

Fil 16M 720/AF.100F16

 125

Codice €

20x60 720/AF.125P20

22x60 720/AF.125P22

Fil 12M 720/AF.125F12

Fil 14M 720/AF.125F14

Fil 16M 720/AF.125F16

720/AP
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 30 129 22x60 39 40 200 720/AP.100

125 30 156 27x60 42 50 250 720/AP.125

125 50 174 27x60 53 60 350 720/AP.125L

150 40 182 27x60 38 50 400 720/AP.150

160 50 202 27x60 53 60 600 720/AP.160

200 50 242 27x60 57 60 800 720/AP.200

250 60 308 27x60 63 75 1000 720/AP.250

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato,con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in alluminio 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; aluminium 
die-casting wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en aluminium.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Radkörper 
aus Aluminium, Bereifung 
aus Polyurethan.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda con núcleo 
de aluminio revestido en 
poliuretano.

720/AP A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 100

Codice €

20x60 720/AP.100P20

27x60 720/AP.100P27

Fil 12M 720/AP.100F12

Fil 14M 720/AP.100F14

Fil 16M 720/AP.100F16

 125

Codice €

20x60 720/AP.125P20

22x60 720/AP.125P22

20x60 720/AP.125LP20

22x60 720/AP.125LP22

Fil 12M 720/AP.125F12

Fil 14M 720/AP.125F14

Fil 16M 720/AP.125F16

Fil 12M 720/AP.125LF12

Fil 14M 720/AP.125LF14

Fil 16M 720/AP.125LF16
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

1400X/09A
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

 80 25 125 85x105 60x80 9 29 55 150 1400X/09A.080

100 40 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400X/09A.100L

100 30 135 85x105 60x80 9 29 55 200 1400X/09A.100S

125 30 180 110x135 80x105 12,5 38 65 250 1400X/09A.125S

125 50 180 110x135 80x105 12,5 38 65 425 1400X/09A.125L

150 40 210 110x135 80x105 12,5 40 65 400 1400X/09A.150

200 50 250 110x135 80x105 12,5 46 65 800 1400X/09A.200

250 60 300 160x200 120x160 17 90 92 1000 1400X/09A.250

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole con 
movimento della parte 
rotante su corona di 
sfere alloggiate in ralle 
temprate e cuscinetto a rulli 
conici. Ruota con nucleo 
in alluminio rivestita in 
poliuretano nero. Mozzo su 
doppio cuscinetto a sfera.

Zinc plated welded castor 
with swivel plate on one 
hardened steel ball race 
and one conic ball bearing. 
Aluminium wheel with 
polyurethane coating. Hub 
on ball bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé avec platine sur une 
chemin des billes placées 
sur rails en acier trempé et 
avec roulement à rouleaux 
coniques. Roue à bandage 
en polyuréthane avec jante 
en aluminium, roulement 
à billes.

Geschweißtes Gehäuse, 
verzinkt mit Platte auf einem 
gehärtetem Kugelkranz 
und mit Konus Kugellager. 
Radkörper aus Aluminium. 
Bereifung aus Polyurethan. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera de 
bolas y cojinete de rodillos 
cónicos. Rueda con núcleo 
de aluminio revestido en 
poliuretano negro. Cubo 
sobre doble cojinete de 
bolas.

1410/09A
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 25 125 85x105 60x80 9 55 150 1410/09A.080

100 30 135 85x105 60x80 9 55 200 1410/09A.100S

100 40 135 85x105 60x80 9 55 250 1410/09A.100L

125 30 180 110x135 80x105 12,5 65 250 1410/09A.125S

125 50 180 110x135 80x105 12,5 65 425 1410/09A.125L

150 40 210 110x135 80x105 12,5 65 400 1410/09A.150

200 50 250 110x135 80x105 12,5 65 800 1410/09A.200

250 60 300 160x200 120x160 17 92 1000 1410/09A.250

Supporto elettrosaldato a 
piastra fissa. Ruota con 
nucleo in alluminio rivestito 
in poliuretano. Mozzo su 
doppio cuscinetto a sfera.

Welded fixed castor. 
Aluminium wheel with 
polyurethane coating. Hub 
on ball bearing.

Chape fixe mécano-soudé. 
Roue à bandage en 
polyuréthane avec jante 
en aluminium, roulement 
à billes.

Geschweißtes Bockgehäuse. 
Radkörper aus Aluminium. 
Bereifung aus Polyurethan. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
placa fija. Rueda con núcleo 
de aluminio revestido en 
poliuretano. Cubo sobre 
doble cojinete de bolas.

1400XP/09A
Foto : Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 30 135 85x105 60x80 9 29 55 200 1400XP/09A.100S

100 40 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XP/09A.100L

125 30 180 110x135 80x105 12,5 38 65 250 1400XP/09A.125S

125 50 180 110x135 80x105 12,5 38 65 425 1400XP/09A.125L

150 40 210 110x135 80x105 12,5 40 65 400 1400XP/09A.150

200 50 250 110x135 80x105 12,5 46 65 800 1400XP/09A.200

250 60 300 160x200 120x160 17 90 92 1000 1400XP/09A.250

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole e freno 
con movimento della 
parte rotante su corona 
di sfere alloggiate in ralle 
temprate e cuscinetto a 
rulli conici. Ruota con 
nucleo in alluminio rivestita 
in poliuretano. Mozzo su 
doppio cuscinetto a sfera.

Zinc plated welded castor 
with brake. Swivel plate on 
one hardened steel ball race 
and one conic ball bearing. 
Aluminium wheel with 
polyurethane coating. Hub 
on ball bearing.

Chape pivotante à platine 
mécano soudé avec frein. 
Platine sur une chemin 
des billes placées sur 
rails en acier trempé et 
avec roulement à rouleaux 
conique. Roue à bandage 
en polyuréthane avec jante 
en aluminium, roulement 
à billes.

Geschweißtes Gehäuse, 
mit Totalfesteller. Platte 
auf einem gehärtetem 
Kugelkranz und mit Konus 
Kugellager. Radkörper 
aus Aluminium. Bereifung 
aus Polyurethan. Nabe auf 
Kugellager

Soporte electrosoldado de 
placa giratoria y freno con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera de 
bolas en pistas de rodadura 
de acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Rueda 
con núcleo de aluminio 
revestido en poliuretano. 
Cubo sobre doble cojinete 
de bolas.
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POLIURETANO GHISA

POLYURETHANE CAST IRON

FONTE POLYURETHANE

GRAUGUB MIT POLYURETHAN

POLIURETANO FUNDICIÓN

La ruota è realizzata con un nucleo in ghisa meccanica di ottima qualità, atto a sopportare elevati carichi e con una verniciatura di colore grigio a protezione dalla ruggine. Il 

nucleo è rivestito di poliuretano colato di colore arancio con durezza 95 SHORE A in grado di resistere a temperature da – 30° C a + 80° C. La resistenza del nostro poliuretano 

ai grassi ed ai molti olii (vegetali, minerali, ecc.) è molto buona ed altrettanto dicasi per altri prodotti chimici quali: acido solforico diluito, acido tartarico, tannico e soluzioni dei 

comuni sali in commercio. La ruota, dato il modulo di compressione relativamente elevato del poliuretano, può sopportare carichi gravosi garantendo una notevole scorrevolezza 

e una completa protezione dei pavimenti. Grazie all’alta qualità del rivestimento, anche dopo diversi anni, la ruota conserva quasi inalterate le  caratteristiche fisiche del 

poliuretano. È disponibile con mozzo a foro liscio, doppi cuscinetti a sfera schermati o a tenuta stagna, senza cuscinetti ma con le sedi per il loro montaggio. Può essere abbinata 

ai supporti della serie media, pesante, pesante-plus, pesantissima, extra-pesante, maxi, extra-pesante elettrosaldata e molleggiata.

The wheel has good quality mechanic cast iron core, with ribs from diameter 175 to make it more suitable to carry heavy loads. It is grey painted. The core is coated by casted 

orange polyurethane with hardness 95 SHORE A, resistant to temperatures from -30°C to +80°C. The resistance of our polyurethane to action of greases and many oils (both 

mineral and vegetable) is very high and the same we can say concerning other chemical substances, as diluted sulphuric acid, tartaric acid, tannic acid, and ordinary salts. The 

wheel can carry heavy loads, preserving a very good flowability and completely protecting flooring, because of the polyurethane quite high compression ratio. On account of 

coating high quality, the wheel preserves the polyurethane phisical properties, almost unchanged even after many years. lt is supplied with hub with smooth hole, shielded or 

watertight double ball bearing, without bearing but with housing to fit them up. It can be assembled in the forks of the serie media, pesante, pesante-plus, pesantissima, maxi, 

extra-pesante elettrosaldata and molleggiata.

La roue a une jante en fonte de bonne qualité avec nervures à partir du diamètre de mm. 175 minimum, pour mieux resister aux charges élevées. Elle est vernie de couleur 

grise, ce qui est une garantie contre la rouille. Le revétement est en polyuréthane de couleur orange avec dureté 95 SHORE A, en mesure ce résister aux temperatures de -30°C 

à +80°C. La résistance de notre polyuréthane aux graisses et aux huiles (végétales et minérales) est excellente et on peut dire autant pour sa résistance à d’autres produits 

chimiques tels que: acide sulfurique dilué, acide tartrique, tannique et solutions salées que l’on trouve dans le commerce. La roue, vu le module de compression relativement 

élevé du polyuréthane, peut supporter des charges élevées garantissant un roulement aisé et une protection complète des sols. Vue la haute qualité du revétement, méme après 

plusieurs années la roue conserve presque inaltérées les caractéristiques physiques du polyuréthane. Elle peut être fournie avec moyeux lisses, doubles roulements à billes 

écrans et étanches, sans roulements mais avec cage nue. Elle peut être montée sur des chapes de la serie media, pesante, pesante-plus, pesantissima, extra-pesante, maxi, extra-

pesante elettrosaldata et molleggiata.

Das Rad hat einen Radkörper aus Grauguß bester Qualität mit Speichenverstärkungen vom mm.175 aufwärts, um besser höhere Traglasten zu ertragen. Als Rostschutz sind 

die Radkörper grau spritz-lackiert. Die Bereifung der Räder besteht aus einem orangefarbigen, fest aufgegossenem Polyurethan mit Härte 95 SHORE A, Temperaturbeständig 

von -30°C bis +80°C. Der Widerstand, des von uns verwendeten Polyurethan, ist sehr gut gegen Fette und viele Pflanzen- und Mineralöle; wie gegen viele Chemiekalien wie 

schwefelige Säure, Tanin u.s.w., sowie auch gegen viele Salzsorten. Auf Grund der hohen Dichte des Polyurethan ist es für hohe Traglasten geeignet und garantiert gleichzeitig 

einen leichten, geräuscharmen Lauf und einen guten Bodenschutz.

Wegen seiner ausgezeichneten Qualität behält die Bereifung auch nach langem Gebrauch fast unverändert ihre physikalischen Eigenschaften. Lieferbar mit glatter Achsbohrung, 

mit verkleidetem oder wasserdichtem Doppelkugellager oder ohne Lager aber mit abgedrehtem Kugellagersitz. Die Räder werden  in Gehäusen der Serie media, pesante, pesante-

plus, pesantissima, extra-pesante, maxi, extra-pesante elettrosaldata und molleggiata eingebaut.

La rueda está fabricada con un núcleo de hierro colado mecánico de óptima calidad, apto para soportar cargas elevadas y con una pintura de color gris para proteger de la 

oxidación. El núcleo está revestido de poliuretano colado de color naranja con dureza 95 SHORE A capaz de soportar temperaturas desde – 30° C hasta + 80° C. La resistencia 

de nuestro poliuretano a las grasas y a muchos aceites (vegetales, minerales, etc.) es muy buena y lo mismo se aplica a otros productos químicos, tales como: ácido sulfúrico 

diluido, ácido tartárico, tánico y soluciones de sales comunes en el mercado. La rueda, dado el relativamente elevado módulo de compresión del poliuretano, puede soportar 

cargas pesadas garantizando una notable fluidez y una completa protección contra suelos. Gracias a la alta calidad del revestimiento, incluso después de varios años, la rueda 

conserva casi inalteradas las características físicas del poliuretano. Está disponible con buje con agujero liso, doble rodamiento de bolas sellado o hermético, o sin rodamientos 

pero con el espacio su montaje. Puede acoplarse a soportes de la serie media, pesante, pesante-plus, pesantissima, extra-pesante, maxi, extra-pesante elettrosaldata e 

molleggiata.
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Colore poliuretano art. 840, 840/FL e 840/K:   

di serie                                       a richiesta  
standard                                     by request
standard                                     sur demande
standard                                     auf Anfrage
de serie                                      bajo pedido

Cuscinetti 2RS a richiesta
Available also with 2RS ball bearing
Disponible aussi avec roulement à billes 2RS 
Lieferbar auch mit 2RS Kugellager
Cojinetes 2RS bajo pedido

Fasce e mozzi realizzabili su specifica richiesta del cliente 
Availability of different hub lengths and ball bearing facilities 
Sur demande différents moyeux et alesages peuvent être réalisés
Auf Anfrage sind andere Nabenlänge und Kugellagersitze lieferbar
Bandas y cubos bajo pedido específico del cliente

            



WWW.OMOROCARR.COM 229

TABELLA SEDI PER CHIAVETTE
KEY WAYS SIZES

TABLEAU DES 
LOGEMENTS POUR
CLAVETTES

KEILNUT TABELLE

TABLA DE ALOJAMIENTOS 
PARA CHAVETAS

CUSCINETTI DI SERIE
BALLBEARINGS 

ROUELEMENT À ROULEAUX 

KUGELLAGER 

COJINETES DE SERIE

D B H
6 a 8 2 1

oltre 8 fino a 10 3 1,4
oltre 10 fino a 12 4 1,8
oltre 12 fino a 17 5 2,3
oltre 17 fino a 22 6 2,8
oltre 22 fino a 30 8 3,3
oltre 30 fino a 38 10 3,3
oltre 38 fino a 44 12 3,3
oltre 44 fino a 50 14 3,8
oltre 50 fino a 58 16 4,3
oltre 58 fino a 65 18 4,4
oltre 65 fino a 75 20 4,9
oltre 75 fino a 85 22 5,4
oltre 85 fino a 95 25 5,4

CUSC. D SP F
626 19 6 6
608 22 7 8
6000 26 8 10
6002 32 9 15
6003 35 10 17
6004 42 12 20
6005 47 12 25
6006 55 13 30
6007 62 14 35
6008 68 15 40
6010 80 16 50
6011 90 18 55
6201 32 10 12
6202 35 11 15
6203 40 12 17
6204 47 14 20
6205 52 15 25
6206 62 16 30
6207 72 17 35
6208 80 18 40
6209 85 19 45
6210 90 20 50
6212 110 22 60
6213 120 23 65
6216 140 26 80
6302 42 13 15
6303 47 14 17
6304 52 15 20
6305 62 17 25
6306 72 19 30
6307 80 21 35
6308 90 23 40

SP

F D

B

H

D
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840
Foto: Ø 200x50 M52

CUSCINETTO

Codice

€ SENZA 

CUSCINETTO

Codice

€

 50 15 15 15 40 35x11 100 840.050S 840/SC.050S

 50  18 18 15 42 35x11 100 840.050L 840/SC.050L

 80 20 20 12 40 32x10 150 840.080S 840/SC.080S

 80  20 25 15 68 35x11 200 840.080SM 840/SC.080SM

 80   25 25 15 68 35x11 200 840.080X 840/SC.080X

 80    30 40 15 47 35x11 220 840.080M 840/SC.080M

 80     36 36 15 55 35x11 250 840.080L 840/SC.080L

100 25 36 15 48 35x11 200 840.100S 840/SC.100S

100  30 36 15 48 35x11 250 840.100L 840/SC.100L

100   30 30 15 48 35x11 250 840.100LM 840/SC.100LM

100    40 40 15 49 35x11 350 840.100Y 840/SC.100Y

100     40 40 20 54 42x12 350 840.100YS42 840/SC.100YS42

100      40 45 15 49 35x11 350 840.100YM45S35 840/SC.100YS35

100       40 45 20 49 42x12 350 840.100YM45S42 840/SC.100YM45

100        40 47 15 49 35x11 350 840.100YM47 840/SC.100YM47

100         50 60 20 60 47x14 500 840.100X 840/SC.100X

125 28 47 15 50 35x11 300 840.125S 840/SC.125S

125 30 30 15 47 35x11 300 840.125M 840/SC.125M

125  35 47 15 50 35x11 330 840.125L 840/SC.125L

125   40 47 15 50 35x11 360 840.125X 840/SC.125X

125    40 40 15 50 35x11 360 840.125XM40 840/SC.125XM40

125     40 60 17 63 47x14 400 840.125XM60F17 840/SC.125XM60

125      40 60 20 63 47x14 400 840.125XM60F20 -

125       50 60 20 63 47x14 600 840.125Y 840/SC.125Y

125        50 60 17 63 47x14 600 840.125YF17 -

125         60 60 20 60 47x14 700 840.125Z 840/SC.125Z

125          60 60 25 60 47x14 700 840.125ZF25 -

150 30 47 20 61 47x14 400 840.150S 840/SC.150S

150  30 47 25 61 47x14 400 840.150SF25 -

150   40 47 20 63 47x14 500 840.150L 840/SC.150L

150    40 47 25 63 47x14 500 840.150LF25 -

150     40 40 20 63 47x14 500 840.150LM40F20 840/SC.150LM40

150      40 40 25 63 47x14 500 840.150LM40F25 -

150       40 60 20 61 47x14 500 840.150LM60 840/SC.150LM60

150        40 60 25 61 47x14 500 840.150LM60F25 -

150         50 50 20 64 47x14 700 840.150X 840/SC.150X

150          50 50 25 64 47x14 700 840.150XF25 -

150           50 60 20 64 47x14 700 840.150XM60F20 840/SC.150XM60

150            50 60 25 64 47x14 700 840.150XM60F25 -

150             60 65 25 70 52x15 930 840.150Y 840/SC.150Y

150              60 65 20 70 52x15 930 840.150YF20 -

150               60 60 20 70 52x15 930 840.150YM60F20 840/SC.150YM60

150                60 60 25 70 52x15 930 840.150YM60F25 -

160 40 60 20 61 47x14 700 840.160L 840/SC.160L

160  40 60 25 61 47x14 700 840.160LF25 -

160   50 60 20 61 47x14 800 840.160X 840/SC.160X

160    50 60 25 61 47x14 800 840.160XF25 -

175 32 52 20 64 47x14 650 840.175S 840/SC.175S

175  32 52 25 64 47x14 650 840.175SF25 -

175   40 52 20 63 47x14 720 840.175L 840/SC.175L

175    40 52 25 63 47x14 720 840.175LF25 -

175     40 40 20 63 47x14 700 840.175LM40 840/SC.175LM40

175      40 40 25 63 47x14 700 840.175LM40F25 -

175       60 60 20 64 47x14 960 840.175X 840/SC.175X

175        60 60 25 64 47x14 960 840.175XF25 -

180 50 60 25 74 52x15 900 840.180 840/SC.180

180  50 60 20 74 52x15 900 840.180F20 -

Ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Cast iron wheel with 
polyurethane coating, hub 
on ball bearing.

Roue en fonte à bandage 
en polyuréthane, roulement 
à billes.

Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage. Nabe 
auf Kugellager.

Rueda con núcleo de arrabio 
revestido de poliuretano, 
cubo sobre cojinetes de 
bolas.
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840
Foto: Ø 200x50 M52

CUSCINETTO

Codice

€ SENZA 

CUSCINETTO

Codice

€

200 40 52 25 70 52x15 750 840.200S 840/SC.200S

200  40 52 20 70 52x15 750 840.200SF20 -

200   40 45 20 70 52x15 750 840.200SM45 840/SC.200SM45

200    40 45 25 70 52x15 750 840.200SM45F25 -

200     50 50 20 68 47x14 830 840.200L 840/SC.200L

200      50 50 25 68 47x14 830 840.200LF25 -

200       50 52 25 68 52x15 1000 840.200LM52 840/SC.200LM52

200        50 52 20 68 52x15 1000 840.200LM52F20 -

200         50 60 25 71 52x15 1000 840.200LM60 840/SC.200LM60

200          50 60 20 71 52x15 1000 840.200LM60F20 -

200           60 65 25 76 52x15 1200 840.200X 840/SC.200X

200            60 65 20 76 52x15 1200 840.200XF20 -

200             60 60 25 76 52x15 1200 840.200XM60 840/SC.200XM60

200              60 60 20 76 52x15 1200 840.200XM60F20 -

200               80 80 30 88 62x16 1500 840.200Y 840/SC.200Y

200                80 80 35 88 62x16 1500 840.200YF35 -

200                 100 100 30 88 62x16 1950 840.200Z 840/SC.200Z

200                  100 100 35 88 62x16 1950 840.200ZF35 -

225 50 50 25 73 52x15 1000 840.225 840/SC.225

225  50 50 20 73 52x15 1000 840.225F20 -

250 50 65 25 74 52x15 1200 840.250 840/SC.250

250  50 65 20 74 52x15 1200 840.250F20 -

250   50 60 25 74 52x15 1200 840.250M60 840/SC.250M60

250    50 60 20 74 52x15 1200 840.250M60F20 -

250     60 65 25 75 52X15 1500 840.250L 840/SC.250L

250      60 65 20 75 52x15 1500 840.250LF20 -

250       60 60 25 75 52x15 1500 840.250LM60 840/SC.250LM60

250        60 60 20 75 52x15 1500 840.250LM60F20 -

250         80 80 30 85 62x16 1800 840.250X 840/SC.250X

250          80 80 35 85 62x16 1800 840.250XF35 -

250           100 100 30 85 62x16 2200 840.250Y 840/SC.250Y

250            100 100 35 85 62x16 2200 840.250YF35 -

300 70 70 30 91 62x16 2100 840.300S 840/SC.300S

300 70 70 35 91 62x16 2100 840.300SF35 -

300  80 80 30 91 62x16 2200 840.300L 840/SC.300L

300   80 80 35 91 62x16 2200 840.300LF35 -

300    100 100 40 120 80x18 3000 840.300X 840/SC.300X

300     100 100 50 120 90x20 3000 840.300XLF50 840/SC.300XL

350 100 100 40 120 80x18 3500 840.350 840/SC.350

350 100 100 50 120 90x20 3500 840.350LF50 840/SC.350L

400 80 100 40 123 80x18 3300 840.400 840/SC.400

400 80 100 50 123 90x20 3300 840.400LF50 840/SC.400L

400  100 100 40 123 80x18 3800 840.400X 840/SC.400X

400   100 100 50 123 90x20 3800 840.400XLF50 840/SC.400XL

400    125 125 40 124 80x18 4500 840.400Z 840/SC.400Z

400     125 125 50 124 90x20 4500 840.400ZLF50 840/SC.400ZL

500 100 100 50 140 90x20 4500 840.500 840/SC.500

500 100 100 55 140 90x20 4500 840.500F55 -

Ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Cast iron wheel with 
polyurethane coating, hub 
on ball bearing.

Roue en fonte à bandage 
en polyuréthane, roulement 
à billes.

Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage. Nabe 
auf Kugellager.

Rueda con núcleo de arrabio 
revestido de poliuretano, 
cubo sobre cojinetes de 
bolas.

DOPPI DISCHI PARAFILI ZINCATI  PER ART. 840
80 100 125 150 175 200

011.080 011.100 011.125 011.150 011.175 011.200

€ 1,11 1,16 1,20 1,37 1,67 1,81
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840/FL
Foto: Ø 200x50 M52

BOCCOLA

Codice

€

100 30 36 15 48 250 840/FL.100

100 30 36 20 48 250 840/FL.100F20

125 35 47 15 50 330 840/FL.125

125 35 47 20 50 330 840/FL.125F20

150 40 47 20 63 500 840/FL.150

150 40 47 25 63 500 840/FL.150F25

160 40 47 20 61 650 840/FL.160

160 40 47 25 61 650 840/FL.160F25

175 40 52 20 63 700 840/FL.175

175 40 52 25 63 700 840/FL.175F25

200 50 52 20 68 1000 840/FL.200

200 50 52 25 68 1000 840/FL.200F25

250 50 65 25 74 1200 840/FL.25050

250 50 65 30 74 1200 840/FL.25050F30

250 60 65 25 75 1500 840/FL.25060

250 60 65 30 75 1500 840/FL.25060F30

300 70 70 25 91 2100 840/FL.300

300 70 70 30 91 2100 840/FL.300F30

300 100 100 30 120 3000 840/FL.300X

300 100 100 40 120 3000 840/FL.300XF40

350 100 100 30 120 3500 840/FL.350

350 100 100 40 120 3500 840/FL.350F40

400 100 100 30 123 3800 840/FL.400

400 100 100 40 123 3800 840/FL.400F40

Ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano, 
mozzo a foro liscio.

Cast iron wheel with 
polyurethane coating, hub 
with smooth hole.

Roue en fonte à bandage en 
polyuréthane, moyeu lisse.

Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage. Nabe 
auf Gleitlager.

Rueda con núcleo de arrabio 
revestido de poliuretano, 
cubo de agujero liso.

840/K
Foto: Ø 200x50 M52

chiavetta BOCCOLA

Codice

€

100 30 36 15 5X2,3 48 250 840/K.100

100 30 36 20 6X2,8 48 250 840/K.100L

125 35 47 15 5X2,3 48 330 840/K.125

125 35 47 20 6X2,8 48 330 840/K.125L

150 40 47 20 6X2,8 61 500 840/K.150

150 40 47 25 8X3,3 61 500 840/K.150L

160 40 47 20 6X2,8 61 650 840/K.160

160 40 47 25 8X3,3 61 650 840/K.160L

175 40 52 20 6X2,8 61 700 840/K.175

175 40 52 25 8X3,3 61 700 840/K.175L

200 50 52 20 6X2,8 68 1000 840/K.200

200 50 52 25 8X3,3 68 1000 840/K.200L

250 50 65 25 8X3,3 73 1200 840/K.250

250 50 65 30 8X3,3 73 1200 840/K.250F30

250  60 65 25 8X3,3 73 1500 840/K.250L

250   60 65 30 8X3,3 73 1500 840/K.250LF30

300 70 70 25 8X3,3 91 2100 840/K.300

300 70 70 30 8X3,3 91 2100 840/K.300F30

300  100 100 30 8X3,3 120 3000 840/K.300L

300   100 100 40 12X3,3 120 3000 840/K.300LF40

350 100 100 30 8X3,3 120 3500 840/K.350

350 100 100 40 12X3,3 120 3500 840/K.350L

400 100 100 30 8X3,3 120 3800 840/K.400

400 100 100 40 12X3,3 120 3800 840/K.400L

Ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano, 
mozzo a foro liscio con 
chiavetta a norma UNI DIN 
138.

Cast iron wheel with 
polyurethane coating. Hub 
on plain bore with key way 
UNI DIN 138.

Roue en fonte avec bandage 
en polyurethane. Alesage 
lisse avec reinure de clavette 
UNI DIN 138.

Graugussrad mit 
Polyurethanbandage. Nabe 
auf Gleitlager mit Nut nach 
UNI DIN 138.

Rueda con núcleo de arrabio 
revestido de poliuretano, 
cubo de agujero liso con 
chaveta según norma UNI 
DIN 138.
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840/AS
Foto: Ø 200x50 M52

CUSCINETTO

Codice

€

80 36 36 15 55 35x11 220 840/AS.080

100 30 36 15 48 35x11 220 840/AS.100

125 35 47 15 48 35x11 290 840/AS.125

150 40 47 20 61 47x14 440 840/AS.150

160 40 60 20 61 47x14 610 840/AS.160

175 40 52 20 61 47x14 630 840/AS.175

200 50 52 25 66 52x15 880 840/AS.200

Ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano 
ANTISTATICO, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Cast iron wheel with 
antistatic polyuréthane 
coating. Hub on ball bearing.

Roue en fonte avec bandage 
en polyurethane antistatique. 
Moyeu avec roulement à 
billes.

Graugußrad mit antistatiker 
Polyurethan-Bandage. Nabe 
auf Kugellager.

Rueda con núcleo de 
arrabio revestido de 
poliuretano antiestático, 
cubo sobre cojinetes de 
bolas.

840/E
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

125 40 47 15 35x11 350 840/E.125X40

150 50 60 20 47x14 550 840/E.150X50

160 50 60 20 47x14 650 840/E.160X50

200 50 60 25 52x15 800 840/E.200X50

Ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano 
elastico con durezza Shore 
A 75 di colore blu, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Cast iron wheel with elastic 
polyurethane coating, Shore 
A 75, hub on ball bearing.

Roue à bandage en 
polyuréthane elastique 
Shore A 75 avec jante 
en fonte. Moyeu avec 
roulement à billes.

Radkörper aus Grauguß, 
Bereifung aus elastischem 
Polyurethan, Shore A 75. 
Nabe auf Kugellager.

Rueda con núcleo de arrabio 
revestido de poliuretano 
elástico, con dureza Shore 
A 75 de color azul, eje con 
cojinete a bolas.
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SERIE MEDIA

90
Foto: Ø 200x50

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90.080

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90.080L

100 25 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90.100

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90.100L

125 28 153 85x115 60x80 11 44 50 180 90.125

125 35 153 85x115 60x80 11 44 50 180 90.125L

150 30 179 85x115 60x80 11 45 50 220 90.150

150 40 179 85x115 60x80 11 45 50 220 90.150L

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 90.160

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 90.160L

175 32 206 110x135 80x105 11 55 60 280 90.175

175 40 206 110x135 80x105 11 55 60 280 90.175L

200 40 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90.200

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90.200L

250 50 293 160x200 120x160 14 77 90 400 90.250

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 400 90.250L

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel castor, 
medium duty; cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere 
Serie, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

91
Foto: Ø 200x50

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 104 85x100 60x80 9 40 90 91.080

80 30 104 85x100 60x80 9 40 90 91.080L

100 25 123 85x100 60x80 9 40 110 91.100

100 30 123 85x100 60x80 9 40 110 91.100L

125 28 153 95x110 60x80 11 50 180 91.125

125 35 153 95x110 60x80 11 50 180 91.125L

150 30 179 95x110 60x80 11 50 220 91.150

150 40 179 95x110 60x80 11 50 220 91.150L

160 40 190 110x145 80x105 11 60 250 91.160

160 50 190 110x145 80x105 11 60 250 91.160L

175 32 206 110x145 80x105 11 60 280 91.175

175 40 206 110x145 80x105 11 60 280 91.175L

200 40 230 110x145 80x105 11 60 300 91.200

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 91.200L

250 50 293 160x195 120x160 14 90 400 91.250

250 60 293 160x195 120x160 14 90 400 91.250L

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate fixed castor, medium 
duty; cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support fixe, zingué, série 
moyenne; roue en fonte à 
bandage en polyuréthane.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, Graugußrad 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.
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90/FA
Foto: Ø 200x50

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90/FA.080

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90/FA.080L

100 25 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90/FA.100

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90/FA.100L

125 28 153 85x115 60x80 11 44 50 180 90/FA.125

125 35 153 85x115 60x80 11 44 50 180 90/FA.125L

150 30 179 85x115 60x80 11 45 50 220 90/FA.150

150 40 179 85x115 60x80 11 45 50 220 90/FA.150L

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 90/FA.160

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 90/FA.160L

175 32 206 110x135 80x105 11 55 60 280 90/FA.175

175 40 206 110x135 80x105 11 55 60 280 90/FA.175L

200 40 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90/FA.200

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90/FA.200L

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, 
con dispositivo anteriore 
di bloccaggio ruota e 
parte rotante; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano.

90/F
Foto: Ø 200x50

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90/F.080

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 90/F.080L

100 25 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90/F.100

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 90/F.100L

125 28 153 85x115 60x80 11 44 50 180 90/F.125

125 35 153 85x115 60x80 11 44 50 180 90/F.125L

150 30 179 85x115 60x80 11 45 50 220 90/F.150

150 40 179 85x115 60x80 11 45 50 220 90/F.150L

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 90/F.160

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 90/F.160L

175 32 206 110x135 80x105 11 55 60 280 90/F.175

175 40 206 110x135 80x105 11 55 60 280 90/F.175L

200 40 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90/F.200

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90/F.200L

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de 
la roue et du pivotement, 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere 
Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria, 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.
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90/FP
Foto: Ø 200x52 M52

CUSCINETTO

Codice

€

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 250 90/FP.160

160 50 190 110x135 80x105 11 53 60 250 90/FP.160L

175 32 206 110x135 80x105 11 55 60 280 90/FP.175

175 40 206 110x135 80x105 11 55 60 280 90/FP.175L

200 40 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90/FP.200

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 90/FP.200L

250 50 293 160x200 120x160 14 77 90 400 90/FP.250

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 400 90/FP.250L

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne avec 
dispositif de blocage de la 
roué et du pivotement, roue 
en fonte avec bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere 
Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.
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92
Foto: Ø 200x50

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 104 20x50 41 40 90 92.080

80 30 104 20x50 41 40 90 92.080L

100 25 123 20x50 41 40 110 92.100

100 30 123 20x50 41 40 110 92.100L

125 28 153 27x60 44 50 180 92.125

125 35 153 27x60 44 50 180 92.125L

150 30 179 27x60 45 50 220 92.150

150 40 179 27x60 45 50 220 92.150L

160 40 190 27x60 53 60 250 92.160

160 50 190 27x60 53 60 250 92.160L

175 32 206 27x60 55 60 280 92.175

175 40 206 27x60 55 60 280 92.175L

200 40 230 27x60 54 60 300 92.200

200 50 230 27x60 54 60 300 92.200L

250 50 293 27x60 77 90 400 92.250

250 60 293 27x60 77 90 400 92.250L

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere 
Serie, Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

92 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 92.080P22

27x60 92.080P27

22x60 92.080LP22

27x60 92.080LP27

Fil 8M 92.080F8

Fil 10M 92.080F10

Fil 12M 92.080F12

Fil 16M 92.080F16

Fil 8M 92.080LF8

Fil 10M 92.080LF10

Fil 12M 92.080LF12

Fil 16M 92.080LF16

 100

Codice €

22x60 92.100P22

27x60 92.100P27

22x60 92.100LP22

27x60 92.100LP27

Fil 8M 92.100F8

Fil 10M 92.100F10

Fil 12M 92.100F12

Fil 16M 92.100F16

Fil 8M 92.100LF8

Fil 10M 92.100LF10

Fil 12M 92.100LF12

Fil 16M 92.100LF16

 125

Codice €

20x60 92.125P20

22x60 92.125P22

20x60 92.125LP20

22x60 92.125LP22

Fil 12M 92.125F12

Fil 14M 92.125F14

Fil 16M 92.125F16

Fil 12M 92.125LF12

Fil 14M 92.125LF14

Fil 16M 92.125LF16

 150

Codice €

20x60 92.150P20

22x60 92.150P22

20x60 92.150LP20

22x60 92.150LP22

Fil 12M 92.150F12

Fil 14M 92.150F14

Fil 16M 92.150F16

Fil 12M 92.150LF12

Fil 14M 92.150LF14

Fil 16M 92.150LF16

 160

Codice €

20x60 92.160P20

22x60 92.160P22

20x60 92.160LP20

22x60 92.160LP22

Fil 12M 92.160F12

Fil 14M 92.160F14

Fil 16M 92.160F16

Fil 12M 92.160LF12

Fil 14M 92.160LF14

Fil 16M 92.160LF16

 175

Codice €

20x60 92.175P20

22x60 92.175P22

20x60 92.175LP20

22x60 92.175LP22

Fil 12M 92.175F12

Fil 14M 92.175F14

Fil 16M 92.175F16

Fil 12M 92.175LF12

Fil 14M 92.175LF14

Fil 16M 92.175LF16

 200

Codice €

20x60 92.200P20

22x60 92.200P22

20x60 92.200LP20

22x60 92.200LP22

Fil 12M 92.200F12

Fil 14M 92.200F14

Fil 16M 92.200F16

Fil 12M 92.200LF12

Fil 14M 92.200LF14

Fil 16M 92.200LF16
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92/FA
Foto: Ø 200x52 M52

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 104 20x50 41 40 90 92/FA.080

80 30 104 20x50 41 40 90 92/FA.080L

100 25 123 20x50 41 40 110 92/FA.100

100 30 123 20x50 41 40 110 92/FA.100L

125 28 153 27x60 44 50 180 92/FA.125

125 35 153 27x60 44 50 180 92/FA.125L

150 30 179 27x60 45 50 220 92/FA.150

150 40 179 27x60 45 50 220 92/FA.150L

160 40 190 27x60 53 60 250 92/FA.160

160 50 190 27x60 53 60 250 92/FA.160L

175 32 206 27x60 55 60 280 92/FA.175

175 40 206 27x60 55 60 280 92/FA.175L

200 40 230 27x60 54 60 300 92/FA.200

200 50 230 27x60 54 60 300 92/FA.200L

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, 
con dispositivo anteriore 
di bloccaggio ruota e 
parte rotante; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part, cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano.

92/FA A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 92/FA.080P22

27x60 92/FA.080P27

22x60 92/FA.080LP22

27x60 92/FA.080LP27

Fil 8M 92/FA.080F8

Fil 10M 92/FA.080F10

Fil 12M 92/FA.080F12

Fil 16M 92/FA.080F16

Fil 8M 92/FA.080LF8

Fil 10M 92/FA.080LF10

Fil 12M 92/FA.080LF12

Fil 16M 92/FA.080LF16

 100

Codice €

22x60 92/FA.100P22

27x60 92/FA.100P27

22x60 92/FA.100LP22

27x60 92/FA.100LP27

Fil 8M 92/FA.100F8

Fil 10M 92/FA.100F10

Fil 12M 92/FA.100F12

Fil 16M 92/FA.100F16

Fil 8M 92/FA.100LF8

Fil 10M 92/FA.100LF10

Fil 12M 92/FA.100LF12

Fil 16M 92/FA.100LF16

 125

Codice €

20x60 92/FA.125P20

22x60 92/FA.125P22

20x60 92/FA.125LP20

22x60 92/FA.125LP22

Fil 12M 92/FA.125F12

Fil 14M 92/FA.125F14

Fil 16M 92/FA.125F16

Fil 12M 92/FA.125LF12

Fil 14M 92/FA.125LF14

Fil 16M 92/FA.125LF16

 150

Codice €

20x60 92/FA.150P20

22x60 92/FA.150P22

20x60 92/FA.150LP20

22x60 92/FA.150LP22

Fil 12M 92/FA.150F12

Fil 14M 92/FA.150F14

Fil 16M 92/FA.150F16

Fil 12M 92/FA.150LF12

Fil 14M 92/FA.150LF14

Fil 16MF 92/FA.150LF16

 160

Codice €

20x60 92/FA.160P20

22x60 92/FA.160P22

20x60 92/FA.160LP20

22x60 92/FA.160LP22

Fil 12M 92/FA.160F12

Fil 14M 92/FA.160F14

Fil 16M 92/FA.160F16

Fil 12M 92/FA.160LF12

Fil 14M 92/FA.160LF14

Fil 16M 92/FA.160LF16

 175

Codice €

20x60 92/FA.175P20

22x60 92/FA.175P22

20x60 92/FA.175LP20

22x60 92/FA.175LP22

Fil 12M 92/FA.175F12

Fil 14M 92/FA.175F14

Fil 16M 92/FA.175F16

Fil 12M 92/FA.175LF12

Fil 14M 92/FA.175LF14

Fil 16M 92/FA.175LF16

 200

Codice €

20x60 92/FA.200P20

22x60 92/FA.200P22

20x60 92/FA.200LP20

22x60 92/FA.200LP22

Fil 12M 92/FA.200F12

Fil 14M 92/FA.200F14

Fil 16M 92/FA.200F16

Fil 12M 92/FA.200LF12

Fil 14M 92/FA.200LF14

Fil 16M 92/FA.200LF16
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92/F
Foto: Ø 200x50

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 104 20x50 41 40 90 92/F.080

80 30 104 20x50 41 40 90 92/F.080L

100 25 123 20x50 41 40 110 92/F.100

100 30 123 20x50 41 40 110 92/F.100L

125 28 153 27x60 44 50 180 92/F.125

125 35 153 27x60 44 50 180 92/F.125L

150 30 179 27x60 45 50 220 92/F.150

150 40 179 27x60 45 50 220 92/F.150L

160 40 190 27x60 53 60 250 92/F.160

160 50 190 27x60 53 60 250 92/F.160L

175 32 206 27x60 55 60 280 92/F.175

175 40 206 27x60 55 60 280 92/F.175L

200 40 230 27x60 54 60 300 92/F.200

200 50 230 27x60 54 60 300 92/F.200L

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de 
la roue et du pivotement, 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere 
Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria, 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.

92/F A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

22x60 92/F.080P22

27x60 92/F.080P27

22x60 92/F.080LP22

27x60 92/F.080LP27

Fil 8M 92/F.080F8

Fil 10M 92/F.080F10

Fil 12M 92/F.080F12

Fil 16M 92/F.080F16

Fil 8M 92/F.080LF8

Fil 10M 92/F.080LF10

Fil 12M 92/F.080LF12

Fil 16M 92/F.080LF16

 100

Codice €

22x60 92/F.100P22

27x60 92/F.100P27

22x60 92/F.100LP22

27x60 92/F.100LP27

Fil 8M 92/F.100F8

Fil 10M 92/F.100F10

Fil 12M 92/F.100F12

Fil 16M 92/F.100F16

Fil 8M 92/F.100LF8

Fil 10M 92/F.100LF10

Fil 12M 92/F.100LF12

Fil 16M 92/F.100LF16

 125

Codice €

20x60 92/F.125P20

22x60 92/F.125P22

20x60 92/F.125LP20

22x60 92/F.125LP22

Fil 12M 92/F.125F12

Fil 14M 92/F.125F14

Fil 16M 92/F.125F16

Fil 12M 92/F.125LF12

Fil 14M 92/F.125LF14

Fil 16M 92/F.125LF16

 150

Codice €

20x60 92/F.150P20

22x60 92/F.150P22

20x60 92/F.150LP20

22x60 92/F.150LP22

Fil 12M 92/F.150F12

Fil 14M 92/F.150F14

Fil 16M 92/F.150F16

Fil 12M 92/F.150LF12

Fil 14M 92/F.150LF14

Fil 16M 92/F.150LF16

 160

Codice €

20x60 92/F.160P20

22x60 92/F.160P22

20x60 92/F.160LP20

22x60 92/F.160LP22

Fil 12M 92/F.160F12

Fil 14M 92/F.160F14

Fil 16M 92/F.160F16

Fil 12M 92/F.160LF12

Fil 14M 92/F.160LF14

Fil 16M 92/F.160LF16

 175

Codice €

20x60 92/F.175P20

22x60 92/F.175P22

20x60 92/F.175LP20

22x60 92/F.175LP22

Fil 12M 92/F.175F12

Fil 14M 92/F.175F14

Fil 16M 92/F.175F16

Fil 12M 92/F.175LF12

Fil 14M 92/F.175LF14

Fil 16M 92/F.175LF16

 200

Codice €

20x60 92/F.200P20

22x60 92/F.200P22

20x60 92/F.200LP20

22x60 92/F.200LP22

Fil 12M 92/F.200F12

Fil 14M 92/F.200F14

Fil 16M 92/F.200F16

Fil 12M 92/F.200LF12

Fil 14M 92/F.200LF14

Fil 16M 92/F.200LF16
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92/FP
Foto: Ø 200x50

CUSCINETTO

Codice

€

160 40 190 27x60 53 60 250 92/FP.160

160 50 190 27x60 53 60 250 92/FP.160L

175 32 206 27x60 55 60 280 92/FP.175

175 40 206 27x60 55 60 280 92/FP.175L

200 40 230 27x60 54 60 300 92/FP.200

200 50 230 27x60 54 60 300 92/FP.200L

250 50 293 27x60 77 90 400 92/FP.250

250 60 293 27x60 77 90 400 92/FP.250L

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne avec 
dispositif de blocage de la 
roué et du pivotement, roue 
en fonte avec bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere 
Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.

92/FP A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 160

Codice €

20x60 92/FP.160P20

22x60 92/FP.160P22

20x60 92/FP.160LP20

22x60 92/FP.160LP22

Fil 12M 92/FP.160F12

Fil 14M 92/FP.160F14

Fil 16M 92/FP.160F16

Fil 12M 92/FP.160LF12

Fil 14M 92/FP.160LF14

Fil 16M 92/FP.160LF16

 175

Codice €

20x60 92/FP.175P20

22x60 92/FP.175P22

20x60 92/FP.175LP20

22x60 92/FP.175LP22

Fil 12M 92/FP.175F12

Fil 14M 92/FP.175F14

Fil 16M 92/FP.175F16

Fil 12M 92/FP.175LF12

Fil 14M 92/FP.175LF14

Fil 16M 92/FP.175LF16

 200

Codice €

20x60 92/FP.200P20

22x60 92/FP.200P22

20x60 92/FP.200LP20

22x60 92/FP.200LP22

Fil 12M 92/FP.200F12

Fil 14M 92/FP.200F14

Fil 16M 92/FP.200F16

Fil 12M 92/FP.200LF12

Fil 14M 92/FP.200LF14

Fil 16M 92/FP.200LF16
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60/840
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice

€

125 35 154 110x135 80x105 11 55 60 330 60/840.C125S

125 40 154 110x135 80x105 11 55 60 360 60/840.C125L

150 30 185 110x135 80x105 11 53 60 250 60/840.C150S

150 40 185 110x135 80x105 11 53 60 250 60/840.C150L

Supporto a piastra girevole 
serie media con piastra 
maggiorata. Ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Swivel plate castor. Medium 
range with big plate. Cast 
iron wheel with polyurethane 
coating.

Chape pivotante avec grande 
platine. Rour à bandage en 
polyuréthane avec jante en 
fonte.

Lenkgehäuse mit grösser 
Platte. Radkörper aus 
Grauguß, Bereifung aus 
Polyurethan.

Soporte de placa giratoria 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

61/840
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice

€

125 35 154 110x145 80x105 11 60 330 61/840.C125S

125 40 154 110x145 80x105 11 60 360 61/840.C125L

150 30 185 110x145 80x105 11 50 250 61/840.C150S

150 40 185 110x145 80x105 11 50 250 61/840.C150L

Supporto a piastra fissa, 
serie media con piastra 
maggiorata. Ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Fixed castor. Medium range 
with big plate. Cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Chape fixe avec grande 
platine. Roue á bandage 
en polyuréthane avec jante 
en fonte.

Bockgehäuse mit grösser 
Platte. Radkörper aus 
Grauguß, Bereifung aus 
Polyurethan.

Soporte de placa fija, 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

60A/840
Foto: Ø 125

CUSCINETTO

Codice

€

125 35 154 110x135 80x105 11 55 60 330 60A/840.C125S

125 40 154 110x135 80x105 11 55 60 360 60A/840.C125L

150 30 185 110x135 80x105 11 53 60 250 60A/840.C150S

150 40 185 110x135 80x105 11 53 60 250 60A/840.C150L

Supporto a piastra girevole 
e freno anteriore serie media 
con piastra maggiorata. 
Ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Swivel plate castor with 
brake. Medium range with 
big plate. Cast iron wheel 
with polyurethane coating.

Chape pivotante à frein 
avec grande platine. Roue 
à bandage en polyuréthane 
avec jante en fonte.

Lenkgehäuse mit grösser 
Platte. Totalfesteller. 
Radkörper aus Grauguß, 
Bereifung aus Polyurethan.

Soporte de placa 
giratoria y freno anterior 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.
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SERIE PESANTE

700
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700.080S

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 180 700.080M

80 36 112 85x105 60x80 9 39 40 180 700.080L

100 25 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700.100S

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700.100L

125 28 159 85x105 60x80 9 42 50 300 700.125S

125 35 159 85x105 60x80 9 42 50 330 700.125L

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 350 700.125X

150 30 187 110x140 80x105 11 38 50 400 700.150S

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 400 700.150L

150 50 191 110x140 80x105 11 53 60 550 700.150X

160 40 207 110x140 80x105 11 53 60 600 700.160L

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 600 700.160X

175 32 214 110x140 80x105 11 53 60 600 700.175S

175 40 214 110x140 80x105 11 53 60 600 700.175L

200 40 247 110x140 80x105 11 57 60 750 700.200S

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 880 700.200L

225 50 295 160x200 120x160 15 63 75 1000 700.225

250 50 308 160x200 120x160 15 63 75 1200 700.250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel castor, heavy 
duty; cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde; roue 
en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere 
Serie, Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado; rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

710
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 112 85x100 60x80 9 40 150 710.080S

80 30 112 85x100 60x80 9 40 180 710.080M

80 36 112 85x100 60x80 9 40 180 710.080L

100 25 132 85x100 60x80 9 40 200 710.100S

100 30 132 85x100 60x80 9 40 200 710.100L

125 28 159 95x110 60x80 9 50 300 710.125S

125 35 159 95x110 60x80 9 50 330 710.125L

125 40 159 95x110 60x80 9 50 350 710.125X

150 30 187 110x145 80x105 11 50 400 710.150S

150 40 187 110x145 80x105 11 50 400 710.150L

150 50 191 110x145 80x105 11 60 550 710.150X

160 40 207 110x145 80x105 11 60 600 710.160L

160 50 207 110x145 80x105 11 60 600 710.160X

175 32 214 110x145 80x105 11 60 600 710.175S

175 40 214 110x145 80x105 11 60 600 710.175L

200 40 247 110x145 80x105 11 60 750 710.200S

200 50 247 110x145 80x105 11 60 880 710.200L

225 50 295 160x195 120x160 15 90 1000 710.225

250 50 308 160x195 120x160 15 90 1200 710.250

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante, zincato; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate fixed castor, heavy 
duty; cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support fixe, zingué, série 
lourde; roue en fonte à 
bandage en polyuréthane.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie, Graugußrad 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa fija, serie 
pesada, zincado; rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.
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700/FR
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/FR.080S

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 180 700/FR.080M

80 36 112 85x105 60x80 9 39 40 180 700/FR.080L

100 25 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/FR.100S

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/FR.100L

125 28 159 85x105 60x80 9 42 50 300 700/FR.125S

125 35 159 85x105 60x80 9 42 50 330 700/FR.125L

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 350 700/FR.125X

150 30 187 110x140 80x105 11 38 50 400 700/FR.150S

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 400 700/FR.150L

160 40 207 110x140 80x105 11 53 60 600 700/FR.160L

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 600 700/FR.160X

175 32 214 110x140 80x105 11 53 60 600 700/FR.175S

175 40 214 110x140 80x105 11 53 60 600 700/FR.175L

200 40 247 110x140 80x105 11 57 60 750 700/FR.200S

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 880 700/FR.200L

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device 
for wheel and swivelling 
part; cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de 
la roue et du pivotement, 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere 
Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria, 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.

700/P
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

 80 20 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/P.080S

 80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 180 700/P.080M

 80  36 112 85x105 60x80 9 39 40 180 700/P.080L

100 25 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/P.100S

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/P.100L

125 28 159 85x105 60x80 9 42 50 300 700/P.125S

125 35 159 85x105 60x80 9 42 50 330 700/P.125L

125  40 159 85x105 60x80 9 42 50 350 700/P.125X

150 30 187 110x140 80x105 11 38 50 400 700/P.150S

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 400 700/P.150L

150  50 191 110x140 80x105 11 53 60 550 700/P.150X

160 40 207 110x140 80x105 11 53 60 600 700/P.160L

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 600 700/P.160X

175 32 214 110x140 80x105 11 53 60 600 700/P.175S

175 40 214 110x140 80x105 11 53 60 600 700/P.175L

200 40 247 110x140 80x105 11 57 60 750 700/P.200S

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 880 700/P.200L

225 50 295 160x200 120x160 15 63 75 1000 700/P.225

250 50 308 160x200 120x160 15 63 75 1200 700/P.250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device 
for wheel and swivelling 
part; cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de 
la roue et du pivotement, 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere 
Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria, 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.
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700/DP
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

150 50 191 110x140 80x105 11 53 60 550 700/DP.150

160 50 207 110x140 80x105 11 53 60 600 700/DP.160

175 32 214 110x140 80x105 11 53 60 600 700/DP.175S

175 40 214 110x140 80x105 11 53 60 600 700/DP.175L

200 40 247 110x140 80x105 11 57 60 750 700/DP.200S

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 880 700/DP.200L

250 50 308 160x200 120x160 15 63 75 1200 700/DP.250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante e con 
freno direzionale; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part 
and 4 positions directional 
lock, cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde avec 
dispositif de blocage de 
la roué et du pivotement 
et frein directionnel, roue 
en fonte avec bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend und 4 
Fachrichtungsfesteller, 
Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, con 
freno direccional; rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

720
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 109 22x60 39 40 150 720.080S

80 30 109 22x60 39 40 180 720.080M

80 36 109 22x60 39 40 180 720.080L

100 25 129 22x60 39 40 200 720.100S

100 30 129 22x60 39 40 200 720.100L

125 28 156 27x60 42 50 300 720.125S

125 35 156 27x60 42 50 330 720.125L

125 40 156 27x60 42 50 350 720.125X

150 30 182 27x60 38 50 400 720.150S

150 40 182 27x60 38 50 400 720.150L

150 50 186 27x60 53 60 550 720.150X

160 40 202 27x60 53 60 600 720.160L

160 50 202 27x60 53 60 600 720.160X

175 32 209 27x60 53 60 600 720.175S

175 40 209 27x60 53 60 600 720.175L

200 40 242 27x60 57 60 750 720.200S

200 50 242 27x60 57 60 880 720.200L

225 50 295 27x60 63 75 1000 720.225

250 50 308 27x60 63 75 1200 720.250

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty; cast iron wheel 
with polyurethane coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde; roue 
en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere 
Serie, Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado; rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

720 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 720.080SP20

27x60 720.080SP27

20x60 720.080MP20

27x60 720.080MP27

20x60 720.080LP20

27x60 720.080LP27

Fil 12M 720.080SF12

Fil 14M 720.080SF14

Fil 16M 720.080SF16

Fil 12M 720.080MF12

Fil 14M 720.080MF14

Fil 16M 720.080MF16

Fil 12M 720.080LF12

Fil 14M 720.080LF14

Fil 16M 720.080LF16

 100

Codice €

20x60 720.100SP20

27x60 720.100SP27

20x60 720.100LP20

27x60 720.100LP27

Fil 12M 720.100SF12

Fil 14M 720.100SF14

Fil 16M 720.100SF16

Fil 12M 720.100LF12

Fil 14M 720.100LF14

Fil 16M 720.100LF16

 125

Codice €

20x60 720.125SP20

22x60 720.125SP22

20x60 720.125LP20

22x60 720.125LP22

20x60 720.125XP20

22x60 720.125XP22

Fil 12M 720.125SF12

Fil 14M 720.125SF14

Fil 16M 720.125SF16

Fil 12M 720.125LF12

Fil 14M 720.125LF14

Fil 16M 720.125LF16

Fil 12M 720.125XF12

Fil 14M 720.125XF14

Fil 16M 720.125XF16



WWW.OMOROCARR.COM 245

720/FR
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

80 20 109 22x60 39 40 150 720/FR.080S

80 30 109 22x60 39 40 180 720/FR.080M

80 36 109 22x60 39 40 180 720/FR.080L

100 25 129 22x60 39 40 200 720/FR.100S

100 30 129 22x60 39 40 200 720/FR.100L

125 28 156 27x60 42 50 300 720/FR.125S

125 35 156 27x60 42 50 330 720/FR.125L

125 40 156 27x60 42 50 350 720/FR.125X

150 30 182 27x60 38 50 400 720/FR.150S

150 40 182 27x60 38 50 400 720/FR.150L

160 40 202 27x60 53 60 600 720/FR.160L

160 50 202 27x60 53 60 600 720/FR.160X

175 32 209 27x60 53 60 600 720/FR.175S

175 40 209 27x60 53 60 600 720/FR.175L

200 40 242 27x60 57 60 750 720/FR.200S

200 50 242 27x60 57 60 880 720/FR.200L

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de 
la roue et du pivotement, 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere 
Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria, 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.

720/FR A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 720/FR.080SP20

27x60 720/FR.080SP27

20x60 720/FR.080MP20

27x60 720/FR.080MP27

20x60 720/FR.080LP20

27x60 720/FR.080LP27

Fil 12M 720/FR.080SF12

Fil 14M 720/FR.080SF14

Fil 16M 720/FR.080SF16

Fil 12M 720/FR.080MF12

Fil 14M 720/FR.080MF14

Fil 16M 720/FR.080MF16

Fil 12M 720/FR.080LF12

Fil 14M 720/FR.080LF14

Fil 16M 720/FR.080LF16

 100

Codice €

20x60 720/FR.100SP20

27x60 720/FR.100SP27

20x60 720/FR.100LP20

27x60 720/FR.100LP27

Fil 12M 720/FR.100SF12

Fil 14M 720/FR.100SF14

Fil 16M 720/FR.100SF16

Fil 12M 720/FR.100LF12

Fil 14M 720/FR.100LF14

Fil 16M 720/FR.100LF16

 125

Codice €

20x60 720/FR.125SP20

22x60 720/FR.125SP22

20x60 720/FR.125LP20

22x60 720/FR.125LP22

20x60 720/FR.125XP20

22x60 720/FR.125XP22

Fil 12M 720/FR.125SF12

Fil 14M 720/FR.125SF14

Fil 16M 720/FR.125SF16

Fil 12M 720/FR.125LF12

Fil 14M 720/FR.125LF14

Fil 16M 720/FR.125LF16

Fil 12M 720/FR.125XF12

Fil 14M 720/FR.125XF14

Fil 16M 720/FR.125XF16
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720/P
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

 80 20 109 22x60 39 40 150 720/P.080S

 80 30 109 22x60 39 40 180 720/P.080M

 80  36 109 22x60 39 40 180 720/P.080L

100 25 129 22x60 39 40 200 720/P.100S

100 30 129 22x60 39 40 200 720/P.100L

125 28 156 27x60 42 50 300 720/P.125S

125 35 156 27x60 42 50 330 720/P.125L

125  40 156 27x60 42 50 350 720/P.125X

150 30 182 27x60 38 50 400 720/P.150S

150 40 182 27x60 38 50 400 720/P.150L

150  50 186 27x60 53 50 550 720/P.150X

160 40 202 27x60 53 60 600 720/P.160L

160 50 202 27x60 53 60 600 720/P.160X

175 32 209 27x60 53 60 600 720/P.175S

175 40 209 27x60 53 60 600 720/P.175L

200 40 242 27x60 57 60 750 720/P.200S

200 50 242 27x60 57 60 880 720/P.200L

225 50 295 27x60 63 75 1000 720/P.225

250 50 308 27x60 63 75 1200 720/P.250

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de 
la roue et du pivotement, 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere 
Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria, 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.

720/P A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 80

Codice €

20x60 720/P.080SP20

27x60 720/P.080SP27

20x60 720/P.080MP20

27x60 720/P.080MP27

20x60 720/P.080LP20

27x60 720/P.080LP27

Fil 12M 720/P.080SF12

Fil 14M 720/P.080SF14

Fil 16M 720/P.080SF16

Fil 12M 720/P.080MF12

Fil 14M 720/P.080MF14

Fil 16M 720/P.080MF16

Fil 12M 720/P.080LF12

Fil 14M 720/P.080LF14

Fil 16M 720/P.080LF16

 100

Codice €

20x60 720/P.100SP20

27x60 720/P.100SP27

20x60 720/P.100LP20

27x60 720/P.100LP27

Fil 12M 720/P.100SF12

Fil 14M 720/P.100SF14

Fil 16M 720/P.100SF16

Fil 12M 720/P.100LF12

Fil 14M 720/P.100LF14

Fil 16M 720/P.100LF16

 125

Codice €

20x60 720/P.125SP20

22x60 720/P.125SP22

20x60 720/P.125LP20

22x60 720/P.125LP22

20x60 720/P.125XP20

22x60 720/P.125XP22

Fil 12M 720/P.125SF12

Fil 14M 720/P.125SF14

Fil 16M 720/P.125SF16

Fil 12M 720/P.125LF12

Fil 14M 720/P.125LF14

Fil 16M 720/P.125LF16

Fil 12M 720/P.125XF12

Fil 14M 720/P.125XF14

Fil 16M 720/P.125XF16
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SERIE PESANTE PLUS

1200
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

125 40 169 110x140 80x105 11 42 50 360 1200.125X40

125 50 169 110x140 80x105 11 42 50 400 1200.125X50

150 50 204 110x140 80x105 11 57 60 650 1200.150X50

150 60 204 110x140 80x105 11 57 60 650 1200.150X60

160 40 209 110x140 80x105 11 57 60 650 1200.160X40

160 50 209 110x140 80x105 11 57 60 650 1200.160X50

180 50 235 110x140 80x105 11 64 60 900 1200.180

200 50 245 110x140 80x105 11 64 60 1000 1200.200

250 50 294 110x140 80x105 11 74 60 1100 1200.250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante-plus, zincato; 
ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel castor, heavy 
duty “plus”, cast iron; wheel 
with polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde “plus”; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie 
“plus”, Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada “plus”, 
zincado; rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano.

1210
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

125 40 169 110x140 80x105 11 50 360 1210.125X40

125 50 169 110x140 80x105 11 50 400 1210.125X50

150 50 204 110x145 80x105 11 60 650 1210.150X50

150 60 204 110x145 80x105 11 60 650 1210.150X60

160 40 209 110x145 80x105 11 60 650 1210.160X40

160 50 209 110x145 80x105 11 60 650 1210.160X50

180 50 235 110x145 80x105 11 60 900 1210.180

200 50 245 110x145 80x105 11 60 1000 1210.200

250 50 294 110x145 80x105 11 60 1100 1210.250 

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante-plus, zincato; 
ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Zincate fixed castor, heavy 
duty “plus”, cast iron; wheel 
with polyurethane coating.

Support fixe, zingué, série 
lourde “plus”; roue en fonte 
à bandage en polyuréthane.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie “plus”, 
Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa fija, serie 
pesada “plus”, zincado; 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.

1200/P
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

125 40 169 110x140 80x105 11 42 50 360 1200/P.125X40

125 50 169 110x140 80x105 11 42 50 400 1200/P.125X50

150 50 204 110x140 80x105 11 57 60 650 1200/P.150X50

150 60 204 110x140 80x105 11 57 60 650 1200/P.150X60

160 40 209 110x140 80x105 11 57 60 650 1200/P.160X40

160 50 209 110x140 80x105 11 57 60 650 1200/P.160X50

180 50 235 110x140 80x105 11 64 60 900 1200/P.180

200 50 245 110x140 80x105 11 64 60 1000 1200/P.200

250 50 294 110x140 80x105 11 74 60 1100 1200/P.250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante-plus, 
zincato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e 
parte rotante; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel castor, heavy 
duty “plus”, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, cast iron; 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde “plus”, 
avec dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie 
“plus”, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada “plus”, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano.
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1200/DP
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

160 40 209 110x140 80x105 11 57 60 650 1200/DP.160X40

160 50 209 110x140 80x105 11 57 60 650 1200/DP.160X50

180 50 235 110x140 80x105 11 64 60 900 1200/DP.180X50

200 50 245 110x140 80x105 11 64 60 1000 1200/DP.200X50

250 50 294 110x140 80x105 11 74 60 1100 1200/DP.250X50

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante-plus, 
zincato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e 
parte rotante e con freno 
direzionale; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel castor, 
heavy duty plus, with 
locking device for wheel 
and swivelling part and 
4 positions directional 
lock, cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde plus 
avec dispositif de blocage 
de la roué et du pivotement 
et frein directionnel, roue 
en fonte avec bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie 
plus, Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend und 
4 Fachrichtungsfesteller, 
Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada-plus, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria y con freno de 
dirección; rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano.

1220
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

125 40 164 27x60 42 50 360 1220.125X40

125 50 164 27x60 42 50 400 1220.125X50

150 50 198 27x60 57 60 650 1220.150X50

150 60 198 27x60 57 60 650 1220.150X60

160 40 203 27x60 57 60 650 1220.160X40

160 50 203 27x60 57 60 650 1220.160X50

180 50 229 27x60 64 60 900 1220.180

200 50 239 27x60 64 60 1000 1220.200

250 50 288 27x60 74 60 1100 1220.250

Supporto a perno girevole, 
serie pesante-plus, zincato; 
ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty “plus”, cast iron; 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde “plus”; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie 
“plus”, Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada “plus”, 
zincado; rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano.

1220 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 125

Codice €

20x60 1220.125X40P20

22x60 1220.125X40P22

20x60 1220.125X50P20

22x60 1220.125X50P22

 150

Codice €

20x60 1220.150X50P20

22x60 1220.150X50P22

20x60 1220.150X60P20

22x60 1220.150X60P22

 160

Codice €

20x60 1220.160X40P20

22x60 1220.160X40P22

20x60 1220.160X50P20

22x60 1220.160X50P22

 180

Codice €

20x60 1220.180P20

22x60 1220.180P22

 200

Codice €

20x60 1220.200P20

22x60 1220.200P22
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1220/P
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

125 40 164 27x60 42 50 360 1220/P.125X40

125 50 164 27x60 42 50 400 1220/P.125X50

150 50 198 27x60 57 60 650 1220/P.150X50

150 60 198 27x60 57 60 650 1220/P.150X60

160 40 203 27x60 57 60 650 1220/P.160X40

160 50 203 27x60 57 60 650 1220/P.160X50

180 50 229 27x60 64 60 900 1220/P.180

200 50 239 27x60 64 60 1000 1220/P.200

250 50 288 27x60 74 60 1100 1220/P.250

Supporto a perno girevole, 
serie pesante-plus, 
zincato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e 
parte rotante; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty “plus”, with 
locking device for wheel and 
swivelling part, cast iron; 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde “plus”, 
avec dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere 
Serie “plus”, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada “plus”, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano.

1220/P A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 125

Codice €

20x60 1220/P.12540P20

22x60 1220/P.12540P22

20x60 1220/P.12550P20

22x60 1220/P.12550P22

 150

Codice €

20x60 1220/P.15050P20

22x60 1220/P.15050P22

20x60 1220/P.15060P20

22x60 1220/P.15060P22

 160

Codice €

20x60 1220/P.16040P20

22x60 1220/P.16040P22

20x60 1220/P.16050P20

22x60 1220/P.16050P22

 180

Codice €

20x60 1220/P.180P20

22x60 1220/P.180P22

 200

Codice €

20x60 1220/P.200P20

22x60 1220/P.200P22
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SERIE PESANTISSIMA

1505
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 40 147 85x105 60x80 9 42 50 300 1505.100

100 40 147 110x140 80x105 15 42 50 300 1505.100L

150 60 210 140x175 105x140 15 50 75 800 1505.150

200 60 262 140x175 105x140 15 45 75 1200 1505.200

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 1500 1505.250

300 70 348 160x200 120x160 15 70 75 1800 1505.300

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima, zincato; 
ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel castor, range 
“pesantissima”, cast iron; 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série “pesantissima”; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”, 
Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie “pesantissima”, 
zincado; rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano.

1515
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 40 147 95x110 60x80 9 50 300 1515.100

100 40 147 110x145 80x105 15 50 300 1515.100L

150 60 210 145x170 105x140 15 85 800 1515.150

200 60 262 145x170 105x140 15 85 1200 1515.200

250 60 308 160x195 120x160 15 90 1500 1515.250

300 70 348 160x195 120x160 15 90 1800 1515.300

Supporto a piastra fissa, 
serie pesantissima, zincato; 
ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Zincate fixed castor, range 
“pesantissima”, cast iron; 
wheel with polyurethane 
coating.

Support fixe, zingué, série 
“pesantissima”; roue 
en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Bockgehäuse, 
Serie “pesantissima”, 
Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa fija, 
serie “pesantissima”, 
zincado; rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano.

1505/P
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 40 147 85x105 60x80 9 42 50 300 1505/P.100

100 40 147 110x140 80x105 15 42 50 300 1505/P.100L

150 60 210 140x175 105x140 15 50 75 800 1505/P.150

200 60 262 140x175 105x140 15 45 75 1200 1505/P.200

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 1500 1505/P.250

300 70 348 160x200 120x160 15 70 75 1800 1505/P.300

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima, 
zincato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e 
parte rotante; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel castor, 
range “pesantissima”, with 
locking device for wheel and 
swivelling part, cast iron; 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série “pesantissima”, 
avec dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend, 
Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie “pesantissima”, 
zincado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.
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1505/DP
Foto: Ø 250

CUSCINETTO

Codice

€

150 60 210 140x175 105x140 15 50 75 800 1505/DP.150

200 60 262 140x175 105x140 15 45 75 1200 1505/DP.200

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 1500 1505/DP.250

300 70 348 160x200 120x160 15 70 75 1800 1505/DP.300

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima, 
zincato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e 
parte rotante e con freno 
direzionale; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel castor, 
range pesantissima, with 
locking device for wheel 
and swivelling part and 
4 positions directional 
lock, cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série pesantissima 
avec dispositif de blocage 
de la roué et du pivotement 
et frein directionnel, roue 
en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie pesantissima, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend und 4 
Fachrichtungsfesteller, 
Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie extra-pesada, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria y con freno de 
dirección; rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano.

1520
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 40 144 27x60 42 50 300 1520.100

150 60 210 27x60 50 75 800 1520.150

150 60 210 40x100 50 75 800 1520.150P40

200 60 262 27x60 45 75 1200 1520.200

200 60 262 40x100 45 75 1200 1520.200P40

250 60 308 27x60 63 75 1500 1520.250

250 60 308 40x100 63 75 1500 1520.250P40

300 70 348 27x60 70 75 1800 1520.300

300 70 348 40x100 70 75 1800 1520.300P40

Supporto a perno girevole, 
serie pesantissima, zincato; 
ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
range “pesantissima”, 
cast iron; wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série “pesantissima”; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, Serie 
“pesantissima”, Graugußrad 
mit Polyurethan- Bandage.

Soporte de perno giratorio, 
serie “pesantissima”, 
zincado; rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano.

1520/P
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice

€

100 40 144 27X60 42 50 300 1520/P.100

150 60 210 27x60 50 75 800 1520/P.150

150 60 210 40x100 50 75 800 1520/P.150P40

200 60 262 27x60 45 75 1200 1520/P.200

200 60 262 40x100 45 75 1200 1520/P.200P40

250 60 308 27x60 63 75 1500 1520/P.250

250 60 308 40x100 63 75 1500 1520/P.250P40

300 70 348 27X60 70 75 1800 1520/P.300

300 70 348 40x100 70 75 1800 1520/P.300P40

Supporto a perno girevole, 
serie pesantissima, 
zincato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e 
parte rotante; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel stem castor, 
range “pesantissima”, with 
locking device for wheel and 
swivelling part, cast iron; 
wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, 
zingué, série “pesantissima”, 
avec dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, Serie 
“pesantissima”, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend, 
Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de perno giratorio, 
serie “pesantissima”, 
zincado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria; rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

1400X/840
Foto: Ø 200x50 M52

CUSCINETTO

Codice

€

  80 30 125 85x105 60x80 9 29 55 220 1400X/840.080M

  80 36 125 85x105 60x80 9 29 55 250 1400X/840.080L

100 30 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400X/840.100S

100 40 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400X/840.100L

100  50 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400X/840.100X

125 35 180 110x135 80x105 12,5 38 65 330 1400X/840.125L

125 40 180 110x135 80x105 12,5 38 65 360 1400X/840.125X

125 50 180 110x135 80x105 12,5 38 65 550 1400X/840.125Y

150 40 210 110x135 80x105 12,5 40 65 500 1400X/840.150L

150 50 210 110x135 80x105 12,5 40 65 700 1400X/840.150X

200 50 250 110x135 80x105 12,5 46 65 1000 1400X/840.200

250 50 300 160X200 120x160 17 90 92 1200 1400X/840.250

250 60 300 160X200 120x160 17 90 92 1400 1400X/840.250L

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole con 
movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Zincato. Ruota con nucleo 
in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zinc plated castor with 
swivel plate on hardened 
steel ball race and one conic 
ball bearing. Cast iron wheel 
with polyurethane coating.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec platine 
sur un chemin des billes 
placées sur rails en acier 
trempé et avec roulement 
à billes coniques. Roue à 
bandage en polyurethane 
avec jante en fonte.

Geschweißtes Lenkgehäuse, 
Verzinkt, mit Platte 
auf einem gehärtetem 
Kugelkranz und mit Konus 
Kugellager. Radkörper aus 
Grauguß, Bereifung aus 
Polyurethan.

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre corona de 
bolas en pistas de rodadura 
en acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano. 
Cubo sobre doble cojinete 
de bolas. Zincado.

1410/840
Foto: Ø 200x50 M52

CUSCINETTO

Codice

€

80 30 125 85x105 60x80 9 55 220 1410/840.080M

80 36 125 85x105 60x80 9 55 250 1410/840.080L

100 30 135 85x105 60x80 9 55 250 1410/840.100S

100 40 135 85x105 60x80 9 55 250 1410/840.100L

100 50 135 85x105 60x80 9 55 250 1410/840.100X

125 35 180 110x135 80x105 12,5 65 330 1410/840.125L

125 40 180 110x135 80x105 12,5 65 360 1410/840.125X

125 50 180 110x135 80x105 12,5 65 550 1410/840.125Y

150 40 210 110x135 80x105 12,5 65 500 1410/840.150L

150 50 210 110x135 80x105 12,5 65 700 1410/840.150X

200 50 250 110x135 80x105 12,5 65 1000 1410/840.200

250 50 300 160X200 120x160 17 92 1200 1410/840.250

250 60 300 160X200 120x160 17 92 1400 1410/840.250L

Supporto elettrosaldato a 
piastra fissa. Zincato. Ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zinc plated welded fixed 
castor. Cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Chape fixe mécano soudé 
zinguée. Roue à bandage 
en polyurethane avec jante 
en fonte.

Geschweißtes Bockgehäuse, 
Verzinkt. Radkörper aus 
Grauguß, Bereifung aus 
Polyurethan.

Soporte electrosoldado de 
placa fija. Rueda con núcleo 
de fundición revestido en 
poliuretano. Cubo sobre 
doble cojinete de bolas. 
Zincado.
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1400XP/840
Foto: Ø 200x50 M52

CUSCINETTO

Codice

€

   80 30 125 85x105 60x80 9 29 55 220 1400XP/840.080M

   80 36 125 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XP/840.080L

100 30 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XP/840.100S

100 40 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XP/840.100L

100  50 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XP/840.100X

125 35 180 110x135 80x105 12,5 38 65 330 1400XP/840.125L

125 40 180 110x135 80x105 12,5 38 65 360 1400XP/840.125X

125 50 180 110x135 80x105 12,5 38 65 550 1400XP/840.125Y

150 40 210 110x135 80x105 12,5 40 65 500 1400XP/840.150L

150 50 210 110x135 80x105 12,5 40 65 700 1400XP/840.150X

200 50 250 110x135 80x105 12,5 46 65 1000 1400XP/840.200

250 50 300 160x200 120x160 17 90 92 1200 1400XP/840.250

250 60 300 160x200 120x160 17 90 92 1400 1400XP/840.250L

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole con 
movimento della parte 
rotante su corona di 
sfere alloggiate in ralle 
temprate e cuscinetto a 
rulli conici. Dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Zincato. Ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zinc plated castor with 
brake. Swivel plate on 
hardened steel ball race and 
one conic ball bearing. Cast 
iron wheel with polyurethane 
coating.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec frein. 
Platine sur un chemin 
des billes placées sur 
rails en acier trempé et 
avec roulement à billes 
coniques. Roue à bandage 
en polyurethane avec jante 
en fonte.

Geschweißtes Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller, Verzinkt, 
mit Platte auf einem 
gehärtetem Kugelkranz 
und mit Konus Kugellager. 
Radkörper aus Grauguß, 
Bereifung aus Polyurethan.

Soporte electrosoldado de 
placa giratoria y freno con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre corona de 
bolas en pistas de rodadura 
en acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano. 
Cubo sobre doble cojinete 
de bolas. Zincado.

1400XDP/840
Foto: Ø 200x50 M52

CUSCINETTO

Codice

€

  80 30 125 85x105 60x80 9 29 55 220 1400XDP840.080M

  80 36 125 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XDP840.080L

100 30 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XDP840.100S

100 40 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XDP840.100L

100  50 135 85x105 60x80 9 29 55 250 1400XDP840.100X

125 35 180 110x135 80x105 12,5 38 65 330 1400XDP840.125L

125 40 180 110x135 80x105 12,5 38 65 360 1400XDP840.125X

125 50 180 110x135 80x105 12,5 38 65 550 1400XDP840.125Y

150 40 210 110x135 80x105 12,5 40 65 500 1400XDP840.150L

150 50 210 110x135 80x105 12,5 40 65 700 1400XDP840.150X

200 50 250 110x135 80x105 12,5 46 65 1000 1400XDP/840.200

250 50 300 160x200 120x160 17 90 92 1200 1400XDP/840.250

250 60 300 160x200 120x160 17 90 92 1400 1400XDP840.250L

Supporto elettrosaldato 
a piastra girevole con 
freno e freno direzionale. 
Movimento della parte 
rotante su corona di sfere 
alloggiate in ralle temprate 
e cuscinetto a rulli conici. 
Zincato. Ruota con nucleo in 
ghisa rivestita in poliuretano. 
Mozzo su doppio cuscinetto 
a sfere.

Zinc plated welded castor 
with brake and 4 position 
directional lock. Swivel plate 
on one hardened ball race 
and one conic ball bearing. 
Cast iron wheel with 
polyurethane coating. Hub 
on ball bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé zinguée avec frein et 
frein directional. Platine sur 
un chemin des billes placées 
sur rails en acier trempé et 
avec roulement à rouleaux 
coniques. Roue à bandage 
en polyurethane avec jante 
en fonte, moyeu avec 
roulement à billes.

Geschweißtes 
Gehäuse, Verzinkt, mit 
Totalfesteller und 4 Fach 
Richtungsfesteller. Platte 
auf einem gehärteten 
Kugelkranz mit Schale 
und mit Konus Kugellager. 
Radkörper aus Grauguß. 
Bereifung aus Polyurethan. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de placa giratoria con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre hilera de 
bolas en pistas de rodadura 
de acero templado y cojinete 
de rodillos cónicos. Rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano. 
Cubo sobre doble cojinete 
de bolas. Zincado.
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SERIE MAXI

1600
Foto: Ø 200x50 M60

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 147 110x135 80x105 12,5 49 65 500 1600.100

125 50 170 110x135 80x105 12,5 49 65 600 1600.125

150 50 201 110x135 80x105 12,5 64 65 700 1600.150

160 50 206 110x135 80x105 12,5 64 65 800 1600.160

180 50 235 110x135 80x105 12,5 75 65 900 1600.180

200 50 245 110x135 80x105 12,5 75 65 1000 1600.200

200 80 258 140x175 105x140 16,5 88 95 1500 1600.200L

250 60 306 140x175 105x140 16,5 83 80 1500 1600.250

250 80 306 140x175 105x140 16,5 83 95 1500 1600.250L

250 50 291 110x135 80x105 12,5 88 65 1200 1600.250S200

300 80 355 140x175 105x140 16,5 104 95 2000 1600.300

Supporto a piastra girevole, 
rotante su cuscinetti a sfera, 
serie maxi, zincato; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel castor, on 
balls bearing, range “maxi”, 
cast iron; wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
avec roulements a billes 
zingué, série “maxi”; roue 
en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, Drehkranz 
auf Kugellager, serie 
“maxi”, Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie “maxi”, zincado; rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

1610
Foto: Ø 200x50 M60

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 147 110x135 80x105 12,5 65 500 1610.100

125 50 170 110x135 80x105 12,5 65 600 1610.125

150 50 201 110x135 80x105 12,5 65 700 1610.150

160 50 206 110x135 80x105 12,5 65 800 1610.160

180 50 235 110x135 80x105 12,5 65 900 1610.180

200 50 245 110x135 80x105 12,5 65 1000 1610.200

200 80 258 140x175 105x140 16,5 95 1500 1610.200L

250 60 306 140x175 105x140 16,5 80 1500 1610.250

250 80 306 140x175 105x140 16,5 95 1500 1610.250L

250  50 291 110x135 80x105 12,5 65 1200 1610.250S200

300 80 355 140x175 105x140 16,5 95 2000 1610.300

Supporto a piastra fissa, 
serie maxi, zincato; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate fixed castor, range 
“maxi”, cast iron; wheel with 
polyurethane coating.

Support fixe , zingué, série 
“maxi”; roue en fonte à 
bandage en polyuréthane.

Verzinktes Bockgehäuse, 
Serie “maxi”, Graugußrad 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa fija, serie 
“maxi”, zincado; rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.
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1600/P
Foto: Ø 200x50 M60

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 147 110x140 80x105 12,5 49 65 500 1600/P.100

125 50 170 110x140 80x105 12,5 49 65 600 1600/P.125

150 50 201 110x140 80x105 12,5 64 65 700 1600/P.150

160 50 206 110x140 80x105 12,5 64 65 800 1600/P.160

180 50 235 110x140 80x105 12,5 75 65 900 1600/P.180

200 50 245 110x135 80x105 12,5 75 65 1000 1600/P.200

200 80 258 140x175 105x140 16,5 88 95 1500 1600/P.200L

250 60 306 140x175 105x140 16,5 83 80 1500 1600/P.250

250 80 306 140x175 105x140 16,5 83 95 1500 1600/P.250L

250  50 291 110x135 80x105 12,5 88 65 1200 1600/P.250S200

300 80 355 140x175 105x140 16,5 104 95 2000 1600/P.300

Supporto a piastra girevole, 
rotante su cuscinetti a sfera, 
serie maxi, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Zincate swivel castor, 
on balls bearing range 
“maxi”, with locking device 
for wheel and swivelling 
part, cast iron; wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
avec roulements a billes, 
zingué, série “maxi”, avec 
dispositif de blocage de 
la roue et du pivotement; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, Drehkranz 
auf Kugellager, Serie 
“maxi”, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie “maxi”, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.

1600/DP
Foto: Ø 200x50 M60

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 147 110x135 80x105 12,5 49 65 500 1600/DP.100

125 50 170 110x135 80x105 12,5 49 65 600 1600/DP.125

150 50 201 110x135 80x105 12,5 64 65 700 1600/DP.150

160 50 206 110x135 80x105 12,5 64 65 800 1600/DP.160

180 50 235 110x135 80x105 12,5 75 65 900 1600/DP.180

200 50 245 110x135 80x105 12,5 75 65 1000 1600/DP.200

200 80 258 140x175 105x140 16,5 88 95 1500 1600/DP.200L

250 60 306 140x175 105x140 16,5 83 80 1500 1600/DP.250X60

250 80 306 140x175 105x140 16,5 83 95 1500 1600/DP.250X80

250  50 291 110x135 80x105 12,5 88 65 1200 1600DP.250S200

300 80 355 140x175 105x140 16,5 104 95 2000 1600/DP.300

Supporto a piastra girevole, 
serie maxi, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante e con 
freno direzionale; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel castor, range 
“maxi”, with locking device 
for wheel and swivelling part 
and 4 positions directional 
lock, cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
zingué, série “maxi” avec 
dispositif de blocage de 
la roué et du pivotement 
et frein directionnel, Roue 
en fonte avec bandage en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, Serie “maxi”, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend und 4 
Fachrichtungsfesteller, 
Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie “maxi”, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.



WWW.OMOROCARR.COM256

SERIE EXTRA PESANTE ELETTROSALDATA

2505
Foto: Ø 250x100

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 165 140x175 105x140 13 35 70 500 2505.100

125 50 182 140x175 105x140 13 65 70 600 2505.125

150 60 210 140x175 105x140 13 67 75 930 2505.150

175 60 222 160x200 120x160 17,5 64 70 960 2505.175

200 80 255 160x200 120x160 17,5 91 95 1500 2505.200L

200 100 255 160x200 120x160 17,5 91 115 1950 2505.200X

250 80 317 160x200 120x160 17,5 79 95 1800 2505.250L

250 100 317 160x200 120x160 17,5 79 115 2200 2505.250X

300 70 380 160x200 120x160 17,5 97 85 2000 2505.300S

300 80 380 160x200 120x160 17,5 97 95 2200 2505.300L

300  100 383 160x200 120x160 17,5 97 115 2800 2505.300X

350 100 425 200x250 160x210 17,5 101 115 3000 2605.350

400 80 480 200x250 160x210 17,5 131 95 3300 2605.400S

400 100 480 200x250 160x210 17,5 131 115 3500 2605.400L

400  125 480 200x250 160x210 17,5 131 135 3500 2605.400X125

500 100 590 200x250 160x210 19 110 115 4500 2605.500

Supporto a piastra girevole, 
serie extra-pesante 
elettrosaldata, verniciato; 
ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Electrosoldered and painted 
swivel castor, extra-pesante 
elettrosaldata range, cast 
iron wheel with polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé, verni, série 
extra-pesante elettrosaldata; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Serie extra-pesante 
elettrosaldata, Graugußrad 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, pintado; 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.

2515
Foto: Ø 250x100

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 165 140x175 105x140 13 70 500 2515.100

125 50 182 140x175 105x140 13 70 600 2515.125

150 60 210 140x175 105x140 13 75 930 2515.150

175 60 222 160x200 120x160 17,5 70 960 2515.175

200 80 255 160x200 120x160 17,5 95 1500 2515.200L

200 100 255 160x200 120x160 17,5 115 1950 2515.200X

250 80 317 160x200 120x160 17,5 95 1800 2515.250L

250 100 317 160x200 120x160 17,5 115 2200 2515.250X

300 70 380 160x200 120x160 17,5 85 2000 2515.300S

300 80 380 160x200 120x160 17,5 95 2200 2515.300L

300  100 380 160x200 120x160 17,5 115 2800 2515.300X

350 100 425 200x250 160x210 17,5 115 3000 2615.350

400 80 480 200x250 160x210 17,5 95 3300 2615.400S

400 100 480 200x250 160x210 17,5 115 3500 2615.400L

400  125 480 200x250 160x210 17,5 135 3500 2615.400X125

500 100 590 200x250 160x210 19 115 4500 2615.500

Supporto a piastra fissa, 
serie extra-pesante 
elettrosaldata, verniciato; 
ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Electrosoldered and 
painted fixed castor, range 
extra-pesante elettrosaldata 
range, cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support fixe, mécano-
soudé, verni, série 
extra-pesante elettrosaldata; 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Bockgehäuse, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa fija, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, pintado; 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.
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2505/FP
Foto: Ø 250x100

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 165 140x175 105x140 13 35 70 500 2505/FP.100

125 50 182 140x175 105x140 13 65 70 600 2505/FP.125

150 60 210 140x175 105x140 13 67 75 930 2505/FP.150

175 60 222 160x200 120x160 17,5 64 70 960 2505/FP.175

200 80 255 160x200 120x160 17,5 91 95 1500 2505/FP.200L

200 100 255 160x200 120x160 17,5 91 115 1950 2505/FP.200X

250 80 317 160x200 120x160 17,5 79 95 1800 2505/FP.250L

250 100 317 160x200 120x160 17,5 79 115 2200 2505/FP.250X

300 70 380 160x200 120x160 17,5 97 85 2000 2505/FP.300S

300 80 380 160x200 120x160 17,5 97 95 2200 2505/FP.300L

300  100 383 160x200 120x160 17,5 97 115 2800 2505/FP.300X

350 100 425 200x250 160x210 17,5 101 115 3000 2605/FP.350

400 80 480 200x250 160x210 17,5 131 95 3300 2605/FP.400S

400 100 480 200x250 160x210 17,5 131 115 3500 2605/FP.400L

400  125 480 200x250 160x210 17,5 102 135 3500 2605/FP.400X125

500 100 590 200x250 160x210 19 110 115 4500 2605/FP.500

Supporto a piastra 
girevole, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
verniciato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Electrosoldered and painted 
swivel castor, extra-pesante 
elettrosaldata range, with 
locking device for the 
wheel, cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, série 
extra-pesante elettrosaldata, 
avec dispositif de blocage 
de la roue. Roue en fonte à 
bandage en polyuréthane.

Elektro-geschweißtes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Serie extra-pesante 
elettrosaldata, Festeller auf 
Rad wirkend. Graugußrad 
mit Polyurethan- Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, barnizado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda; rueda 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

2505/DP
Foto: Ø 250x100

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 165 140x175 105x140 13 35 70 500 2505/DP.100

125 50 182 140x175 105x140 13 65 70 600 2505/DP.125

150 60 210 140x175 105x140 13 67 75 930 2505/DP.150

175 60 222 160x200 120x160 17,5 64 70 960 2505/DP.175

200 80 255 160x200 120x160 17,5 91 95 1500 2505/DP.200L

200 100 255 160x200 120x160 17,5 91 115 1950 2505/DP.200X

250 80 317 160x200 120x160 17,5 79 95 1800 2505/DP.250L

250 100 317 160x200 120x160 17,5 79 115 2200 2505/DP.250X

300 70 380 160x200 120x160 17,5 97 85 2000 2505/DP.300S

300 80 380 160x200 120x160 17,5 97 95 2200 2505/DP.300L

300  100 383 160x200 120x160 17,5 97 115 2800 2505/DP.300X

350 100 425 200x250 160x210 17,5 101 115 3000 2605/DP.350

400 80 480 200x250 160x210 17,5 131 95 3300 2605/DP.400S

400 100 480 200x250 160x210 17,5 131 115 3500 2605/DP.400L

400  125 480 200x250 160x210 17,5 102 135 3500 2605/DP.400X125

500 100 590 200x250 160x210 19 110 115 4500 2605/DP.500

Supporto a piastra 
girevole, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
verniciato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e con 
freno direzionale; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Electrosoldered and painted 
swivel castor, extra-pesante 
elettrosaldata range, with 
locking device for the wheel 
and 4 positions directional 
lock, cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, série 
extra-pesante elettrosaldata, 
avec dispositif de blocage de 
la roué et frein directionnel, 
roue en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Elektro-geschweißtes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Serie extra-pesante 
elettrosaldata, Festeller 
auf Rad wirkend und 4 
Fachrichtungsfesteller, 
Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie extra-pesante 
electrosoldada, barnizado, 
con freno de dirección; 
rueda con núcleo de 
fundición revestido en 
poliuretano.
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2505/G
Foto: Ø 200x50

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 168 140x175 105x140 13 35 130 900 2505/G.100

125 35 180 140x175 105x140 13 58 105 660 2505/G.125X35

125  50 185 140x175 105x140 13 65 130 1000 2505/G.125X50

150 40 212 140x175 105x140 13 52 110 800 2505/G.150X40

150  50 215 140x175 105x140 13 57 130 1300 2505/G.150X50

160 50 233 140x175 105x140 13 64 130 1500 2505/G.160

175 40 240 140x175 105x140 13 64 115 1000 2505/G.175

200 50 263 160x200 120x160 17,5 65 120 1800 2505/G.200X50

200  80 268 200x250 160x210 17,5 75 190 2500 2505/G.200X80

250 50 330 200x250 160x210 17,5 91 150 2400 2505/G.250X50

250  80 340 200x250 160x210 17,5 95 200 3200 2505/G.250X80

300 70 381 200x250 160x210 17,5 106 170 3500 2505/G.300X70

300 100 383 200x250 160x210 17,5 106 230 4500 2505/G.300X100

350 100 425 200x250 160x210 17,5 101 230 5800 2605/G.350

400 80 480 200x250 160x210 17,5 140 230 5800 2605/G.400X80

400 100 480 200x250 160x210 17,5 140 230 5800 2605/G.400

400    125 495 250x270 210x230 17,5 102 300 7000 2605/G.400X125

Supporto a piastra girevole 
verniciato, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
gruppo rotante a tenuta 
stagna e lubrificato tramite 
ingrassatore; doppia ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Electrosoldered and painted 
swivel castor, extra-pesante 
elettrosaldata range”. 
Waterproof rolling motion, 
greased by grease cup. 
Double cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni avec 
partie pivotante étanche 
lubrifiée par graisseur, série 
extra-pesante elettrosaldata. 
Roue jumellée en fonte à 
bandage en polyuréthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz-lackiertes 
Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Wasserdichter 
Gabeldrehkranz 
mit Schmiernippel. 
Doppel- Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de placa giratoria 
pintado, serie extra-
pesante electrosoldada, 
grupo giratorio hermético 
y lubricado mediante 
engrasador; rueda doble 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

2515/G
Foto: Ø 200x50

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 168 140x175* 105x140 13 130 900 2515/G.100

125 35 180 140x175 105x140 13 105 660 2515/G.125X35

125  50 185 140x175* 105x140 13 130 1000 2515/G.125X50

150 40 212 140x175 105x140 13 110 800 2515/G.150X40

150  50 215 140x175* 105x140 13 130 1300 2515/G.150X50

160 50 233 140x175* 105x140 13 130 1500 2515/G.160

175 40 240 140x175 105x140 13 115 1000 2515/G.175

200 50 263 160x200 120x160 17,5 120 1800 2515/G.200X50

200  80 268 200x250 160x210 17,5 190 2500 2515/G.200X80

250 50 330 200x250 160x210 17,5 150 2400 2515/G.250X50

250  80 340 200x250 160x210 17,5 200 3200 2515/G.250X80

300 70 381 200x250 160x210 17,5 170 3500 2515/G.300X070

300  100 383 200x250* 160x210 17,5 230 4500 2515/G.300X100

350 100 425 200x250* 160x210 17,5 230 5800 2615/G.350

400 80 480 200x250* 160x210 17,5 230 5800 2615/G.400X80

400 100 480 200x250* 160x210 17,5 230 5800 2615/G.400

400  125 495 250x270* 210x230 17,5 300 7000 2615/G.400X125

Supporto a piastra fissa 
verniciato, serie extra-
pesante gemellata; doppia 
ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Electrosoldered and painted 
fixed castor, extra-pesante 
elettrosaldata range. 
Double cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support fixe, mécano soudé, 
verni, série extra-pesante 
elettrosaldata. Roue jumellée 
en fonte à bandage en 
polyuréthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz-lackiertes 
Bockgehäuse, Serie extra-
pesante elettrosaldata. 
Doppel-Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa fija 
pintado, serie extra-pesante 
electrosoldada; rueda doble 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

* Il lato largo della piastra è parallelo all’asse della ruota.

* Long part of the plate: direction of movement.

* Grand côte de la platine: sens de marche

* Lange Plattenseite: Laufrichtung

*El lado largo de la placa va paralelo al eje de la rueda
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2505/GFP
Foto: Ø 200x50

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 168 140x175 105x140 13 35 130 900 2505/GFP.100

125 35 180 140x175 105x140 13 58 105 660 2505/GFP.125X35

125  50 185 140x175 105x140 13 65 130 1000 2505/GFP.125X50

150 40 212 140x175 105x140 13 52 110 800 2505/GFP.150X40

150  50 215 140x175 105x140 13 57 130 1300 2505/GFP.150X50

160 50 233 140x175 105x140 13 64 130 1500 2505/GFP.160

175 40 240 140x175 105x140 13 64 115 1000 2505/GFP.175

200 50 263 160x200 120x160 17,5 65 120 1800 2505/GFP.200X50

200  80 268 200x250 160x210 17,5 75 190 2500 2505/GFP.200X80

250 50 330 200x250 160x210 17,5 91 150 2400 2505/GFP.250X50

250 80 340 200x250 160x210 17,5 95 200 3200 2505/GFP.250X80

300 70 381 200x250 160x210 17,5 106 170 3500 2505/GFP.300X70

300  100 383 200x250 160x210 17,5 106 230 4500 2505GFP.300X100

350 100 425 200x250 160x210 17,5 101 230 5800 2605/GFP.350

400 80 480 200x250 160x210 17,5 140 230 5800 2605/GFP.400X80

400 100 480 200x250 160x210 17,5 140 230 5800 2605/GFP.400

400  125 495 250x270 210x230 17,5 102 300 7000 2605GFP.400X125

Supporto a piastra girevole 
verniciato, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
gruppo rotante a tenuta 
stagna e lubrificato tramite 
ingrassatore, con dispositivo 
di bloccaggio ruota; doppia 
ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Electrosoldered and painted 
swivel castor, extra-pesante 
elettrosaldata range, with 
locking device for the wheel. 
Double cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, série 
extra pesante elettrosaldata, 
avec dispositif de blocage 
de la roue. Roue jumellée 
en fonte avec bandage en 
polyuréthane.

Elektro-geschweißtes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Serie extra pesante 
elettrosaldata, Festeller 
auf Rad wirkend. 
Doppel -Graugußrad mit 
Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria 
pintado, serie extra-
pesante electrosoldada, 
grupo giratorio hermético 
y lubricado mediante 
engrasador; rueda doble 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.

2505/GDP
Foto: Ø 200x50

CUSCINETTO

Codice

€

100 50 168 140x175 105x140 13 35 130 900 2505/GDP.100

125 35 180 140x175 105x140 13 58 105 660 2505/GDP.125X35

125  50 185 140x175 105x140 13 65 130 1000 2505/GDP.125X50

150 40 212 140x175 105x140 13 52 110 800 2505/GDP.150X40

150  50 215 140x175 105x140 13 57 130 1300 2505/GDP.150X50

160 50 233 140x175 105x140 13 64 130 1500 2505/GDP.160

175 40 240 140x175 105x140 13 64 115 1000 2505/GDP.175

200 50 263 160x200 120x160 17,5 65 120 1800 2505/GDP.200X50

200  80 268 200x250 160x210 17,5 75 190 2500 2505/GDP.200X80

250 50 330 200x250 160x210 17,5 91 150 2400 2505/GDP.250X50

250  80 340 200x250 160x210 17,5 95 200 3200 2505/GDP.250X80

300 70 381 200x250 160x210 17,5 106 170 3500 2505/GDP.300X70

300  100 383 200x250 160x210 17,5 106 230 4500 2505GDP.300X100

350 100 425 200x250 160x210 17,5 101 230 5800 2605/GDP.350

400 80 480 200x250 160x210 17,5 140 230 5800 2605/GDP.400X80

400 100 480 200x250 160x210 17,5 140 230 5800 2605GDP.400X100

400  125 495 250x270 210x230 17,5 102 300 7000 2605GDP.400X125

Supporto a piastra girevole 
verniciato, serie extra-
pesante elettrosaldata, 
gruppo rotante a tenuta 
stagna e lubrificato tramite 
ingrassatore, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e con 
freno direzionale; doppia 
ruota con nucleo in ghisa 
rivestito in poliuretano.

Electrosoldered and painted 
swivel castor, extra-pesante 
elettrosaldata range, with 
locking device for the wheel 
and 4 positions directional 
lock. Double cast iron wheel 
with polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, série 
extra-pesante elettrosaldata, 
avec dispositif de blocage de 
la roué et frein directionnel. 
Roue jumellée en fonte avec 
bandage en polyuréthane.

Elektro-geschweißtes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Serie extra-pesante 
elettrosaldata, Festeller 
auf Rad wirkend und 4 
Fachrichtungsfesteller. 
Doppel- Graugußrad mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de placa giratoria 
pintado, serie extra-
pesante electrosoldada, 
grupo giratorio hermético 
y lubricado mediante 
engrasador; rueda doble 
con núcleo de fundición 
revestido en poliuretano.
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SERIE MOLLEGGIATA

1505/840M
Foto: Ø 200x60

CUSCINETTO

Codice

€

150 60 245 140x110 105x80 11 100 25 750 1505/840M.150

200 60 265 140x110 105x80 11 100 25 1100 1505/840M.200

250 80 320 175x140 140x105 14 120 25 1400 1505/840M.250

300 70 400 200x160 160x120 14 120 30 2000 1505/840M.300

Supporto rotante 
elettrosaldato di forte 
spessore con sospensione 
a molla e parte rotante 
composta da un cuscinetto 
a rulli conici e da un 
cuscinetto assiale; ruota con 
nucleo in ghisa rivestito in 
poliuretano.

Electrosoldered high 
thickness swivel plate 
castor, with spring 
suspension. Swivelling part 
on conic roller bearing and 
axial thrust ball bearing. 
Cast iron wheel with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine 
avec suspension, mécano-
soudé, en acier de forte 
section. Pivotement avec 
roulement à rouleaux 
conique et butée à billes. 
Roue à bandage en 
polyuréthane avec jante en 
fonte.

Elektro-geschweißtes, 
geferdetes Lenkgehäuse 
aus starkem Stahlblech. 
Der Gabeldrehkranz ist mit 
einem Konus-Rollenlager 
und einem Axial-Kugellager 
ausgerüstet. Graugußrad, 
Polyurethan-Bandage.

Soporte giratorio 
electrosoldado de gran 
espesor con suspensión 
de muelle y parte giratoria 
formada por un cojinete 
de rodillos cónicos y por 
un cojinete axial. Rueda de 
poliuretano con núcleo de 
fundición.

1515/840M
Foto: Ø 200x60 

CUSCINETTO

Codice

€

150 60 245 140x210 105x80 11 25 750 1515/840M.150

200 60 265 140x110 105x80 11 25 1100 1515/840M.200

250 80 320 175x140 140x105 14 25 1400 1515/840M.250

300 70 400 200x160 160x120 14 30 2000 1515/840M.300

Supporto fisso elettrosaldato 
di forte spessore con 
sospensione a molla; ruota 
con nucleo in ghisa rivestito 
in poliuretano.

Electrosoldered high 
thickness fixed castor with 
spring suspension. Cast iron 
wheel with polyurethane 
coating.

Support fixe avec 
suspension, mécano-
soudé en acier de forte 
section. Roue à bandage 
en polyuréthane avec jante 
en fonte.

Elektro-geschweißtes, 
geferdetes Bockgehäuse 
aus starkem Stahlblech. 
Graugußrad, Polyurethan-
Bandage.

Soporte fijo electrosoldado 
de gran espesor con 
suspensión de muelle. 
Rueda de poliuretano con 
núcleo de fundición.
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ANTICALORE

HIGH TEMPERATURE WHEELS

HAUTES TEMPERATURES

81/AC 

Ruota con anello in gomma rossa siliconica anticalore, resistente a temperature da – 20° C a + 250° C, flange in lamiera d’acciaio zincato, mozzo su cuscinetti a rulli. La ruota 

viene abbinata ai supporti della serie media. L’utilizzo è consigliato per forni di cottura caratterizzati da frequenti movimentazioni e brevi cicli termici.

840/NV

Ruota in nylon 6 di prima scelta rinforzato con fibre di vetro che la rende idonea a temperature da – 20° C a + 130° C. La ruota è fornita con mozzo a foro liscio e viene abbinata 

ai supporti della serie media, pesante ed ai supporti inox. Per le sue caratteristiche è indicata in ambienti ove necessitano particolari condizioni igieniche come: industrie 

alimentari, forni di cottura, industrie farmaceutiche e chimiche ed anche in ambienti con presenza di vapore.

86/AT

Ruota monolitica di colore nero realizzata con una speciale resina che la rende idonea a temperature da – 40° C a + 280° C. Dotata di grande robustezza, è in grado di resistere 

agli urti, ai solventi, agli acidi e agli olii. La ruota è fornita con mozzo a foro liscio e viene abbinata ai supporti della serie media, pesante ed ai supporti inox. Per le sue 

caratteristiche è indicata in un ambiente ove necessitano particolari condizioni igieniche come: industrie alimentari, forni di cottura, industrie farmaceutiche e chimiche.

81/AC 

Heat resistant red rubber wheel with steel centre. Hub on roller bearing. Able to withstand to temperatures from -20° to +250°. The wheel can be combined with seria media forks. 

The use is recommended for cooking ovens charachterized by frequent mouvements and short thermical cycles. 

840/NV

Heavy range wheel of high quality nylon 6, with glass fibre, suitable for temperatures from -20° C to +130° C. Hub on plain bore. The wheel can be combined with serie media, 

serie pesante and serie media inox. Its peculiarities make it right where special hygienic conditions are requie; for example pharmaceutical, chemical and food industries or 

cooking ovens.

86/AT

The black monolithic wheel is made with a special resin which makes it suitable to temperatures from -40°C a+280° C. Highly strong and hard, it is able to resist at shock and 

solvent acid, oils action.

The wheel has hub with plain bore, coupled to seria media, serie pesante forks and serie media inox forks. Its peculiarities make it right where special hygienic conditions are 

required; for example, pharmaceutical, chemical and food industries or cooking ovens.

81/AC

Roue à bandage en caoutchouc rouge anti-chaleur, jantes en acier, moyeu sur roulement à rouleaux. Résistance continue à la temperature de -20° à +250°.

Les roues peuvent être montés sur des supports de la serie media.

840/NV

Roue en polyamide 6 renforcé de première qualité, avec fibre de verre, pour temperatures allant de -20°C à +130°C. Ce gale est doté d’un moyeu disse et peut être monté sur 

les supports de la serie media et pesante et sur les supports en acier inox. Par ses caractéristiques ce galet est indiqué dans les lieux qui nécessiente de conditions d’hygiène 

particulières tells que: industries alimentaires, fours à caisson, industries pharmaceutiques et chimiques.

86/AT

Galet monbloc noir realisé en résine spéciale qui la rend adaptable aux temperatures allant de -40°C à +280°C. Doté d’une grande robustesse et dureté, ce galet est en mesure de 

resister aux chocs, aux solvents, aux acides et aux huiles. Ce gale est dote d’un moyeu disse et peut être monté sur les supports de la serie media et pesante et sur les supports 

en acier inox. Par ses caractéristiques ce galet est indiqué dans les lieux qui nécessiente de conditions d’hygiène particulières tells que: industries alimentaires, fours à caisson, 

industries pharmaceutiques et chimiques.
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ANTICALOR

HITZEBESTAENDIGE RÄDER
81/AC

Hitzebeständiges rotes Vollgummirad mit Stahlblechfelge. Nabe auf Rollenlager.

Dauertemperaturbeständigkeit von -20° to +250°.Hitzebeständiges schwarzes Vollgummirad mit Aluminium Körper. Shore A 80+/-5. Nabe auf Kugellager. 

Dauertemperaturbeständigkeit bis +130° für 30 Minuten. Das Rad wird in Serie media Gehäusen eingebaut.

840/NV

Verstärktes Rad aus hochwertigem Polyamid 6 mit Glasfaser. Temperaturbeständigket von -20°C bis +130°C. Das Rad läuf auf Gleitlager und wird eingesetzt in Gehäusen  

von der serie media, pesante und rostfreien Serien. Auf Grund seiner Eigenschaften eignet sich besonders für Industrien, wo bedeutend hohe oder tiefe Temperaturen in der 

Verarbeitung verlangt werden wie Backhöfen, Nahrungsmittel pharmazeutische oder chemische Industrien.

86/AT

Das Rad ist aus einem schwarzem, Spezial-Harz in einem Stück gespritzt, welches Temperaturbeständigkeit von -40°C bis +280°C erreicht. Durch seine besondere Ausführung 

und Härte hat es besten Widerstand gegen Stöße, Lebensmittel, Säuren und Öle. Das Rad läuf auf Gleitlager und wird eingesetzt in Gehäusen der mittleren, schweren und 

rostfreien Serien. Auf Grund seiner Eigenschaften eignet sich besonders für Industrien, wo bedeutend hohe oder tiefe Temperaturen in der Verarbeitung verlangt werden wie 

Backhöfen, Nahrungsmittel pharmazeutische oder chemische Industrien.

81/AC

Rueda con anillo de goma de silicona anticalor roja, resistente a temperaturas desde – 20° C hasta + 250° C, bridas de chapa de acero galvanizado, buje con rodamiento de 

rodillos. La rueda se acopla a los soportes de la serie media. Se recomienda su uso para hornos de cocción caracterizados por movimientos frecuentes y ciclos térmicos cortos.

840/NV

Rueda de nylon 6 de primera calidad reforzado con fibra de vidrio, que hace que sea adecuada para temperaturas desde – 20° C hasta + 130° C. La rueda está provista de buje 

con agujero liso y se acopla a los soportes de la serie media, pesada y a los soportes inoxidables. Por sus características está indicada para ambientes en los cuales se necesitan 

condiciones higiénicas particulares como: industria alimentaria, hornos de cocción, industria farmacéutica y química y también en ambientes con presencia de vapor.

86/AT

Rueda monolítica de color negro fabricada con una resina especial que la hace adecuada para temperaturas desde – 40° C hasta + 280° C. Dotada de una gran robustez, es 

capaz de resistir a los impactos, a los disolventes, a los ácidos y a los aceites. La rueda está provista de buje con agujero liso y se acopla a los soportes de la serie media, 

pesada y a los soportes inoxidables. Por sus características está indicada para ambientes en los cuales se necesitan condiciones higiénicas particulares como: industria 

alimentaria, hornos de cocción, industria farmacéutica y química. 
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81/AC
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

100 30 39 12 70 81.R100AC

125 37.5 49 15 100 81.R125AC

125 37.5 45 15 100 81.R125ACM

140 37.5 49 20 120 81.R140AC

140 37.5 45 20 120 81.R140ACM

150 37.5 49 20 130 81.R150AC

150 37.5 45 20 130 81.R150ACM

160 40 58 20 145 81.R160AC

160 40 50 20 145 81.R160ACM

180 50 58 20 175 81.R180AC

180 50 58 25 175 81.R180ACF25

200 50 58 20 200 81.R200AC

200 50 58 25 200 81.R200ACF25

250 60 84 25 280 81.R250AC

250 60 75 25 280 81.R250ACM

Ruota in gomma anticalore, 
flange in lamiera d’acciaio, 
mozzo su cuscinetti a rulli.

High temperature rubber 
type, steel flanges, hub on 
roller bearing.

Roue à bandage en 
caoutchouc anti-chaleur, 
jantes en acier, moyeu sur 
buselure nylon, roulement à 
rouleaux.

Hitzebeständiger 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech. Nabe 
auf Rollenlager.

Rueda de caucho para altas 
temperaturas, juntas de 
acero, cubo sobre coijnetes 
de rodillos.

SERIE MEDIA

50/AC
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 70 50.R100AC

125 37.5 153 85x115 60x80 9 44 50 100 50.R125AC

140 37.5 174 85x115 60x80 9 45 50 120 50.R140AC

150 37.5 179 85x115 60x80 9 45 50 130 50.R150AC

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 145 50.R160AC

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 175 50.R180AC

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 200 50.R200AC

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 280 50.R250AC

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma anticalore con 
flange in acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty; high 
temperature rubber tyre with 
steel flanges.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
antichaleur avec jantes en 
acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere 
Serie, hitzbeständiger 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; 
rueda de caucho para altas 
temperaturas con juntas 
de acero.



WWW.OMOROCARR.COM268

51/AC
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

100 30 123 85x100 60x80 9 40 70 51.R100AC

125 37.5 153 95x110 60x80 9 50 100 51.R125AC

140 37.5 174 95x110 60x80 9 50 120 51.R140AC

150 37.5 179 95x110 60x80 9 50 130 51.R150AC

160 40 190 110x145 80x105 11 60 145 51.R160AC

180 50 208 110x145 80x105 11 60 175 51.R180AC

200 50 230 110x145 80x105 11 60 200 51.R200AC

250 60 293 160x195 120x160 14 90 280 51.R250AC

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma anticalore con 
flange in acciaio.

Zincate fixed castor, medium 
duty; high temperature 
rubber tyre with steel 
flanges.

Support fixe, zingué, série 
moyenne; roue à bandage 
en caoutchouc anti-chaleur 
avec jantes en acier.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, 
hitzbeständiger 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda 
de caucho para altas 
temperaturas con juntas 
de acero.

600/AAC
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 70 600/A.R100AC

125 37.5 153 85x115 60x80 9 44 50 100 600/A.R125AC

150 37.5 179 85x115 60x80 9 45 50 130 600/A.R150AC

160 40 190 110x135 80x105 11 53 60 145 600/A.R160AC

180 50 208 110x135 80x105 11 55 60 175 600/A.R180AC

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 200 600/A.R200AC

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
anticalore con flange in 
acciaio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel 
and swivelling part; high 
temperature rubber tyre with 
steel flanges.

Support pivotant, zingué, 
série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
anti-chaleur avec jantes 
en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, hitzbeständiger 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
para altas temperaturas con 
juntas de acero.

56/AC
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

100 30 123 10 41 40 70 56.R100AC.10

100 30 123 12 41 40 70 56.R100AC.12

125 37.5 153 12 44 50 100 56.R125AC

140 37.5 174 12 45 50 120 56.R140AC

150 37.5 179 12 45 50 130 56.R150AC

160 40 190 12 53 60 145 56.R160AC

180 50 208 12 55 60 175 56.R180AC

200 50 230 12 54 60 200 56.R200AC

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma anticalore con 
flange in acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty; high 
temperature rubber tyre with 
steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
anti-chaleur avec jantes 
en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Rückenloch, mittlere 
Serie, hitzbeständiger 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado; 
rueda de caucho para altas 
temperaturas con juntas 
de acero.



WWW.OMOROCARR.COM 269

656/AAC
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

100 30 123 10 41 40 70 656/A.R100AC.10

100 30 123 12 41 40 70 656/A.R100AC.12

125 37.5 153 12 44 50 100 656/A.R125AC

150 37.5 179 12 45 50 130 656/A.R150AC

160 40 190 12 53 60 145 656/A.R160AC

180 50 208 12 55 60 175 656/A.R180AC

200 50 230 12 54 60 200 656/A.R200AC

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
anticalore con flange in 
acciaio.

Zincate passing by hole 
castor, medium duty, with 
front locking device for 
wheel and swivelling part, 
high temperature rubber 
tyre with steel flanges.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
noir anti-chaleur avec jantes 
en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, hitzbeständiger 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte con agujero de 
paso, serie media, zincado, 
con dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
para altas temperaturas con 
juntas de acero.

52/AC
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

100 30 123 20x50 41 40 70 52.R100AC

125 37.5 153 27x60 44 50 100 52.R125AC

140 37.5 174 27x60 45 50 120 52.R140AC

150 37.5 179 27x60 45 50 130 52.R150AC

160 40 190 27x60 53 60 145 52.R160AC

180 50 208 27x60 55 60 175 52.R180AC

200 50 230 27x60 54 60 200 52.R200AC

250 60 293 27x60 77 90 280 52.R250AC

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma anticalore con 
flange in acciaio.

Zincate swivel stem 
castor, medium duty; high 
temperature rubber tyre with 
steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
anti-chaleur avec jantes 
en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere 
Serie, hitzbeständiger 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; 
rueda de caucho para altas 
temperaturas con juntas 
de acero.

52/AC A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 100

Codice €

20x60 52.R100ACP2060

22x60 52.R100ACP22

27x60 52.R100ACP27

 125

Codice €

20x60 52.R125ACP20

22x60 52.R125ACP22

 140

Codice €

20x60 52.R140ACP20

22x60 52.R140ACP22

 150

Codice €

20x60 52.R150ACP20

22x60 52.R150ACP22

 160

Codice €

20x60 52.R160ACP20

22x60 52.R160ACP22

 180

Codice €

20x60 52.R180ACP20

22x60 52.R180ACP22

 200

Codice €

20x60 52.R200ACP20

22x60 52.R200ACP22
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620/AAC
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

100 30 123 20x50 41 40 70 620/A.R100AC

125 37.5 153 27x60 44 50 100 620/A.R125AC

150 37.5 179 27x60 45 50 130 620/A.R150AC

160 40 190 27x60 53 60 145 620/A.R160AC

180 50 208 27x60 55 60 175 620/A.R180AC

200 50 230 27x60 54 60 200 620/A.R200AC

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
anticalore con flange in 
acciaio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel 
and swivelling part, high 
temperature rubber tyre with 
steel flanges.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
anti-chaleur avec jantes 
en acier.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend, hitzbeständiger 
Vollgummireifen, Felgen aus 
verzinktem Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
para altas temperaturas con 
juntas de acero.

620/AAC A RICHIESTA - ON REQUEST  RULLO

 100

Codice €

20x60 620/A.R100AC20

22x60 620/A.R100AC22

27x60 620/A.R100AC27

 125

Codice €

20x60 620/A.R125AC20

22x60 620/A.R125AC22

 150

Codice €

20x60 620/A.R150AC20

22x60 620/A.R150AC22

 160

Codice €

20x60 620/A.R160AC20

22x60 620/A.R160AC22

 180

Codice €

20x60 620/A.R180AC20

22x60 620/A.R180AC22

 200

Codice €

20x60 620/A.R200AC20

22x60 620/A.R200AC22
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840/NV
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 40 15 33 150 840/NV.B080

100 35 40 15 34 180 840/NV.B100

125 40 49 15 38 350 840/NV.B125

150 40 49 20 48 380 840/NV.B150

160 40 59 20 50 480 840/NV.B160

175 50 59 20 53 530 840/NV.B175

200 50 59 20 44 550 840/NV.B200

250 60 75 25 50 1100 840/NV.B250

Ruota in nylon 6 di prima 
scelta rinforzato con fibre di 
vetro, tipo pesante, mozzo a 
foro liscio.

Heavy range wheel of high 
quality nylon 6, with glass 
fibre, hub with smooth hole.

Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
avec fibre de verre, moyeu 
lisse.

Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 
6, mit Glasfaser. Nabe auf 
Gleitlager.

Rueda de nylon 6 de primera 
calidad reforzado con fibra 
de vidrio, tipo pesada, cubo 
de agujero liso.

SERIE MEDIA

50/840NV
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 50/840NV.B080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 110 50/840NV.B100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 50/840NV.B125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 50/840NV.B150

175 50 206 110x135 80x105 11 55 60 280 50/840NV.B175

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 50/840NV.B200

250 60 293 160x200 120x160 14 77 90 400 50/840NV.B250

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, ruota 
in nylon 6 di prima scelta 
rinforzato con fibre di vetro, 
tipo pesante, mozzo a foro 
liscio.

Zincate swivel castor, 
medium duty. Heavy range 
wheel of high quality nylon 
6, with glass fibre, hub with 
smooth hole.

Support pivotant à platine, 
zingué,série moyenne. Roue 
en polyamide 6 renforcé de 
première qualité, avec fibre 
de verre, moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 
6, mit Glasfaser. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, rueda 
de nylon 6 de primera 
calidad reforzado con fibra 
de vidrio, tipo pesada, cubo 
de agujero liso.

51/840NV
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 85x100 60x80 9 40 90 51/840NV.B080

100 35 123 85x100 60x80 9 40 110 51/840NV.B100

125 40 153 95x110 60x80 9 50 180 51/840NV.B125

150 40 179 95x110 60x80 9 50 220 51/840NV.B150

175 50 206 110x145 80x105 11 60 280 51/840NV.B175

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 51/840NV.B200

250 60 293 160x195 120x160 14 90 400 51/840NV.B250

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato, ruota 
in nylon 6 di prima scelta 
rinforzato con fibre di vetro, 
tipo pesante, mozzo a foro 
liscio.

Zincate fixed castor, medium 
duty. Heavy range wheel of 
high quality nylon 6, with 
glass fibre, hub with smooth 
hole.

Support fixe, zingué, 
série moyenne. Roue en 
polyamide 6 renforcé de 
première qualité, avec fibre 
de verre, moyeu lisse.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie. Verstärktes 
Rad aus hochwertigem 
Polyamid 6, mit Glasfaser. 
Nabe auf Gleitlager

Soporte de placa fija, 
serie media, zincado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 6 
de primera calidad reforzado 
con fibra de vidrio, tipo 
pesada, cubo de agujero 
liso.
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600/A840NV
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 600/A840NV.B080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/A840NV.B100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600/A840NV.B125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 600/A840NV.B150

175 50 206 110x135 80X105 11 55 60 280 600/A840NV.B175

200 50 230 110x135 80X105 11 54 60 300 600/A840NV.B200

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 6 di 
prima scelta rinforzato con 
fibre di vetro, tipo pesante, 
mozzo a foro liscio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part. Heavy range 
wheel of high quality nylon 
6, with glass fibre, hub with 
smooth hole.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement Roue 
en polyamide 6 renforcé de 
première qualité, avec fibre 
de verre, moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend. Verstärktes Rad 
aus hochwertigem Polyamid 
6, mit Glasfaser. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad reforzado con fibra 
de vidrio, tipo pesada, cubo 
de agujero liso.
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SERIE PESANTE

700/NV
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/NV.B080

100 35 132 85x105 60x80 9 39 40 180 700/NV.B100

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 350 700/NV.B125

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 380 700/NV.B150

175 50 214 110x140 80x105 11 53 60 530 700/NV.B175

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 550 700/NV.B200

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 1100 700/NV.B250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, ruota 
in nylon 6 di prima scelta 
rinforzato con fibre di vetro, 
tipo pesante, mozzo a foro 
liscio.

Zincate swivel castor, heavy 
duty. Heavy range wheel of 
high quality nylon 6, with 
glass fibre, hub with smooth 
hole.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde. Roue 
en polyamide 6 renforcé de 
première qualité, avec fibre 
de verre, moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 
6, mit Glasfaser. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad reforzado con fibra 
de vidrio, tipo pesada, cubo 
de agujero liso.

710/NV
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 112 85x100 60x80 9 40 150 710/NV.B080

100 35 132 85x100 60x80 9 40 180 710/NV.B100

125 40 159 95x110 60x80 9 50 350 710/NV.B125

150 40 187 110x145 80x105 11 50 380 710/NV.B150

175 50 214 110x145 80x105 11 60 530 710/NV.B175

200 50 247 110x145 80x105 11 60 550 710/NV.B200

250 60 308 160x200 120x160 15 90 1100 710/NV.B250

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante, zincato, ruota 
in nylon 6 di prima scelta 
rinforzato con fibre di vetro, 
tipo pesante, mozzo a foro 
liscio.

Zincate fixed castor, heavy 
duty. Heavy range wheel of 
high quality nylon 6, with 
glass fibre, hub with smooth 
hole.

Support fixe, zingué, série 
lourde. Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
avec fibre de verre, moyeu 
lisse.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie. Verstärktes 
Rad aus hochwertigem 
Polyamid 6, mit Glasfaser. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de placa fija, serie 
pesada, zincado, rueda de 
nylon 6 de primera calidad 
reforzado con fibra de 
vidrio, tipo pesada, cubo de 
agujero liso.

700/NVP
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/NVP.B080

100 35 132 85x105 60x80 9 39 40 180 700/NVP.B100

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 350 700/NVP.B125

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 380 700/NVP.B150

175 50 214 110x140 80x105 11 53 60 530 700/NVP.B175

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 550 700/NVP.B200

250 60 308 160x200 120x160 15 63 75 1100 700/NVP.B250

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante ; ruota 
in nylon 6 di prima scelta 
rinforzato con fibre di vetro, 
tipo pesante, mozzo a foro 
liscio.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part. 
Heavy range wheel of high 
quality nylon 6, with glass 
fibre, hub with smooth hole.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide 6 renforcé de 
première qualité, avec fibre 
de verre, moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 
6, mit Glasfaser. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon 6 de primera 
calidad reforzado con fibra 
de vidrio, tipo pesada, cubo 
de agujero liso.
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86/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 40 12 150 86/AT.080

100 35 40 12 200 86/AT.100

125 40 48 15 250 86/AT.125

150 50 58 20 275 86/AT.150

200 50 58 20 300 86/AT.200

Ruota nera in resina fenolica 
per alte temperature, mozzo 
a foro liscio.

Heat resistant phenolic 
wheel, hub with smooth 
hole.

Roue noire en résine 
phénolique pour haute 
température, moyeu lisse.

Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Rueda negra en resina 
fenólica para altas 
temperaturas, cubo de 
agujero liso.

SERIE MEDIA

50/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 80x100 60x80 9 41 40 90 50/AT.080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 110 50/AT.100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 50/AT.125

150 50 185 110x135 80x105 11 53 60 220 50/AT.150

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 50/AT.200

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
nera in resina fenolica per 
alte temperature, mozzo a 
foro liscio.

Zincate swivel castor, 
medium duty; heat resistant 
phenolic wheel, hub with 
smooth hole.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; 
roue noire en résine 
phénolique pour haute 
température, moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
negra en resina fenólica para 
altas temperaturas, cubo de 
agujero liso.

51/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 85x100 60x80 9 40 90 51/AT.080

100 35 123 85x100 60x80 9 40 110 51/AT.100

125 40 153 95x110 60x80 9 50 180 51/AT.125

150 50 185 110x145 80x105 11 60 220 51/AT.150

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 51/AT.200

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
nera in resina fenolica per 
alte temperature, mozzo a 
foro liscio.

Zincate fixed castor, medium 
duty; heat resistant phenolic 
wheel, hub with smooth 
hole.

Support fixe, zingué, série 
moyenne, série moyenne; 
roue noire en résine 
phénolique pour haute 
température, moyeu lisse.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda negra 
en resina fenólica para altas 
temperaturas, cubo de 
agujero liso.
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600/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 80x100 60x80 9 41 40 90 600/AT.080

100 35 123 80x100 60x80 9 41 40 110 600/AT.100

125 40 153 85x115 60x80 9 44 50 180 600/AT.125

150 50 185 110x135 80x105 11 53 60 220 600/AT.150

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 600/AT.200

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
nera in resina fenolica per 
alte temperature, mozzo a 
foro liscio.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with 
locking device for wheel 
and swivelling part; heat 
resistant phenolic wheel, 
hub with smooth hole.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
noire en résine phénolique 
pour haute température, 
moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda negra en 
resina fenólica para altas 
temperaturas, cubo de 
agujero liso.

56/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 10 41 40 90 56/AT.080.10

80 35 104 12 41 40 90 56/AT.080.12

100 35 123 10 41 40 110 56/AT.100.10

100 35 123 12 41 40 110 56/AT.100.12

125 40 153 12 44 50 180 56/AT.125

150 50 185 12 53 60 220 56/AT.150

200 50 230 12 54 60 300 56/AT.200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato; ruota 
nera in resina fenolica per 
alte temperature, mozzo a 
foro liscio.

Bolt hole swivel castor, 
medium duty; heat resistant 
phenolic wheel, hub with 
smooth hole.

Support à oeil, zingué, 
série moyenne; roue noire 
en résine phénolique pour 
haute température, moyeu 
lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda negra 
en resina fenólica para altas 
temperaturas, cubo de 
agujero liso.

656/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 10 41 40 90 656/AT.080.10

80 35 104 12 41 40 90 656/AT.080.12

100 35 123 10 41 40 110 656/AT.100.10

100 35 123 12 41 40 110 656/AT.100.12

125 40 153 12 44 50 180 656/AT.125

150 50 185 12 53 60 220 656/AT.150

200 50 230 12 54 60 300 656/AT.200

Supporto a foro passante, 
serie media, zincato, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota nera in 
resina fenolica per alte 
temperature, mozzo a foro 
liscio.

Zincate swivel bolt hole 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel 
and swivelling part, heat 
resistant phenolic wheel, 
hub with smooth hole.

Support pivotant à oeil, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
noire en résine phénolique 
pour haute température, 
moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Rückenloch, mittlere 
Serie, Totalfesteller auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria, rueda negra en 
resina fenólica para altas 
temperaturas, cubo de 
agujero liso.
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52/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 20x50 41 40 90 52/AT.080

100 35 123 20x50 41 40 110 52/AT.100

125 40 153 27x60 44 50 180 52/AT.125

150 50 185 27x60 53 60 220 52/AT.150

200 50 230 27x60 54 60 300 52/AT.200

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota 
nera in resina fenolica per 
alte temperature, mozzo a 
foro liscio.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; heat resistant 
phenolic wheel, hub with 
smooth hole.

Support pivotant à tige, 
zingué,série moyenne; roue 
noire en résine phénolique 
pour haute température, 
moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
negra en resina fenólica para 
altas temperaturas, cubo de 
agujero liso.

52/AT A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 52/AT.080P22

27x60 52/AT.080P27

Fil 8M 52/AT.080F8

Fil 10M 52/AT.080F10

Fil 12M 52/AT.080F12

Fil 16M 52/AT.080F16

 100

Codice €

22x60 52/AT.100P22

27x60 52/AT.100P27

Fil 8M 52/AT.100F8

Fil 10M 52/AT.100F10

Fil 12M 52/AT.100F12

Fil 16M 52/AT.100F16

 125

Codice €

20x60 52/AT.125P20

22x60 52/AT.125P22

Fil 12M 52/AT.125F12

Fil 14M 52/AT.125F14

Fil 16M 52/AT.125F16

 150

Codice €

20x60 52/AT.150P20

22x60 52/AT.150P22

Fil 12M 52/AT.150F12

Fil 14M 52/AT.150F14

Fil 16M 52/AT.150F16

 200

Codice €

20x60 52/AT.200P20

22x60 52/AT.200P22

Fil 12M 52/AT.200F12

Fil 14M 52/AT.200F14

Fil 16M 52/AT.200F16

620/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 104 20x50 41 40 90 620/AT.080

100 35 123 20x50 41 40 110 620/AT.100

125 40 153 27x60 44 50 180 620/AT.125

150 50 185 27x60 53 60 220 620/AT.150

200 50 230 27x60 54 60 300 620/AT.200

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
nera in resina fenolica per 
alte temperature, mozzo a 
foro liscio.

Zincate swivel stem 
castor, medium duty, with 
locking device for wheel 
and swivelling part, heat 
resistant phenolic wheel, 
hub with smooth hole.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
noire en résine phénolique 
pour haute température, 
moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria, rueda negra en 
resina fenólica para altas 
temperaturas, cubo de 
agujero liso.

620/AT A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 620/AT.080P22

27x60 620/AT.080P27

Fil 8M 620/AT.080F8

Fil 10M 620/AT.080F10

Fil 12M 620/AT.080F12

Fil 16M 620/AT.080F16

 100

Codice €

22x60 620/AT.100P22

27x60 620/AT.100P27

Fil 8M 620/AT.100F8

Fil 10M 620/AT.100F10

Fil 12M 620/AT.100F12

Fil 16M 620/AT.100F16

 125

Codice €

20x60 620/AT.125P20

22x60 620/AT.125P22

Fil 12M 620/AT.125F12

Fil 14M 620/AT.125F14

Fil 16M 620/AT.125F16

 150

Codice €

20x60 620/AT.150P20

22x60 620/AT.150P22

Fil 12M 620/AT.150F12

Fil 14M 620/AT.150F14

Fil 16M 620/AT.150F16

 200

Codice €

20x60 620/AT.200P20

22x60 620/AT.200P22

Fil 12M 620/AT.200F12

Fil 14M 620/AT.200F14

Fil 16M 620/AT.200F16
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SERIE PESANTE

700/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/AT.080

100 35 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/AT.100

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 250 700/AT.125

150 50 191 110x140 80x105 11 53 60 275 700/AT.150

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 300 700/AT.200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato; ruota 
nera in resina fenolica per 
alte temperature, mozzo a 
foro liscio.

Zincate swivel castor, heavy 
duty; heat resistant phenolic 
wheel, hub with smooth 
hole.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
noire en résine phénolique 
pour haute température, 
moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado; rueda 
negra en resina fenólica para 
altas temperaturas, cubo de 
agujero liso.

710/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 112 85x100 60x80 9 40 150 710/AT.080

100 35 132 85x100 60x80 9 40 200 710/AT.100

125 40 159 95x110 60x80 9 50 250 710/AT.125

150 50 191 110x145 80x105 11 60 275 710/AT.150

200 50 247 110x145 80x105 11 60 300 710/AT.200

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante, zincato; ruota 
nera in resina fenolica per 
alte temperature, mozzo a 
foro liscio.

Zincate fixed castor, heavy 
duty; heat resistant phenolic 
wheel, hub with smooth 
hole.

Support fixe , zingué, série 
lourde; roue noire en résine 
phénolique pour haute 
température, moyeu lisse.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de placa fija, serie 
pesada, zincado; rueda 
negra en resina fenólica para 
altas temperaturas, cubo de 
agujero liso.

700/ATF
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/ATF.080

100 35 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/ATF.100

125 40 159 85x105 60x80 9 42 50 250 700/ATF.125

150 50 191 110x140 80x105 11 53 60 275 700/ATF.150

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 300 700/ATF.200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
nera in resina fenolica per 
alte temperature, mozzo a 
foro liscio.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device 
for wheel and swivelling 
part; heat resistant phenolic 
wheel, hub with smooth 
hole.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
noire en résine phénolique 
pour haute température, 
moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda negra en 
resina fenólica para altas 
temperaturas, cubo de 
agujero liso.
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720/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 109 22x60 39 40 150 720/AT.080

100 35 129 22x60 39 40 200 720/AT.100

125 40 156 27x60 42 50 250 720/AT.125

150 50 186 27x60 53 60 275 720/AT.150

200 50 242 27x60 57 60 300 720/AT.200

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato; ruota 
nera in resina fenolica per 
alte temperature, mozzo a 
foro liscio.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty; heat resistant 
phenolic wheel, hub with 
smooth hole.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde; roue 
noire en résine phénolique 
pour haute température, 
moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado; rueda 
negra en resina fenólica para 
altas temperaturas, cubo de 
agujero liso.

720/AT A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 720/AT.080P20

27x60 720/AT.080P27

Fil 12M 720/AT.080F12

Fil 14M 720/AT.080F14

Fil 16M 720/AT.080F16

 100

Codice €

20x60 720/AT.100P20

27x60 720/AT.100P27

Fil 12M 720/AT.100F12

Fil 14M 720/AT.100F14

Fil 16M 720/AT.100F16

 125

Codice €

20x60 720/AT.125P20

22x60 720/AT.125P22

Fil 12M 720/AT.125F12

Fil 14M 720/AT.125F14

Fil 16M 720/AT.125F16

720/ATF
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 109 22x60 39 40 150 720/ATF.080

100 35 129 22x60 39 40 200 720/ATF.100

125 40 156 27x60 42 50 250 720/ATF.125

150 50 186 27x60 53 60 275 720/ATF.150

200 50 242 27x60 57 60 300 720/ATF.200

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
nera in resina fenolica per 
alte temperature, mozzo a 
foro liscio.

Zincate swivel stem 
castor, heavy duty, with 
locking device for wheel 
and swivelling part; heat 
resistant phenolic wheel, 
hub with smooth hole.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
noire en résine phénolique 
pour haute température, 
moyeu lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda negra en 
resina fenólica para altas 
temperaturas, cubo de 
agujero liso.

720/ATF A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 720/ATF.080P20

27x60 720/ATF.080P27

Fil 12M 720/ATF.080F12

Fil 14M 720/ATF.080F14

Fil 16M 720/ATF.080F16

 100

Codice €

20x60 720/ATF.100P20

27x60 720/ATF.100P27

Fil 12M 720/ATF.100F12

Fil 14M 720/ATF.100F14

Fil 16M 720/ATF.100F16

 125

Codice €

20x60 720/ATF.125P20

22x60 720/ATF.125P22

Fil 12M 720/ATF.125F12

Fil 14M 720/ATF.125F14

Fil 16M 720/ATF.125F16



WWW.OMOROCARR.COM 279



WWW.OMOROCARR.COM280

CEMENTO              CEM. RESINATO     TRUCIOLI
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da  -40°C

a  +500°C

Inquadra il codice con 
il tuo smartphone per 
vedere il video linea 
GHISA
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GHISA

CAST IRON

FONTE

GRAUGUB

FUNDICIÓN

La ruota è realizzata in ghisa meccanica di ottima qualità, tornita esternamente e verniciata di colore grigio. Idonea a sopportare temperature da – 40° C a + 500° C. È disponibile 

a foro liscio o con doppi cuscinetti a sfera schermati. La ruota viene abbinata ai supporti della serie media, pesante ed extra-pesante elettrosaldata.

È adatta per forti carichi ed impieghi statici su pavimentazioni lisce e compatte ove l’effetto acustico non è determinante per l’ambiente di lavoro.

The wheel is best quality mechanic cast iron made, with polished and grey painted surface.

Suitable to bear temperatures from -40°C to +500°C, it is supplied with hub on plain bore and shielded double ball bearing. lt is coupled to serie media, serie pesante and serie 

extra-pesante elettrosaldata forks.

lt is suitable for heavy loads and static uses, on smooth and solid flooring, where loud noise does not disturb working activities.

Ce galet est en fonte mécanique de haute qualité, meulée à l’extérieur et vernie en gris. Capable de supporter des températures allant de -40°C à +500°C, il peut étre fourni d’un 

moyeu lisse ou avec double roulement à billes à écrans. Il peut être monté sur des supports de la serie media, serie pesante et serie extra-pesante elettrosaldata. Ce galet est 

indiqué pour des charges lourdes et des manutentions statiques, sur des surfaces lisses et compactes où l’effet acoustique ne dérange pas le travail.

Das Rad ist aus einem Gußeisen bester Qualität hergestellt. Die Lauffläche ist abgedreht der Radkörper Spritz-lackiert. Temperaturbeständig von -40°C bis +500°C. Nabe auf 

Gleitlager oder Doppelkugellager. Einsatz dieser Räder in Gehäusen von der serie media, serie pesante und serie extra-pesante elettrosaldata. Geeignet für hohe Traglasten oder 

statischem Gebrauch auf ebenen und festen Böden, wo eventuelle Lärmstörungen im Arbeitsbereich nicht geblich sind.

La rueda es de fundición mecánica de excelente calidad, torneada exteriormente y pintada de color gris. Apta para soportar temperaturas de -40°C a +500°C; se puede 

suministrar con agujero liso o con dos cojinetes de bolas blindados. La rueda se combina con soportes serie media, pesante y serie extra-pesante elettrosaldata. Apta para 

cargas fuertes y empleos estáticos sobre pavimentos lisos y compactos donde el efecto acústico no es determinante para el ambiente de trabajo.
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84
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 39 25 15 150 84.080

100 30 39 25 15 200 84.100

125 35 49 28 15 240 84.125

150 40 49 35 20 300 84.150

175 50 58 37 20 430 84.175

200 50 58 37 20 480 84.200

Ruota in fusione di ghisa 
meccanica, verniciata, 
mozzo a foro liscio.

Painted mechanical cast 
iron wheel, hub with smooth 
hole.

Roue en fonte mécanique 
vernie, moyeu lisse.

Spritz-lackiertes 
Graugußrad, Nabe auf 
Gleitlager.

Rueda en fundición de 
arrabio mecánica, pintada, 
cubo de agujero liso.

ART. 84
-

ING84

€ 5,10

SERIE MEDIA

70
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 80x100 60x80 9 41 40 90 70.080

100 30 123 80x100 60x80 9 41 40 110 70.100

125 35 153 85x115 60x80 9 44 50 180 70.125

150 40 179 85x115 60x80 9 45 50 220 70.150

175 50 206 110x135 80x105 11 55 60 280 70.175

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 300 70.200

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica,verniciata.

Zincate swivel castor, 
medium duty; painted 
mechanical cast iron wheel.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
en fonte mécanique vernie.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Spritzlackiertes Graugußrad.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica, pintada.

71
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 85x100 60x80 9 40 90 71.080

100 30 123 85x100 60x80 9 40 110 71.100

125 35 153 95x110 60x80 9 50 180 71.125

150 40 179 95x110 60x80 9 50 220 71.150

175 50 206 110x145 80x105 11 60 280 71.175

200 50 230 110x145 80x105 11 60 300 71.200

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica,verniciata. 

Zincate fixed castor, medium 
duty; painted mechanical 
cast iron wheel.

Support fixe, zingué, série 
moyenne; roue en fonte 
mécanique vernie.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, Spritz-
lackiertes Graugußrad.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica, pintada.
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72
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 104 20x50 41 40 90 72.080

100 30 123 20x50 41 40 110 72.100

125 35 153 27x60 44 50 180 72.125

150 40 179 27x60 45 50 220 72.150

175 50 206 27x60 55 60 280 72.175

200 50 230 27x60 54 60 300 72.200

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica,verniciata.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty; painted 
mechanical cast iron wheel.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne; roue 
en fonte mécanique vernie.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Spritzlackiertes Graugußrad.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica, pintada.

72 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

22x60 72.080P22

27x60 72.080P27

Fil 8M 72.080F8

Fil 10M 72.080F10

Fil 12M 72.080F12

Fil 16M 72.080F16

 100

Codice €

22x60 72.100P22

27x60 72.100P27

Fil 8M 72.100F8

Fil 10M 72.100F10

Fil 12M 72.100F12

Fil 16M 72.100F16

 125

Codice €

20x60 72.125P20

22x60 72.125P22

Fil 12M 72.125F12

Fil 14M 72.125F14

Fil 16M 72.125F16

 150

Codice €

20x60 72.150P20

22x60 72.150P22

Fil 12M 72.150F12

Fil 14M 72.150F14

Fil 16M 72.150F16

 175

Codice €

20x60 72.175P20

22x60 72.175P22

Fil 12M 72.175F12

Fil 14M 72.175F14

Fil 16M 72.175F16

 200

Codice €

20x60 72.200P20

22x60 72.200P22

Fil 12M 72.200F12

Fil 14M 72.200F14

Fil 16M 72.200F16
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SERIE PESANTE

700/84
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 112 85x105 60x80 9 39 40 150 700/84.080

100 30 132 85x105 60x80 9 39 40 200 700/84.100

125 35 159 85x105 60x80 9 42 50 240 700/84.125

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 300 700/84.150

175 50 214 110x140 80x105 11 53 60 430 700/84.175

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 480 700/84.200

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica,verniciata.

Zincate swivel castor, heavy 
duty; painted mechanical 
cast iron wheel.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde; roue en 
fonte mécanique vernie.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Spritzlackiertes Graugußrad.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado; rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica, pintada.

710/84
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 112 85x100 60x80 9 40 150 710/84.080

100 30 132 85x100 60x80 9 40 200 710/84.100

125 35 159 95x110 60x80 9 50 240 710/84.125

150 40 187 110x145 80x105 11 50 300 710/84.150

175 50 214 110x145 80x105 11 60 430 710/84.175

200 50 247 110x145 80x105 11 60 480 710/84.200

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante, zincato; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica, verniciata.

Zincate fixed castor, heavy 
duty; painted mechanical 
cast iron wheel.

Support fixe, zingué, série 
lourde; roue en fonte 
mécanique vernie.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie, Spritz-
lackiertes Graugußrad.

Soporte de placa fija, serie 
pesada, zincado; rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica, pintada.

720/84
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 109 22x60 39 40 150 720/84.080

100 30 129 22x60 39 40 200 720/84.100

125 35 156 27x60 42 50 240 720/84.125

150 40 182 27x60 38 50 300 720/84.150

175 50 209 27x60 53 60 430 720/84.175

200 50 242 27x60 57 60 480 720/84.200

Supporto a perno girevole, 
serie pesante, zincato; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica,verniciata.

Zincate swivel stem 
castor, heavy duty; painted 
mechanical cast iron wheel.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde; roue en 
fonte mécanique vernie.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Spritzlackiertes Graugußrad.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado; rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica, pintada.

720/84 A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x60 720/84.080P20

27x60 720/84.080P27

Fil 12M 720/84.080F12

Fil 14M 720/84.080F14

Fil 16M 720/84.080F16

 100

Codice €

20x60 720/84.100P20

27x60 720/84.100P27

Fil 12M 720/84.100F12

Fil 14M 720/84.100F14

Fil 16M 720/84.100F16

 125

Codice €

20x60 720/84.125P20

22x60 720/84.125P22

Fil 12M 720/84.125F12

Fil 14M 720/84.125F14

Fil 16M 720/84.125F16
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870
Foto: Ø 200 CUSCINETTO

Codice €

SENZA 

CUSCINETTO

Codice €

 80 40 45 15 49 42x12 350 870.080 870/SC.080

 80 40 47 15 49 35x11 350 870.080M47 870/SC.080M47

 80 40 40 15 49 35x11 350 870.080M40 870/SC.080M40

 85 25 36 15 48 35x11 250 870.085S 870/SC.085S

 85  30 36 15 48 35x11 270 870.085L 870/SC.085L

105 28 47 15 50 35x11 400 870.105S 870/SC.105S

105  35 47 15 50 35x11 450 870.105L 870/SC.105L

105   40 47 15 50 35x11 500 870.105X 870/SC.105X

105    50 60 20 63 47x14 500 870.105Y 870/SC.105Y

130 30 47 20 61 47x14 600 870.130S 870/SC.130S

130 30 47 25 61 47x14 600 870.130SF25 -

130  40 47 20 63 47x14 700 870.130L 870/SC.130L

130   40 47 25 63 47x14 700 870.130LF25 -

130    50 50 20 64 47x14 1000 870.130X 870/SC.130X

130     50 50 25 64 47x14 1000 870.130XF25 -

130      60 65 25 70 52x15 1200 870.130Y 870/SC.130Y

130       60 65 20 73 52x15 1200 870.130YF20 -

150 32 52 20 64 47x14 800 870.150S 870/SC.150S

150 32 52 25 63 47x14 800 870.150SF25 -

150  40 52 20 63 47x14 900 870.150L 870/SC.150L

150   40 52 25 63 47x14 900 870.150LF25 -

150    60 70 20 62 47x14 950 870.150X 870/SC.150X

150     60 70 25 62 47x14 950 870.150XF25 -

175 40 52 25 70 52x15 1000 870.175S 870/SC.175S

175 40 52 20 70 52x15 1000 870.175SF20 -

175  50 52 25 68 52x15 1200 870.175L 870/SC.175L

175   50 52 20 68 52x15 1200 870.175LF20 -

175    60 65 25 76 52x15 1300 870.175X 870/SC.175X

175     60 65 20 76 52x15 1300 870.175XF20 -

175      80 80 30 88 62x16 1600 870.175Y 870/SC.175Y

175       100 100 30 88 62x16 2000 870.175Z 870/SC.175Z

175        100 100 35 88 62x16 2000 870.175ZF35 -

200 50 50 25 73 52x15 1400 870.200 870/SC.200

200 50 50 20 73 52x15 1400 870.200F20 -

225 50 65 25 74 52x15 1500 870.225S 870/SC.225S

225 50 65 20 74 52x15 1500 870.225SF20 -

225  60 65 25 75 52x15 1600 870.225L 870/SC.225L

225   60 65 20 75 52x15 1600 870.225LF20 -

225    80 80 30 85 62x16 1800 870.225X 870/SC.225X

225     100 100 30 85 62x16 2200 870.225Y 870/SC.225Y

225      100 100 35 85 62x16 2200 870.225YF35 -

270 70 70 30 91 62x16 2300 870.270S 870/SC.270S

270 80 80 30 91 62x16 2400 870.270L 870/SC.270L

270  80 80 35 91 62x16 2400 870.270LF35 -

270   100 100 40 120 80x18 3200 870.270X 870/SC.270X

270    100 100 50 120 90x20 3200 870.270XF50 870/SC.270XL

325 100 100 40 120 80x18 3600 870.325 870/SC.325

325  100 100 50 120 90x20 3600 870.325F50 870/SC.325L

360 125 125 40 124 80x18 4500 870.360Z 870/SC.360Z

360 125 125 50 124 90x20 4500 870.360ZL 870/SC.360ZL

370 80 100 40 123 80x18 3500 870.370S 870/SC.370S

370 80 100 50 123 90x20 3500 870.370SF50 870/SC.370SL

370  100 100 40 123 80x18 4000 870.370L 870/SC.370L

370   100 100 50 123 90x20 4000 870.370LF50 870/SC.370LL

465 100 100 50 140 90x20 4800 870.465 870/SC.465

465  100 100 55 140 90x20 4800 870.465F55 -

Ruota in fusione di ghisa 
meccanica, verniciata, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Painted mechanical cast iron 
wheel, hub on ball bearing.

Roue en fonte mécanique 
vernie, roulement à billes.

Spritz-lackiertes 
Graugußrad, Nabe auf 
Kugellager.

Rueda en fundición de 
arrabio mecánica, pintada, 
cubo sobre cojinetes de 
bolas.

ART. 870
-

ING870

€ 5,10
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870/FL
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

  85 30 36 15 48 270 870/FL.085

 85 30 36 20 48 270 870/FL.085F20

105 35 47 15 50 450 870/FL.105

105 35 47 20 50 450 870/FL.105F20

130 40 47 20 63 700 870/FL.130

130 40 47 25 63 700 870/FL.130F25

150 40 52 20 63 900 870/FL.150

150 40 52 25 63 900 870/FL.150F25

175 50 52 20 68 1200 870/FL.175

175 50 52 25 68 1200 870/FL.175F25

200 50 50 20 73 1400 870/FL.200

200 50 50 25 73 1400 870/FL.200F25

225 60 65 25 75 1600 870/FL.225

225 60 65 30 75 1600 870/FL.225F30

270 70 70 25 91 2300 870/FL.270S

270 70 70 30 91 2300 870/FL.270SF30

270  80 80 30 91 2400 870/FL.270L

270   80 80 35 91 2400 870/FL.270LF35

270    100 100 30 120 3200 870/FL.270X

270     100 100 40 120 3200 870/FL.270XF40

325 100 100 30 120 3600 870/FL.325

325 100 100 50 120 3600 870/FL.325F50

370 80 100 30 123 3500 870/FL.370S

370 80 100 50 123 3500 870/FL.370SF50

370  100 100 30 123 4000 870/FL.370L

370   100 100 50 123 4000 870/FL.370LF50

465 100 100 50 140 4800 870/FL.465

465 100 100 60 140 4800 870/FL.465F60

Ruota in fusione di ghisa 
meccanica, verniciata, 
mozzo a foro liscio.

Painted cast iron wheel. Hub 
on plain bore.

Roue en fonte vernie. Moyeu 
lisse.

Spritz-lackiertes 
Graugußrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Rueda en fundición de 
arrabio mecánica, pintada, 
cubo de agujero liso.
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SERIE MEDIA

60/870
Foto: Ø 130

CUSCINETTO

Codice €

130 30 157 110x135 80x105 11 55 60 430 60/870.130S

130 40 157 110x135 80x105 11 55 60 430 60/870.130L

130 50 157 110x135 80x105 11 55 60 430 60/870.130X

Supporto a piastra girevole, 
serie media, con piastra 
maggiorata. Ruota in 
fusione di ghisa meccanica 
verniciata.

Swivel plate castor. Medium 
duty with big plate. Painted 
cast iron wheel.

Chape pivotante avec grande 
platine. Roue en fonte 
vernie.

Lenkgehäuse mit größer 
Platte. Spritz-lackiertes 
Graugußrad.

Soporte de placa giratoria, 
serie edia con placa 
sobredimensionada. Rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica pintada.

61/870
Foto: Ø 130

CUSCINETTO

Codice €

130 30 157 110x145 80x105 11 60 430 61/870.130S

130 40 157 110x145 80x105 11 60 430 61/870.130L

130 50 157 110x145 80x105 11 60 430 61/870.130X

Supporto a piastra fissa, 
serie media, con piastra 
maggiorata. Ruota in 
fusione di ghisa meccanica 
verniciata.

Fixed castor. Medium duty 
with big plate. Painted cast 
iron wheel.

Chape fixe avec grande 
platine. Roue en fonte 
vernie.

Bockgehäuse mit größer 
Platte. Spritz-lackiertes 
Graugußrad.

Soporte de placa fija, 
serie media con placa 
sobredimensionada. Rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica pintada.
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SERIE PESANTE

770
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

85 25 114 85x105 60x80 9 39 40 180 770.085S

85 30 114 85x105 60x80 9 39 40 180 770.085L

105 28 134 85x105 60x80 9 39 40 200 770.105S

105 35 134 85x105 60x80 9 39 40 200 770.105L

130 30 161 85x105 60x80 9 42 50 350 770.130S

130 40 161 85x105 60x80 9 42 50 350 770.130L

150 32 187 110x140 80x105 11 38 50 400 770.150S

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 400 770.150L

175 40 214 110x140 80x105 11 53 60 600 770.175S

175 50 214 110x140 80x105 11 53 60 600 770.175L

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 880 770.200

225 50 295 160x200 120x160 15 63 75 1500 770.225S

225 60 295 160x200 120x160 15 63 75 1500 770.225L

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica, verniciata.

Zincate swivel castor, heavy 
duty; painted mechanical 
cast iron wheel.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde; roue en 
fonte mécanique vernie.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Spritzlackiertes Graugußrad.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado; rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica, pintada.

771
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

85 25 114 85x105 60x80 9 40 110 771.085S

85 30 114 85x105 60x80 9 40 110 771.085L

105 28 134 85x105 60x80 9 40 200 771.105S

105 35 134 85x105 60x80 9 40 200 771.105L

130 30 161 95x110 60x80 9 50 350 771.130S

130 40 161 95x110 60x80 9 50 350 771.130L

150 32 187 110x145 80x105 11 50 400 771.150S

150 40 187 110x145 80x105 11 50 400 771.150L

175 40 214 110x145 80x105 11 60 600 771.175S

175 50 214 110x145 80x105 11 60 600 771.175L

200 50 247 110x145 80x105 11 60 880 771.200

225 50 295 160x200 120x160 15 90 1500 771.225S

225 60 295 160x200 120x160 15 90 1500 771.225L

Supporto a piastra fissa, 
serie pesante, zincato; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica, verniciata.

Zincate fixed castor, heavy 
duty; painted mechanical 
cast iron wheel.

Support fixe, zingué, série 
lourde; roue en fonte 
mécanique vernie.

Verzinktes Bockgehäuse, 
schwere Serie, Spritz-
lackiertes Graugußrad.

Soporte de placa fija, serie 
pesada, zincado; rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica, pintada.
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770/P
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

105 28 134 85x105 60x80 9 39 40 200 770/P.105S

105 35 134 85x105 60x80 9 39 40 200 770/P.105L

130 30 161 85x105 60x80 9 42 50 350 770/P.130S

130 40 161 85x105 60x80 9 42 50 350 770/P.130L

150 32 187 110x140 80x105 11 38 50 400 770/P.150S

150 40 187 110x140 80x105 11 38 50 400 770/P.150L

175 40 214 110x140 80x105 11 53 60 600 770/P.175S

175 50 214 110x140 80x105 11 53 60 600 770/P.175L

200 50 247 110x140 80x105 11 57 60 880 770/P.200

225 50 295 160x200 120x160 15 63 75 1500 770/P.225S

225 60 295 160x200 120x160 15 63 75 1500 770/P.225L

Supporto a piastra girevole, 
serie pesante, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica, verniciata.

Zincate swivel castor, heavy 
duty, with locking device for 
wheel and swivelling part; 
painted mechanical cast iron 
wheel.

Support pivotant à platine, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
en fonte mécanique vernie.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Spritz-
lackiertes Graugußrad.

Soporte de placa giratoria, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda en fundición de 
arrabio mecánica, pintada.

772
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

85 25 111 22x60 39 40 180 772.085S

85 30 111 22x60 39 40 180 772.085L

105 28 131 22x60 39 40 200 772.105S

105 35 131 22x60 39 40 200 772.105L

130 30 158 27x60 42 50 350 772.130S

130 40 158 27x60 42 50 350 772.130L

150 32 182 27x60 38 50 400 772.150S

150 40 182 27x60 38 50 400 772.150L

175 40 209 27x60 53 60 600 772.175S

175 50 209 27x60 53 60 600 772.175L

200 50 242 27x60 57 60 880 772.200

225 50 295 27x60 63 75 1500 772.225S

225 60 295 27x60 63 75 1500 772.225L

Supporto a perno girevole, 
serie pesante zincato; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica, verniciata.

Zincate swivel stem 
castor, heavy duty; painted 
mechanical cast iron wheel.

Support pivotant à tige, 
zingué,série lourde; roue en 
fonte mécanique vernie.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Spritzlackiertes Graugußrad.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado; rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica, pintada.

772 A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 85

Codice €

20x60 772.085SP20

27x60 772.085SP27

20x60 772.085LP20

27x60 772.085LP27

Fil 12M 772.085SF12

Fil 14M 772.085SF14

Fil 16M 772.085SF16

Fil 12M 772.085LF12

Fil 14M 772.085LF14

Fil 16M 772.085LF16

 105

Codice €

20x60 772.105SP20

27x60 772.105SP27

20x60 772.105LP20

27x60 772.105LP27

Fil 12M 772.105SF12

Fil 14M 772.105SF14

Fil 16M 772.105SF16

Fil 12M 772.105LF12

Fil 14M 772.105LF14

Fil 16M 772.105LF16

 130

Codice €

20x60 772.130SP20

22x60 772.130SP22

20x60 772.130LP20

22x60 772.130LP22

Fil 12M 772.130SF12

Fil 14M 772.130SF14

Fil 16M 772.130SF16

Fil 12M 772.130LF12

Fil 14M 772.130LF14

Fil 16M 772.130LF16
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772/P
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

105 28 131 22x60 39 40 200 772/P.105S

105 35 131 22x60 39 40 200 772/P.105L

130 30 158 27x60 42 50 350 772/P.130S

130 40 158 27x60 42 50 350 772/P.130L

150 32 182 27x60 38 50 400 772/P.150S

150 40 182 27x60 38 50 400 772/P.150L

175 40 209 27x60 53 60 600 772/P.175S

175 50 209 27x60 53 60 600 772/P.175L

200 50 242 27x60 57 60 880 772/P.200

225 50 295 27x60 63 75 1500 772/P.225S

225 60 295 27x60 63 75 1500 772/P.225L

Supporto a perno girevole, 
serie pesante zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica, verniciata.

Zincate swivel stem castor, 
heavy duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; painted 
mechanical cast iron wheel.

Support pivotant à tige, 
zingué, série lourde, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
en fonte mécanique vernie.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, schwere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Spritz-
lackiertes Graugußrad.

Soporte de perno giratorio, 
serie pesada, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda en fundición de 
arrabio mecánica, pintada.

772/P A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 105

Codice €

20x60 772/P.105SP20

27x60 772/P.105SP27

20x60 772/P.105LP20

27x60 772/P.105LP27

Fil 12M 772/P.105SF12

Fil 14M 772/P.105SF14

Fil 16M 772/P.105SF16

Fil 12M 772/P.105LF12

Fil 14M 772/P.105LF14

Fil 16M 772/P.105LF16

 130

Codice €

20x60 772/P.130SP20

22x60 772/P.130SP22

20x60 772/P.130LP20

22x60 772/P.130LP22

Fil 12M 772/P.130SF12

Fil 14M 772/P.130SF14

Fil 16M 772/P.130SF16

Fil 12M 772/P.130LF12

Fil 14M 772/P.130LF14

Fil 16M 772/P.130LF16
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SERIE EXTRA PESANTE ELETTROSALDATA

2505/870
Foto: Ø 225x100

CUSCINETTO

Codice €

150 60 210 140x175 105x140 13 67 75 930 2505/870.150

175 80 243 160x200 120x160 17,5 91 95 1500 2505/870.175

225 80 305 160x200 120x160 17,5 79 95 1800 2505/870.225S

225 100 305 160x200 120x160 17,5 79 115 2200 2505/870.225L

270 70 365 160x200 120x160 17,5 97 85 2000 2505/870.270

Supporto a piastra girevole, 
serie extra-pesante 
elettrosaldata, verniciato; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica, verniciata.

Fabricate and painted 
swivel castor, extra-pesante 
elettrosaldata range; painted 
mechanical cast iron wheel.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé, verni, série 
extra-pesante elettrosaldata; 
roue en fonte mécanique 
vernie.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz-lackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
Serie extra-pesante 
elettrosaldata, Spritz-
lackiertes Graugußrad.

Soporte de placa giratoria 
pintado, serie extra-pesante 
electrosoldada; rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica, pintada.

2515/870
Foto: Ø 225x100

CUSCINETTO

Codice €

150 60 210 140x175 105x140 13 75 930 2515/870.150

175 80 243 160x200 120x160 17,5 95 1500 2515/870.175

225 80 305 160x200 120x160 17,5 95 1800 2515/870.225S

225 100 305 160x200 120x160 17,5 115 2200 2515/870.225L

270 70 365 160x200 120x160 17,5 85 2000 2515/870.270

Supporto a piastra fissa, 
serie extra-pesante 
elettrosaldata, verniciato; 
ruota in fusione di ghisa 
meccanica, verniciata.

Electrosoldered and painted 
fixed castor, extra-pesante 
elettrosaldata range, painted 
mechanical cast iron wheel.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé, verni, série 
extra-pesante elettrosaldata; 
roue en fonte mécanique 
vernie.

Elektro-geschweißtes, 
Spritz-lackiertes 
Bockgehäuse, Serie extra-
pesante elettrosaldata, 
Spritz-lackiertes 
Graugußrad.

Soporte de placa fija 
pintado, serie extra-pesante 
electrosoldada; rueda 
en fundición de arrabio 
mecánica, pintada.
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870/DEC
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

105 125 27 20 7 15 48 35x11 250 870/DEC.105

130 150 45 35 10 20 62 47x14 500 870/DEC.130

150 170 50 40 10 20 64 47x14 750 870/DEC.150

200 227 50 40 10 20 72 47x14 1250 870/DEC.200

250 286 60 45 15 25 82 52x15 1400 870/DEC.250

300 330 60 45 15 30 95 62x16 1650 870/DEC.300

Ruote “DECAUVILLE” in 
ghisa adatte per binari tipo 
ferrovia.

Cast iron wheel 
“DECAUVILLE” for rails.

Roue en fonte 
“DECAUVILLE” utilisée sour 
des rails.

Gußrad “DECAUVILLE” zum 
Laufen auf Gleise.

Ruedas de fundición aptas 
para rieles tipo ferrocarril.

870/TR
Foto: Ø 200

CUSCINETTO

Codice €

100 24 15 18 45 35x11 300 870/TR.100

100 40 15 20 48 35x11 600 870/TR.100L

120 33 20 25 60 47x14 600 870/TR.120

125 50 20 25 60 47x14 1200 870/TR.125

150 33 20 25 61 47x14 800 870/TR.150

150 50 20 25 71 47x14 1400 870/TR.150L

200 33 20 25 61 47x14 1000 870/TR.200

200 50 20 25 71 47x14 1750 870/TR.200L

245 50 25 25 90 62x17 2500 870/TR.245

245 50 30 25 90 62x17 2500 870/TR.245F30

Ruote in acciaio a canale 
triangolare adatte per 
cancelli e portoni.

Cast steel wheel used on 
inverted angle iron track.

Roue en fonte à gorge 
triangulaire indiqué pour 
porte coulissantes.

Stahlrad mit dreikantiger 
Rille für Winkeleisen.

Ruedas de acero con canal 
triangular aptas para puertas 
correderas y cierres.
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PIASTRELLE          GRES                     CEMENTO             CEM. RESINATO
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INOX
STAINLESS STEEL CASTORS

 SUPPORTS INOX
EDELSTAHLGEÄUSE

SOPORTES DE ACERO INOXIDABLE
Inquadra il codice con 
il tuo smartphone per 
vedere il video linea 
INOX
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INOX

STAINLESS STEEL

Il supporto in acciaio viene impiegato in tutti gli ambienti di lavoro ove necessita un’assoluta igienicità e dove il supporto in acciaio normale verrebbe corroso e reso inutilizzabile dagli agenti chimici.

Sono disponibili le seguenti serie:

MEDIA - Supporto realizzato in lamiera stampata d’acciaio inossidabile AISI 304 con doppio giro di sfere in acciaio inox AISI 420, accuratamente sbavato e lucidato. La serie comprende il supporto a 

piastra girevole, a piastra fissa, a perno rotante, a foro passante e relativi dispositivi di bloccaggio ruota e parte rotante.

MEDIA ELETTROSALDATA -  Supporto realizzato in acciaio inossidabile AISI 304 elettrosaldato con movimento su cuscinetto reggispinta. Disponibile a piastra girevole, anche con freno, o a piastra fissa.

PESANTE - Supporto realizzato in acciaio inossidabile AISI 304 elettrosaldato con movimento su doppia corona di sfere in acciaio AISI 420. Disponibile a piastra girevole con dispositivo di bloccaggio 

ruota o a piastra fissa. Questo supporto permette di movimentare carichi elevati con una minima manutenzione e ad una lunga durata temporale.

PESANTE ELETTROSALDATA - Supporto realizzato in acciaio inossidabile AISI 304 elettrosaldato con movimento su doppia corona di sfere in acciaio AISI 420.  

Disponibile a piastra girevole, anche con freno o a piastra fissa.

Può essere abbinato a diversi tipi di ruote: 

- Art. 85

- Art. 79/NGG - INOX

- Art. 840/NG BLI

- Art. 86

- Art. 79/N - INOX

- Art. 840/N- INOX

- Art. 840/NL - INOX

- Art. 840/NV

- Art. 79/NP - INOX

- Art. 89/NP – INOX

- Art. 89/NPL - INOX

- Art. 849/CI

- Art. 86/AT

The stainless steel castor is used in all the working departments, where absolute hygienics is required and the standard steel castor could be corroded and made unusable because of

chemical substances action. 

Following ranges are available:

MEDIA - Stainless steel AISI 304 castor with stainless steel AISI 420 double ball race, carefully trimmed and polished. The range includes plate castor, with fixed flask, swivel stem,

passing-by hole and respective stainless steel locking device, for wheel and swivelling part.

MEDIA ELETTROSALDATA: Stainless steel AISI 304 fabricated fork. Available in swivel, swivel with total brake and fixed.

PESANTE - Fabricated stainless steel AISI 304 castor without central stem on stainless steel AISI 420 double ball race. It is available with fixed fork, swivel plate and respective stainless steel locking 

device for wheel and swivelling part.

PESANTE ELETTROSALDATA - Stainless steel (AISI 304) fabricated swivel and fixed twin wheels castor.

This castor lets bear very heavy loads, with the least periodical servicing, and ensures long life-time. 

All the ranges can be combined with the following wheels:

- Item n. 85

- Item n. 79/NGG - INOX

- Item n. 840/NG BLI

- Item n. 86

- Item n. 79/N - INOX

- Item n. 840/N- INOX

- Item n. 840/NL - INOX

- Item n. 840/NV

- Item n. 79/NP - INOX

- Item n. 89/NP – INOX

- Item n. 89/NPL – INOX

- Item n. 849/CI

- Item n. 86/AT
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INOX

ROSTFREIER STAHL

Le support en acier inox est employé dans tous les milieux ou l’hygiène absolue est exigée et là ou le support en acier normal serait rongé et rendu inutilisable par les agents 

chimiques.

Il est disponibile dans les séries suivantes:

MEDIA - Construit en acier embouti inox type AISI 304 avec double chemin de billes en acier inox AISI 420, soigneusement ébarbé et poli. La série comprend le support à platine

pivotante et fixe, tige pivotant, oeil, et le dispositif de blocage roue et partie pivotante en acier inox. 

MEDIA ELETTROSALDATA - Support mecano-soudé en acier inoxydable AISI 304. Disponible avec platine pivotante, fixe et pivotante avec frein total. 

PESANTE - Support en acier inoxydable AISI 304 mécano-soudé avec pivot central sur double chemin de bilies en acier inox AISI 420. Disponible à platine pivotante avec le 

dispositif de blocage roue et partie pivotante entièrement en acier inox et type fixe.

PESANTE ELETTROSALDATA - Support mécano soudé pivotant et fixe en inox AISI 304 avec roue jumellée.

Ce support permet de supporter des charges élevées avec un minimum de manutention garantissant une longue durée dans le temps.

Il peut étre combiné à divers types de roues:

- Réf. 85

- Réf. 79/NGG - INOX

- Réf. 840/NG BLI

- Réf. 86

- Réf. 79/N - INOX

- Réf. 840/N- INOX

- Réf. 840/NL - INOX

- Réf. 840/NV

- Réf. 79/NP - INOX

- Réf. 89/NP – INOX

- Réf. 89/NPL - INOX

- Réf. 849/CI

- Réf. 86/AT

Gehäuse aus Edelstahl-inox werden dort eingesetzt, wo eine absolute Hygiene notwendig ist und normale Gehäuse durch Chemiekalien; Feuchtigkeit oder anderem beschadigt

werden können.

Sie sind in folgenden Serien lieferbar:

MEDIA - aus Edelstahl AISI 304 gepreflt mit Doppelkugelkranz, Kugeln aus Edelstahl AISI 420, Oberfläche trowalisiert. Diese Serie besteht aus Bockgehäusen und

Lenkgehäusen mit Platte, Zapfen oder Rückenloch, Einbaumöglichkeit eines Totalfeststellers aus Edelstahl.

MEDIA ELETTROSALDATA - Elektro-geschweißtes Gehäuse aus Edelstahl AISI 304. Die Serie besteht aus Lenkgehäuse, Bockgehäuse und Lenkgehäuse mit Totalfesteller  

PESANTE - aus elektro-geschweifltem Edelstahl AISI 304, ohne Zentralbolzen auf Doppelkugelkranz, Kugeln aus Edelstahl AISI 420. Lieferbar sind Bockgehäuse und

Lenkgehäuse mit Platte, auch mit Totalfeststelier vollkommen aus Edelstahl auf Rad und Gehäuse wirkend.

PESANTE ELETTROSALDATA - Elektro-geschweißtes Lenk und Bockgehäuse aus Nirosta AISI 304 mit Doppelrad.

Diese Serie ist für hohe Traglasten geeignet mit geringster Wartung und langer Lebensdauer. In diesen Gehäuse können folgende Rad-Typen eingebaut werden:

- Art. 85

- Art. 79/NGG - INOX

- Art. 840/NG BLI

- Art. 86

- Art. 79/N - INOX

- Art. 840/N- INOX

- Art. 840/NL - INOX

- Art. 840/NV

- Art. 79/NP - INOX

- Art. 89/NP – INOX

- Art. 89/NPL - INOX

- Art. 849/CI

- Art. 86/AT
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ACERO INOXIDABLE
El soporte de acero  se utiliza en todos los entornos de trabajo en los que es necesaria una higiene absoluta y donde el soporte de acero normal sería corroído y hecho 

inutilizable por los agentes químicos.

Están disponibles las series siguientes:

MEDIA – Soporte hecho de chapa estampada de acero inoxidable AISI 304 con doble carril de bolas de acero inoxidable AISI 420, cuidadosamente desbarbado y pulido. La 

serie incluye el soporte de placa giratoria, de placa fija, de pivote giratorio, de agujero pasante y los respectivos dispositivos de bloqueo de la rueda y de la parte giratoria.

MEDIA ELECTROSOLDADA -  Soporte hecho de acero inoxidable AISI 304 electrosoldado con movimiento por rodamiento de empuje. Disponible de placa giratoria, también 

con freno, o de placa fija.

PESADA – Soporte hecho de acero inoxidable AISI 304 electrosoldado con movimiento por doble corona de bolas de acero AISI 420. Disponible de placa giratoria con 

dispositivo de bloqueo de la rueda o de placa fija. Este soporte permite mover cargas elevadas con un mantenimiento mínimo y una larga vida útil.

PESADA ELECTROSOLDADA - Soporte hecho de acero inoxidable AISI 304 electrosoldado con movimiento por doble corona de bolas de acero AISI 420. Disponible de placa 

giratoria, también con freno, o de placa fija.

Puede acoplarse a distintos tipos de ruedas:

- Art. 85

- Art. 79/NGG - INOX

- Art. 840/NG BLI

- Art. 86

- Art. 79/N - INOX

- Art. 840/N- INOX

- Art. 840/NL - INOX

- Art. 840/NV

- Art. 79/NP - INOX

- Art. 89/NP – INOX

- Art. 89/NPL - INOX

- Art. 849/CI

- Art. 86/AT
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85/G
Foto: Ø 200

RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 39 12 39 12 50 85.R080IG 85.B080G

100 35 39 12 39 12 70 85.R100IG 85.B100G

125 37.5 48 15 48 15 120 85.R125IG 85.B125G

140 40 48 15 48 15 125 85.R140IG 85.B140G

150 40 48 15 48 15 130 85.R150IG 85.B150G

160 40 58 20 58 20 140 85.R160IG 85.B160G

180 50 58 20 58 20 180 85.R180IG 85.B180G

200 50 58 20 58 20 205 85.R200IG 85.B200G

250 60 59 20 59 20 280 85.R250IG 85.B250G

Ruota in gomma grigia, 
nucleo in materiale 
termoplastico, mozzo 
su boccola nylon o su 
cuscinetti a rulli inox.

Grey rubber tyre, 
thermoplastic shockproof 
core, hub on nylon bush and 
stainless steel roller bearing.

Roue à bandage en 
caoutchouc gris, jantes en 
matière thermoplastique, 
moyeu sur buselure nylon et 
roulement à rouleaux inox.

Grauer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge, 
Nabe auf Gleitlager und 
Edelstahlrollenlager.

Rueda de caucho gris, 
núcleo de material 
termoplástico, cubo sobre 
casquillo de nylon o sobre 
cojinetes de rodillos 
inoxidables.

SERIE MEDIA INOX

450/inox
Foto: Ø 200

RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 106 85x105 60x80 9 36 42 50 450.R080I 450.080I

100 35 128 85x105 60x80 9 39 42 70 450.R100I 450.100I

125 37.5 154 85x105 60x80 9 39 50 120 450.R125I 450.125I

140 40 175 85x105 60x80 9 43 50 125 450.R140I 450.140I

150 40 180 85x105 60x80 9 43 50 130 450.R150I 450.150I

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 140 450.R160I 450.160I

180 50 226 110x135 80x105 11 55 60 180 450.R180I 450.180I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 205 450.R200I 450.200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in 
gomma grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium 
duty; grey rubber tyre, 
thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, serie 
moyenne; roue à bandage en 
caoutchouc gris avec jantes 
en matière thermoplastique.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
grauer Vollgummireifen, 
einteilege Polyamidfelge.

Soporte de placa giratoria, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda de 
caucho gris con núcleo de 
material termoplástico.

451/inox
Foto: Ø 200

RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 106 85x105 60x80 9 42 50 451.R080I 451.080I

100 35 128 85x105 60x80 9 42 70 451.R100I 451.100I

125 37.5 154 85x105 60x80 9 50 120 451.R125I 451.125I

140 40 175 85x105 60x80 9 50 125 451.R140I 451.140I

150 40 180 85x105 60x80 9 50 130 451.R150I 451.150I

160 40 198 110x145 80x105 11 60 140 451.R160I 451.160I

180 50 226 110x145 80x105 11 60 180 451.R180I 451.180I

200 50 236 110x145 80x105 11 60 205 451.R200I 451.200I

Supporto a piastra fissa, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in 
gomma grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Stainless steel AISI 304 
fixed castor, medium duty; 
grey rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support fixe, en acier inox 
AISI 304, serie moyenne; 
roue à bandage en 
caoutchouc gris avec jantes 
en matière thermoplastique.

Bockgehäuse aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, grauer 
Vollgummireifen, einteilege 
Polyamidfelge.

Soporte de placa fija, de 
acero inoxidable AISI 304, 
serie media; rueda de 
caucho gris con núcleo de 
material termoplástico.
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450/F-inox
Foto: Ø 200

RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 106 85x105 60x80 9 36 42 50 450/F.R080I 450/F.080I

100 35 128 85x105 60x80 9 39 42 70 450/F.R100I 450/F.100I

125 37.5 154 85x105 60x80 9 39 50 120 450/F.R125I 450/F.125I

150 40 180 85x105 60x80 9 43 50 130 450/F.R150I 450/F.150I

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 140 450/F.R160I 450/F.160I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 205 450/F.R200I 450/F.200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio ruota 
e parte rotante; ruota in 
gomma grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium duty, 
with front locking device 
for wheel and swivelling 
part; grey rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support pivotant, en 
acier inox AISI 304, sèrie 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement; roue à 
bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
grauer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte de placa giratoria, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
gris con núcleo de material 
termoplástico.

452/inox
Foto: Ø 200

RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 108 12MAx30 36 42 50 452.R080I 452.080I

100 35 130 12MAx30 39 42 70 452.R100I 452.100I

125 37.5 156 12MAx30 39 50 120 452.R125I 452.125I

140 40 177 12MAx30 43 50 125 452.R140I 452.140I

150 40 182 12MAx30 43 50 130 452.R150I 452.150I

160 40 202 12MAx30 49 60 140 452.R160I 452.160I

180 50 230 12MAx30 55 60 180 452.R180I 452.180I

200 50 240 12MAx30 55 60 205 452.R200I 452.200I

Supporto a perno filettato 
girevole, in acciaio inox AISI 
304, serie media; ruota in 
gomma grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Stainless steel AISI 304 
swivel screwed stem castor, 
medium duty; grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à tige 
filetèe, en acier inox AISI 
304, sèrie moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
gris jantes en matière 
thermoplastique.

Lenkgehäuse mit 
Gewindezapfen aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, grauer 
Vollgummireifen, einteilege 
Polyamidfelge.

Soporte de perno fileteado 
giratorio, de acero 
inoxidable AISI 304, serie 
media; rueda de caucho 
gris con núcleo de material 
termoplástico.

452/F-inox
Foto: Ø 200

RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 108 12MAx30 36 42 50 452/F.R080I 452/F.080I

100 35 130 12MAx30 39 42 70 452/F.R100I 452/F.100I

125 37.5 156 12MAx30 39 50 120 452/F.R125I 452/F.125I

150 40 182 12MAx30 43 50 130 452/F.R150I 452/F.150I

160 40 202 12MAx30 49 60 140 452/F.R160I 452/F.160I

200 50 240 12MAx30 55 60 205 452/F.R200I 452/F.200I

Supporto a perno filettato 
girevole, in acciaio inox 
AISI 304, serie media, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Stainless steel AISI 304 
swivel screwed stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à tige 
filetèe, en acier inox AISI 
304, sèrie moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
à bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique.

Lenkgehäuse mit 
Gewindezapfen aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
im Vorlauf auf Rad und 
Gehäuse wirkend, grauer 
Vollgummireifen, einteilige 
Polyamidfelge.

Soporte de perno fileteado 
giratorio, de acero 
inoxidable AISI 304, serie 
media, con dispositivo 
anterior para bloquear la 
rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho gris 
con núcleo de material 
termoplástico.
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452/C-inox
Foto: Ø 200

RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 108 20x50 36 42 50 452/C.R080I 452/C.080I

100 35 130 20x50 39 42 70 452/C.R100I 452/C.100I

125 37.5 156 22x60 39 50 120 452/C.R125I 452/C.125I

140 40 177 22x60 43 50 125 452/C.R140I 452/C.140I

150 40 182 22x60 43 50 130 452/C.R150I 452/C.150I

160 40 202 22x60 49 60 140 452/C.R160I 452/C.160I

180 50 230 22x60 55 60 180 452/C.R180I 452/C.180I

200 50 240 22x60 55 60 205 452/C.R200I 452/C.200I

Supporto a perno liscio 
girevole, in acciaio inox AISI 
304, serie media; ruota in 
gomma grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Stainless steel AISI 304 
swivel stem castor, medium 
duty; grey rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support pivotant à tige, en 
acier inox AISI 304, sèrie 
moyenne; roue à bandage 
en caoutchouc gris jantes en 
matière thermoplastique.

Lenkgehäuse mit Zapfen 
aus Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
grauer Vollgummireifen, 
einteilege Polyamidfelge.

Soporte de perno giratorio, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda de 
caucho gris con núcleo de 
material termoplástico.

452/CF-inox
Foto: Ø 200

RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 108 20x50 36 42 50 452/CF.R080I 452/CF.080I

100 35 130 20x50 39 42 70 452/CF.R100I 452/CF.100I

125 37.5 156 22x60 39 50 120 452/CF.R125I 452/CF.125I

150 40 182 22x60 43 50 130 452/CF.R150I 452/CF.150I

160 40 202 22x60 49 60 140 452/CF.R160I 452/CF.160I

200 50 240 22x60 55 60 205 452/CF.R200I 452/CF.200I

Supporto a perno liscio 
girevole, in acciaio inox 
AISI 304, serie media, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in gomma 
grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Stainless steel AISI 304 
swivel stem castor, medium 
duty, with front locking 
device for wheel and 
swivelling part; grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à tige, en 
acier inox AISI 304, sèrie 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement, roue à 
bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique.

Lenkgehäuse mit Zapfen 
aus Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
grauer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte de perno giratorio, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
gris con núcleo de material 
termoplástico.

456/inox
Foto: Ø 200

RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 108 12 36 42 50 456.R080I 456.080I

100 35 130 12 39 42 70 456.R100I 456.100I

125 37.5 156 12 39 50 120 456.R125I 456.125LI

140 40 177 12 43 50 125 456.R140I 456.140I

150 40 182 12 43 50 130 456.R150I 456.150I

160 40 202 16 49 60 140 456.R160I 456.160I

180 50 230 16 55 60 180 456.R180I 456.180I

200 50 240 16 55 60 205 456.R200I 456.200I

Supporto a foro passante, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in 
gomma grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Stainless steel AISI 304 
passing by hole castor, 
medium duty; grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à oeil, en 
acier inox AISI 304, sèrie 
moyenne; roue à bandage en 
caoutchouc gris avec jantes 
en matière thermoplastique.

Lenkgehäuse mit 
Rückenloch aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, grauer 
Vollgummireifen, einteilege 
Polyamidfelge.

Soporte con agujero de 
paso, de acero inoxidable 
AISI 304, serie media; rueda 
de caucho gris con núcleo 
de material termoplástico.
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456/F-inox
Foto: Ø 200

RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 35 108 12 36 42 50 456/F.R080I 456/F.080I

100 35 130 12 39 42 70 456/F.R100I 456/F.100I

125 37.5 156 12 39 50 120 456/F.R125I 456/F.125I

150 40 182 12 43 50 130 456/F.R150I 456/F.150I

160 40 202 16 49 60 140 456/F.R160I 456/F.160I

200 50 240 16 55 60 205 456/F.R200I 456/F.200I

Supporto a foro passante, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio ruota 
e parte rotante; ruota in 
gomma grigia con nucleo in 
materiale termoplastico.

Stainless steel AISI 304 
passing by hole castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part. grey rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à oeil, en 
acier inox AISI 304, sèrie 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement, roue à 
bandage en caoutchouc 
gris avec jantes en matière 
thermoplastique.

Lenkgehäuse mit 
Rückenloch ausNirosta-
Stahl, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
rad und Gehäuse wirkend, 
grauer Vollgummireifen, 
einteilige Polyamidfelge.

Soporte con agujero de 
paso, de acero inoxidable 
AISI 304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de caucho 
gris con núcleo de material 
termoplástico.
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79/NGG-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 40 8 80 79/NG.C080GI

100 30 40 8 90 79/NG.C100GI

125 30 50 10 110 79/NG.C125GI

160 40 60 12 180 79/NG.C160GI

200 50 60 12 220 79/NG.C200GI

Ruota in nylon con 
rivestimento in gomma 
termoplastica di colore 
grigio, mozzo su cuscinetto 
a sfera inox, completa di 
parafili.

Nylon wheel with grey 
thermoplastic rubber 
coating. Hub on one 
stainless steel ball bearing. 
Threadguards.

Roue en polyamide avec 
bandage en caoutchouc 
thermoplastique gris. Moyeu 
avec un roulement à billes 
inox et pare-fils.

Radkörper aus Polyamid 
mit eingespritzem edelstahl 
Kugellager. Lauffläche aus 
thermoplastischem grauem 
Gummi. Fadenschutz.

Rueda en nylon con 
revestimiento en goma 
termoplastica de color gris, 
eje con cojinete de bolas 
inoxidables, con salvahilos.

SERIE MEDIA INOX

90/79NGG-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 80 90/79NG.C080GI

100 30 128 85x105 60x80 9 39 42 90 90/79NG.C100GI

125 30 154 85x105 60x80 9 39 50 110 90/79NG.C125GLI

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 180 90/79NG.C160GI

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 220 90/79NG.C200GI

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in nylon 
con rivestimento in gomma 
termoplastica di colore 
grigio, mozzo su cuscinetto 
a sfera inox, completa di 
parafili.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium 
duty; nylon wheel with 
grey thermoplastic rubber 
coating. Hub on one 
stainless steel ball bearing. 
Threadguards.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, 
série moyenne; roue en 
polyamide avec bandage en 
caoutchouc thermoplastique 
gris. Moyeu avec un 
roulement à billes inox et 
pare-fils.

Lenkgehäuse mit Platte 
aus Nirosta-Stahl, 
Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Polyamid mit 
eingespritzem Edelstahl 
Kugellager. Lauffläche aus 
thermoplastischem grauem 
Gummi. Fadenschutz.

Soporte de placa giratoria, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda en 
nylon con revestimiento 
en goma termoplastica de 
color gris, eje con cojinete 
de bolas inoxidables, con 
salvahilos.

91/79NGG-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 106 85x105 60x80 9 42 80 91/79NG.C080GI

100 30 128 85x105 60x80 9 42 90 91/79NG.C100GI

125 30 154 85x105 60x80 9 50 110 91/79NG.C125GLI

160 40 198 110x145 80x105 11 60 180 91/79NG.C160GI

200 50 236 110x145 80x105 11 60 220 91/79NG.C200GI

Supporto a piastra fissa, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in nylon 
con rivestimento in gomma 
termoplastica di colore 
grigio, mozzo su cuscinetto 
a sfera inox, completa di 
parafili.

Stainless steel AISI 304 
fixed castor, medium 
duty; nylon wheel with 
grey thermoplastic rubber 
coating. Hub on one 
stainless steel ball bearing. 
Threadguards.

Support fixe, en acier inox 
AISI 304, série moyenne; 
roue en polyamide avec 
bandage en caoutchouc 
thermoplastique gris. Moyeu 
avec un roulement à billes 
inox et pare-fils.

Bockgehäuse aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Polyamid mit 
eingespritzem Edelstahl 
Kugellager. Lauffläche aus 
thermoplastischem grauem 
Gummi. Fadenschutz.

Soporte de placa fija, en 
acero inoxidable AISI 304, 
serie media; rueda en nylon 
con revestimiento en goma 
termoplastica de color gris, 
eje con cojinete de bolas 
inoxidables, con salvahilos.
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600/79NGG-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 80 600/79NG.C080GI

100 30 128 85x105 60x80 9 39 42 90 600/79NG.C100GI

125 30 154 85x105 60x80 9 39 50 110 600/79NGC125GLI

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 180 600/79NG.C160GI

200 40 236 110x135 80x105 11 55 60 220 600/79NG.C200GI

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media con dispositivo 
anteriore di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon con rivestimento 
in gomma termoplastica 
di colore grigio, mozzo su 
cuscinetto a sfera inox, 
completa di parafili.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium 
duty, with locking device 
for wheel and swivelling 
part; nylon wheel with 
grey thermoplastic rubber 
coating. Hub on one 
stainless steel ball bearing. 
Threadguards.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage pour la roue 
et le pivotement; roue en 
polyamide avec bandage en 
caoutchouc thermoplastique 
gris. Moyeu avec un 
roulement à billes inox et 
pare-fils.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Radkörper 
aus Polyamid mit 
eingespritzem Edelstahl 
Kugellager. Lauffläche aus 
thermoplastischem grauem 
Gummi. Fadenschutz.

Soporte de placa giratoria, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda en nylon 
con revestimiento en goma 
termoplastica de color gris, 
eje con cojinete de bolas 
inoxidables, con salvahilos.
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840/NG BLI
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 36 40 12 40 12 32x10 200 840/NG.R100BLI 840/NG.C100BLI

125 36 45 15 45 15 35x11 250 840/NG.R125BLI 840/NG.C125BLI

160 50 58 20 58 20 47x14 300 840/NG.R160BLI 840/NG.C160BLI

200 50 58 20 58 20 47x14 400 840/NG.R200BLI 840/NG.C200BLI

Ruota in gomma elastica blu 
antitaglio, nucleo in nylon, 
mozzo su cuscinetti a rulli 
inox o su cuscinetti a sfera 
inox.

Nylon wheel with elastic 
ANTISHOCK blue rubber 
coating. Hub on stainless 
steel roller bearing and ball 
bearing.

Roue en polyamide à 
bandage en caoutchouc 
élastique bleu ANTI-SHOCK, 
rouelement à rouleaux et à 
billes inox.

Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
blauem ANTI SHOCK 
Vollgummi. Nabe auf 
Edelstahl Rollenlager und 
Kugellager

Rueda de caucho elástico 
azul anticorte, núcleo de 
nylon, cubo sobre cojinetes 
de rodillos inoxidables o 
sobre cojinetes de bolas 
inoxidables.

SERIE MEDIA INOX

50/840NG BLI
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 36 128 85x105 60x80 9 39 42 200 50/840NG.R100I 50/840NG.C100I

125 36 154 85x105 60x80 9 39 50 200 50/840NG.R125LI 50/840NG.C125LI

160 50 198 110x135 80x105 11 49 60 300 50/840NG.R160I 50/840NG.C160I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 400 50/840NG.R200I 50/840NG.C200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in gomma 
elastica blu antitaglio, 
nucleo in nylon, mozzo su 
cuscinetti a rulli inox o su 
cuscinetti a sfera inox.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium duty. 
Nylon wheel with elastic 
ANTI-SHOCK blue rubber 
coating. Hub on stainless 
steel roller bearing and ball 
bearing.

Support pivotant à platine 
en acier inox AISI 304, 
serie moyenne. Roue en 
polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique bleu 
ANTI-SHOCK, rouelement à 
rouleaux et à billes inox.

Lenkgehäuse aus Nirosta-
Stahl AISI 304 mit Platte, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung aus 
elastischem blauem ANTI 
SHOCK Vollgummi. Nabe 
auf Edelstahl Rollenlager 
und Kugellager.

Soporte de placa giratoria, 
de acero AISI 304, serie 
media; rueda de caucho 
azul anticorte, núcleo de 
nylon, cubo sobre cojinetes 
de rodillos inoxidables 
y cojinetes de bolas 
inoxidables.

51/840NG BLI
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 36 128 85x105 60x80 9 42 200 51/840NG.R100I 51/840NG.C100I

125 36 154 85x105 60x80 9 50 200 51/840NG.R125LI 51/840NG.C125LI

160 50 198 110x145 80x105 11 60 300 51/840NG.R160I 51/840NG.C160I

200 50 236 110x145 80x105 11 60 400 51/840NG.R200I 51/840NG.C200I

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio inox AISI 304, serie 
media; ruota in gomma 
elastica blu antitaglio, 
nucleo in nylon, mozzo su 
cuscinetti a rulli inox o su 
cuscinetti a sfera inox.

Stainless steel AISI 304 
fixed castor, medium duty. 
Nylon wheel with elastic 
ANTI-SHOCK blue rubber 
coating. Hub on stainless 
steel roller bearing and ball 
bearing.

Support fixe en acier inox 
AISI 304, serie moyenne. 
Roue en polyamide à 
bandage en caoutchouc 
élastique bleu ANTISHOCK, 
rouelement à rouleaux et à 
billes inox.

Bockgehäuse aus Nirosta-
Stahl AISI 304 mit Platte, 
mittlere Serie, Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung aus 
elastischem blauem ANTI 
SHOCK Vollgummi. Nabe 
auf Edelstahl Rollenlager 
und Kugellager.

Soporte de placa fija, de 
acero AISI 304, serie media; 
rueda de caucho azul 
anticorte, núcleo de nylon, 
cubo sobre cojinetes de 
rodillos y cojinetes de bolas.
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600/840NG BLI
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 36 128 85x105 60x80 9 39 42 200 600/NG.R100I 600/NG.C100I

125 36 154 85x105 60x80 9 39 50 200 600/NG.R125LI 600/NG.C125LI

160 50 198 110x135 80x105 11 49 60 300 600/NG.R160I 600/NG.C160I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 400 600/NG.R200I 600/NG.C200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma elastica blu 
antitaglio, nucleo in nylon, 
mozzo su cuscinetti a rulli 
inox o su cuscinetti a sfera 
inox.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor with brake, 
medium duty. Nylon wheel 
with elastic ANTISHOCK 
blue rubber coating. Hub on 
stainless steel roller bearing 
and ball bearing.

Support pivotant à platine 
en acier inox AISI 304 avec 
frein, serie moyenne. Roue 
en polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique bleu 
ANTI-SHOCK, rouelement à 
rouleaux et à billes inox.

Lenkgehäuse aus Nirosta-
Stahl AISI 304 mit Platte, 
mittlere Serie. Totalfesteller 
im Vorlauf auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Radkörper 
aus Polyamid, Bereifung aus 
elastischem blauem ANTI 
SHOCK Vollgummi. Nabe 
auf Edelstahl Rollenlager 
und Kugellager.

Soporte de placa giratoria, 
de acero AISI 304, serie 
media, con dispositivo 
anterior para bloquear la 
rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho azul 
anticorte, núcleo de nylon, 
cubo sobre cojinetes de 
rodillos y cojinetes de bolas.

56/840NG BLI
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 36 130 12 39 42 200 56/NG.R100I 56/NG.C100I

125 36 156 12 39 50 200 56/NG.R125LI 56/NG.C125LI

160 50 202 16 49 60 300 56/NG.R160I 56/NG.C160I

200 50 240 16 55 60 400 56/NG.R200I 56/NG.C200I

Supporto a foro passante, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in gomma 
elastica blu antitaglio, 
nucleo in nylon, mozzo su 
cuscinetti a rulli inox o su 
cuscinetti a sfera inox.

Stainless steel AISI 304 
swivel bolt hole castor, 
medium duty. Nylon wheel 
with elastic ANTI-SHOCK 
blue rubber coating. Hub on 
stainless steel roller bearing 
and ball bearing.

Support pivotant à oeil 
en acier inox AISI 304, 
serie moyenne. Roue en 
polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique bleu 
ANTISHOCK, rouelement à 
rouleaux et à billes inox.

Lenkgehäuse aus 
Nirosta-Stahl AISI 304 mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Radkörper aus Polyamid, 
Bereifung aus elastischem 
blauem ANTI SHOCK 
Vollgummi. Nabe auf 
Edelstahl Rollenlager und 
Kugellager.

Soporte con agujero de 
paso, de acero AISI 304, 
serie media; rueda de 
caucho azul anticorte, 
núcleo de nylon, cubo 
sobre cojinetes de rodillos y 
cojinetes de bolas.

656/840NG BLI
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 36 130 12 39 42 200 656/NG.R100I 656/NG.C100I

125 36 156 12 39 50 200 656/NG.R125LI 656/NG.C125LI

160 50 202 16 49 60 300 656/NG.R160I 656/NG.C160I

200 50 240 16 55 60 400 656/NG.R200I 656/NG.C200I

Supporto a foro passante, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma elastica blu 
antitaglio, nucleo in nylon, 
mozzo su cuscinetti a rulli 
inox o su cuscinetti a sfera 
inox.

Stainless steel AISI 304 
swivel bolt hole castor, 
medium duty, with brake. 
Nylon wheel with elastic 
ANTI-SHOCK blue rubber 
coating. Hub on stainless 
steel roller bearing and ball 
bearing.

Support pivotant à oeil en 
acier inox AISI 304 avec 
frein, serie moyenne. Roue 
en polyamide à bandage en 
caoutchouc élastique bleu 
ANTI-SHOCK, rouelement à 
rouleaux et à billes inox.

Lenkgehäuse aus 
Nirosta-Stahl AISI 304 mit 
Rückenloch, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rand und Gehäuse 
wirkend,. Radkörper aus 
Polyamid, Bereifung aus 
elastischem blauem ANTI 
SHOCK Vollgummi. Nabe 
auf Edelstahl Rollenlager 
und Kugellager.

Soporte con agujero de 
paso, de acero AISI 304, 
serie media, con dispositivo 
anterior para bloquear la 
rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho azul 
anticorte, núcleo de nylon, 
cubo sobre cojinetes de 
rodillos y cojinetes de bolas.
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79/N-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 40 8 150 79/N.C080I

100 30 40 8 180 79/N.C100I

125 30 50 10 210 79/N.C125I

160 40 60 12 300 79/N.C160I

200 50 60 12 400 79/N.C200I

Ruota in nylon 6 bianco 
di prima scelta, mozzo su 
cuscinetto a sfera inox, 
completa di parafili.

Nylon wheel with 
threadguards. Hub on one 
stainless steel ball bearing.

Roue en polyamide avec 
pare-fils. Moyeu avec un 
roulement à billes inox. 

Polyamid Rad mit 
Fadenschutz. Nabe auf 
einem eingespritzem 
Edelstahl Kugellager.

Rueda de nylon completa 
de guardahilos. Cubo 
sobre cojinetes de bolas 
inoxidables.

SERIE MEDIA INOX

90/79N-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 150 90/79N.C080I

100 30 128 85x105 60x80 9 39 42 180 90/79N.C100I

125 30 154 85x105 60x80 9 39 50 200 90/79N.C125LI

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 300 90/79N.C160I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 400 90/79N.C200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in nylon 
6 bianco di prima scelta, 
mozzo su cuscinetto a sfera 
inox, completa di parafili.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium 
duty; nylon wheel with 
threadguards. Hub on one 
stainless steel ball bearing.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304 
,série moyenne; roue en 
polyamide avec pare-fils. 
Moyeu avec un roulement à 
billes inox. 

Lenkgehäuse mit Platte 
aus Nirosta- Stahl, 
Werkstoff AISI 304, mittlere 
Serie, Polyamid Rad mit 
Fadenschutz. Nabe auf 
einem eingespritzem 
Edelstahl Kugellager.

Soporte de placa giratoria, 
en acero inoxidable 
AISI 304, serie media; 
rueda de nylon completa 
de guardahilos. Cubo 
sobre cojinetes de bolas 
inoxidables.

91/79N-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 106 85x105 60x80 9 42 150 91/79N.C080I

100 30 128 85x105 60x80 9 42 180 91/79N.C100I

125 30 154 85x105 60x80 9 50 200 91/79N.C125LI

160 40 198 110x145 80x105 11 60 300 91/79N.C160I

200 50 236 110x145 80x105 11 60 400 91/79N.C200I

Supporto a piastra fissa, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in nylon 
6 bianco di prima scelta, 
mozzo su cuscinetto a sfera 
inox, completa di parafili.

Stainless steel AISI 304 
fixed castor, medium 
duty; nylon wheel with 
threadguards. Hub on one 
stainless steel ball bearing.

Support fixe, en acier inox 
AISI 304, série moyenne; 
roue en polyamide avec 
pare-fils. Moyeu avec un 
roulement à billes inox.

Bockgehäuse aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Polyamid 
Rad mit Fadenschutz. Nabe 
auf einem eingespritzem 
Edelstahl Kugellager.

Soporte de placa fija, en 
acero inoxidable AISI 304, 
serie media; rueda de nylon 
completa de guardahilos. 
Cubo sobre cojinetes de 
bolas inoxidables.
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600/79N-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 150 600/79N.C080I

100 30 128 85x105 60x80 9 39 42 180 600/79N.C100I

125 30 154 85x105 60x80 9 39 50 200 600/79N.C125LI

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 300 600/79N.C160I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 400 600/79N.C200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media con dispositivo 
anteriore di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon 6 bianco di prima 
scelta, mozzo su cuscinetto 
a sfera inox, completa di 
parafili.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium 
duty, with locking device 
for wheel and swivelling 
part; nylon wheel with 
threadguards. Hub on one 
stainless steel ball bearing.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage pour la roue 
et le pivotement; roue en 
polyamide avec pare-fils. 
Moyeu avec un roulement à 
billes inox. 

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Polyamid 
Rad mit Fadenschutz. Nabe 
auf einem eingespritzem 
Edelstahl Kugellager.

Soporte de placa giratoria, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
completa de guardahilos. 
Cubo sobre cojinetes de 
bolas inoxidables.
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86
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

 80 30 40 23 12 130 86.080

100 30 40 23 12 150 86.100S

100   35 40 23 12 150 86.100

125 40 49 26 15 250 86.125

150 40 49 26 15 270 86.150

200 50 59 33 20 320 86.200

Ruota in nylon bianco, tipo 
medio, mozzo a foro liscio.

White nylon wheel, medium 
duty, hub with smooth hole.

Roue en polyamide blanc 
type moyen. Moyeu lisse.

Voll-Polyamid Rad, 
mittlere Schwere. Nabe auf 
Gleitlager.

Rueda de nylon blanco, tipo 
medio, cubo de agujero liso.

SERIE MEDIA INOX

50/N-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 130 50/N.080I

100 35 128 85x105 60x80 9 39 42 150 50/N.100I

125 40 154 85x105 60x80 9 39 50 200 50/N.125LI

125 40 160 110x135 80x105 11 46 60 250 50/N.125PI

150 40 180 85x105 60x80 9 43 50 200 50/N.150I

160* 40 198 110x135 80x105 11 49 60 400 50/N.160I

175* 50 224 110x135 80x105 11 55 60 300 50/N.175I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 320 50/N.200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in nylon 
bianco tipo medio.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium duty; 
white nylon wheel, medium 
duty.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, sèrie 
moyenne; roue en polyamide 
blanc type moyen.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.

Soporte de placa giratoria, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda de 
nylon blanco tipo medio.

* Ruota serie 840/N

* Wheel mod. 840/N

* Roue série 840/N

* Rad Serie 840/N

* Rueda serie 840/N

51/N-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 42 130 51/N.080I

100 35 128 85x105 60x80 9 42 150 51/N.100I

125 40 154 85x105 60x80 9 50 200 51/N.125LI

125 40 160 110x135 80x105 11 60 250 51/N.125PI

150 40 180 85x105 60x80 9 50 200 51/N.150I

160* 40 198 110x145 80x105 11 60 400 51/N.160I

175* 50 224 110x145 80x105 11 60 300 51/N.175I

200 50 236 110x145 80x105 11 60 320 51/N.200I

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio inox AISI 304, serie 
media; ruota in nylon bianco 
tipo medio.

Stainless steel AISI 304 
fixed castor, medium duty; 
white nylon wheel, medium 
duty.

Support fixe, en acier inox 
AISI 304, serie moyenne; 
roue en polyamide blanc 
type moyen.

Bockgehäuse aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Voll-Polyamid 
Rad, mittlere Schwere.

Soporte de placa fija, de 
acero inoxidable AISI 304, 
serie media; rueda de nylon 
blanco tipo medio.

* Ruota serie 840/N

* Wheel mod. 840/N

* Roue série 840/N

* Rad Serie 840/N

* Rueda serie 840/N
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600/N-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 130 600/N.080I

100 35 128 85x105 60x80 9 39 42 150 600/N.100I

125 40 154 85x105 60x80 9 39 50 200 600/N.125I

125 40 160 110x135 80x105 11 46 60 250 600/N.125PI

150 40 180 85x105 60x80 9 43 50 200 600/N.150I

160* 40 198 110x135 80x105 11 49 60 400 600/N.160I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 320 600/N.200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio ruota 
e parte rotante; ruota in 
nylon bianco tipo medio.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium duty, 
with front locking device for 
wheel and swivelling part; 
white nylon wheel, medium 
duty.

Support pivotant 9 platine, 
en acier inox AISI 304, serie 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur 
roue et pivotement, roue 
en polyamide blanc type 
moyen.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.

Soporte de placa giratoria, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
blanco tipo medio.

* Ruota serie 840/N

* Wheel mod. 840/N

* Roue série 840/N

* Rad Serie 840/N

* Rueda serie 840/N

52/N-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 108 12MAx30 36 42 130 52/N.080I

100 35 130 12MAx30 39 42 150 52/N.100I

125 40 156 12MAx30 39 50 200 52/N.125LI

125 40 164 12MAx30 46 60 250 52/N.125PI

150 40 182 12MAx30 43 50 200 52/N.150I

160* 40 202 12MAx30 49 60 400 52/N.160I

175* 50 228 12MAx30 55 60 300 52/N.175I

200 50 240 12MAx30 55 60 320 52/N.200I

Supporto a perno filettato 
girevole, in acciaio inox AISI 
304, serie media; ruota in 
nylon bianco tipo medio.

Stainless steel AISI 304 
swivel screwed stem castor, 
medium duty; white nylon 
wheel, medium duty.

Support pivotant à tige 
filetée, en acier inox AISI 
304, serie moyenne; roue 
en polyamide blanc type 
moyen.

Lenkgehäuse mit 
Gewindezapfen aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Voll-Polyamid 
Rad, mittlere Schwere.

Soporte de perno fileteado 
giratorio, de acero 
inoxidable AISI 304, serie 
media; rueda de nylon 
blanco tipo medio.

* Ruota serie 840/N

* Wheel mod. 840/N

* Roue série 840/N

* Rad Serie 840/N

* Rueda serie 840/N

620/N-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 108 12MAx30 36 42 130 620/N.080I

100 35 130 12MAx30 39 42 150 620/N.100I

125 40 156 12MAx30 39 50 200 620/N.125I

125 40 164 12MAx30 46 60 250 620/N.125PI

150 40 182 12MAx30 43 50 200 620/N.150I

160* 40 202 12MAx30 49 60 400 620/N.160I

200 50 240 12MAx30 55 60 320 620/N.200I

Supporto a perno filettato 
girevole, in acciaio inox 
AISI 304, serie media, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
bianco tipo medio.

Stainless steel AISI 304 
swivel screwed stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part, white nylon 
wheel, medium duty.

Support pivotant è tige 
filetee, en acier inox AISI 
304, serie moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
en polyamide blanc type 
moyen.

Lenkgehäuse mit 
Gewindezapfen aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.

Soporte de perno fileteado 
giratorio, de acero 
inoxidable AISI 304, serie 
media, con dispositivo 
anterior para bloquear la 
rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon blanco tipo 
medio.

* Ruota serie 840/N

* Wheel mod. 840/N

* Roue série 840/N

* Rad Serie 840/N

* Rueda serie 840/N
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52/NC-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 108 20x50 36 42 130 52/NC.080I

100 35 130 20x50 39 42 150 52/NC.100I

125 40 156 22x60 39 50 200 52/NC.125LI

125 40 164 22x60 46 60 250 52/NC.125PI

150 40 182 22x60 43 50 200 52/NC.150I

160* 40 202 22x60 49 60 400 52/NC.160I

175* 50 228 22x60 55 60 300 52/NC.175I

200 50 240 22x60 55 60 320 52/NC.200I

Supporto a perno liscio 
girevole, in acciaio inox AISI 
304, serie media; ruota in 
nylon bianco tipo medio.

Stainless steel AISI 304 
swivel stem castor, medium 
duty; white nylon wheel, 
medium duty.

Support pivotant à tige, en 
acier inox AISI 304, serie 
moyenne; roue en polyamide 
blanc type moyen.

Lenkgehäuse mit Zapfen 
aus Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.

Soporte de perno giratorio, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda de 
nylon blanco tipo medio.

* Ruota serie 840/N

* Wheel mod. 840/N

* Roue série 840/N

* Rad Serie 840/N

* Rueda serie 840/N

620/NC-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 108 20x50 36 42 130 620/NC.080I

100 35 130 20x50 39 42 150 620/NC.100I

125 40 156 22x60 39 50 200 620/NC.125I

125 40 164 22x60 46 60 250 620/NC.125PI

150 40 182 22x60 43 50 200 620/NC.150I

160 40 202 22x60 49 60 400 620/NC.160I

200 50 240 22x60 55 60 320 620/NC.200I

Supporto a perno liscio 
girevole, in acciaio inox 
AISI 304, serie media, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
bianco tipo medio.

Stainless steel AISI 304 
swivel stem castor, medium 
duty, with front locking 
device for wheel and 
swivelling part, white nylon 
wheel, medium duty.

Support pivotant à tige 
filetée, en acier inox AISI 
304, serie moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement, roue 
en polyamide blanc type 
moyen.

Lenkgehäuse mit Zapfen 
aus Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Voll-Polyamid Rad, mittlere 
schwere.

Soporte de perno giratorio, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
blanco tipo medio.

* Ruota serie 840/N

* Wheel mod. 840/N

* Roue série 840/N

* Rad Serie 840/N

* Rueda serie 840/N
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56/N-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 108 12 36 42 130 56/N.080I

100 35 130 12 39 42 150 56/N.100I

125 40 156 12 39 50 200 56/N.125LI

125 40 164 16 46 60 250 56/N.125PI

150 40 182 12 43 50 200 56/N.150I

160* 40 202 16 49 60 400 56/N.160I

175* 50 228 16 55 60 300 56/N.175I

200 50 240 16 55 60 320 56/N.200I

Supporto a foro passante, 
serie media; in acciaio inox 
AISI 304, ruota in nylon 
bianco tipo medio.

Stainless steel AISI 304 
passing by hole castor, 
medium duty; white nylon 
wheel, medium duty.

Support pivotant à oeil, en 
acier inox AISI 304, serie 
moyenne; roue en polyamide 
blanc type moyen.

Lenkgehäuse mit 
Rückenloch aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Voll-Polyamid 
Rad, mittlere Schwere.

Soporte con agujero de 
paso, de acero inoxidable 
AISI 304, serie media; rueda 
de nylon blanco tipo medio.

* Ruota serie 840/N

* Wheel mod. 840/N

* Roue série 840/N

* Rad Serie 840/N

* Rueda serie 840/N

656/N-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 108 12 36 42 130 656/N.080I

100 35 130 12 39 42 150 656/N.100I

125 40 156 12 39 50 200 656/N.125I

125 40 164 16 46 60 250 656/N.125PI

150 40 182 12 43 50 200 656/N.150I

160* 40 202 16 49 60 400 656/N.160I

200 50 240 16 55 60 320 656/N.200I

Supporto a foro passante, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio ruota 
e parte rotante; ruota in 
nylon bianco tipo medio.

Stainless steel AISI 304 
passing by hole castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part, white nylon 
wheel, medium duty.

Support pivotant à oeil, en 
acier inox AISI 304, serie 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur 
roue et pivotement, roue 
en polyamide blanc type 
moyen.

Lenkgehäuse mit 
Rückenloch aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
im Vorlauf auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Voll-
Polyamid Rad, mittlere 
Schwere.

Soporte con agujero de 
paso, de acero inoxidable 
AISI 304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
blanco tipo medio.

* Ruota serie 840/N

* Wheel mod. 840/N

* Roue série 840/N

* Rad Serie 840/N

* Rueda serie 840/N
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840/N-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 40 40 30 15 15 15 35x11 33 48 150 840/N.R080I 840/N.B080 840/N.C080I

100 35 40 40 38 15 15 15 35x11 34 50 180 840/N.R100I 840/N.B100 840/N.C100I

125 40 49 49 45 15 15 15 35x11 38 48 350 840/N.R125I 840/N.B125 840/N.C125I

150 40 49 49 47 20 20 20 47x14 48 63 380 840/N.R150I 840/N.B150 840/N.C150I

160 40 59 59 55 20 20 20 47x14 50 63 480 840/N.R160I 840/N.B160 840/N.C160I

175 50 59 59 55 20 20 20 47x14 53 65 530 840/N.R175I 840/N.B175 840/N.C175I

200 50 59 59 55 20 20 20 47x14 44 62 550 840/N.R200I 840/N.B200 840/N.C200I

250 60 75 75 63 25 25 25 52x15 50 67 1100 840/N.R250I 840/N.B250 840/N.C250I

Ruota in nylon 6 di prima 
scelta, tipo pesante, mozzo 
a foro liscio, cuscinetti a 
rulli inox e cuscinetti a sfera 
inox.

Heavy range wheel of high 
quality nylon 6, hub with 
smooth hole, stainless 
steel roller bearing and ball 
bearing.

Roue en polyamide 6 
renforce de première qualite, 
moyeu lisse, roulement à 
rouleaux inox et roulement 
à billes.

Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
Nabe auf Gleit-kugellager 
und rostfreie Rollenlager.

Rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, cubo 
de agujero liso, cojinetes 
de rodillos inoxidables y 
cojinetes de bolas.

840/NL-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 40 49 40 15 35x11 36 49 350 840/NL.R100I 840/NL.B100 840/NL.C100I

125 45 49 49 20 47x14 44 62 400 840/NL.R125I 840/NL.B125 840/NL.C125I

150 50 59 55 20 47x14 46 58 600 840/NL.R150I 840/NL.B150 840/NL.C150I

160 50 59 55 20 47x14 43 61 700 840/NL.R160I 840/NL.B160 840/NL.C160I

200 55 60 60 25 52x15 55 69 1000 840/NL.R200I 840/NL.B200 840/NL.C200I

Ruota in nylon 6 bianco 
di prima scelta, tipo 
pesante, mozzo a foro 
liscio, cuscinetti a rulli inox, 
cuscinetti a sfera inox.

Heavy range wheel of high 
quality nylon 6, hub with 
plain bore, stainless steel 
roller bearing and ball 
bearing.

Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
moyeu lisse, roulement à 
rouleaux inox et roulement à 
billes inox.

Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
Nabe auf Gleitlager, rostfreie 
Rollenlager und Kugellager.

Rueda de nylon 6 de primera 
calidad, tipo pesada, cubo 
de agujero liso, cojinetes 
de rodillos inoxidable 
y cojinetes de bolas 
inoxidable.

SERIE PESANTE ELETTROSALDATA INOX

3000/N-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 35 133 100x120 76x76 11 41 52 180 3000/N.R100I 3000/N.B100I 3000/N.C100I

125 40 164 110x140 80x105 13 50 62 300 3000/N.R125I 3000/N.B125I 3000/N.C125I

150 40 188 110x140 80x105 13 55 62 380 3000/N.R150I 3000/N.B150I 3000/N.C150I

175 50 230 110x140 80x105 13 58 62 530 3000/N.R175I 3000/N.B175I 3000/N.C175I

200 50 242 110x140 80x105 13 58 62 550 3000/N.R200I 3000/N.B200I 3000/N.C200I

250 60 300 150x150 125x125 11 55 78 1100 3000/N.R250I 3000/N.B250I 3000/N.C250I

Supporto a piastra girevole 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante, elettrosaldato; 
ruota in nylon bianco tipo 
pesante.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 swivel castor, 
range “pesante”; heavy 
range wheel of high quality 
nylon 6.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé, en acier inox 
AISI 304, serie “pesante”; 
roue en polyamide 6 
renforce de première qualité.

Lenkgehäuse mit Platte 
aus elektro-geschweißtem 
Nirosta- Stahl, Werkstoff 
AISI 304, serie “pesante” 
verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de placa giratoria 
de acero inoxidable AISI 
304, serie “pesante” 
electrosoldado; rueda de 
nylon blanco tipo pesada.
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3100/N-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 35 133 100x120 76x76 11 52 180 3100/N.R100I 3100/N.B100I 3100/N.C100I

125 40 164 110x140 80x105 13 62 300 3100/N.R125I 3100/N.B125I 3100/N.C125I

150 40 188 110x140 80x105 13 62 380 3100/N.R150I 3100/N.B150I 3100/N.C150I

175 50 230 110x140 80x105 13 62 530 3100/N.R175I 3100/N.B175I 3100/N.C175I

200 50 242 110x140 80x105 13 62 550 3100/N.R200I 3100/N.B200I 3100/N.C200I

250 60 300 150x150 125x125 11 78 1100 3100/N.R250I 3100/N.B250I 3100/N.C250I

Supporto a piastra fissa in 
acciaio inox AISI 304, serie 
pesante, elettrosaldato; 
ruota in nylon bianco tipo 
pesante.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 fixed castor, 
range “pesante”; heavy 
range wheel of high quality 
nylon 6.

Support fixe, mécano-
soudé, en acier inox AISI 
304, série “pesante”; roue 
en polyamide 6 renforcé de 
première qualité.

Bockgehäuse aus 
elektrogeschweißtem 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, Serie “pesante” 
verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de placa fija de 
acero inoxidable AISI 
304, serie “pesante” 
electrosoldado; rueda de 
nylon blanco tipo pesada.

6000/N-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 35 133 100x120 76x76 11 41 52 180 6000/N.R100I 6000/N.B100I 6000/N.C100I

125 40 164 110x140 80x105 13 50 62 300 6000/N.R125I 6000/N.B125I 6000/N.C125I

150 40 188 110x140 80x105 13 55 62 380 6000/N.R150I 6000/N.B150I 6000/N.C150I

175 50 230 110x140 80x105 13 58 62 530 6000/N.R175I 6000/N.B175I 6000/N.C175I

200 50 242 110x140 80x105 13 55 62 550 6000/N.R200I 6000/N.B200I 6000/N.C200I

250 60 300 150x150 125x125 11 55 78 1100 6000/N.R250I 6000/N.B250I 6000/N.C250I

Supporto a piastra girevole 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante, elettrosaldato, 
con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
bianco tipo pesante.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 swivel castor, 
range “pesante”, with 
locking device for wheel 
and swivelling part. Heavy 
range wheel of high quality 
nylon 6.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, 
série “pesante”, avec 
dispositif de blocage sur 
roue et pivotement. Roue 
en polyamide 6 renforcé de 
première qualité.

Lenkgehäuse mit Platte 
aus elektro-geschweißtem 
Nirosta- Stahl, Werkstoff 
AISI 304, Serie “pesante” 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend, 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de placa giratoria 
de acero inoxidable AISI 
304, serie “pesante” 
electrosoldado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon blanco tipo 
pesada.

3200/N-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 35 134 27x60 41 52 180 3200/N.R100I 3200/N.B100I 3200/N.C100I

125 40 165 27x60 50 62 300 3200/N.R125I 3200/N.B125I 3200/N.C125I

150 40 189 27x60 55 62 380 3200/N.R150I 3200/N.B150I 3200/N.C150I

175 50 231 27x60 58 62 530 3200/N.R175I 3200/N.B175I 3200/N.C175I

200 50 243 27x60 58 62 550 3200/N.R200I 3200/N.B200I 3200/N.C200I

Supporto a perno girevole 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante, elettrosaldato; 
ruota in nylon bianco tipo 
pesante.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 swivel stem 
castor, range “pesante”; 
heavy range wheel of high 
quality nylon 6.

Support pivotant à tige, 
mécanosoudé, en acier inox 
AISI 304, série “pesante”; 
roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité.

Lenkgehäuse mit Zapfen 
aus elektro-geschweißtem 
Nirosta- Stahl, Werkstoff 
AISI 304, Serie “pesante” 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de perno giratorio 
de acero inoxidable AISI 
304, serie “pesante” 
electrosoldado; rueda de 
nylon blanco tipo pesada.
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6200/N-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 35 134 27x60 41 52 180 6200/N.R100I 6200/N.B100I 6200/N.C100I

125 40 165 27x60 50 62 300 6200/N.R125I 6200/N.B125I 6200/N.C125I

150 40 189 27x60 55 62 380 6200/N.R150I 6200/N.B150I 6200/N.C150I

175 50 231 27x60 58 62 530 6200/N.R175I 6200/N.B175I 6200/N.C175I

200 50 243 27x60 58 62 550 6200/N.R200I 6200/N.B200I 6200/N.C200I

Supporto a perno liscio 
girevole in acciaio inox 
AISI 304, serie pesante, 
elettrosaldato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon bianco tipo pesante.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 swivel stem 
castor, range “pesante”, with 
locking device for wheel 
and swivelling part. Heavy 
range wheel of high quality 
nylon 6.

Support pivotant à tige, en 
acier inox AISI 304, série 
“pesante”, avec dispositif 
de blocage sur roue et 
pivotement. Roue en 
polyamide 6 renforcé de 
première qualité.

Lenkgehäuse mit Zapfen 
aus elektro-geschweißtem 
Nirosta- Stahl, Werkstoff 
AISI 304, Serie “pesante” 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend, 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6.

Soporte de perno giratorio 
de acero inoxidable AISI 
304, serie “pesante” 
electrosoldado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon blanco tipo 
pesada.

3000G/N-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

150 50 205 150x150 125x125 11 55 130 1100 3000/GN.R150I 3000/GN.B150I 3000/GN.C150I

160 50 210 150x150 125x125 11 55 130 1100 3000/GN.R160I 3000/GN.B160I 3000/GN.C160I

175 50 232 150x150 125x125 11 60 130 1060 3000/GN.R175I 3000/GN.B175I 3000/GN.C175I

200 55 244 150x150 125x125 11 60 130 1100 3000/GN.R200I 3000/GN.B200I 3000/GN.C200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante gemellata 
elettrosaldata, ruota in nylon 
bianco tipo pesante.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 swivel plate 
castor, pesante range, twin 
nylon wheel.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé en acier inox 
AISI 304, série pesante, 
roue jumellée en polyamide.

Lenkgehäuse mit Platte 
aus elektro-geschweißtem 
Nirosta- Stahl, AISI 304, 
Serie pesante, Doppelrad 
aus Polyamid.

Soporte de placa giratoria, 
de acero AISI 304, 
serie pesada gemelada 
electrosoldada, rueda de 
nylon blanco de tipo pesado.

3100G/N-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

150 50 205 150x150 125x125 11 130 1100 3100/GN.R150I 3100/GN.B150I 3100/GN.C150I

160 50 210 150x150 125x125 11 130 1100 3100/GN.R160I 3100/GN.B160I 3100/GN.C160I

175 50 232 150x150 125x125 11 130 1060 3100/GN.R175I 3100/GN.B175I 3100/GN.C175I

200 55 244 150x150 125x125 11 130 1100 3100/GN.R200I 3100/GN.B200I 3100/GN.C200I

Supporto a piastra fissa, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante gemellata 
elettrosaldata, ruota in nylon 
bianco tipo pesante.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 fixed castor, 
pesante range, twin nylon 
wheel.

Support fixe, mécano-soudé 
en acier inox AISI 304, série 
pesante, roue jumellée en 
polyamide.

Bockgehäuse aus 
elektrogeschweißtem 
Nirosta-Stahl, AISI 304, 
Serie pesante, Doppelrad 
aus Polyamid.

Soporte de placa fija, de 
acero AISI 304, serie pesada 
gemelada electrosoldada, 
rueda de nylon blanco de 
tipo pesado.
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA INOX

1700/840NL-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 40 135 85x105 60x80 6,5 29 55 350 1700/840NL.R100 1700/840NL.B100 1700/840NL.C100

125 45 178 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1700/840NL.R125 1700/840NL.B125 1700/840NL.C125

150 50 208 110x135 80x105 12,5 40 65 600 1700/840NL.R150 1700/840NL.B150 1700/840NL.C150

160 50 213 110x135 80x105 12,5 40 65 700 1700/840NL.R160 1700/840NL.B160 1700/840NL.C160

200 55 248 110x135 80x105 12,5 46 65 1000 1700/840NL.R200 1700/840NL.B200 1700/840NL.C200

Supporto elettrosaldato 
in acciaio inox AISI 304 a 
piastra girevole. Ruota in 
nylon 6 bianco di prima 
scelta, tipo pesante, mozzo 
a foro liscio, cuscinetti a rulli 
inox, cuscinetti a sfera inox.

AISI 304 stainless 
steel fabricated swivel 
castor. Heavy range wheel 
of high quality nylon 6, hub 
with plain bore, stainless 
steel roller bearing and ball 
bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé inox AISI 304. Roue 
en polyamide 6 renforcé de 
première qualité, moyeu 
lisse, roulement à rouleaux 
inox et roulement à billes 
inox.

Geschweißtes Lenkgehäuse 
aus Edelstahl AISI 304. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 
6, Nabe auf Gleitlager,   
rostfreie Rollenlager und 
Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
acero inoxidable AISI 304 
de placa giratoria. Rueda de 
nylon 6 blanco de primera 
calidad, tipo pesado, eje con 
agujero liso, con cojinete de 
rodillos inoxidable y cojinete 
a bolas inoxidable.

1710/840NL-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 40 135 85x105 60x80 6,5 55 350 1710/840NL.R100 1710/840NL.B100 1710/840NL.C100

125 45 178 110x135 80x105 12,5 65 400 1710/840NL.R125 1710/840NL.B125 1710/840NL.C125

150 50 208 110x135 80x105 12,5 65 600 1710/840NL.R150 1710/840NL.B150 1710/840NL.C150

160 50 213 110x135 80x105 12,5 65 700 1710/840NL.R160 1710/840NL.B160 1710/840NL.C160

200 55 248 110x135 80x105 12,5 65 1000 1710/840NL.R200 1710/840NL.B200 1710/840NL.C200

Supporto elettrosaldato 
in acciaio inox AISI 304 a 
piastra fissa. Ruota in nylon 
6 bianco di prima scelta, 
tipo pesante, mozzo a foro 
liscio, cuscinetti a rulli inox, 
cuscinetti a sfera inox.

AISI 304 stainless 
steel fabricated fixed 
castor. Heavy range wheel 
of high quality nylon 6, hub 
with plain bore, stainless 
steel roller bearing and ball 
bearing.

Chape fixe mécano soudé 
inox AISI 304. Roue en 
polyamide 6 renforcé de 
première qualité, moyeu 
lisse, roulement à rouleaux 
inox et roulement à billes 
inox.

Geschweißtes Bockgehäuse 
aus Edelstahl AISI 
304. Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
Nabe auf Gleitlager, rostfreie 
Rollenlager und Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
acero inoxidable AISI 304 de 
placa fija. Rueda de nylon 6 
blanco de primera calidad, 
tipo pesado, eje con agujero 
liso, con cojinete de rodillos 
inoxidable y cojinete a bolas 
inoxidable .

1700P/840NL-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 40 135 85x105 60x80 6,5 29 55 350 1700P840NL.R100 1700P840NL.B100 1700P840NL.C100

125 45 178 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1700P840NL.R125 1700P840NL.B125 1700P840NL.C125

150 50 208 110x135 80x105 12,5 40 65 600 1700P840NL.R150 1700P840NL.B150 1700P840NL.C150

160 50 213 110x135 80x105 12,5 40 65 700 1700P840NL.R160 1700P840NL.B160 1700P840NL.C160

200 55 248 110x135 80x105 12,5 46 65 1000 1700P840NL.R200 1700P840NL.B200 1700P840NL.C200

Supporto elettrosaldato 
in acciaio inox AISI 304 
a piastra girevole con 
freno. Ruota in nylon 6 
bianco di prima scelta, 
tipo pesante, mozzo a foro 
liscio, cuscinetti a rulli inox, 
cuscinetti a sfera inox.

AISI 304 stainless steel 
fabricated swivel castor with 
total brake. Heavy range 
wheel of high quality nylon 
6, hub with plain bore, 
stainless steel roller bearing 
and ball bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé inox AISI 304avec 
frein. Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
moyeu lisse, roulement à 
rouleaux inox et roulement à 
billes inox.

Geschweißtes Lenkgehäuse 
aus Edelstahl AISI 304 mit 
Totalfesteller. Verstärktes 
Rad aus hochwertigem 
Polyamid 6, Nabe auf 
Gleitlager, rostfreie 
Rollenlager und Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
acero inoxidable AISI 304 
de placa giratoria con freno. 
Rueda de nylon 6 blanco 
de primera calidad, tipo 
pesado, eje con agujero 
liso, con cojinete de rodillos 
inoxidable y cojinete a bolas 
inoxidable.



WWW.OMOROCARR.COM 317

840/NV
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 40 15 33 150 840/NV.B080

100 35 40 15 34 180 840/NV.B100

125 40 49 15 38 350 840/NV.B125

150 40 49 20 48 380 840/NV.B150

160 40 59 20 50 480 840/NV.B160

175 50 59 20 53 530 840/NV.B175

200 50 59 20 44 550 840/NV.B200

250 60 75 25 50 1100 840/NV.B250

Ruota in nylon 6 di prima 
scelta rinforzato con fibre di 
vetro, tipo pesante, mozzo a 
foro liscio.

Heavy range wheel of high 
quality nylon 6, with glass 
fibre, hub with smooth hole.

Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
avec fibre de verre, moyeu 
lisse.

Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 
6, mit Glasfaser, Nabe auf 
Gleitlager.

Rueda de nylon 6 de primera 
calidad reforzado con fibra 
de vidro, tipo pesada, cubo 
de agujero liso.

SERIE MEDIA INOX

50/NV-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 150 50/NV.080I

100 35 128 85x105 60x80 9 39 42 180 50/NV.100I

125 40 154 85x105 60x80 9 39 50 200 50/NV.125I

125 40 160 110x135 80x105 11 46 60 350 50/NV.125PI

150 40 180 85x105 60x80 9 43 50 200 50/NV.150I

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 400 50/NV.160I

175 50 224 110x135 80x105 11 55 60 400 50/NV.175I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 400 50/NV.200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in nylon 
6 di prima scelta rinforzato 
con fibre di vetro, tipo 
pesante.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium duty. 
Heavy range wheel of high 
quality nylon 6, with glass 
fibre.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, 
série moyenne. Roue en 
polyamide 6 renforcé de 
première qualité, avec fibre 
de verre.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
mit Glasfaser.

Soporte de placa giratoria, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda de 
nylon 6 de primera calidad 
reforzado con fibra de 
vidrio, tipo pesada.

51/NV-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 42 150 51/NV.080I

100 35 128 85x105 60x80 9 42 180 51/NV.100I

125 40 154 85x105 60x80 9 50 200 51/NV.125I

125 40 160 110x135 80x105 11 60 350 51/NV.125PI

150 40 180 85x105 60x80 9 50 200 51/NV.150I

160 40 198 110x145 80x105 11 60 400 51/NV.160I

175 50 224 110x145 80x105 11 60 400 51/NV.175I

200 50 236 110x145 80x105 11 60 400 51/NV.200I

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio inox AISI 304, serie 
media; ruota in nylon 6 di 
prima scelta rinforzato con 
fibre di vetro, tipo pesante.

Stainless steel AISI 304 
fixed castor, medium duty. 
Heavy range wheel of high 
quality nylon 6, with glass 
fibre.

Support fixe, en acier inox 
AISI 304, série moyenne. 
Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
avec fibre de verre.

Bockgehäuse aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie Verstärktes 
Rad aus hochwertigem 
Polyamid 6, mit Glasfaser.

Soporte de placa fija, de 
acero inoxidable AISI 304, 
serie media; rueda de 
nylon 6 de primera calidad 
reforzado con fibra de 
vidrio, tipo pesada.
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600/NV-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 150 600/NV.080I

100 35 128 85x105 60x80 9 39 42 180 600/NV.100I

125 40 154 85x105 60x80 9 39 50 200 600/NV.125I

125 40 160 110x135 80x105 11 46 60 350 600/NV.125PI

150 40 180 85x105 60x80 9 43 50 200 600/NV.150I

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 400 600/NV.160I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 400 600/NV.200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon 6 di prima scelta 
rinforzato con fibre di vetro, 
tipo pesante.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium duty, 
with front locking device for 
wheel and swivelling part. 
Heavy range wheel of high 
quality nylon 6, with glass 
fibre.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement. Roue en 
polyamide 6 renforcé de 
première qualité, avec fibre 
de verre.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
mit Glasfaser.

Soporte de placa giratoria, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 6 
de primera calidad reforzado 
con fibra de vidrio, tipo 
pesada.

52/NV-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 108 12MAx30 36 42 150 52/NV.080I

100 35 130 12MAx30 39 42 180 52/NV.100I

125 40 156 12MAx30 39 50 200 52/NV.125I

125 40 164 12MAx30 46 60 350 52/NV.125PI

150 40 182 12MAx30 43 50 200 52/NV.150I

160 40 202 12MAx30 49 60 400 52/NV.160I

175 50 228 12MAx30 55 60 400 52/NV.175I

200 50 240 12MAx30 55 60 400 52/NV.200I

Supporto a perno filettato 
girevole, in acciaio inox 
AISI 304, serie media; ruota 
in nylon 6 di prima scelta 
rinforzato con fibre di vetro, 
tipo pesante.

Stainless steel AISI 304 
screwed stem castor, 
medium duty. Heavy range 
wheel of high quality nylon 
6, with glass fibre.

Support pivotant à tige, 
en acier inox AISI 304, 
série moyenne. Roue en 
polyamide 6 renforcé de 
première qualité, avec fibre 
de verre.

Lenkgehäuse mit Gewinde 
Zapfen aus Nirosta-Stahl, 
Werkstoff AISI 304, mittlere 
Serie. Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
mit Glasfaser.

Soporte de perno giratorio, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda de 
nylon 6 de primera calidad 
reforzado con fibra de 
vidrio, tipo pesada.

620/NV-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 30 108 12MAx30 36 42 150 620/NV.080I

100 35 130 12MAx30 39 42 180 620/NV.100I

125 40 156 12MAx30 39 50 200 620/NV.125I

125 40 164 12MAx30 46 60 350 620/NV.125PI

150 40 182 12MAx30 43 50 200 620/NV.150I

160 40 202 12MAx30 49 60 400 620/NV.160I

200 50 240 12MAx30 55 60 400 620/NV.200I

Supporto a perno filettato 
girevole, in acciaio inox 
AISI 304, serie media, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 6 di 
prima scelta rinforzato con 
fibre di vetro, tipo pesante.

Stainless steel AISI 304 
screwed stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part. Heavy range 
wheel of high quality nylon 
6, with glass fibre.

Support pivotant à tige 
filetèe, en acier inox AISI 
304, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement. 
Roue en polyamide 6 
renforcé de première qualité, 
avec fibre de verre.

Lenkgehäuse mit Gewinde 
Zapfen aus Nirosta-Stahl, 
Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
im Vorlauf auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Verstärktes Rad aus 
hochwertigem Polyamid 6, 
mit Glasfaser.

Soporte de perno giratorio, 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 6 
de primera calidad reforzado 
con fibra de vidrio, tipo 
pesada.
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79/NP-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 40 8 100 79/NP.C080I

100 30 40 8 150 79/NP.C100I

125 30 50 10 200 79/NP.C125I

160 40 60 12 250 79/NP.C160I

200 50 60 12 300 79/NP.C200I

Ruota in nylon con 
rivestimento in poliuretano 
ad iniezione, colore blu, 
mozzo su cuscinetto a sfera 
inox, completa di parafili.

Nylon wheel with blue 
polyurethane coating. 
Hub on stainless steel ball 
bearing. Threadguards.

Roue en polyamide avec 
bandage en polyuréthane 
bleu. Moyeu avec roulement 
à billes inox et pare-fils.

Polyamid Rad mit 
blauer Polyurethan 
Beschichtung. Nabe auf 
einem Edelstahl Kugellager, 
Fadenschutz.

Rueda suelta de nylon con 
revestimiento en poliuretano 
de inyección, color azul, 
cubo sobre cojinetes de 
bolas inoxidables, completa 
de guardahilos.

SERIE MEDIA INOX

90/79NP-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 100 90/79NP.C080I

100 30 128 85x105 60x80 9 39 42 150 90/79NP.C100I

125 30 154 85x105 60x80 9 39 50 200 90/79NP.C125LI

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 250 90/79NP.C160I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 300 90/79NP.C200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in 
nylon con rivestimento in 
poliuretano ad iniezione, 
colore blu, mozzo su 
cuscinetto a sfera inox, 
completa di parafili.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium 
duty; nylon wheel with 
blue polyurethane coating. 
Hub on stainless steel ball 
bearing. Threadguards.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304 
,série moyenne; roue en 
polyamide avec bandage en 
polyuréthane bleu. Moyeu 
avec roulement à billes inox 
et pare-fils.

Lenkgehäuse mit Platte 
aus Nirosta- Stahl, 
Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Polyamid 
Rad mit blauer Polyurethan 
Beschichtung. Nabe auf 
einem Edelstahl Kugellager. 
Fadenschutz.

Soporte de placa giratoria, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda 
suelta de nylon con 
revestimiento en poliuretano 
de inyección, color azul, 
cubo sobre cojinetes de 
bolas inoxidables, completa 
de guardahilos.

91/79NP-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 106 85x105 60x80 9 42 100 91/79NP.C080I

100 30 128 85x105 60x80 9 42 150 91/79NP.C100I

125 30 154 85x105 60x80 9 50 200 91/79NP.C125LI

160 40 198 110x145 80x105 11 60 250 91/79NP.C160I

200 50 236 110x145 80x105 11 60 300 91/79NP.C200I

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio inox AISI 304, serie 
media; ruota in nylon con 
rivestimento in poliuretano 
ad iniezione, colore blu, 
mozzo su cuscinetto a sfera 
inox, completa di parafili.

Stainless steel AISI 304 
fixed castor, medium duty; 
nylon wheel with blue 
polyurethane coating. 
Hub on stainless steel ball 
bearing. Threadguards.

Support fixe, en acier inox 
AISI 304, série moyenne; 
roue en polyamide avec 
bandage en polyuréthane 
bleu. Moyeu avec roulement 
à billes inox et pare-fils.

Bockgehäuse aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Polyamid 
Rad mit blauer Polyurethan 
Beschichtung. Nabe auf 
einem Edelstahl Kugellager, 
Fadenschutz.

Soporte de placa fija, en 
acero inoxidable AISI 304, 
serie media; Rueda suelta 
de nylon con revestimiento 
en poliuretano de 
inyección, color azul, cubo 
sobre cojinetes de bolas 
inoxidables, completa de 
guardahilos.
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600/79NP-inox
Foto: Ø 125

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

 80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 100 600/79NP.C080I

100 30 128 85x105 60x80 9 39 42 150 600/79NP.C100I

125 30 154 85x105 60x80 9 39 50 200 600/79NP.C125LI

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 250 600/79NP.C160I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 300 600/79NP.C200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media con dispositivo 
anteriore di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in nylon con rivestimento 
in poliuretano ad iniezione, 
colore blu, mozzo su 
cuscinetto a sfera inox, 
completa di parafili.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium 
duty, with locking device 
for wheel and swivelling 
part; nylon wheel with 
blue polyurethane coating. 
Hub on stainless steel ball 
bearing. Threadguards.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage pour la roue 
et le pivotement; roue en 
polyamide avec bandage en 
polyuréthane bleu. Moyeu 
avec roulement à billes inox 
et pare-fils.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Polyamid 
Rad mit blauer Polyurethan 
Beschichtung. Nabe auf 
einem Edelstahl Kugellager, 
Fadenschutz.

Soporte de placa giratoria, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda suelta de 
nylon con revestimiento en 
poliuretano de inyección, 
color azul, cubo sobre 
cojinetes de bolas 
inoxidables, completa de 
guardahilos.
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89/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 40 40 30 12 12 12 32x10 26 41 150 89/NP.R080I 89/NP.B080 89/NP.C080I

100 30 40 40 35 12 12 12 35x10 28 46 180 89/NP.R100I 89/NP.B100 89/NP.C100I

125 35 49 49 35 15 15 15 35x10 32 48 250 89/NP.R125I 89/NP.B125 89/NP.C125I

150 40 49 49 47 20 20 20 47x14 40 62 350 89/NP.R150I 89/NP.B150 89/NP.C150I

160 40 58 58 55 20 20 20 47x14 46 60 480 89/NP.R160I 89/NP.B160 89/NP.C160I

175 45 59 59 55 20 20 20 47x14 44 62 530 89/NP.R175I 89/NP.B175 89/NP.C175I

200 50 59 59 55 20 20 20 47x14 44 62 550 89/NP.R200I 89/NP.B200 89/NP.C200I

250 60 75 75 62 25 25 25 52x15 52 67 800 89/NP.R250I 89/NP.B250 89/NP.C250I

Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
mozzo a foro liscio, 
cuscinetti a rulli inox e 
cuscinetti a sfera inox.

Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, hub 
with plain bore, stainless 
steel roller bearing and ball 
bearing.

Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, moyeu lisse, 
roulement à rouleaux inox et 
roulement à billes.

Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung, Nabe auf 
Gleitlager, rostfreie 
Rollenlager und Kugellager.

Rueda de nylon revestido 
en poliuretano por 
inyección, cubo de agujero 
liso, cojinetes de rodillos 
inoxidables y cojinetes de 
bolas.

89/NPL-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 40 49 49 40 15 15 15 35x11 37 48 350 89/NPL.R100I 89/NPL.B100 89/NPL.C100I

125 45 49 49 49 20 20 20 47x14 41 61 400 89/NPL.R125I 89/NPL.B125 89/NPL.C125I

150 50 59 59 55 20 20 20 47x14 41 61 600 89/NPL.R150I 89/NPL.B150 89/NPL.C150I

160 50 59 59 55 20 20 20 47x14 41 61 700 89/NPL.R160I 89/NPL.B160 89/NPL.C160I

200 55 60 60 60 25 25 25 52x15 55 69 1100 89/NPL.R200I 89/NPL.B200 89/NPL.C200I

Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
mozzo a foro liscio, 
cuscinetti a rulli inox, 
cuscinetti a sfera inox.

Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, hub 
with plain bore, stainless 
steel roller bearing and ball 
bearing.

Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, moyeu lisse, 
rouelement à rouleaux et 
roulement à billes inox.

Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung, Nabe auf 
Gleitlager, rostfreie 
Rollenlager und Kugellager.

Rueda de nylon revestido 
en poliuretano por 
inyección, cubo de agujero 
liso, cojinetes de rodillos 
inoxidable y cojinetes de 
bolas.

SERIE MEDIA INOX

90/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 150 90/NP.R080I 90/NP.B080I 90/NP.C080I

100 30 128 85x105 60x80 9 39 42 180 90/NP.R100I 90/NP.B100I 90/NP.C100I

125 35 154 85x105 60x80 9 39 50 200 90/NP.R125LI 90/NP.B125LI 90/NP.C125LI

125 35 160 110x135 80x105 11 46 60 250 90/NP.R125PI 90/NP.B125PI 90/NP.C125PI

150 40 180 85x105 60x80 9 43 50 200 90/NP.R150I 90/NP.B150I 90/NP.C150I

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 400 90/NP.R160I 90/NP.B160I 90/NP.C160I

175 45 224 110x135 80x105 11 55 60 400 90/NP.R175I 90/NP.B175I 90/NP.C175I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 400 90/NP.R200I 90/NP.B200I 90/NP.C200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium duty; 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304 
,série moyenne; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta- Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, Rad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de placa giratoria, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.
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91/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 42 150 91/NP.R080I 91/NP.B080I 91/NP.C080I

100 30 128 85x105 60x80 9 42 180 91/NP.R100I 91/NP.B100I 91/NP.C100I

125 35 154 85x105 60x80 9 50 200 91/NP.R125LI 91/NP.B125LI 91/NP.C125LI

125 35 160 110x135 80x105 11 60 250 91/NP.R125PI 91/NP.B125PI 91/NP.C125PI

150 40 180 85x105 60x80 9 50 200 91/NP.R150I 91/NP.B150I 91/NP.C150I

160 40 198 110x145 80x105 11 60 400 91/NP.R160I 91/NP.B160I 91/NP.C160I

175 45 224 110x145 80x105 11 60 400 91/NP.R175I 91/NP.B175I 91/NP.C175I

200 50 236 110x145 80x105 11 60 400 91/NP.R200I 91/NP.B200I 91/NP.C200I

Supporto a piastra fissa, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Stainless steel AISI 304 
fixed castor, medium duty; 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support fixe, en acier inox 
AISI 304, série moyenne; 
roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté.

Bockgehäuse aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de placa fija, en 
acero inoxidable AISI 304, 
serie media; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección.

600/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 150 600/NP.R080I 600/NP.B080I 600/NP.C080I

100 30 128 85x105 60x80 9 39 42 180 600/NP.R100I 600/NP.B100I 600/NP.C100I

125 35 154 85x105 60x80 9 39 50 200 600/NP.R125I 600/NP.B125I 600/NP.C125I

125 35 160 110x135 80x105 11 46 60 250 600/NP.R125PI 600/NP.B125PI 600/NP.C125PI

150 40 180 85x105 60x80 9 43 50 200 600/NP.R150I 600/NP.B150I 600/NP.C150I

160 40 198 110x135 80x105 11 49 60 400 600/NP.R160I 600/NP.B160I 600/NP.C160I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 400 600/NP.R200I 600/NP.B200I 600/NP.C200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media con dispositivo 
anteriore di bloccaggio ruota 
e parte rotante; ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium duty, 
with front locking device for 
wheel and swivelling part; 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung.

Soporte de placa giratoria, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección.

92/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 108 12MAx30 36 42 150 92/NP.R080I 92/NP.B080I 92/NP.C080I

100 30 130 12MAx30 39 42 180 92/NP.R100I 92/NP.B100I 92/NP.C100I

125 35 156 12MAx30 39 50 200 92/NP.R125I 92/NP.B125I 92/NP.C125I

125 35 164 12MAx30 46 60 250 92/NP.R125PI 92/NP.B125PI 92/NP.C125PI

150 40 182 12MAx30 43 50 200 92/NP.R150I 92/NP.B150I 92/NP.C150I

160 40 202 12MAx30 49 60 400 92/NP.R160I 92/NP.B160I 92/NP.C160I

175 45 228 12MAx30 55 60 400 92/NP.R175I 92/NP.B175I 92/NP.C175I

200 50 240 12MAx30 55 60 400 92/NP.R200I 92/NP.B200I 92/NP.C200I

Supporto a perno filettato 
girevole, in acciaio inox AISI 
304, serie media; ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione.

Stainless steel AISI 304 
swivel screwed stem castor, 
medium duty; nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige 
filetée, en acier inox AISI 
304, série moyenne; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Lenkgehäuse mit 
Gewindezapfen aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de perno fileteado 
giratorio, en acero 
inoxidable AISI 304, serie 
media; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección.
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620/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 108 12MAx30 36 42 150 620/NP.R080I 620/NP.B080I 620/NP.C080I

100 30 130 12MAx30 39 42 180 620/NP.R100I 620/NP.B100I 620/NP.C100I

125 35 156 12MAx30 39 50 200 620/NP.R125I 620/NP.B125I 620/NP.C125I

125 35 164 12MAx30 46 60 250 620/NP.R125PI 620/NP.B125PI 620/NP.C125PI

150 40 182 12MAx30 43 50 200 620/NP.R150I 620/NP.B150I 620/NP.C150I

160 40 202 12MAx30 49 60 400 620/NP.R160I 620/NP.B160I 620/NP.C160I

200 50 240 12MAx30 55 60 400 620/NP.R200I 620/NP.B200I 620/NP.C200I

Supporto a perno filettato 
girevole, in acciaio inox 
AISI 304, serie media, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Stainless steel AISI 304 
swivel screwed stem castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige 
filetée, en acier inox AISI 
304, série moyenne, avec 
dispositif de blocage avant 
sur roue et pivotement; roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Lenkgehäuse mit 
Gewindezapfen aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
im Vorlauf auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de perno fileteado 
giratorio, en acero 
inoxidable AISI 304, serie 
media, con dispositivo 
anterior para bloquear la 
rueda y la parte giratoria; 
rueda de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.

92/NPC-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 108 20x50 36 42 150 92/NPC.R080I 92/NPC.B080I 92/NPC.C080I

100 30 130 20x50 39 42 180 92/NPC.R100I 92/NPC.B100I 92/NPC.C100I

125 35 156 22x60 39 50 200 92/NPC.R125I 92/NPC.B125I 92/NPC.C125I

125 35 164 22x60 46 60 250 92/NPC.R125PI 92/NPC.B125PI 92/NPC.C125PI

150 40 182 22x60 43 50 200 92/NPC.R150I 92/NPC.B150I 92/NPC.C150I

160 40 202 22x60 49 60 400 92/NPC.R160I 92/NPC.B160I 92/NPC.C160I

175 45 228 22x60 55 60 400 92/NPC.R175I 92/NPC.B175I 92/NPC.C175I

200 50 240 22x60 55 60 400 92/NPC.R200I 92/NPC.B200I 92/NPC.C200I

Supporto a perno liscio 
girevole, in acciaio inox AISI 
304, serie media; ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione.

Stainless steel AISI 304 
swivel stem castor, medium 
duty; nylon wheel with 
injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, 
en acier inox AISI 304, 
série moyenne; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Lenkgehäuse mit Zapfen 
aus Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, Rad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de perno giratorio, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.

620/NPC-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 108 20x50 36 42 150 620/NPC.R080I 620/NPC.B080I 620/NPC.C080I

100 30 130 20x50 39 42 180 620/NPC.R100I 620/NPC.B100I 620/NPC.C100I

125 35 156 22x60 39 50 200 620/NPC.R125I 620/NPC.B125I 620/NPC.C125I

125 35 164 22x60 46 60 250 620/NPC.R125PI 620/NPC.B125PI 620/NPC.C125PI

150 40 182 22x60 43 50 200 620/NPC.R150I 620/NPC.B150I 620/NPC.C150I

160 40 202 22x60 49 60 400 620/NPC.R160I 620/NPC.B160I 620/NPC.C160I

200 50 240 22x60 55 60 400 620/NPC.R200I 620/NPC.B200I 620/NPC.C200I

Supporto a perno liscio 
girevole, in acciaio inox 
AISI 304, serie media, con 
dispositivo anteriore di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Stainless steel AISI 304 
swivel stem castor, medium 
duty, with front locking 
device for wheel and 
swivelling part; nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à tige, en 
acier inox AISI 304, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Lenkgehäuse mit Zapfen 
aus Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung.

Soporte de perno giratorio, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección.
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96/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 108 12 36 42 150 96/NP.R080I 96/NP.B080I 96/NP.C080I

100 30 130 12 39 42 180 96/NP.R100I 96/NP.B100I 96/NP.C100I

125 35 156 12 39 50 200 96/NP.R125I 96/NP.B125I 96/NP.C125I

125 35 164 16 46 60 250 96/NP.R125PI 96/NP.B125PI 96/NP.C125PI

150 40 182 12 43 50 200 96/NP.R150I 96/NP.B150I 96/NP.C150I

160 40 202 16 49 60 400 96/NP.R160I 96/NP.B160I 96/NP.C160I

175 45 228 16 55 60 400 96/NP.R175I 96/NP.B175I 96/NP.C175I

200 50 240 16 55 60 400 96/NP.R200I 96/NP.B200I 96/NP.C200I

Supporto a foro passante, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Stainless steel AISI 304 
passing by hole castor, 
medium duty; nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à oeil, 
en acier inox AISI 304, 
série moyenne; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Lenkgehäuse mit 
Rückenloch aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte con agujero de 
paso, en acero inoxidable 
AISI 304, serie media; 
rueda de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.

656/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 108 12 36 42 150 656/NP.R080I 656/NP.B080I 656/NP.C080I

100 30 130 12 39 42 180 656/NP.R100I 656/NP.B100I 656/NP.C100I

125 35 156 12 39 50 200 656/NP.R125I 656/NP.B125I 656/NP.C125I

125 35 164 16 46 60 250 656/NP.R125PI 656/NP.B125PI 656/NP.C125PI

150 40 182 12 43 50 200 656/NP.R150I 656/NP.B150I 656/NP.C150I

160 40 202 16 49 60 400 656/NP.R160I 656/NP.B160I 656/NP.C160I

200 50 240 16 55 60 400 656/NP.R200I 656/NP.B200I 656/NP.C200I

Supporto a foro passante, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media, con dispositivo 
anteriore di bloccaggio ruota 
e parte rotante; ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione.

Stainless steel AISI 304 
passing by hole castor, 
medium duty, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part; nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à oeil, en 
acier inox AISI 304, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement; roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Lenkgehäuse mit 
Rückenloch aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
mittlere Serie, Totalfesteller 
im Vorlauf auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte con agujero de 
paso, en acero inoxidable 
AISI 304, serie media, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección.
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SERIE PESANTE ELETTROSALDATA INOX

3000/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 30 133 100x120 76x76 11 41 52 180 3000/NP.R100I 3000/NP.B100I 3000/NP.C100I

125 35 164 110x140 80x105 13 50 62 250 3000/NP.R125I 3000/NP.B125I 3000/NP.C125I

150 40 188 110x140 80x105 13 55 62 350 3000/NP.R150I 3000/NP.B150I 3000/NP.C150I

175 45 230 110x140 80x105 13 58 62 530 3000/NP.R175I 3000/NP.B175I 3000/NP.C175I

200 50 242 110x140 80x105 13 58 62 550 3000/NP.R200I 3000/NP.B200I 3000/NP.C200I

250 60 300 150x150 125x125 11 55 78 800 3000/NP.R250I 3000/NP.B250I 3000/NP.C250I

Supporto a piastra girevole 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante elettrosaldato; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 swivel 
castor, range “pesante”; 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé, en acier inox 
AISI 304, série “pesante”; 
roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté.

Lenkgehäuse mit Platte 
aus elektro-geschweißtem 
Nirosta- Stahl, Werkstoff 
AISI 304, Serie “pesante”, 
Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung.

Soporte de placa giratoria, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie “pesante”, 
electrosoldada; rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.

3100/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 30 133 100x120 76x76 11 52 180 3100/NP.R100I 3100/NP.B100I 3100/NP.C100I

125 35 164 110x140 80x105 13 62 250 3100/NP.R125I 3100/NP.B125I 3100/NP.C125I

150 40 188 110x140 80x105 13 62 350 3100/NP.R150I 3100/NP.B150I 3100/NP.C150I

175 45 230 110x140 80x105 13 62 530 3100/NP.R175I 3100/NP.B175I 3100/NP.C175I

200 50 242 110x140 80x105 13 62 550 3100/NP.R200I 3100/NP.B200I 3100/NP.C200I

250 60 300 150x150 125x125 11 78 800 3100/NP.R250I 3100/NP.B250I 3100/NP.C250I

Supporto a piastra fissa 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante elettrosaldato; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 fixed 
castor, range “pesante”; 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support fixe, mécano-
soudé, en acier inox AISI 
304, série “pesante”; roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Bockgehäuse aus elektro-
geschweißtem Nirosta- 
Stahl, Werkstoff AISI 304, 
Serie “pesante”, Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de placa fija, en 
acero inoxidable AISI 
304, serie “pesante” 
electrosoldado; rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.

6000/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 30 133 100x120 76x76 11 41 52 180 6000/NP.R100I 6000/NP.B100I 6000/NP.C100I

125 35 164 110x140 80x105 13 50 62 250 6000/NP.R125I 6000/NP.B125I 6000/NP.C125I

150 40 188 110x140 80x105 13 55 62 350 6000/NP.R150I 6000/NP.B150I 6000/NP.C150I

175 45 230 110x140 80x105 13 58 62 530 6000/NP.R175I 6000/NP.B175I 6000/NP.C175I

200 50 242 110x140 80x105 13 58 62 550 6000/NP.R200I 6000/NP.B200I 6000/NP.C200I

250 60 300 150x150 125x125 11 55 78 800 6000/NP.R250I 6000/NP.B250I 6000/NP.C250I

Supporto a piastra girevole 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante elettrosaldato, 
con dispositivo anteriore 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 swivel castor, 
range “pesante”, with front 
locking device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, série 
“pesante”, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Lenkgehäuse mit Platte 
aus elektro-geschweißtem 
Nirosta- Stahl, Werkstoff 
AISI 304, Serie “pesante”, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung.

Soporte de placa giratoria, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie “pesante” 
electrosoldado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección.
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3200/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 30 134 27x60 41 52 180 3200/NP.R100I 3200/NP.B100I 3200/NP.C100I

125 35 165 27x60 50 62 250 3200/NP.R125I 3200/NP.B125I 3200/NP.C125I

150 40 189 27x60 55 62 350 3200/NP.R150I 3200/NP.B150I 3200/NP.C150I

175 45 231 27x60 58 62 530 3200/NP.R175I 3200/NP.B175I 3200/NP.C175I

200 50 243 27x60 58 62 550 3200/NP.R200I 3200/NP.B200I 3200/NP.C200I

Supporto a perno girevole 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante elettrosaldato; 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 swivel stem 
castor, range “pesante”; 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support pivotant à tige, 
mécanosoudé, en acier inox 
AISI 304, série “pesante”; 
roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté.

Lenkgehäuse mit Zapfen 
aus elektro-geschweißtem 
Nirosta- Stahl, Werkstoff 
AISI 304, Serie “pesante”. 
Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung.

Soporte de perno giratorio, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie “pesante” 
electrosoldado; rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.

6200/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 30 134 27x60 41 52 180 6200/NP.R100I 6200/NP.B100I 6200/NP.C100I

125 35 165 27x60 50 62 250 6200/NP.R125I 6200/NP.B125I 6200/NP.C125I

150 40 189 27x60 55 62 350 6200/NP.R150I 6200/NP.B150I 6200/NP.C150I

175 45 231 27x60 58 62 530 6200/NP.R175I 6200/NP.B175I 6200/NP.C175I

200 50 243 27x60 58 62 550 6200/NP.R200I 6200/NP.B200I 6200/NP.C200I

Supporto a perno girevole 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante elettrosaldato, 
con dispositivo anteriore 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante; ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 swivel stem 
castor, range “pesante”, 
with front locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support pivotant à tige, en 
acier inox AISI 304, série 
“pesante”, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté.

Lenkgehäuse mit Zapfen 
aus elektro-geschweißtem 
Nirosta Stahl, Werkstoff 
AISI 304, Serie “pesante”, 
Totalfesteller im Vorlauf auf 
Rad und Gehäuse wirkend, 
Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung.

Soporte de perno giratorio, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie “pesante” 
electrosoldado, con 
dispositivo anterior para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección.

3000G/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

150 40 205 150x150 125x125 11 55 130 700 3000/GNP.R150I 3000/GNP.B150I 3000/GNP.C150I

160 40 210 150x150 125x125 11 55 130 960 3000/GNP.R160I 3000/GNP.B160I 3000/GNP.C160I

175 45 232 150x150 125x125 11 60 130 1060 3000/GNP.R175I 3000/GNP.B175I 3000/GNP.C175I

200 50 244 150x150 125x125 11 60 130 1100 3000/GNP.R200I 3000/GNP.B200I 3000/GNP.C200I

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante gemellata 
elettrosaldata, ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 swivel plate 
castor, pesante range, twin 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano-soudé en acier inox 
AISI 304, série pesante, 
roue jumellée en polyamide, 
revêtement en polyurethane 
injecté.

Lenkgehäuse mit Platte 
aus elektrogeschweißtem 
Nirosta-Stahl, AISI 304, 
Serie pesante, Doppelrad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de placa giratoria, 
de acero AISI 304, 
serie pesada gemelada 
electrosoldada, rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.
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3100G/NP-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

150 40 205 150x150 125x125 11 130 700 3100/GNP.R150I 3100/GNP.B150I 3100/GNP.C150I

160 40 210 150x150 125x125 11 130 960 3100/GNP.R160I 3100/GNP.B160I 3100/GNP.C160I

175 45 232 150x150 125x125 11 130 1060 3100/GNP.R175I 3100/GNP.B175I 3100/GNP.C175I

200 50 244 150x150 125x125 11 130 1100 3100/GNP.R200I 3100/GNP.B200I 3100/GNP.C200I

Supporto a piastra fissa, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie pesante gemellata 
elettrosaldata, ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Electrosoldered, stainless 
steel AISI 304 fixed castor, 
pesante range, twin 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating.

Support fixe, mécano-soudé 
en acier inox AISI 304, série 
pesante, roue jumellée en 
polyamide, revêtement en 
polyurethane injecté.

Bockgehäuse aus 
elektrogeschweißtem 
Nirosta-Stahl, AISI 304, 
Serie pesante, Doppelrad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de placa fija, de 
acero AISI 304, serie pesada 
gemelada electrosoldada, 
rueda de nylon revestido en 
poliuretano por inyección.
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA INOX

1700/89NPL-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 40 135 85x105 60x80 6,5 29 55 350 1700/89NPL.R100 1700/89NPL.B100 1700/89NPL.C100

125 45 178 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1700/89NPL.R125 1700/89NPL.B125 1700/89NPL.C125

150 50 208 110x135 80x105 12,5 40 65 600 1700/89NPL.R150 1700/89NPL.B150 1700/89NPL.C150

160 50 213 110x135 80x105 12,5 40 65 700 1700/89NPL.R160 1700/89NPL.B160 1700/89NPL.C160

200 55 248 110x135 80x105 12,5 46 65 1000 1700/89NPL.R200 1700/89NPL.B200 1700/89NPL.C200

Supporto elettrosaldato 
in acciaio inox AISI 304 a 
piastra girevole. Ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione, mozzo a foro 
liscio, cuscinetti a rulli inox, 
cuscinetti a sfera inox.

AISI 304 stainless steel 
fabricated swivel castor. ylon 
wheel with injected 
polyurethane coating, hub 
with plain bore, stainless 
steel roller bearing and ball 
bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé inox AISI 304. Roue 
en polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, moyeu 
lisse, rouelement à rouleaux 
et roulement à billes inox.

Geschweißtes Lenkgehäuse 
aus Edelstahl AISI 304. Rad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, 
Nabe auf Gleitlager, rostfreie 
Rollenlager und Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de acero inoxidable AISI 
304 de placa giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
de poliuretano inyectado, 
eje con agujero liso, 
con cojinete de rodillos 
inoxidable y cojinete a bolas 
inoxidable.

1710/89NPL-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 45 135 85x105 60x80 6,5 55 350 1710/89NPL.R100 1710/89NPL.B100 1710/89NPL.C100

125 45 178 110x135 80x105 12,5 65 400 1710/89NPL.R125 1710/89NPL.B125 1710/89NPL.C125

150 50 208 110x135 80x105 12,5 65 600 1710/89NPL.R150 1710/89NPL.B150 1710/89NPL.C150

160 50 213 110x135 80x105 12,5 65 700 1710/89NPL.R160 1710/89NPL.B160 1710/89NPL.C160

200 55 248 110x135 80x105 12,5 65 1000 1710/89NPL.R200 1710/89NPL.B200 1710/89NPL.C200

Supporto elettrosaldato 
in acciaio inox AISI 304 a 
piastra fissa. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione, mozzo a foro 
liscio, cuscinetti a rulli inox, 
cuscinetti a sfera inox.

AISI 304 stainless 
steel fabricated fixed 
castor. Nylon wheel with 
injected polyurethane 
coating, hub with plain bore, 
stainless steel roller bearing 
and ball bearing.

Chape fixe mécano soudé 
inox AISI 304. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, moyeu 
lisse, rouelement à rouleaux 
et roulement à billes inox.

Geschweißtes Bockgehäuse 
aus Edelstahl AISI 304. Rad 
aus Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, 
Nabe auf Gleitlager, rostfreie 
Rollenlager und Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
acero inoxidable AISI 304 
de placa fija. Rueda de nylon 
revestido de poliuretano 
inyectado, eje con agujero 
liso, con cojinete de rodillos 
inoxidable y cojinete a bolas 
inoxidable.

1700P/89NPL-inox
Foto: Ø 200 RULLO INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

100 40 135 85x105 60x80 6,5 29 55 350 1700P89NPL.R100 1700P89NPL.B100 1700P89NPL.C100

125 45 178 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1700P89NPL.R125 1700P89NPL.B125 1700P89NPL.C125

150 50 208 110x135 80x105 12,5 40 65 600 1700P89NPL.R150 1700P89NPL.B150 1700P89NPL.C150

160 50 213 110x135 80x105 12,5 40 65 700 1700P89NPL.R160 1700P89NPL.B160 1700P89NPL.C160

200 55 248 110x135 80x105 12,5 46 65 1000 1700P89NPL.R200 1700P89NPL.B200 1700P89NPL.C200

Supporto elettrosaldato 
in acciaio inox AISI 304 
a piastra girevole con 
freno. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione, mozzo a foro 
liscio, cuscinetti a rulli inox, 
cuscinetti a sfera inox.

AISI 304 stainless steel 
fabricated swivel castor with 
total brake. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, hub with plain bore, 
stainless steel roller bearing 
and ball bearing.

Chape pivotante mécano 
soudé inox AISI 304 avec 
frein. Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, moyeu lisse, 
rouelement à rouleaux et 
roulement à billes inox.

Geschweißtes Lenkgehäuse 
aus Edelstahl AISI 304 
mit Totalfesteller. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, 
Nabe auf Gleitlager, rostfreie 
Rollenlager und Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de acero inoxidable AISI 
304 de placa giratoria con 
freno. Rueda de nylon 
revestido de poliuretano 
inyectado, eje con agujero 
liso, con cojinete de rodillos 
inoxidable y cojinete a bolas 
inoxidable.
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849/CI
Foto: Ø 200

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 36 15 35x11 230 849.08030I 849/FL.08030

100 30 36 15 35x11 250 849.10030I 849/FL.10030

125 40 47 15 35x11 400 849.12540I 849/FL.12540

150 40 47 20 47X14 500 849.15040I 849/FL.15040

150 40 47 25 47x14 500 849.15040F25I -

200 50 52 20 47x14 850 849.20050I -

200 50 52 25 47x14 850 849.20050F25I -

Ruota progettata per 
sopportare alte portate. 
Nucleo in nylon stampato 
PA6 grigio di prima scelta.
Rivestimento in Poliuretano 
colato Shore A95. Mozzo su 
cuscinetti a sfera inox o a 
foro liscio.

Heavy duty wheel. Grey PA 
6 Nylon core with stainless 
steel ball bearing or plain 
bore. CAST and NOT 
INJECTED polyurethane 
coating Shore A 95.

Roue forte charge en 
polyamide PA 6, revêtement 
en polyuréthane coulé, 
95 Shore A. Moyeu avec 
rouelement à billes inox ou 
alesage lisse.

Rad aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore 
A. Nabe auf Edelstahl 
Kugellager oder Gleitlager.

Rueda para altas cargas. 
Núcleo de nylon estampado 
PA 6 gris de primera 
calidad. Revestimiento de 
poliuretano colado Shore A 
95. Eje con cojinete a bolas 
inoxidable o con agujero 
liso.

SERIE MEDIA INOX

90/849-inox
Foto: Ø 200 

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 200 90/849.C08030I 90/849.B08030I

100 30 128 85x105 60x80 9 39 42 200 90/849.C10030I 90/849.B10030I

125 40 154 85x105 60x80 9 39 50 200 90/849.C12540LI 90/849.B12540LI

125 40 160 110x135 80x105 11 46 60 400 90/849.C12540PI 90/849.B12540PI

150 40 180 85x105 60x80 9 43 50 200 90/849.C15040I 90/849.B15040I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 400 90/849.C20050I -

Supporto a piastra girevole 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media. Ruota con 
nucleo in nylon stampato 
PA 6 grigio di prima scelta. 
Rivestimento in poliuretano 
colato Shore A 95. Mozzo 
su cuscinetti a sfera inox o a 
foro liscio.

AISI 304 stainless steel 
swivel castor, medium 
duty. Heavy duty wheel. 
Grey PA 6 Nylon core with 
stainless steel ball bearing 
or plain bore. CAST and 
NOT INJECTED polyurethane 
coating Shore A 95.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304 
,série moyenne. Roue forte 
charge en polyamide PA 6, 
revêtement en polyuréthane 
coulé, 95 Shore A. Moyeu 
avec roulement à billes inox 
ou alesage lisse.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta- Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie. Rad 
aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore 
A. Nabe auf Edelstahl 
Kugellager oder Gleitlager.

Soporte de placa giratoria 
de acero inoxidable AISI 
304, serie media. Rueda con 
núcleo de nylon estampado 
PA 6 gris de primera 
calidad. Revestimiento de 
poliuretano colado Shore A 
95. Eje con cojinete a bolas 
inoxidable o con agujero 
liso.
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91/849-inox
Foto: Ø 200

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 42 200 91/849.C08030I 91/849.B08030I

100 30 128 85x105 60x80 9 42 200 91/849.C10030I 91/849.B10030I

125 40 154 85x105 60x80 9 50 200 91/849.C12540LI 91/849.B12540LI

125 40 160 110x135 80x105 11 60 400 91/849.C12540PI 91/849.B12540PI

150 40 180 85x105 60x80 9 50 200 91/849.C15040I 91/849.B15040I

200 50 236 110x145 80x105 11 60 400 91/849.C20050I -

Supporto a piastra fissa, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media. Ruota con 
nucleo in nylon stampato 
PA 6 grigio di prima scelta. 
Rivestimento in poliuretano 
colato Shore A 95. Mozzo 
su cuscinetti a sfera inox o 
foro liscio.

AISI 304 stainless steel fixed 
castor, medium duty. Heavy 
duty wheel. Grey PA 6 Nylon 
core with stainless steel 
ball bearing or plain bore. 
CAST and NOT INJECTED 
polyurethane coating Shore 
A 95.

Support fixe, en acier inox 
AISI 304, série moyenne. 
Roue forte charge en 
polyamide PA 6, revêtement 
en polyuréthane coulé, 
95 Shore A. Moyeu avec 
roulement à billes inox ou 
alesage lisse.

Bockgehäuse aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 
304, mittlere Serie. Rad 
aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore 
A. Nabe auf Edelstahl 
Kugellager oder Gleitlager.

Soporte de placa fija, de 
acero inoxidable AISI 304, 
serie media. Rueda con 
núcleo de nylon estampado 
PA 6 gris de primera 
calidad. Revestimiento de 
poliuretano colado Shore A 
95. Eje con cojinete a bolas 
inoxidable o con agujero 
liso.

600/849-inox
Foto: Ø 200

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

BOCCOLA

Codice €

80 30 106 85x105 60x80 9 36 42 200 600/849.C08030I 600/849.B08030I

100 30 128 85x105 60x80 9 39 42 200 600/849.C10030I 600/849.B10030I

125 40 154 85x105 60x80 9 39 50 200 600/849C12540LI 600/849B12540LI

125 40 160 110x135 80x105 11 46 60 400 600/849C12540PI 600/849B12540PI

150 40 180 85x105 60x80 9 43 50 200 600/849.C15040I 600/849.B15040I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 400 600/849.C20050I -

Supporto a piastra girevole 
in acciaio inox AISI 304 
con freno, serie media. 
Ruota con nucleo in nylon 
stampato PA 6 grigio di 
prima scelta. Rivestimento 
in poliuretano colato Shore 
A 95. Mozzo su cuscinetti a 
sfera inox o foro liscio.

AISI 304 stainless steel 
swivel castor with brake, 
medium duty. Heavy duty 
wheel. Grey PA 6 Nylon 
core with stainless steel 
ball bearing or plain bore. 
CAST and NOT INJECTED 
polyurethane coating Shore 
A 95.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, série 
moyenne, avec dispositif 
de blocage avant sur roue 
et pivotement. Roue forte 
charge en polyamide PA 6, 
revêtement en polyuréthane 
coulé, 95 Shore A. Moyeu 
avec roulement à billes inox 
ou alesage lisse.

Lenkgehäuse mit Platte aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Totalfesteller im Vorlauf 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend. Rad aus Polyamid 
PA 6. Lauffläche aus 
gegossenem Polyurethan, 
95 Shore A. Nabe auf 
Edelstahl Kugellager oder 
Gleitlager.

Soporte de placa giratoria 
de acero inoxidable AISI 
304 con freno, serie 
media. Rueda con núcleo 
de nylon estampado 
PA 6 gris de primera 
calidad. Revestimiento de 
poliuretano colado Shore A 
95. Eje con cojinete a bolas 
inoxidable o con agujero 
liso.
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA INOX

1700/849-inox
Foto: Ø 200

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 125 85x105 60x80 6,5 29 55 230 1700/849.08030

100 30 135 85x105 60x80 6,5 29 55 250 1700/849.10030

125 40 178 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1700/849.12540

150 40 208 110x135 80x105 12,5 40 65 500 1700/849.15040

200 50 248 110x135 80x105 12,5 46 65 850 1700/849.20050

Supporto elettrosaldato 
in acciaio inox AISI 304 a 
piastra girevole. Ruota con 
nucleo in nylon stampato 
PA 6 grigio di prima scelta. 
Rivestimento in poliuretano 
colato Shore A 95. Mozzo su 
cuscinetti a sfera inox.

AISI 304 stainless 
steel fabricated swivel 
castor. Heavy duty wheel. 
Grey PA 6 Nylon core with 
stainless steel ball bearing. 
CAST and NOT INJECTED 
polyurethane coating Shore 
A 95.

Chape pivotante mécano 
soudé inox AISI 304. Roue 
forte charge en polyamide 
PA 6, revêtement en 
polyuréthane coulé, 95 
Shore A. Moyeu avec 
rouelement à billes inox.

Geschweißtes Lenkgehäuse 
aus Edelstahl AISI 304. Rad 
aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore 
A. Nabe auf Edelstahl 
Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
acero inoxidable AISI 304 de 
placa giratoria. Rueda con 
núcleo de nylon estampado 
PA 6 gris de primera 
calidad. Revestimiento de 
poliuretano colado Shore A 
95. Eje con cojinete a bolas 
inoxidable.

1710/849-inox
Foto: Ø 200

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 125 85x105 60x80 6,5 55 230 1710/849.08030

100 30 135 85x105 60x80 6,5 55 250 1710/849.10030

125 40 178 110x135 80x105 12,5 65 400 1710/849.12540

150 40 208 110x135 80x105 12,5 65 500 1710/849.15040

200 50 248 110x135 80x105 12,5 65 850 1710/849.20050

Supporto elettrosaldato 
in acciaio inox AISI 304 
a piastra fissa. Ruota con 
nucleo in nylon stampato 
PA 6 grigio di prima scelta. 
Rivestimento in poliuretano 
colato Shore A 95. Mozzo su 
cuscinetti a sfera inox.

AISI 304 stainless 
steel fabricated fixed 
castor. Heavy duty wheel. 
Grey PA 6 Nylon core with 
stainless steel ball bearing. 
CAST and NOT INJECTED 
polyurethane coating Shore 
A 95.

Chape fixe mécano soudé 
inox AISI 304. Roue forte 
charge en polyamide PA 6, 
revêtement en polyuréthane 
coulé, 95 Shore A. Moyeu 
avec roulement à billes inox.

Geschweißtes Bockgehäuse 
aus Edelstahl AISI 304. Rad 
aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore 
A. Nabe auf Edelstahl 
Kugellager.

Soporte electrosoldado de 
acero inoxidable AISI 304 
de placa fija. Rueda con 
núcleo de nylon estampado 
PA 6 gris de primera 
calidad. Revestimiento de 
poliuretano colado Shore A 
95. Eje con cojinete a bolas 
inoxidable.

1700P/849inox
Foto: Ø 200

CUSCINETTO 

INOX

Codice €

80 30 125 85x105 60x80 6,5 29 55 230 1700P/849.08030

100 30 135 85x105 60x80 6,5 29 55 250 1700P/849.10030

125 40 178 110x135 80x105 12,5 38 65 400 1700P/849.12540

150 40 208 110x135 80x105 12,5 40 65 500 1700P/849.15040

200 50 248 110x135 80x105 12,5 46 65 850 1700P/849.20050

Supporto elettrosaldato 
in acciaio inox AISI 304 a 
piastra girevole con freno. 
Ruota con nucleo in nylon 
stampato PA 6 grigio di 
prima scelta. Rivestimento 
in poliuretano colato Shore 
A 95. Mozzo su cuscinetti a 
sfera inox.

AISI 304 stainless steel 
fabricated swivel castor 
with total brake. Heavy duty 
wheel. Grey PA 6 Nylon 
core with stainless steel 
ball bearing. CAST and NOT 
INJECTED polyurethane 
coating Shore A 95.

Chape pivotante mécano 
soudé inox AISI 304 avec 
frein. Roue forte charge en 
polyamide PA 6, revêtement 
en polyuréthane coulé, 
95 Shore A. Moyeu avec 
roulement à billes inox.

Geschweißtes Lenkgehäuse 
aus Edelstahl AISI 304 
mit Totalfesteller. Rad 
aus Polyamid PA 6. 
Lauffläche aus gegossenem 
Polyurethan, 95 Shore 
A. Nabe auf Edelstahl 
Kugellager.

Soporte electrosoldado 
de acero inoxidable AISI 
304 de placa giratoria con 
freno. Rueda con núcleo 
de nylon estampado 
PA 6 gris de primera 
calidad. Revestimiento de 
poliuretano colado Shore A 
95. Eje con cojinete a bolas 
inoxidable.
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86/AT
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 40 12 150 86/AT.080

100 35 40 12 200 86/AT.100

125 40 48 15 250 86/AT.125

150 50 58 20 275 86/AT.150

200 50 58 20 300 86/AT.200

Ruota nera in resina fenolica 
per alte temperature, mozzo 
a foro liscio.

Heat resistant phenolic 
wheel, hub with smooth 
hole.

Roue noire en résine 
phénolique pour haute 
température, moyeu lisse.

Hitzebaständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Rueda negra en resina 
fenólica para altas 
temperaturas, cubo de 
agujero liso.

SERIE MEDIA INOX

50/AT-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 106 85x105 60x80 9 36 42 150 50/AT.080I

100 35 128 85x105 60x80 9 39 42 200 50/AT.100I

125 40 154 85x105 60x80 9 39 50 200 50/AT.125LI

125 40 160 110x135 80x105 11 46 60 250 50/AT.125PI

150 50 193 110x135 80x105 11 49 60 275 50/AT.150I

200 50 236 110x135 80x105 11 55 60 300 50/AT.200I

Supporto a piastra girevole 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota nera 
in resina fenolica per alte 
temperature, mozzo a foro 
liscio.

Stainless steel AISI 304 
swivel castor, medium duty; 
heat resistant phenolic 
wheel, hub with smooth 
hole.

Support pivotant à platine, 
en acier inox AISI 304, 
série moyenne; roue noire 
en résine phénolique pour 
haute température, moyeu 
lisse.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte aus Nirosta-Stahl, 
Werkstoff AISI 304, mittlere 
Serie, Hitzebeständiges 
Kunststoff-Rad aus 
Phenolharz, Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa giratoria, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda 
negra en resina fenólica para 
altas temperaturas, cubo de 
agujero liso.

51/AT-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 106 85x105 60x80 9 42 150 51/AT.080I

100 35 128 85x105 60x80 9 42 200 51/AT.100I

125 40 154 85x105 60x80 9 50 200 51/AT.125LI

125 40 160 110x135 80x105 11 60 250 51/AT.125PI

150 50 193 110x145 80x105 11 60 275 51/AT.150I

200 50 236 110x145 80x105 11 60 300 51/AT.200I

Supporto a piastra fissa 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota nera 
in resina fenolica per alte 
temperature, mozzo a foro 
liscio.

Stainless steel AISI 304 
fixed castor, medium duty; 
heat resistant phenolic 
wheel, hub with smooth 
hole.

Support fixe, en acier inox 
AISI 304, série moyenne; 
roue noire en résine 
phénolique pour haute 
température, moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de placa fija, en 
acero inoxidable AISI 304, 
serie media; rueda negra en 
resina fenólica para altas 
temperaturas, cubo de 
agujero liso.
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52/AT-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 108 12MAx30 36 42 150 52/AT.080I

100 35 130 12MAx30 39 42 200 52/AT.100I

125 40 156 12MAx30 39 50 200 52/AT.125LI

125 40 164 12MAx30 46 60 250 52/AT.125PI

150 50 197 12MAx30 49 60 275 52/AT.150I

200 50 240 12MAx30 55 60 300 52/AT.200I

Supporto a perno girevole, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota nera 
in resina fenolica per alte 
temperature, mozzo a foro 
liscio.

Stainless steel AISI 304 
swivel stem castor, medium 
duty; heat resistant phenolic 
wheel, hub with smooth 
hole.

Support pivotant à tige, en 
acier inox AISI 304, série 
moyenne; roue noire en 
résine phénolique pour 
haute température, moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse mit Zapfen 
aus Nirosta-Stahl, Werkstoff 
AISI 304, mittlere Serie, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte de perno giratorio, 
en acero inoxidable AISI 
304, serie media; rueda 
negra en resina fenólica para 
altas temperaturas, cubo de 
agujero liso.

52/AT-INOX A RICHIESTA - ON REQUEST  BOCCOLA

 80

Codice €

20x50 52/AT.080P20I

 100

Codice €

20x50 52/AT.100P20I

 125

Codice €

22x60 52/AT.125LP22I

22x60 52/AT.125PP22I

 150

Codice €

22x60 52/AT.150P22I

 200

Codice €

22x60 52/AT.200P22I

56/AT-inox
Foto: Ø 200

BOCCOLA

Codice €

80 35 108 12 36 42 150 56/AT.080I

100 35 130 12 39 42 200 56/AT.100I

125 40 156 12 39 50 200 56/AT.125LI

125 40 164 16 46 60 250 56/AT.125PI

150 50 197 16 49 60 275 56/AT.150I

200 50 240 16 55 60 300 56/AT.200I

Supporto a foro passante, 
in acciaio inox AISI 304, 
serie media; ruota nera 
in resina fenolica per alte 
temperature, mozzo a foro 
liscio.

Stainless steel AISI 304 
passing by hole castor, 
medium duty; heat resistant 
phenolic wheel, hub with 
smooth hole.

Support pivotant à oeil, en 
acier inox AISI 304, série 
moyenne; roue noire en 
résine phénolique pour 
haute température, moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse mit 
Rückenloch aus Nirosta-
Stahl, Werkstoff AISI 
304, mittlere Serie, 
Hitzebeständiges Kunststoff-
Rad aus Phenolharz, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte con agujero de 
paso, en acero inoxidable 
AISI 304, serie media; rueda 
negra en resina fenólica para 
altas temperaturas, cubo de 
agujero liso.
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GRES                     CEMENTO             CEM. RESINATO
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da  -30°C

a    +80°C

Inquadra il codice con 
il tuo smartphone per 
vedere il video linea 
RULLI
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RULLI

ROLLERS

GALETS DE TRANSPALETTES

HUBWAGENROLLEN

RODILLOS

Il rullo transpalet particolarmente adatto per carichi elevati viene utilizzato con i supporti della serie pesantissima e media elettrosaldata su pavimentazioni compatte e prive di 

ondulazioni. 

È disponibile con doppi cuscinetti a sfera schermati e, a richiesta, con cuscinetti a tenuta stagna 2RS, oppure con sedi predisposte per il montaggio.

Sono disponibili tre diversi tipi di rullo a seconda delle caratteristiche e dell’uso per cui vengono impiegati:

200/P: Rullo con nucleo centrale in tubo d’acciaio con rivestimento in poliuretano durezza SHORE A 95 resistente a temperature da – 30° C a + 80° C.

200/NB: Rullo monolitico in nylon 6 di prima scelta di colore bianco resistente a temperature da – 20° C a + 80° C. Idoneo in ambienti ove venga a contatto con acidi, olii e grassi.

200/NP: Rullo con nucleo centrale in nylon 6 di prima scelta, rivestito in poliuretano termoplastico ad iniezione di colore arancio con durezza SHORE A 95, resistente a temperature  

da – 20° C a + 80° C. Idoneo in ambienti ove venga a contatto con acidi, olii, grassi e sostanze chimiche e necessiti di trattamenti di lavaggio e disinfezione.

The transpalet roller, especially suitable to heavy loads, is used with the forks of the serie pesantissima and media elettrosaldata, on solid flooring.

 lt can be supplied with shielded double ball bearing and, by request, with watertight 2RS bearings; also available with housing for fitting them up.

There are three different roller types, according to the peculiarities and the use they are intended for.

200/P: Roller with steel tube core and polyurethane hardness SHORE A 95 coating.

200/NB: Monolithic first quality white nylon 6 roller, resistant at temperatures from -20°C to +80°C. Suitable in working areas where acids, oils and greases are used.

200/NP: Roller with first quality nylon 6 core and thermoplastic injected orange polyurethane, hardness SHORE A 95, resistant at temperatures from -20°C to +80°C.

lt is suitable where acids, oils, greases and chemical substances are used and when cleaning and disinfection treatments are required.

Le galet de transpalette, particulièrement indiqué pour des charges élevées, est utilisé sur des supports de la serie pesantissima et media elettrosaldata sur des surfaces 

compactes et lisses.

Il peut étre fourni sur double roulement à billes à écrans et, sur demande, avec roulement à billes étanches 2RS, ou avec cages. 

Nous avons trois types différents de galets de transpalettes selon les caractéristiques et selon l’emploi:

200/P: Galet monté sur tube central en acier avec revétement en polyuréthane dureté SHORE A 95 (Art. 200/P).

200/NB: Galet monobloc en polyamide 6 de premier choix en couleur blanche résistant à des températures allant de -20°C à +80°C. Utilisé en présence d’acides, huiles et graisses.

200/NP: Galet en polyamide 6 de premier choix revétu en polyuréthane thermoplastique injécté de couleur orange, dureté SHORE A 95, résistant à des températures allant de 

-20°C à +80°C. Utilisé en présence d’acides, huiles, graisses et substances chimiques là o˘ des traitements de lavage et de désinfection se rendent nécessaires (Art. 200/NP).

Hubwagenrollen sind besonders für hohe Traglasten geeignet und können in Gehäusen der Serie pesantissima und media elettrosaldata eingebaut werden, Bewegung auf 

kompakten und ebenen Böden. 

Sie sind lieferbar mit verkleideten Doppelkugellagern und auf Anfrage auch mit waserdichten Kugellagern oder ohne Kugellager aber mit Kugellagersitz. 

Es können 3 verschiedene Typen von Rollen angeboten werden mit veschiedenen Eigenschaften je nach bestimmten Gebrauch:

200/P: Rolle mit Radkörper aus Stahlrohr mit fest aufgegoflener Polyurethan-Bandage, Härte 95 SHORE A.

200/NB: Rolle in einem Körper aus weiflem Polyamid 6, Temperaturbeständig von -20°C bis +80°C. Geignet für Umgebungen wo die Rolle mit Säuren, Ölen oder Fetten in 

Berührung kommen kann.

200/NP: Rolle mit Radkörper aus Polyamid 6 und fest aufgespritzter orangenfarbiger Polyurethan-Bandage, Härte 95 SHORE A. Temperaturbeständig von -20°C bis +80°C. 

Geeignet wo Chemiekalien in Berührung kommen können oder wo Waschung oder Desinfektion durchgeführt wird.

El rodillo transpalet, especialmente apto para cargas elevadas, se utiliza con los soportes de la serie pesantissima e media elettrosaldata sobre pavimentos compactos y sin 

ondulaciones.

Se puede suministrar con dos cojinetes de bolas blindados y, por encargo, con cojinetes de cierre hermético 2RS, o con asientos listos para el montaje.

Existen tres tipos diferentes de rodillos, seg˙n las caracterÌsticas y el tipo de uso:

200/P: Rodillo con n˙cleo central en tubo de acero con revestimiento en poliuretano dureza SHORE A 95, resistente a temperaturas de -30°C a +80°C.

200/NB: Rodillo monolÌtico de nylon 6 de primera calidad de color blanco, resistente a temperaturas de -20°C a +80°C. Apto para usar en ambientes en los que entra en 

contacto con acidos, aceites y grasas.

200/NP: Rodillo con núcleo central de nylon 6 de primera calidad, revestido en poliuretano termoplastico inyectado de color naranja con dureza SHORE A 95, resistente a 

temperaturas de -20°C a +80°C. Apto para usar en ambientes en los que entra en contacto con acidos, aceites y grasas y sustancias químicas y requiera tratamientos de lavado 

y desinfecciòn. 
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200/P
CUSCINETTO

Codice €

SENZA 

CUSCINETTO

Codice €

 50 40 10 26x8 200 200/P.50X040 200/PS.50X040

 60 40 15 35x11 250 200/P.60X040 200/PS.60X040

 70  70 15 35x11 470 200/P.70X070 200/PS.70X070

 70   70 20 47x14 470 200/P.70X070S 200/PS.70X070S

 75 40 20 47x14 300 200/P.75X040 200/PS.75X040

 75  50 20 47x14 370 200/P.75X050 200/PS.75X050

 75   62 20 47x14 450 200/P.75X062 200/PS.75X062

 75    70 20 47x14 500 200/P.75X070 200/PS.75X070

 75     80 20 47x14 620 200/P.75X080 200/PS.75X080

 75      90 20 47x14 720 200/P.75X090 200/PS.75X090

 75       95 20 47x14 770 200/P.75X095 200/PS.75X095

 80 40 20 47x14 350 200/P.80X040 200/PS.80X040

 80  50 20 47x14 450 200/P.80X050 200/PS.80X050

 80   54 20 47x14 500 200/P.80X054 200/PS.80X054

 80    60 20 47x14 530 200/P.80X060 200/PS.80X060

 80     70 20 47x14 650 200/P.80X070 200/PS.80X070

 80      80 20 47x14 700 200/P.80X080 200/PS.80X080

 80       85 20 47x14 740 200/P.80X085 200/PS.80X085

 80        90 20 47x14 780 200/P.80X090 200/PS.80X090

 80         100 20 47x14 850 200/P.80X100 200/PS.80X100

 80          110 20 47x14 900 200/P.80X110 200/PS.80X110

 82 28 10 32x10 290 200/P.82X028 200/PS.82X028

 82  35 15 35x11 350 200/P.82X035 200/PS.82X035

 82   40 20 47x14 400 200/P.82X040 200/PS.82X040

 82    50 20 47x14 480 200/P.82X050 200/PS.82X050

 82     60 20 47x14 550 200/P.82X060 200/PS.82X060

 82      70 20 47x14 650 200/P.82X070 200/PS.82X070

 82       75 20 47x14 700 200/P.82X075 200/PS.82X075

 82        80 20 47x14 750 200/P.82X080 200/PS.82X080

 82         90 20 47x14 850 200/P.82X090 200/PS.82X090

 82          100 20 47x14 950 200/P.82X100 200/PS.82X100

 82           110 20 47x14 1030 200/P.82X110 200/PS.82X110

 82            120 20 47x14 1120 200/P.82X120 200/PS.82X120

 85 40 20 47x14 450 200/P.85X040 200/PS.85X040

 85  50 20 47x14 520 200/P.85X050 200/PS.85X050

 85   60 20 47x14 600 200/P.85X060 200/PS.85X060

 85    70 20 47x14 650 200/P.85X070 200/PS.85X070

 85     75 20 47x14 700 200/P.85X075 200/PS.85X075

 85       80 20 47x14 750 200/P.85X080 200/PS.85X080

 85        85 20 47x14 780 200/P.85X085 200/PS.85X085

 85         90 20 47x14 800 200/P.85X090 200/PS.85X090

 85          95 20 47x14 850 200/P.85X095 200/PS.85X095

 85           100 20 47x14 900 200/P.85X100 200/PS.85X100

 85            110 20 47x14 1000 200/P.85X110 200/PS.85X110

 85             120 20 47x14 1060 200/P.85X120 200/PS.85X120

 85              160 20 47x14 1200 200/P.85X160 200/PS.85X160

100 40 20 47x14 560 200/P.100X040 200/PS.100X040

100  50 20 47x14 620 200/P.100X050 200/PS.100X050

100   60 20 47x14 700 200/P.100X060 200/PS.100X060

120 50 25 52x15 720 200/P.120X050 200/PS.120X050

125 55 20 47x14 760 200/P.125X055 200/PS.125X055

Rullo con nucleo in acciaio 
rivestito in poliuretano.

Steel roller with 
polyurethane coating.

Galet tube en acier, 
revêtement en polyuréthane.

Hubwagenrolle, Stahlkern 
mit Polyurethan-Bandage.

Rodillo con núcleo de acero 
revestido en poliuretano.
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200/P A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 75

Codice €

25 200/P.75X040L

25 200/P.75X050L

25 200/P.75X062L

25 200/P.75X070L

25 200/P.75X080L

25 200/P.75X090L

25 200/P.75X095L

 80

Codice €

25 200/P.80X040L

25 200/P.80X050L

25 200/P.80X054L

25 200/P.80X060L

25 200/P.80X070L

25 200/P.80X080L

25 200/P.80X085L

25 200/P.80X090L

25 200/P.80X100L

25 200/P.80X110L

 82

Codice €

25 200/P.82X040L

25 200/P.82X050L

25 200/P.82X060L

25 200/P.82X070L

25 200/P.82X075L

25 200/P.82X080L

25 200/P.82X090L

25 200/P.82X100L

25 200/P.82X110L

25 200/P.82X120L

 85

Codice €

25 200/P.85X040L

25 200/P.85X050L

25 200/P.85X060L

25 200/P.85X070L

25 200/P.85X075L

25 200/P.85X080L

25 200/P.85X085L

25 200/P.85X090L

25 200/P.85X095L

25 200/P.85X100L

25 200/P.85X110L

25 200/P.85X120L

25 200/P.85X160L

 100

Codice €

25 200/P.100X040L

25 200/P.100X050L

25 200/P.100X060L

 125

Codice €

25 200/P.125X055L

SERIE PESANTISSIMA

1505/RP
Foto: Ø 85x70

CUSCINETTO

Codice €

80 70 136 140x175 105x140 15 45 75 650 1505/RP.80

82 70 137 140x175 105x140 15 45 75 650 1505/RP.82

85 70 138,5 140x175 105x140 15 45 75 650 1505/RP.85

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima, 
ribassata, zincato; rullo con 
nucleo in acciaio rivestito in 
poliuretano.

Zincate swivel castor, range 
“pesantissima”; steel roller 
with polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
série “pesantissima”; galet 
tube en acier, revêtement en 
polyuréthane.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”, 
Hubwagenrolle, Stahlkern 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa giratoria, 
serie “pesantissima” 
rebajada, zincado; rodillo 
con núcleo de acero 
revestido en poliuretano.

1515/RP
Foto: Ø 85x70

CUSCINETTO

Codice €

80 70 136 145x170 105x140 15 85 650 1515/RP.80

82 70 137 145x170 105x140 15 85 650 1515/RP.82

85 70 138,5 145x170 105x140 15 85 650 1515/RP.85

Supporto a piastra fissa, 
serie pesantissima ribassata, 
zincato; rullo con nucleo 
in acciaio rivestito in 
poliuretano.

Zincate fixed castor, range 
“pesantissima”; steel roller 
with polyurethane coating.

Support fixe à platine, 
zingué, série “pesantissima”; 
galet tube en acier, 
revêtement en polyuréthane.

Verzinktes Bockgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”, 
Hubwagenrolle, Stahlkern 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa fija, serie 
“pesantissima” rebajada, 
zincado; rodillo con núcleo 
de acero revestido en 
poliuretano.
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

1400/RP
Foto: Ø 85x80

CUSCINETTO

Codice €

80 80 129 110x135 80x105 12,5 62 85 650 1400/RP.80

82 80 130 110x135 80x105 12,5 62 85 650 1400/RP.82

85 80 131,5 110x135 80x105 12,5 62 85 650 1400/RP.85

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su cuscinetto 
reggispinta e cuscinetto 
radiale a sfera, verniciato; 
rullo con nucleo in acciaio 
rivestitro in poliuretano.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high 
load capacity, swivel part 
with turned ball race 
channel, hardened, king 
pin with additional thrust 
bearing. Steel roller with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement avec rangée des 
billes trempées et roulement 
de pression. Galet tube 
en acier, revêtement en 
polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mitgedrehten 
Kugelbahnen, gehärteten 
Lagerschalen sowie 
Gegendrucklager. 
Hubwagenrolle, Stahlkern 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre chumacera 
de hélice y cojinete radial de 
bolas, barnizado; rodillo con 
núcleo de acero revestido en 
poliuretano.

1410/RP
Foto: Ø 85x80

CUSCINETTO

Codice €

80 80 129 110x135 80x105 12,5 85 650 1410/RP.80

82 80 130 110x135 80x105 12,5 85 650 1410/RP.82

85 80 131,5 110x135 80x105 12,5 85 650 1410/RP.85

Supporto a piastra 
fissa di forte spessore, 
elettrosaldato, verniciato; 
rullo con nucleo in acciaio 
rivestito in poliuretano.

Welded steel and painted 
fixed castor, high load 
capacity. Steel roller with 
polyurethane coating.

Support fixe, mécano soudé, 
verni, construction très 
robuste. Galet tube en acier, 
revêtement en polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Bockgehäuse, 
höhe Tragfähigkeit. 
Hubwagenrolle, Stahlkern 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa fija de gran 
espesor, electrosoldado, 
barnizado; rodillo con 
núcleo de acero revestido en 
poliuretano.

1400/DRP
Foto: Ø 85x80

CUSCINETTO

Codice €

80 70 129 110x135 80x105 12,5 62 85 650 1400/DRP.80

82 70 130 110x135 80x105 12,5 62 85 650 1400/DRP.82

85 70 131,5 110x135 80x105 12,5 62 85 650 1400/DRP.85

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su cuscinetto 
reggispinta e cuscinetto 
radiale a sfera, verniciato; 
con dispositivo di 
bloccaggio direzionale; 
rullo con nucleo in acciaio 
rivestito in poliuretano.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high load 
capacity, swivel part with 
turned ball race channel, 
hardened, king pin with 
additional thrust bearing. 
Directional lock 4x90°. Steel 
roller with polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement avec rangée 
des billes trempées et 
roulement de pression. Frein 
directionell 4x90°. Galet 
tube en acier, revêtement en 
polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mit gedrehten 
Kugelbahnen, gehärteten 
Lagerschalen sowie 
Gegendrucklager. 
Richtungsfesteller 4x90°. 
Hubwagenrolle, Stahlkern 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre chumacera 
de hélice y cojinete radial 
de bolas, barnizado; con 
dspositivo de bloqueo 
direccional; rodillo con 
núcleo de acero revestido en 
poliuretano.
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SERIE EXTRA PESANTE ELETTROSALDATA

2505/RP
Foto: Ø 85x70

CUSCINETTO

Codice €

80 70 134 130x160 90x120 12,5 45 76 650 2505/RP.80

82 70 135 130x160 90x120 12,5 45 76 650 2505/RP.82

85 70 136,5 130x160 90x120 12,5 45 76 650 2505/RP.85

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su due cuscinetti 
assiali, verniciato; rullo con 
nucleo in acciaio rivestito in 
poliuretano.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high load 
capacity, swivel part on two 
axial ball bearing. Steel roller 
with polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement sur deux 
roulements axials. Galet 
tube en acier, revêtement en 
polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mit zwei 
Axialkugelrollenlager. 
Hubwagenrolle, Stahlkern 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre dos cojinetes 
axiales, barnizado; rodillo 
con núcleo de acero 
revestido en poliuretano.

2515/RP
Foto: Ø 85x70

CUSCINETTO

Codice €

80 70 134 130x160 90x120 12,5 76 650 2515/RP.80

82 70 135 130x160 90x120 12,5 76 650 2515/RP.82

85 70 136,5 130x160 90x120 12,5 76 650 2515/RP.85

Supporto a piastra 
fissa di forte spessore, 
elettrosaldato, verniciato; 
rullo con nucleo in acciaio 
rivestito in poliuretano.

Welded steel and painted 
fixed castor, high load 
capacity. Steel roller with 
polyurethane coating.

Support fixe, mécano soudé, 
verni, construction très 
robuste. Galet tube en acier, 
revêtement en polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Bockgehäuse, 
höhe Tragfähigkeit. 
Hubwagenrolle, Stahlkern 
mit Polyurethan-Bandage

Soporte de placa fija de gran 
espesor, electrosoldado, 
barnizado; rodillo con 
núcleo de acero revestido en 
poliuretano.

2505/DRP
Foto: Ø 85x70

CUSCINETTO

Codice €

80 70 134 130x160 90x120 12,5 45 76 650 2505/DRP.80

82 70 135 130x160 90x120 12,5 45 76 650 2505/DRP.82

85 70 136,5 130x160 90x120 12,5 45 76 650 2505/DRP.85

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su due cuscinetti 
assiali, verniciato; con 
dispositivo di bloccaggio 
direzionale; rullo con 
nucleo in acciaio rivestito in 
poliuretano.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high load 
capacity, swivel part on two 
axial ball bearing. Directional 
lock 4x90°. Steel roller with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement sur deux 
roulements axials. Frein 
directionell 4x90°. Galet 
tube en acier, revêtement en 
polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mit zwei 
Axialkugelrollenlager. 
Richtungsfesteller 4x90°. 
Hubwagenrolle, Stahlkern 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre dos cojinetes 
axiales, barnizado; con 
dspositivo de bloqueo 
direccional; rodillo con 
núcleo de acero revestido en 
poliuretano.



WWW.OMOROCARR.COM 341

200/NB
Foto: Ø 85x70 CUSCINETTO

Codice €

SENZA 

CUSCINETTO

Codice €

50 40 15 35x11 250 200/NB.50X040L 200/NBS.50X040L

50 40 10 32x10 250 200/NB.50X040 200/NBS.50X040

82 80 20 47x14 680 200/NB.82X080 200/NBS.82X080

82 70 20 47x14 630 200/NB.82X070 200/NBS.82X070

82 90 20 47x14 775 200/NB.82X090 200/NBS.82X090

82 100 20 47x14 900 200/NB.82X100 200/NBS.82X100

85 50 20 47x14 500 200/NB.85X050 200/NBS.85X050

85 60 20 47x14 550 200/NB.85X060 200/NBS.85X060

85 70 20 47x14 650 200/NB.85X070 200/NBS.85X070

85 80 20 47x14 750 200/NB.85X080 200/NBS.85X080

85 75 20 47x14 700 200/NB.85X075 200/NBS.85X075

85 90 20 47x14 850 200/NB.85X090 200/NBS.85X090

85 100 20 47x14 950 200/NB.85X100 200/NBS.85X100

Rullo in nylon 6 bianco ad 
alta resistenza.

High-resistance nylon 6 
roller.

Galet en polyamide 6 à haute 
résistance.

Galet en polyamide 6 à haute 
résistance.

Rodillo de nylon 6 blanco de 
alta resistencia.

200/NB A RICHIESTA - ON REQUEST  CUSCINETTO

 82

Codice €

25 47x16 200/NB.82X070L 22,65

25 47x16 200/NB.82X080L 23,90

25 47x16 200/NB.82X090L 24,64

25 47x16 200/NB.82X100L 25,41

 85

Codice €

25 47x16 200/NB.85X050L 22,47

25 47x16 200/NB.85X060L 23,44

25 47x16 200/NB.85X070L 24,64

25 47x16 200/NB.85X075L 25,21

25 47x16 200/NB.85X080L 25,83

25 47x16 200/NB.85X090L 26,29

25 47x16 200/NB.85X100L 27,43

SERIE PESANTISSIMA

1505/RN
Foto: Ø 85x70

CUSCINETTO

Codice €

82 70 137 140x175 105x140 15 45 75 630 1505/RN.82

85 70 138,5 140x175 105x140 15 45 75 650 1505/RN.85

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima ribassata, 
zincato; rullo in nylon 6.

Zincate swivel castor , range 
“pesantissima”; high-
resistance nylon 6 roller.

Support pivotant à platine, 
série “pesantissima”; galet 
en polyamide 6 à haute 
résistance.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”, 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6.

Soporte de placa giratoria, 
serie “pesantissima” 
rebajada, zincado; rodillo de 
nylon 6.

1515/RN
Foto: Ø 85x70

CUSCINETTO

Codice €

82 70 137 145x170 105x140 15 85 630 1515/RN.82

85 70 138,5 145x170 105x140 15 85 650 1515/RN.85

Supporto a piastra fissa, 
serie pesantissima ribassata, 
zincato; rullo in nylon 6.

Zincate fixed castor, range 
“pesantissima”; high-
resistance nylon 6 roller.

Support fixe à platine, 
zingué, série “pesantissima”; 
galet en polyamide 6 à haute 
résistance.

Verzinktes Bockgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”, 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6.

Soporte de placa fija, serie 
“pesantissima” rebajada, 
zincado; rodillo de nylon 6.
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

1400/RN
Foto: Ø 85x80

CUSCINETTO

Codice €

82 80 130 110x135 80x105 12,5 62 85 630 1400/RN.82

85 80 131,5 110x135 80x105 12,5 62 85 650 1400/RN.85

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su cuscinetto 
reggispinta e cuscinetto 
radiale a sfere, verniciato; 
rullo in nylon 6 ad alta 
resistenza.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high load 
capacity, swivel part with 
turned ball race channel, 
hardened, king pin with 
additional thrust bearing. 
Heavy duty nylon 6 roller.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement avec rangée des 
billes trempées et roulement 
de pression. Galet en 
nylon 6.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mit gedrehten 
Kugelbahnen, gehärteten 
Lagerschalen sowie 
Gegendrucklager. Hubwagen 
aus Polyamid 6.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre chumacera 
de hélice y cojinete radial de 
bolas, barnizado; rodillo de 
nylon 6 de alta resistencia.

1410/RN
Foto: Ø 85x80

CUSCINETTO

Codice €

82 80 130 110x135 80x105 12,5 85 630 1410/RN.82

85 80 131,5 110x135 80x105 12,5 85 650 1410/RN.85

Supporto a piastra 
fissa di forte spessore, 
elettrosaldato, verniciato; 
rullo in nylon 6 ad alta 
resistenza.

Welded steel and painted 
fixed castor, high load 
capacity. Heavy duty nylon 
6 roller.

Support fixe, mécano soudé, 
verni, construction très 
robuste. Galet en nylon 6.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Bockgehäuse, 
höhe Tragfähigkeit. 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6.

Soporte de placa fija de gran 
espesor, electrosoldado, 
barnizado; rodillo de nylon 6 
de alta resistencia.

1400/DRN
Foto: Ø 85x80

CUSCINETTO

Codice €

82 80 130 110x135 80x105 12,5 68 85 630 1400/DRN.82

85 80 131,5 110x135 80x105 12,5 68 85 650 1400/DRN.85

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su cuscinetto 
reggispinta e cuscinetto 
radiale a sfere, verniciato; 
con dispositivo di 
bloccaggio direzionale; rullo 
in nylon 6 ad alta resistenza.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high load 
capacity, swivel part with 
turned ball race channel, 
hardened, king pin with 
additional thrust bearing. 
Directional lock 4x90°. 
Heavy duty nylon 6 roller.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement avec rangée 
des billes trempées et 
roulement de pression. Frein 
directionell 4x90°. Galet en 
nylon 6.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mit gedrehten 
Kugelbahnen, gehärteten 
Lagerschalen sowie 
Gegendrucklager. 
Richtungsfesteller 4x90°. 
Hubwagen aus Polyamid 6.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre chumacera 
de hélice y cojinete radial 
de bolas, barnizado; con 
dspositivo de bloqueo 
direccional; rodillo de nylon 
6 de alta resistencia.
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SERIE EXTRA PESANTE ELETTROSALDATA

2505/RN
Foto: Ø 85x70

CUSCINETTO

Codice €

82 70 135 130x160 90x120 12,5 45 76 630 2505/RN.82

85 70 136,5 130x160 90x120 12,5 45 76 650 2505/RN.85

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su due cuscinetti 
assiali, verniciato; rullo in 
nylon 6 ad alta resistenza.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high load 
capacity, swivel part on two 
axial ball bearing. Heavy 
duty nylon 6 roller.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement sur deux 
roulements axials. Galet en 
nylon 6.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mit zwei 
Axialkugelrollenlager. 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre dos cojinetes 
axiales, barnizado; rodillo de 
nylon 6 de alta resistencia.

2515/RN
Foto: Ø 85x70

CUSCINETTO

Codice €

82 70 135 130x160 90x120 12,5 76 630 2515/RN.82

85 70 136,5 130x160 90x120 12,5 76 650 2515/RN.85

Supporto a piastra 
fissa di forte spessore, 
elettrosaldato, verniciato; 
rullo in nylon 6 ada alta 
resistenza.

Welded steel and painted 
fixed castor, high load 
capacity. Heavy duty nylon 
6 roller.

Support fixe, mécano soudé, 
verni, construction très 
robuste. Galet en nylon 6.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Bockgehäuse, 
höhe Tragfähigkeit. 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6.

Soporte de placa fija de gran 
espesor, electrosoldado, 
barnizado; rodillo de nylon 6 
de alta resistencia.

2505/DRN
Foto: Ø 85x70

CUSCINETTO

Codice €

82 70 135 130x160 90x120 12,5 45 76 630 2505/DRN.82

85 70 136,5 130x160 90x120 12,5 45 76 650 2505/DRN.85

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su due cuscinetti 
assiali, verniciato; con 
dispositivo di bloccaggio 
direzionale; rullo in nylon 6 
ad alta resistenza.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high load 
capacity, swivel part on two 
axial ball bearing. Directional 
lock 4x90°. Heavy duty 
nylon 6 roller.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement sur deux 
roulements axials. Frein 
directionell 4x90°. Galet en 
nylon 6.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mit zwei 
Axialkugelrollenlager. 
Richtungsfesteller 4x90°. 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre dos cojinetes 
axiales, barnizado; con 
dspositivo de bloqueo 
direccional; rodillo de nylon 
6 de alta resistencia.
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200/NP
Foto: Ø 82x70 CUSCINETTO

Codice €

SENZA 

CUSCINETTO

Codice €

82 70 20 47x14 450 200/NP.82X070 200/NPS.82X070

82 80 20 47x14 550 200/NP.82X080 200/NPS.82X080

82 90 20 47x14 650 200/NP.82X090 200/NPS.82X090

82 100 20 47x14 700 200/NP.82X100 200/NPS.82X100

82 70 25 47x16 450 200/NP.82X070L -

82 80 25 47x16 550 200/NP.82X080L -

82 90 25 47x16 650 200/NP.82X090L -

82 100 25 47x16 700 200/NP.82X100L -

Rullo in nylon 6 ad alta 
resistenza rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

High-restistance nylon 
6 roller with injected 
polyurethane coating.

Galet avec jante en nylon 6 à 
haute résistance, revêtement 
en polyurèthane injecté.

Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6 mit gespritzter 
Polyurethan Bereifung.

Rodillo de nylon 6 de alta 
resistencia revestido en 
poliuretano por inyección.

SERIE PESANTISSIMA

1505/RNP
Foto: Ø 82x70

CUSCINETTO

Codice €

82 70 137 140x175 105x140 15 45 75 450 1505/RNP.82

Supporto a piastra girevole, 
serie pesantissima ribassata, 
zincato; rullo in nylon 6 ad 
alta resistenza rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Zincate swivel castor , range 
“pesantissima”; high-
resistance nylon 6 roller 
with injected polyurethane 
coating.

Support pivotant à platine, 
série “pesantissima”; galet 
avec jante en nylon 6 à 
haute résistance, revêtement 
en polyurèthane injecté.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”, 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6 mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung.

Soporte de placa giratoria, 
serie “pesantissima” 
rebajada, zincado; rodillo de 
nylon 6 de alta resistencia 
revestido en poliuretano por 
inyección.

1515/RNP
Foto: Ø 82x70

CUSCINETTO

Codice €

82 70 137 145x170 105x140 15 85 450 1515/RNP.082

Supporto a piastra fissa, 
serie pesantissima ribassata, 
zincato; rullo in nylon 6 ad 
alta resistenza rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Zincate fixed castor, range 
“pesantissima”; high-
resistance nylon 6 roller 
with injected polyurethane 
coating.

Support fixe à platine, 
zingué, série “pesantissima”; 
galet avec jante en nylon 6 à 
haute résistance, revêtement 
en polyurèthane injecté.

Verzinktes Bockgehäuse mit 
Platte, Serie “pesantissima”, 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6 mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung.

Soporte de placa fija, serie 
“pesantissima” rebajada, 
zincado; rodillo de nylon 
6 de alta resistencia 
revestido en poliuretano por 
inyección.
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SERIE MEDIA ELETTROSALDATA

1400/RNP
Foto: Ø 82x70

CUSCINETTO

Codice €

82 80 130 110x135 80x105 12,5 62 85 450 1400/RNP.82

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su cuscinetto 
reggispinta e cuscinetto 
radiale a sfere, verniciato; 
rullo in nylon 6 ad alta 
resistenza, rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high load 
capacity, swivel part with 
turned ball race channel, 
hardened, king pin with 
additional thrust bearing. 
Heavy duty nylon 6 roller 
with polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement avec rangée des 
billes trempées et roulement 
de pression. Galet en nylon 
6 avec revêtement en 
polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mit gedrehten 
Kugelbahnen, gehärteten 
Lagerschalen sowie 
Gegendrucklager. Hubwagen 
aus Polyamid 6 mit 
Polyurethan- Bandage.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre chumacera 
de hélice y cojinete radial de 
bolas, barnizado; rodillo de 
nylon 6 de alta resistencia, 
revestido en poliuretano de 
inyección.

1410/RNP
Foto: Ø 82x70

CUSCINETTO

Codice €

82 80 130 110x135 80x105 12,5 85 450 1410/RNP.82

Supporto a piastra 
fissa di forte spessore, 
elettrosaldato, verniciato; 
rullo in nylon 6 ad alta 
resistenza rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Welded steel and painted 
fixed castor, high load 
capacity. Heavy duty nylon 
6 roller with polyurethane 
coating.

Support fixe, mécano 
soudé, verni, construction 
très robuste. Galet en 
nylon 6 avec revêtement en 
polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Bockgehäuse, 
höhe Tragfähigkeit. 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6 mit Polyurethan- 
Bandage.

Soporte de placa fija de gran 
espesor, electrosoldado, 
barnizado; rodillo de nylon 6 
de alta resistencia revestido 
en poliuretano de inyección.

1400/DRNP
Foto: Ø 82x70

CUSCINETTO

Codice €

82 80 130 110x135 80x105 12,5 62 85 450 1400/DRNP.82

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su cuscinetto 
reggispinta e cuscinetto 
radiale a sfere, verniciato; 
con dispositivo di 
bloccaggio direzionale; rullo 
in nylon 6 ad alta resistenza 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high load 
capacity, swivel part with 
turned ball race channel, 
hardened, king pin with 
additional thrust bearing. 
Directional lock 4x90°. 
Heavy duty nylon 6 roller 
with polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement avec rangée 
des billes trempées et 
roulement de pression. Frein 
directionell 4x90°. Galet en 
nylon 6 avec revêtement en 
polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mit gedrehten 
Kugelbahnen, gehärteten 
Lagerschalen sowie 
Gegendrucklager. 
Richtungsfesteller 4x90°. 
Hubwagen aus Polyamid 6 
mit Polyurethan-Bandage.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre chumacera 
de hélice y cojinete radial 
de bolas, barnizado; con 
dspositivo de bloqueo 
direccional; rodillo de 
nylon 6 de alta resistencia 
revestido en poliuretano de 
inyección.
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2505/RNP
Foto: Ø 82x70

CUSCINETTO

Codice €

82 70 135 130x160 90x120 12,5 45 76 450 2505/RNP.82

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su due cuscinetti 
assiali, verniciato; rullo in 
nylon 6 ad alta resistenza 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high load 
capacity, swivel part on two 
axial ball bearing. Heavy 
duty nylon 6 roller with 
polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement sur deux 
roulements axials. Galet en 
nylon 6 avec revêtement en 
polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mit zwei 
Axialkugelrollenlager. 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6 mit Polyurethan-
Bandage.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre dos cojinetes 
axiales, barnizado; rodillo de 
nylon 6 de alta resistencia 
revestido en poliuretano de 
inyección.

2515/RNP
Foto: Ø 82x70

CUSCINETTO

Codice €

82 70 135 130x160 90x120 12,5 76 450 2515/RNP.82

Supporto a piastra 
fissa di forte spessore, 
elettrosaldato, verniciato: 
rullo in nylon 6 ad alta 
resistenza rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Welded steel and painted 
fixed castor, high load 
capacity. Heavy duty nylon 
6 roller with polyurethane 
coating.

Support fixe, mécano 
soudé, verni, construction 
très robuste. Galet en 
nylon 6 avec revêtement en 
polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Bockgehäuse, 
höhe Tragfähigkeit. 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6 mit Polyurethan- 
Bandage.

Soporte de placa fija de gran 
espesor, electrosoldado, 
barnizado: rodillo de nylon 6 
de alta resistencia revestido 
en poliuretano de inyección.

2505/DRNP
Foto: Ø 82x70

CUSCINETTO

Codice €

82 70 135 130x160 90x120 12,5 45 76 450 2505/DRNP.82

Supporto a piastra 
girevole di forte spessore, 
elettrosaldato, con 
movimento della parte 
rotante su due cuscinetti 
assiali, verniciato; con 
dispositivo di bloccaggio 
direzionale; rullo in nylon 6 
ad alta resistenza rivestito in 
poliuretano ad iniezione.

Welded steel and painted 
swivel plate castor, high 
load capacity, swivel part 
on two axial ball bearing. 
Directional lock 4x90°. 
Heavy duty nylon 6 roller 
with polyurethane coating.

Support pivotant à platine, 
mécano soudé, verni, 
construction très robuste. 
Pivotement sur deux 
roulements axials. Frein 
directionell 4x90°. Galet en 
nylon 6 avec revêtement en 
polyurèthane.

Elektro-geschweißtes, 
Spritzlackiertes 
Lenkgehäuse mit Platte, 
höhe Tragfähigkeit. 
Gabelkopf mit zwei 
Axialkugelrollenlager. 
Richtungsfesteller 4x90°. 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6 mit Polyurethan-
Bandage.

Soporte de placa 
giratoria de gran espesor, 
electrosoldado, con 
movimiento de la parte 
giratoria sobre dos cojinetes 
axiales, barnizado;con 
dspositivo de bloqueo 
direccional; rodillo de 
nylon 6 de alta resistencia 
revestido en poliuretano de 
inyección.
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1506/R
Foto: Ø 63x38

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

50 35 40 12 - 150 - 1506/R.B050

63 38 40 - 12 180 1506/R.R063 -

76M 46 50 - 15 200 1506/R.R076M -

76P 46 50 - 15 350 1506/R.R076P -

76X 46 50 - 18 550 1506/R.R076X -

Ruota in nylon rinforzato 
con fibra di vetro.

Nylon roller with glass fibre. Galet en polyamid avec fibre 
de verre.

Polyamid Roller mit 
Glassfaser.

Rueda de nylon reforzado 
con fibra de vidrio.

1506
Foto: Ø 63x38

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

50 35 64 95x65 74,5x44,5 7,5 24 150 - 1506.050

63 38 79 95x65 74,5x44,5 7,5 27 150 1506.063 -

76M 46 100 110x85 85,5x60 8,5 22 200 1506.076M -

76P 46 100 110x85 85,5x60 8,5 22 350 1506.076P -

76X 46 105 110x85 85,5x60 8,5 22 550 1506.076X -

Supporto a piastra girevole, 
rullo in nylon rinforzato con 
fibra di vetro.

Zincate swivel castor , heavy 
range nylon 6 roller with 
glass fibre.

Support pivotant à platine, 
galet en polyamide 6 
renforcé avec fibre de verre.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, verstärke 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6 mit Glasfaser.

Soporte de placa giratoria, 
rodillo de nylon reforzado 
con fibra de vidrio.

1516
Foto: Ø 63x38

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

50 35 64 92x65 74,5x44,5 7 150 - 1516.050

63 38 79 92x65 74,5x44,5 7 150 1516.063 -

76M 46 100 105x64 85,5x49,5 8,5 200 1516.076M -

76P 46 100 105x64 85,5x49,5 8,5 350 1516.076P -

76X 46 105 105x64 85,5x49,5 8,5 550 1516.076X -

Supporto a piastra fissa, 
rullo in nylon rinforzato 
con fibra.

Zincate fixed castor, heavy 
range nylon 6 roller with 
glass fibre.

Support fixe à platine, 
zingué, galet en polyamide 6 
renforcé avec fibre de verre.

Verzinktes Bockgehäuse 
mit Platte, verstärke 
Hubwagenrolle aus 
Polyamid 6 mit Glasfaser.

Soporte de placa fija, rodillo 
de nylon reforzado con fibra 
de vidrio.



WWW.OMOROCARR.COM348

GRES                     CEMENTO             CEM. RESINATO     GRIGLIATO            ASFALTO                STERRATO

81
/P

N

ppag.351 ppag.359

ppag.359ppag.353

ppag.354

ppag.355

ppag.357

ppag.358

200
- 

400

100
- 

200

81
/P 260 180

81
/P

NF 200
- 

400

100
- 

200

81
/P

F 260 180

10
0/

PN 375 200

10
0/

P 350 180

81
/P

U 260
- 

400

120
- 

200

81
/P

UF 260 120

ppag.359

ppag.359

ppag.360

ppag.360

10
0/

PU
10

0/
PS

375

345

170

160

210 300

10
0/

AG
R

10
0/

BE
T

300
- 

385

200
- 

300



WWW.OMOROCARR.COM 349

da  -20°C

a   +60°C

Inquadra il codice con 
il tuo smartphone per 
vedere il video linea 
PNEUMATICHE
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PNEUMATICHE

PNEUMATIC TYRED

PNEUMATIQUES

LUFTRÄDER

NEUMÁTICAS

Le ruote di questa sezione sono disponibili in diversi tipi di materiale:

- con camera d’aria e copertone con battistrada scolpito o rigato

- con anello imperforabile in gomma morbida

- con anello in schiuma poliuretanica.

Questi materiali permettono un’ottima movimentazione con carichi medi su pavimentazioni sconnesse o in presenza di sabbia o sterrato e sono in grado di resistere a  

temperature da – 20° C a + 60° C.

E’ disponibile con flange in lamiera d’acciaio stampato, zincato o con nucleo in materiale termoplastico rosso o nero. La ruota può essere fornita con mozzo a foro liscio, 

cuscinetti a rulli o cuscinetti a sfera. In genere si abbina con il supporto medio, disponibile anche con gruppo di bloccaggio ruota e parte rotante.

The wheels of the pneumatic range are available in three different types:

- with inner tube and rubber

- with solid elastic rubber ring

- with PU foam

All the three type of wheels are very suitable to carry medium load on irregular flooring and sandy or excavated grounds. Suitable for temperatures from -20°C to +60°C.

lt is available with pressed and zincate steel flanges, or with black/red thermoplastic core. The wheel can be supplied with hub with smooth hole, roller bearing or ball bearing. 

Usually, it is coupled to serie media castors, also available with locking device for wheel and swivelling part.

Les roues sont disponibles avec trois bandages:

- bandage pneumatique

- bandage en caoutchouc plein

- bandage souple increvable

Les bandages permettent un parfait roulement avec des charges moyennes sur des surfaces irréguliéres ou en présence de sable ou de terre battue. Ce galet est disponibile avec 

des jantes en tóle d’acier embouti, zingué ou avec jantes en matière thermoplastique rouge ou noire. Il peut être fourni avec moyeu lisse, sur cage à rouleaux ou roulement à 

billes. Habituellement il est monté sua un support de la seria media, disponibile aussi avec dispositif de blocage du galet et pivotement de la chape.

Die Räder sind mit drei verschiedenen Bandagen lieferbar:

- Lufträder (Schlau und Dekel)

- Vollgummi

- Geschäumte pannensichere Bereifung

Die drei Bandagen erlauben eine gute und leichte Bewegung auf unebenen Böden oder auch auf Sand.

Es ist mit Felgen aus verzinktem, geprefltem Stahlblech oder mit einteiliger, roter oder schwarzer Kunstoffelge lieferbar.

Nabe auf Gleitlager, Rollenlager oder Kugellager. Die Räder werden in den serie media Gehäusen eingebaut. Alle sind auch mit Totalfesteller lieferbar.

Las ruedas de esta sección están disponibles en distintos tipos de material:

- con cámara de aire y neumáticos con banda de rodadura tallada o estriada

- con anillo de goma blanda resistente a la punción

- con anillo de espuma de poliuretano.

Estos materiales permiten un óptimo movimiento con cargas medias en suelos irregulares o en presencia de arena o grava y son capaces de soportar temperaturas desde – 20° 

C hasta + 60° C.

Está disponible con bridas de chapa de acero estampado, galvanizado o con núcleo de material termoplástico rojo o negro. La rueda puede estar provista de buje con agujero 

liso, rodamiento de rodillos o rodamiento de bolas. En general, se acopla con el soporte medio, disponible también con grupo de bloqueo de la rueda y la parte giratoria.
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81/PN
Foto: Ø 260 

battistrada

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

200 50 60 20 60 20 100 R 81/PN.R200 81/PN.B200

260 85 75 20 75 20 180 S 81/PN.R260 81/PN.B260

260 85 75 25 75 25 180 S 81/PN.R260F25 81/PN.B260F25

400 100 75 25 75 25 200 R 81/PN.R400 81/PN.B400

Ruota pneumatica con 
camera d’aria, nucleo in 
materiale termoplastico, 
mozzo a foro liscio o a 
cuscinetti a rulli.

Pneumatic tyred wheel with 
thermoplastic core, hub 
with smooth hole and roller 
bearing.

Roue à bandage 
pneumatique, jante en 
matière plastique, moyeu 
lisse et roulement à 
rouleaux.

Rad mit Luftbereifung, Felge 
aus Kunststoff, Nabe auf 
Gleit-Rollenlager.

Rueda neumática con 
cámara de aire, núcleo de 
material termoplástico, cubo 
de agujero liso y cojinetes 
de rodillos.

S= Battistrada scolpito   R= Battistrada rigato

S= Cross country   R= Ribbed 

S= Profil grante   R= Profil ligné

S= Block Profil   R= Rillen Profil

S= Esculpida   R= Rayada

SERIE MEDIA

50/PN
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 100 50/PN.R200 50/PN.B200

260 85 298 160x200 120x160 14 77 95 180 50/PN.R260 50/PN.B260

400 100 480 110x140 80x105 12 100 120 200 50/PN.R400 50/PN.B400

Supporto a piastra 
girevole, serie media; ruota 
pneumatica con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate swivel castor, 
medium duty; pneumatic 
tyred wheel with 
thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
zingué,série moyenne; roue 
à bandage pneumatique, 
jante en matière plastique.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, mittlere Serie, Rad 
mit Luftbereifung, Felge aus 
Kunststoff.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
neumática con núcleo de 
material termoplástico.

51/PN
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

200 50 230 110x145 80x105 11 60 100 51/PN.R200 51/PN.B200

260 85 298 160x195 120x160 14 95 180 51/PN.R260 51/PN.B260

400 100 480 110x140 80x105 12 120 200 51/PN.R400 51/PN.B400

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
pneumatica con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate fixed castor, medium 
duty; pneumatic tyred wheel 
with thermoplastic core.

Support fixe , zingué, série 
moyenne; roue à bandage 
pneumatique, jante en 
matière plastique.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, Rad mit 
Luftbereifung, Felge aus 
Kunststoff.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda 
neumática con núcleo de 
material termoplástico.
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600/PN
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 100 600/PN.R200 600/PN.B200

260 85 298 160x200 120x160 14 77 95 180 600/PN.R260 600/PN.B260

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
pneumatica con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with 
locking device for wheel 
and swivelling part; 
pneumatic tyred wheel with 
thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
à bandage pneumatique, 
jante en matière plastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad mit 
Luftbereifung, Felge aus 
Kunststoff.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda neumática 
con núcleo de material 
termoplástico.

52/PN
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

200 50 230 27x60 54 60 100 52/PN.R200 52/PN.B200

260 85 298 27x60 77 95 180 52/PN.R260 52/PN.B260

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato; ruota 
pneumatica con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate swivel stem 
castor, medium duty; 
pneumatic tyred wheel with 
thermoplastic core.

Support pivotant à tige, 
zingué,série moyenne; roue 
à bandage pneumatique, 
jante en matière plastique.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Zapfen, mittlere Serie, Rad 
mit Luftbereifung, Felge aus 
Kunststoff.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado; rueda 
neumática con núcleo de 
material termoplástico.

620/PN
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

200 50 230 27x60 54 60 100 620/PN.R200 620/PN.B200

260 85 298 27x60 77 95 180 620/PN.R260 620/PN.B260

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
pneumatica con nucleo in 
materiale termoplastico.

Zincate swivel stem 
castor, medium duty, 
with locking device for 
wheel and swivelling part; 
pneumatic tyred wheel with 
thermoplastic core.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
à bandage pneumatique, 
jante en matière plastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad mit 
Luftbereifung, Felge aus 
Kunststoff.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, 
con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria; rueda neumática 
con núcleo de material 
termoplástico.
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81/P
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

260 85 75 20 75 20 180 81/P.R260 81/P.B260

Ruota in gomma piena 
morbida con nucleo in 
materiale termoplastico, 
mozzo a foro liscio, 
cuscinetti a rulli.

Elastic rubber tyre with 
thermoplastic core, hub 
with smooth hole and roller 
bearing.

Roue à bandage en 
caoutchouc élastique, 
jante en matière plastique, 
moyeu lisse et roulement à 
rouleaux.

Elastik-Vollgummireifen, 
Felge aus Kunststoff, Nabe 
auf Gleit-Rollenlager.

Rueda de caucho macizo 
blando, núcleo de material 
termoplástico, cubo de 
agujero liso, cojinetes de 
rodillos.

SERIE MEDIA

50/P
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

260 85 298 160x200 120x160 14 77 95 180 50/P.R260 50/P.B260

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma piena morbida 
con nucleo in materiale 
termoplastico.

Zincate swivel castor, 
medium duty; elastic rubber 
tyre with thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
zingué,série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique, jante en matière 
plastique.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, mittlere Serie, Elastik-
Vollgummireifen, Felge aus 
Kunststoff.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; 
rueda de caucho macizo 
blando, núcleo de material 
termoplástico.

51/P
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

260 85 298 160x195 120x160 14 95 180 51/P.R260 51/P.B260

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
in gomma piena morbida 
con nucleo in materiale 
termoplastico.

Zincate fixed castor, medium 
duty; elastic rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support fixe , zingué, série 
moyenne; roue à bandage en 
caoutchouc élastique, jante 
en matière plastique.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, Elastik-
Vollgummireifen, Felge aus 
Kunststoff.

Soporte de placa fija, 
serie media, zincado; 
rueda de caucho macizo 
blando, núcleo de material 
termoplástico.

600/P
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

BOCCOLA

Codice €

260 85 298 160x200 120x160 14 77 95 180 600/P.R260 600/P.B260

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma piena morbida 
con nucleo in materiale 
termoplastico.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with 
locking device for wheel 
and swivelling part; 
elastic rubber tyre with 
thermoplastic core.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique, jante en matière 
plastique.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Elastik-
Vollgummireifen, Felge aus 
Kunststoff.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho macizo 
blando, núcleo de material 
termoplástico.
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81/PU
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

260 85 75 20 120 81/PU.R260

260 85 75 20 120 81/PUY.R260

260 85 75 25 120 81/PU.R260F25

400 100 75 25 200 81/PUY.R400F25

400 100 75 20 200 81/PUY.R400

Ruota con nucleo in 
materiale termoplastico 
ed anello in schiuma 
poliuretanica (codice PUY: 
anello giallo), mozzo su 
cuscinetti a rulli.

PU foam tyred wheel (item 
PUY: yellow tyre). Red nylon 
core. Hub on roller bearing.

Roue avec bandage souple 
increvable en polyuréthane 
(ref. PUY: bandage jaune). 
Jante en polyamide rouge. 
Moyeu avec roulement à 
rouleaux.

Geschäumtes 
pannensicheres Rad (Art. 
PUY: gelbe Bereifung) mit 
Kunstofffelge. Nabe auf 
Rollenlager.

Rueda con núcleo de 
material termoplástico 
y anillo de espuma de 
poliuretano (art. PUY: anillo 
amarillo) eje con cojinete 
rodillos.

SERIE MEDIA

50/PU
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

260 85 298 160x200 120X160 14 77 95 120 50/PU.R260

400 100 480 110x140 80x105 12 100 120 200 50/PU.R400

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
con nucleo in materiale 
termoplastico ed anello 
in schiuma poliuretanica, 
mozzo su cuscinetti a rulli.

Zincate swivel castor, 
medium duty;PU foam tyred 
wheel. Red nylon core. Hub 
on roller bearing.

Support pivotant à platine, 
zingué,série moyenne. Roue 
avec bandage souple 
increvable en polyuréthane. 
Jante en polyamide rouge. 
Moyeu avec roulement à 
rouleaux.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, mittlere Serie, Rad 
mit Luftbereifung, Felge aus 
Kunststoff. Geschäumtes 
pannensicheres Rad mit 
Kunstofffelge. Nabe auf 
Rollenlager.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda 
con núcleo de material 
termoplástico y anillo de 
espuma de poliuretano, eje 
con cojinete rodillos.

51/PU
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

260 85 298 160x195 120x160 14 95 120 51/PU.R260

400 100 480 110x140 80x105 12 120 200 51/PU.R400

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
con nucleo in materiale 
termoplastico ed anello 
in schiuma poliuretanica, 
mozzo su cuscinetti a rulli.

Zincate fixed castor, medium 
duty. PU foam tyred wheel. 
Red nylon core. Hub on 
roller bearing.

Chape fixe, zinguée, série 
moyenne. Roue avec 
bandage souple increvable 
en polyuréthane. Jante en 
polyamide rouge. Moyeu 
avec roulement à rouleaux.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie. Geschäumtes 
pannensicheres Rad mit 
Kunstofffelge. Nabe auf 
Rollenlager.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda 
con núcleo de material 
termoplástico y anillo de 
espuma de poliuretano, eje 
con cojinete rodillos.

600/PU
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

260 85 298 160x200 120x160 14 77 95 120 600/PU.R260

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
con nucleo in materiale 
termoplastico ed anello 
in schiuma poliuretanica, 
mozzo su cuscinetti a rulli.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. PU foam 
tyred wheel. Red nylon core. 
Hub on roller bearing.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
avec bandage souple 
increvable en polyuréthane. 
Jante en polyamide rouge. 
Moyeu avec roulement à 
rouleaux.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere 
Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend. Geschäumtes 
pannensicheres Rad mit 
Kunstofffelge. Nabe auf 
Rollenlager.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda con núcleo de material 
termoplástico y anillo de 
espuma de poliuretano, eje 
con cojinete rodillos.
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81/PNF
Foto: Ø 260 

battistrada

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

200 50 60 20 - - 100 R 81/PNF.200 -

260 85 75 20 75 20 180 S 81/PNF.260 81/PNF.C260

260 85 75 25 - - 180 S 81/PNF.260F25 -

400 100 75 25 - - 200 R 81/PNF.400 -

Ruota pneumatica con 
camera d’aria, flange in 
lamiera d’acciaio stampato, 
mozzo su cuscinetti a rulli e 
cuscinetti a sfera.

Pneumatic tyred wheel with 
pressed and zincate steel 
plate. Hub on roller bearing 
and ball bearing.

Roue à bandage 
pneumatique, jante en acier 
embouti zingué. Roulement 
à rouleaux et roulement à 
billes.

Rad mit Luftbereifung, Felge 
aus verzinktem gepreßtem 
Stahlblech, Nabe auf 
Rollenlager oder Kugellager.

Rueda neumática con 
cámara de aire, disco de 
chapa de acero moldeado, 
cubo sobre cojinetes de 
rodillos y cojinetes de bolas.

S= Battistrada scolpito   R= Battistrada rigato

S= Cross country   R= Ribbed

S= Profil grante   R= Profil ligné

S= Block Profil   R= Rillen Profil

S= Esculpida   R= Rayada

SERIE MEDIA

50/PNF
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 100 50/PNF.200 -

260 85 298 160x200 120x160 14 77 95 180 50/PNF.260 50/PNF.C260

400 100 480 110x140 80x105 12 100 120 200 50/PNF.400 -

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, ruota 
pneumatica con flange in 
lamiera d’acciaio stampato.

Zincate swivel castor, 
medium duty, pneumatic 
tyred wheel with pressed 
and zincate steel plate.

Support pivotant à platine, 
zingué,série moyenne, roue 
à bandage pneumatique, 
jante en acier embouti 
zingué.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, mittlere Serie, Rad 
mit Luftbereifung, Felge 
aus verzinktem gepreßtem 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, rueda 
neumática con disco de 
chapa de acero moldeado.

51/PNF
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

200 50 230 110x145 80x105 11 60 100 51/PNF.200 -

260 85 298 160x195 120x160 14 95 180 51/PNF.260 51/PNF.C260

400 100 480 110x140 80x105 12 120 200 51/PNF.400 -

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato, ruota 
pneumatica con flange in 
lamiera d’acciaio stampato.

Zincate fixed castor, medium 
duty, pneumatic tyred wheel 
with pressed and zincate 
steel plate. PU foam tyred 
wheel. Steel centre. Hub on 
roller bearing.

Support fixe , zingué, série 
moyenne, roue à bandage 
pneumatique, jante en acier 
embouti zingué. Roue avec 
bandage souple increvable 
en polyuréthane. Jante en 
tolle. Moyeu avec roulement 
à rouleaux.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, Rad mit 
Luftbereifung, Felge aus 
verzinktem gepreßtem 
Stahlblech. Geschäumtes 
pannensicheres Rad mit 
Stahlblechfelge. Nabe auf 
Rollenlager.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado, rueda 
neumática con disco de 
chapa de acero moldeado.
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600/PNF
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

200 50 230 110x135 80x105 11 54 60 100 600/PNF.200 -

260 85 298 160x200 120x160 14 77 95 180 600/PNF.260 600/PNF.C260

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
pneumatica con flange in 
lamiera d’acciaio stampato.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; pneumatic 
tyred wheel, pressed and 
zincate steel plate.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage pneumatique, 
jante en acier embouti 
zingué.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad mit 
Luftbereifung, Felge aus 
verzinktem gepreßtem 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda neumática con 
disco de chapa de acero 
moldeado.

52/PNF
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

200 50 230 27x60 54 60 100 52/PNF.200 -

260 85 298 27x60 77 95 180 52/PNF.260 52/PNF.C260

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, ruota 
pneumatica con flange in 
lamiera d’acciaio stampato.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, pneumatic 
tyred wheel with pressed 
and zincate steel plate.

Support pivotant à tige, 
zingué,série moyenne, roue 
à bandage pneumatique, 
jante en acier embouti 
zingué.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Zapfen, mittlere Serie, Rad 
mit Luftbereifung, Felge 
aus verzinktem gepreßtem 
Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, rueda 
neumática con disco de 
chapa de acero moldeado.

620/PNF
Foto: Ø 260 

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

200 50 230 27x60 54 60 100 620/PNF.200 -

260 85 298 27x60 77 95 180 620/PNF.260 620/PNF.C260

Supporto a perno girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
pneumatica con flange in 
lamiera d’acciaio stampato.

Zincate swivel stem castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part, pneumatic 
tyred wheel with pressed 
and zincate steel plate.

Support pivotant à tige, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement, roue 
à bandage pneumatique, 
jante en acier embouti 
zingué.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Zapfen, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Rad mit 
Luftbereifung, Felge aus 
verzinktem gepreßtem 
Stahlblech.

Soporte de perno giratorio, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda neumática con 
disco de chapa de acero 
moldeado.
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81/PF
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

260 85 75 20 75 20 180 81/PF.R260 81/PF.C260

260 85 75 25 - - 180 81/PF.R260F25 -

Ruota in gomma piena 
morbida, flange in lamiera 
d’acciaio stampato, mozzo a 
foro liscio, cuscinetti a rulli.

Elastic rubber tyre with 
pressed and zincate steel 
plate. Hub with smooth hole 
and roller bearing.

Roue à bandage en 
caoutchouc élastique, jante 
en acier embouti zingué. 
Moyeu lisse et roulement à 
rouleaux.

Elastik-Vollgummireifen, 
Felge aus verzinktem 
gepreßtem Stahlblech, Nabe 
auf Gleit - Rollenlager.

Rueda de caucho macizo 
blando, disco de chapa de 
acero moldeado, cubo de 
agujero liso, cojinetes de 
rodillos.

SERIE MEDIA

50/PF
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

260 85 298 160x200 120x160 14 77 95 180 50/PF.R260 50/PF.C260

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota in 
gomma piena morbida con 
flange in lamiera d’acciaio 
stampato.

Zincate swivel castor, 
medium duty; elastic rubber 
tyre with pressed and 
zincate steel plate.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne; roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique, jante en acier 
embouti zingué.

Verzinktes Lenkgehäuse mit 
Platte, mittlere Serie, Elastik- 
Vollgummireifen, Felge 
aus verzinktem gepreßtem 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; rueda 
de caucho macizo blando, 
disco de chapa de acero 
moldeado.

51/PF
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

260 85 298 160x195 120x160 14 95 180 51/PF.R260 51/PF.C260

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota in 
gomma piena morbida con 
flange in lamiera d’acciaio 
stampato.

Zincate fixed castor, medium 
duty; elastic rubber tyre with 
pressed and zincate steel 
plate.

Support fixe, zingué, série 
moyenne; roue à bandage en 
caoutchouc élastique, jante 
en acier embouti zingué.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie, Rad mit 
Luftbereifung, Elastik-
Vollgummireifen, Felge 
aus verzinktem gepreßtem 
Stahlblech.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda de 
caucho macizo blando, 
disco de chapa de acero 
moldeado.

600/PF
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

CUSCINETTO

Codice €

260 85 298 160x200 120x160 14 77 95 180 600/PF.R260 600/PF.C260

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; ruota 
in gomma piena morbida 
con flange in lamiera 
d’acciaio stampato.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part; elastic 
rubber tyre with pressed and 
zincate steel plate.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement; roue 
à bandage en caoutchouc 
élastique, jante en acier 
embouti zingué.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere Serie, 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend, Elastik-
Vollgummireifen, Felge 
aus verzinktem gepreßtem 
Stahlblech.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda de caucho macizo 
blando, disco de chapa de 
acero moldeado.
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81/PUF
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

260 85 75 20 120 81/PUF.R260

260 85 75 25 120 81/PUF.R260F25

Ruota con flange in lamiera 
d’acciaio stampato ed anello 
in schiuma poliuretanica, 
mozzo su cuscinetti a rulli.

PU foam tyred wheel. 
Steel centre. Hub on roller 
bearing.

Roue avec bandage souple 
increvable en polyuréthane. 
Jante en tolle. Moyeu avec 
roulement à rouleaux.

Geschäumtes 
pannensicheres Rad mit 
Stahlblechfelge. Nabe auf 
Rollenlager.

Rueda con juntas de acero 
estampado y anillo de 
espuma de poliuretano, eje 
con cojinete de rodillos.

SERIE MEDIA

50/PUF
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

260 85 298 160x200 120x160 14 77 95 120 50/PUF.R260

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato; ruota 
con flange in lamiera 
d’acciaio stampato ed anello 
in schiuma poliuretanica, 
mozzo su cuscinetti a rulli.

Zincate swivel castor, 
medium duty. PU foam tyred 
wheel. Steel centre. Hub on 
roller bearing.

Support pivotant à platine, 
zingué,série moyenne. Roue 
avec bandage souple 
increvable en polyuréthane. 
Jante en tolle. Moyeu avec 
roulement à rouleaux.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere 
Serie. Geschäumtes 
pannensicheres Rad mit 
Stahlblechfelge. Nabe auf 
Rollenlager.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado; 
rueda con juntas de acero 
estampado y anillo de 
espuma de poliuretano, eje 
con cojinete de rodillos.

51/PUF
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

260 85 298 160x195 120x160 14 95 120 51/PUF.R260

Supporto a piastra fissa, 
serie media, zincato; ruota 
con flange in lamiera 
d’acciaio stampato ed anello 
in schiuma poliuretanica, 
mozzo su cuscinetti a rulli.

Fixed zincated castor, 
medium range: PU foam 
tyred wheel. Steel centre. 
Hub on roller bearing.

Chape pivotante à platine, 
zingué,série moyenne. Roue 
avec bandage souple 
increvable en polyuréthane. 
Jante en tolle. Moyeu avec 
roulement à rouleaux.

Verzinktes Bockgehäuse, 
mittlere Serie. Geschäumtes 
pannensicheres Rad mit 
Stahlblechfelge. Nabe auf 
Rollenlager.

Soporte de placa fija, serie 
media, zincado; rueda con 
juntas de acero estampado 
y anillo de espuma de 
poliuretano, eje con cojinete 
de rodillos.

600/PUF
Foto: Ø 260

RULLO

Codice €

260 85 298 160x200 120x160 14 77 95 120 600/PUF.R260

Supporto a piastra girevole, 
serie media, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante; 
ruota con flange in lamiera 
d’acciaio stampato ed anello 
in schiuma poliuretanica, 
mozzo su cuscinetti a rulli.

Zincate swivel castor, 
medium duty, with locking 
device for wheel and 
swivelling part. PU foam 
tyred wheel. Steel centre. 
Hub on roller bearing.

Support pivotant à platine, 
zingué, série moyenne, avec 
dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
avec bandage souple 
increvable en polyuréthane. 
Jante en tolle. Moyeu avec 
roulement à rouleaux.

Verzinktes Lenkgehäuse 
mit Platte, mittlere 
Serie, Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend. Geschäumtes 
pannensicheres Rad mit 
Stahlblechfelge. Nabe auf 
Rollenlager.

Soporte de placa giratoria, 
serie media, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria; 
rueda con juntas de acero 
estampado y anillo de 
espuma de poliuretano, eje 
con cojinete de rodillos.
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100/PN
Foto: Ø 375

battistrada

BOCCOLA

Codice €

375 85 110 12MAx210 R 200 100/PN.375

375  85 110 12MAx170 R 200 100/PN.375MC

375   85 110 12MAx210 S 200 100/PN.375BT

375    85 110 12MAx170 S 200 100/PN.375MCBT

Ruota pneumatica per 
carriola e flange in lamiera 
verniciata; mozzo con 
assale.

Pneumatic tyred wheel 
with axles for wheelbarrow, 
painted sheet plate.

Roue à bandage 
pneumatique pour brouette 
avec axes, jante en tôle 
vernie.

Rad mit Luftbereifung für 
Schubkarren, mit Achse, 
Felge aus lackiertem 
Stahlblech.

Rueda neumática para 
carretilla, con ejes y disco 
de chapa pintada.

S= Battistrada scolpito   R= Battistrada rigato

S= Cross country   R= Ribbed

S= Profil grante   R= Profil ligné

S= Block Profil   R= Rillen Profil

S= Esculpida   R= Rayada

100/P
Foto: Ø 350

BOCCOLA

Codice €

350 80 150 12MAx210 180 100/P

350 80 110 12MAx170 180 100/PMC

Ruota in gomma piena e 
flange in lamiera verniciata; 
mozzo con assale.

Solid rubber tyre with axles, 
painted sheet plate.

Roue à bandage en 
caoutchouc avec axes, jante 
en tôle vernie.

Vollgummireifen mit 
Achse, Felge aus lackiertem 
Stahlblech.

Rueda de caucho macizo 
con ejes y disco de chapa 
pintada.

100/PS
Foto : Ø 345

BOCCOLA

Codice €

345 63 150 12MAx210 160 100/PS

345  63 110 12MAx170 160 100/PSMC

Ruota in gomma piena e 
flange in lamiera verniciata; 
mozzo con assale.

Solid rubber tyre with axles, 
painted sheet plate.

Roue à bandage en 
caoutchouc avec axes, jante 
en tôle vernie.

Vollgummireifen mit 
Achse, Felge aus lackiertem 
Stahlblech.

Rueda de caucho macizo 
con ejes y disco de chapa 
pintada.

100/PU
Foto: Ø 375

BOCCOLA

Codice €

375 85 150 12MAx210 170 100/PU.375

375 85 110 12MAx170 170 100/PU.375MC

Ruota con anello in schiuma 
poliuretanica e flange in 
lamiera verniciata; mozzo 
con assale.

PU foam tyred wheel with 
axles for wheelbarrow, 
painted sheet plate.

Roue avec bandage 
souple increvable en 
polyuréthane pour brouette 
avec axes, jante en tôle 
vernie.

Geschäumtes 
pannensicheres Rad mit 
Stahlblechfelge mit Achse. 
Felge aus lackiertem 
Stahlblech.

Rueda con anillo de espuma 
de poliuretano y bridas 
de chapa barnizada; buje 
con eje.
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100/BET
Foto: Ø 350

BOCCOLA

Codice €

300 55 70 20 200 100/BET.300

300 55 70 25 200 100/BET.300F25

350 70 80 35 200 100/BET.350

350 70 80 43 200 100/BET.350F43

385 80 80 43 300 100/BET.385

385 80 80 35 300 100/BET.385F35

Ruota in gomma piena 
per betoniere con disco in 
lamiera zincata, mozzo su 
boccola.

Nylon Rubber tyre for 
concrete mixer, zinc-plated 
sheet plate. Hub on nylon 
bush.

Roue à bandage en 
caoutchouc pour bétonnière, 
jante en tôle zinguée. Moyeu 
avec buselure en polyamide.

Vollgummireifen für 
Betonmischmaschine, Felge 
aus verzinktem Stahlblech. 
Nabe auf Gleitlager.

Rueda de caucho macizo 
para hormigonera con disco 
de chapa zincadas, cubo 
sobre casquillo de nylon.

100/AGR
Foto: Ø 210

BOCCOLA

Codice €

210 80 57 25 300 100/AGR.210

Ruota in gomma piena per 
usi agricoli, a battistrada 
largo, con flange in ferro, 
zincate, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Solid rubber wheel with 
larger thread, zincated steel 
flanges, hub on ball bearing.

Roue en caoutchouc plein, 
jante en acier zingué avec 
moyeu sur roulement à 
billes.

Vollgummirad mit 
Stahlblechfelge, Nabe auf 
Kugellager

Rueda de caucho lleno para 
usos agrícolas, con banda 
de rodadura ancha, con 
bridas de hierro, zincadas, 
cubo sobre cojinetes de 
bolas.
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Inquadra il codice con 
il tuo smartphone per 
vedere il video linea 
HOSPITAL
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S
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HOSPITAL

HOSPITAL

HÔPITAL

SPEZIALSERIE FÜR KRANKENHÄUSER

SERIE ESPECIAL HOSPITAL Y COMUNIDADES

La linea “Silent” Hospital e comunità presenta ruote ad alta tecnologia, innovative nei materiali e nel design, dalle prestazioni particolarmente elevate.

Specifiche per ambienti sterili, sono di eccezionale scorrevolezza e manovrabilità grazie ai cuscinetti a sfera di precisione ed a tenuta stagna.

Le ruote Silent Hospital sono realizzate con anello in gomma termoplastica antitraccia, con supporti in nylon rinforzato con fibra di vetro. Sono particolarmente resistenti ai 

liquidi ed alla corrosione e possono sopportare temperature fino a + 100° C. Possono inoltre essere sottoposte a trattamenti di sterilizzazione.

The “Silent” line for hospitals and communities presents high technology wheels in innovative materials and designs, with particularly high

performances.

Specially for sterile environments, they have excellent running and swivelling characteristics thanks to the sealed precision ball bearings.

The “Silent” Hospital wheels produced with anthracite grey and black anti-static, thermo-plastic rubber rings that do not mark the floor, with supports in glass-fibre reinforced 

nylon and stainless steel, are particularly resistant to liquids and corrosion and can support temperatures of up to +100° C. They can also be sterilised.

La ligne “Silent” Hôpital et communauté présente des roues de haute technologie, avec un matériel et un design innovateurs et des prestations particulièrement élevées.

Spécifiques pour des environnements stériles, elles sont d’une fluidité et d’une manoeuvrabilité exceptionnelles grâce à des roulements à bille de précision étanches.

Les roues Silent Hospital, réalisées avec des anneaux en caoutchouc thermoplastique gris anti-trace et noir antistatique anti-trace, des supports en nylon renforcé avec de la fibre 

de verre et en acier inoxydable, sont particulièrement résistantes aux liquides et à la corrosion, elles peuvent supporter des températures allant jusqu’à + 100° C et être soumises 

à des traitements de stérilisation.

Die Linie ‘Silent’ Hospital und Comunità stellt hochtechnologische Räder aus innovativen Materialien und mit modernstem Design mit besonders hohen Leistungen vor.

Spezifisch für sterile Bereiche weisen sie eine ausgezeichnete Gleitfähigkeit und Manövrierbarkeit dank der dichten Präzisions-Kugellager auf.

Die Silent Hospital-Räder werden mit grauen thermoplastischen und schwarzen antistatischen Gummirädern ausgestattet, die keine Spuren hinterlassen; die Nylonhalterungen 

werden durch Glasfaser armiert. Dank des Edelstahls sind sie besonders flüßigkeits- und korrosionsbeständig und für Temperaturen bis zu + 100 °C geeignet. Sie können der 

Sterilisierung unterzogen werden.

La línea “Silent” Hospital y comunidades presenta ruedas de alta tecnología, de diseño y materiales innovadores, que ofrecen prestaciones particularmente elevadas.

Específicas para ambientes estériles, se desplazan y maniobran muy fácilmente gracias a los cojinetes de bolas de precisión y de cierre hermético.

Las ruedas Silent Hospital, realizadas con anillos de caucho termoplástico gris antihuella, y negro antiestático antihuella, con soportes de nylon reforzado con fibra de vidrio y 

en acero inoxidable, son muy resistentes a los líquidos y a la corrosión, pueden soportar temperaturas de hasta +100°C y ser sometidas a tratamientos de esterilización.
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252
Foto: Ø 200

RULLO

Codice €

200 50 215 215 - 35x35 100 252.200

Supporto cromato con 
dispositivo di rotazione su 
doppi cuscinetti a sfera. 
Attacco a perno liscio. Ruota 
pneumatica grigia con flange 
in acciaio zincato, mozzo su 
cuscinetti a rulli.

Chromium plated steel 
castor with swivel unit on 
double ball bearing. Smooth 
stem. Grey pneumatic tyred 
wheel with zincate steel 
plate, hub on roller bearing.

Support en acier chromé 
avec dispositif pivotant sur 
deux roulements à billes. 
Tige lisse. Roue à bandage 
pneumatique grise avec 
jante en acier zingué. Moyeu 
sur cage à rouleaux.

Lenkgehäuse aus 
verchromtem Sthalblech. 
Glatter Zapfen Komplett 
mit Rohraufstaz auf 
Doppelkugellager. Rad 
mit grauer Luftbereifung. 
Verzinkte Stahlblechfelge auf 
Rollenlager.

Soporte cromado con 
dispositivo de rotación 
sobre dos cojinetes de 
bolas. Rueda neumática gris 
con disco de acero zincado, 
cubo sobre cojinetes de 
rodillos.

271
Foto: Ø 125 

Codice €

60 25 8 96 80x80 60x50 8,5 60 271.060

80 25 12 118 80x80 60x50 8,5 70 271.080

100 25 12 139 80x80 60x50 8,5 80 271.100

125 32 12 175 80x80 60x50 8,5 100 271.125

150 32 12 200 80x80 60x50 8,5 120 271.150

200 32 12 250 80x80 60x50 8,5 120 271.200

Supporto a piastra 
girevole, movimento su 
cuscinetto a sfera, in acciaio 
stampato,cromato. Ruota 
in gomma grigia antitraccia 
con nucleo in materiale 
termoplastico, con parafili.

Pressed and chromium 
plated swivel castor on ball 
bearing. Grey non marking 
rubber with thermoplastic 
core. Threadguards.

Support pivotant en 
acier embouti chromé. 
Pivotement sur roulement à 
billes. Roue en caoutchouc 
gris non tachant avec jante 
en matière thermoplastique.

Lenkgehäuse aus 
verchromtem und 
gepreßtem Stahlblech. 
Gabeldrehkranz mit 
Kugellager. Grauer, 
spurloser  Vollgummireifen, 
einteilege Polyamidfelge.

Soporte giratorio sobre 
cojinete de bolas, de acero 
moldeado, cromado. 
Rueda en santopreno gris 
antimanchas con núcleo de 
material termoplástico.

271/F
Foto: Ø 125

Codice €

60 25 8 96 80x80 60x50 8,5 60 271/F.060

80 25 12 118 80x80 60x50 8,5 70 271/F.080

100 25 12 139 80x80 60x50 8,5 80 271/F.100

125 32 12 175 80x80 60x50 8,5 100 271/F.125

150 32 12 200 80x80 60x50 8,5 120 271/F.150

200 32 12 250 80x80 60x50 8,5 120 271/F.200

Supporto a piastra 
girevole, movimento su 
cuscinetto a sfera, in acciaio 
stampato,cromato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma grigia antitraccia 
con nucleo in materiale 
termoplastico, con parafili.

Pressed and chromium 
plated swivel castor on roller 
bearing. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Grey non marking rubber 
with thermoplastic core.

Support pivotant en 
acier embouti chromé. 
Pivotement sur roulement à 
billes. Dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement. 
Roue en caoutchouc gris 
non tachant avec jante en 
matière thermoplastique.

Lenkgehäuse aus 
verchromtem und 
gepreßtem Stahlblech. 
Gabeldrehkranz mit 
Kugellager. Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend. Grauer, spurloser 
Vollgummireifen, einteilege 
Polyamidfelge.

Soporte giratorio sobre 
cojinetes de bolas, de acero 
moldeado, cromado, con 
dispositivo para bloquear 
la rotación de la rueda 
y de la parte giratoria. 
Rueda en santopreno gris 
antimanchas con núcleo de 
material termoplástico.
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272
Foto: Ø 125

Codice €

60 25 8 96 10MAx30 60 272.060

80 25 12 118 10MAx30 70 272.080

100 25 12 139 10MAx30 80 272.100

125 32 12 175 10MAx30 100 272.125

150 32 12 200 10MAx30 120 272.150

200 32 12 250 10MAx30 120 272.200

Supporto a perno 
filettato, movimento su 
cuscinetto a sfera, in 
acciaio stampato,cromato. 
Ruota in santoprene grigio 
antimacchia con nucleo in 
materiale termoplastico, con 
parafili.

Pressed and chromium 
plated swivel castor on roller 
bearing. Grey non marking 
rubber with thermoplastic 
core.

Support pivotant en 
acier embouti chromé. 
Pivotement sur roulement à 
billes. Roue en caoutchouc 
gris non tachant avec jante 
en matière thermoplastique.

Lenkgehäuse aus 
verchromtem und 
gepreßtem Stahlblech. 
Gabeldrehkranz mit 
Kugellager. Grauer, 
spurloser Vollgummireifen, 
einteilege Polyamidfelge.

Soporte giratorio sobre 
cojinete de bolas, de acero 
moldeado, cromado. 
Rueda en santopreno gris 
antimanchas con núcleo de 
material termoplástico.

272 A RICHIESTA - ON REQUEST  

 60

Codice €

Fil 12MAx30 272.060F12

 80

Codice €

Fil 12MAx30 272.080F12

 100

Codice €

Fil 12MAx30 272.100F12

 125

Codice €

Fil 12MAx30 272.125F12

 150

Codice €

Fil 12MAx30 272.150F12

 200

Codice €

Fil 12MAx30 272.200F12

272/F
Foto: Ø 125

Codice €

60 25 8 96 10MAx30 60 272/F.060

80 25 12 118 10MAx30 70 272/F.080

100 25 12 139 10MAx30 80 272/F.100

125 32 12 175 10MAx30 100 272/F.125

150 32 12 200 10MAx30 120 272/F.150

200 32 12 250 10MAx30 120 272/F.200

Supporto a perno filettato, 
movimento su cuscinetto 
a sfera, in acciaio 
stampato,cromato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in santoprene grigio 
antimacchia con nucleo in 
materiale termoplastico, con 
parafili.

Pressed and chromium 
plated swivel castor on roller 
bearing. Locking device 
for wheel and swivelling 
part. Grey “SANTOPRENE” 
non marking rubber with 
thermoplastic core.

Support pivotant en 
acier embouti chromé. 
Pivotement sur roulement à 
billes. Dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement. 
Roue en caoutchouc 
“SANTOPRENE” gris non 
tachant avec jante en 
matière thermoplastique.

Lenkgehäuse aus 
verchromtem und 
gepreßtem Stahlblech. 
Gabeldrehkranz mit 
Kugellager. Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend. Grauer, 
spurloser “SANTOPRENE” 
Vollgummireifen, einteilege 
Polyamidfelge.

Soporte giratorio sobre 
cojinetes de bolas, de acero 
moldeado, cromado, con 
dispositivo para bloquear 
la rotación de la rueda 
y de la parte giratoria. 
Rueda en santopreno gris 
antimanchas con núcleo de 
material termoplástico.

272/F A RICHIESTA - ON REQUEST  

 60

Codice €

Fil 12MAx30 272/F.060F12

 80

Codice €

Fil 12MAx30 272/F.080F12

 100

Codice €

Fil 12MAx30 272/F.100F12

 125

Codice €

Fil 12MAx30 272/F.125F12

 150

Codice €

Fil 12MAx30 272/F.150F12

 200

Codice €

Fil 12MAx30 272/F.200F12
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273
Foto: Ø 125

Codice €

80 25 12 118 20,5 70 273.080P20

100 25 12 139 20,5 80 273.100P20

125 32 12 175 20,5 100 273.125P20

150 32 12 200 20,5 120 273.150P20

200 32 12 250 20,5 120 273.200P20

Supporto a perno 
cilindrico, movimento su 
cuscinetto a sfera, in acciaio 
stampato,cromato. Ruota 
in gomma grigia antitraccia 
con nucleo in materiale 
termoplastico, con parafili.

Pressed and chromium 
plated swivel castor on roller 
bearing. Grey non marking 
rubber with thermoplastic 
core.

Support pivotant en 
acier embouti chromé. 
Pivotement sur roulement à 
billes. Roue en caoutchouc 
gris non tachant avec jante 
en matière thermoplastique.

Lenkgehäuse aus 
verchromtem und 
gepreßtem Stahlblech. 
Gabeldrehkranz mit 
Kugellager. Grauer, 
spurloser Vollgummireifen, 
einteilege Polyamidfelge.

Soporte giratorio sobre 
cojinete de bolas, de acero 
moldeado, cromado. 
Rueda en santopreno gris 
antimanchas con núcleo de 
material termoplástico.

273 A RICHIESTA - ON REQUEST  

 80

Codice €

19 273.080P19

21,5 273.080P21

22 273.080P22

23,5 273.080P23

25,5 273.080P25

27,5 273.080P27

27,8 273.080P28

32 273.080P32

 100

Codice €

19 273.100P19

21,5 273.100P21

22 273.100P22

3,5 273.100P23

25,5 273.100P25

27,5 273.100P27

27,8 273.100P28

32 273.100P32

 125

Codice €

19 273.125P19

21,5 273.125P21

22 273.125P22

23,5 273.125P23

25,5 273.125P25

27,5 273.125P27

27,8 273.125P28

32 273.125P32

 150

Codice €

19 273.150P19

21,5 273.150P21

22 273.150P22

23,5 273.150P23

25,5 273.150P25

27,5 273.150P27

27,8 273.150P28

32 273.150P32

 200

Codice €

19 273.200P19

21,5 273.200P21

22 273.200P22

23,5 273.200P23

25,5 273.200P25

27,5 273.200P27

27,8 273.200P28

32 273.200P32
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273/F
Foto: Ø 125

Codice €

80 25 12 118 20,5 70 273/F.080P20

100 25 12 139 20,5 80 273/F.100P20

125 32 12 175 20,5 100 273/F.125P20

150 32 12 200 20,5 120 273/F.150P20

200 32 12 250 20,5 120 273/F.200P20

Supporto a perno 
cilindrico, movimento su 
cuscinetto a sfera, in acciaio 
stampato,cromato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma grigia antitraccia 
con nucleo in materiale 
termoplastico, con parafili.

Pressed and chromium 
plated swivel castor on roller 
bearing. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Grey non marking rubber 
with thermoplastic core.

Support pivotant en 
acier embouti chromé. 
Pivotement sur roulement à 
billes. Dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement. 
Roue en caoutchouc gris 
non tachant avec jante en 
matière thermoplastique.

Lenkgehäuse aus 
verchromtem und 
gepreßtem Stahlblech. 
Gabeldrehkranz mit 
Kugellager. Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend. Grauer, spurloser 
Vollgummireifen, einteilege 
Polyamidfelge.

Soporte giratorio sobre 
cojinetes de bolas, de acero 
moldeado, cromado, con 
dispositivo para bloquear 
la rotación de la rueda 
y de la parte giratoria. 
Rueda en santopreno gris 
antimanchas con núcleo de 
material termoplástico.

273/F A RICHIESTA - ON REQUEST  

 80

Codice €

19 273/F.080P19

21,5 273/F.080P21

22 273/F.080P22

23,5 273/F.080P23

25,5 273/F.080P25

27,5 273/F.080P27

27,8 273/F.080P28

32 273/F.080P32

 100

Codice €

19 273/F.100P19

21,5 273/F.100P21

22 273/F.100P22

23,5 273/F.100P23

25,5 273/F.100P25

27,5 273/F.100P27

27,8 273/F.100P28

32 273/F.100P32

 125

Codice €

19 273/F.125P19

21,5 273/F.125P21

22 273/F.125P22

23,5 273/F.125P23

25,5 273/F.125P25

27,5 273/F.125P27

27,8 273/F.125P28

32 273/F.125P32

 150

Codice €

19 273/F.150P19

21,5 273/F.150P21

22 273/F.150P22

23,5 273/F.150P23

25,5 273/F.150P25

27,5 273/F.150P27

27,8 273/F.150P28

32 273/F.150P32

 200

Codice €

19 273/F.200P19

21,5 273/F.200P21

22 273/F.200P22

23,5 273/F.200P23

25,5 273/F.200P25

27,5 273/F.200P27

27,8 273/F.200P28

32 273/F.200P32

274
Foto: Ø 125

nylon

Codice €

60 25 8 96 22 60 274.060E22

80 25 12 118 22 70 274.080E22

100 25 12 139 22 80 274.100E22

125 32 12 175 22 100 274.125E22

150 32 12 200 22 120 274.150E22

200 32 12 250 22 120 274.200E22

Supporto girevole con 
espansione nylon, 
movimento su cuscinetto 
a sfera, in acciaio 
stampato,cromato. Ruota 
in gomma grigia antitraccia 
con nucleo in materiale 
termoplastico, con parafili.

Pressed and chromium 
plated swivel castor on roller 
bearing. Grey non marking 
rubber with thermoplastic 
core.

Support pivotant en 
acier embouti chromé. 
Pivotement sur roulement à 
billes. Roue en caoutchouc 
gris non tachant avec jante 
en matière thermoplastique.

Lenkgehäuse aus 
verchromtem und 
gepreßtem Stahlblech. 
Gabeldrehkranz mit 
Kugellager. Grauer, 
spurloser Vollgummireifen, 
einteilege Polyamidfelge.

Soporte giratorio sobre 
cojinete de bolas, de acero 
moldeado, cromado. 
Rueda en santopreno gris 
antimanchas con núcleo de 
material termoplástico.

274 A RICHIESTA - ON REQUEST  

 60

Codice €

19 274.060E19

20,5 274.060E20

25 274.060E25

 80

Codice €

19 274.080E19

20,5 274.080E20

25 274.080E25

 100

Codice €

19 274.100E19

20,5 274.100E20

25 274.100E25

 125

Codice €

19 274.125E19

20,5 274.125E20

25 274.125E25

 150

Codice €

19 274.150E19

20,5 274.150E20

25 274.150E25

 200

Codice €

19 274.200E19

20,5 274.200E20

25 274.200E25
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274/F
Foto: Ø 125

nylon

Codice €

60 25 8 96 22 60 274/F.060E22

80 25 12 118 22 70 274/F.080E22

100 25 12 139 22 80 274/F.100E22

125 32 12 175 22 100 274/F.125E22

150 32 12 200 22 120 274/F.150E22

200 32 12 250 22 120 274/F.200E22

Supporto girevole con 
espansione in nylon, 
movimento su cuscinetto 
a sfera, in acciaio 
stampato,cromato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma grigia antitraccia 
con nucleo in materiale 
termoplastico, con parafili.

Pressed and chromium 
plated swivel castor on roller 
bearing. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Grey non marking rubber 
with thermoplastic core.

Support pivotant en 
acier embouti chromé. 
Pivotement sur roulement à 
billes. Dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement. 
Roue en caoutchouc gris 
non tachant avec jante en 
matière thermoplastique.

Lenkgehäuse aus 
verchromtem und 
gepreßtem Stahlblech. 
Gabeldrehkranz mit 
Kugellager. Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse 
wirkend. Grauer, spurloser 
Vollgummireifen, einteilege 
Polyamidfelge.

Soporte giratorio sobre 
cojinetes de bolas, de acero 
moldeado, cromado, con 
dispositivo para bloquear 
la rotación de la rueda 
y de la parte giratoria. 
Rueda en santopreno gris 
antimanchas con núcleo de 
material termoplástico.

274/F A RICHIESTA - ON REQUEST  

 60y
Codice €

19 274/F.060E19

20,5 274/F.060E20

25 274/F.060E25

 80y
Codice €

19 274/F.080E19

20,5 274/F.080E20

25 274/F.080E25

 100y
Codice €

19 274/F.100E19

20,5 274/F.100E20

25 274/F.100E25

 125y
Codice €

19 274/F.125E19

20,5 274/F.125E20

25 274/F.125E25

 150y
Codice €

19 274/F.150E19

20,5 274/F.150E20

25 274/F.150E25

 200y
Codice €

19 274/F.200E19

20,5 274/F.200E20

25 274/F.200E25
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S1G
Foto: Ø 125

Codice €

100 32 145 90x70 70x50 8,5 38 90 S1.100/G

125 32 165 90x70 70x50 8,5 47 100 S1.125/G

150 32 195 90x70 70x50 8,5 49 120 S1.150/G

200 32 251 90x70 70x50 8,5 67 120 S1.200/G

Supporto a piastra girevole 
con corpo in nylon grigio 
rinforzato vetro. Ruota 
con nucleo in materiale 
termoplastico ad alta 
resistenza, anello in gomma 
grigia antitraccia.

Grey nylon swivel castor 
reinforced by glass fibre. 
Highly resistant plastic 
material wheel with non 
marking grey rubber 
coating.

Support pivotant en 
polyamide renforcé avec 
fibre de verre. Roue en 
matière plastique à haute 
résistance avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant.

Lenkgehäuse aus Polyamid 
mit Glasfaser verstärkt. 
Kunststoffrad mit hohem 
Widerstand mit grauem, 
spurlosem Gummireifen.

Soporte giratorio de nylon 
gris reforzado con fibra de 
vidrio. Rueda de material 
plástico de alta resistencia 
con anillo de caucho gris 
antihuella.

S1GF
Foto: Ø 125

Codice €

100 32 145 90x70 70x50 8,5 38 90 S1.100/GF

125 32 165 90x70 70x50 8,5 47 100 S1.125/GF

150 32 195 90x70 70x50 8,5 49 120 S1.150/GF

200 32 251 90x70 70x50 8,5 67 120 S1.200/GF

Supporto a piastra girevole 
con corpo in nylon grigio 
rinforzato vetro, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
con nucleo in materiale 
termoplastico ad alta 
resistenza, anello in gomma 
grigia antitraccia.

Grey nylon swivel castor 
reinforced by glass fibre 
with locking device for wheel 
and swivelling part. Highly 
resistant plastic material 
wheel with non marking 
grey rubber coating.

Support pivotant en 
polyamide renforcé avec 
fibre de verre. Dispositif 
de blocage pour la roue et 
pour le pivotement. Roue 
en matière plastique à haute 
rèsistance avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant.

Lenkgehäuse aus Polyamid 
mit Glasfaser verstärkt 
mit Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse. Kunstoffrad 
mit hohem Widerstand 
mit grauem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de nylon 
gris reforzado con fibra de 
vidrio, con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria. Rueda de material 
plástico de alta resistencia 
con anillo de caucho gris 
antihuella.

S2G
Foto: Ø 125

Codice €

100 32 145 38  12MAx20 90 S2.100/G

125 32 165 47 12MAx20 100 S2.125/G

150 32 195 49 12MAx20 120 S2.150/G

200 32 251 67 12MAx20 120 S2.200/G

Supporto a perno filettato 
con corpo in nylon grigio 
rinforzato vetro. Ruota 
con nucleo in materiale 
termoplastico ad alta 
resistenza, anello in gomma 
grigia antitraccia.

Grey nylon swivel castor 
reinforced by glass fibre. 
Highly resistant plastic 
material wheel with non 
marking grey rubber 
coating.

Support pivotant en 
polyamide renforcé avec 
fibre de verre. Roue en 
matière plastique à haute 
résistance avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant.

Lenkgehäuse aus Polyamid 
mit Glasfaser verstärkt. 
Kunststoffrad mit hohem 
Widerstand mit grauem, 
spurlosem Gummireifen.

Soporte giratorio de nylon 
gris reforzado con fibra de 
vidrio. Rueda de material 
plástico de alta resistencia 
con anillo de caucho gris 
antihuella.

S2G A RICHIESTA - ON REQUEST  

 100

Codice €

Fil 10MAx20 S2.100/GF10

 125

Codice €

Fil 10MAx20 S2.125/GF10

 150

Codice €

Fil 10MAx20 S2.150/GF10

 200

Codice €

Fil 10MAx20 S2.200/GF10
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S2GF
Foto: Ø 125

Codice €

100 32 145 38 12MAx20 90 S2.100/GF

125 32 165 47 12MAx20 100 S2.125/GF

150 32 195 49 12MAx20 120 S2.150/GF

200 32 251 67 12MAx20 120 S2.200/GF

Supporto a perno filettato 
con corpo in nylon grigio 
rinforzato vetro, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
con nucleo in materiale 
termoplastico ad alta 
resistenza, anello in gomma 
grigia antitraccia.

Grey nylon swivel castor 
reinforced by glass fibre 
with locking device for wheel 
and swivelling part. Highly 
resistant plastic material 
wheel with non marking 
grey rubber coating.

Support pivotant en 
polyamide renforcé avec 
fibre de verre. Dispositif 
de blocage pour la roue et 
pour le pivotement. Roue 
en matière plastique à haute 
rèsistance avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant.

Lenkgehäuse aus Polyamid 
mit Glasfaser verstärkt 
mit Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse. Kunstoffrad 
mit hohem Widerstand 
mit grauem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de nylon 
gris reforzado con fibra de 
vidrio, con dispositivo para 
bloquear la rueda y la parte 
giratoria. Rueda de material 
plástico de alta resistencia 
con anillo de caucho gris 
antihuella.

S2GF A RICHIESTA - ON REQUEST  

 100

Codice €

Fil 10MAx20 S2.100/GFF10

 125

Codice €

Fil 10MAx20 S2.125/GFF10

 150

Codice €

Fil 10MAx20 S2.150/GFF10

 200

Codice €

Fil 10MAx20 S2.200/GFF10
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PARQUET               PIASTRELLE          LINOLEUM
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111/R
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 6 50 24 111/R.040 111/R.040G

 50 18 6 50 24 111/R.050 111/R.050G

 60 18 6 50 12 111/R.060X18 111/R.060X18G

 60 24 6 80 12 111/R.060X24 111/R.060X24G

 80 20 6 100 8 111/R.080 111/R.080G

100 24 8 110 6 111/R.100 111/R.100G

Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Black or grey rubber tyre 
wheel, hub on ball bearing.

Roue avec bandage en 
caoutchouc noir ou gris, 
roulement à billes.

Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung. 
Nabe auf Kugellager.

Rueda de caucho negro o 
gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas.

601
Foto: Ø 60 

CUSCINETTO

Codice € Codice €

  40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 601.040 601.040G

  40P 18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601.040P 601.040PG

  50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 601.050 601.050G

  50P 18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601.050P 601.050PG

  60 18 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601.060X18 601.060X18G

  60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601.060X24 601.060X24G

  80 20 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601.080 601.080G

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601.100 601.100G

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio cromato per i 
diametri 40-50 e zincato 
per i diametri 60-80-100. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and swivel castor-
chromium plated when Ø 
40-50, zinc plated when Ø 
60-80-100. Black or grey 
rubber tyre wheel, hub on 
ball bearing.

Support pivotant en acier 
embouti chromé pour les Ø 
40-50, zingué pour les Ø 60-
80-100. Roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou gris, 
roulement à billes.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt Ø 
40-50, verzinkt Ø 60-80-
100. Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte giratorio de acero 
cromado para los Ø 40-50 
y zincado-cromado para 
los Ø 60-80-100. Rueda de 
caucho negro o gris, cubo 
sobre cojinetes de bolas.

601/F
Foto: Ø 60 

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 601/F.040 601/F.040G

 40P  18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601/F.040P 601/F.040PG

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 601/F.050 601/F.050G

 50P  18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601/F.050P 601/F.050PG

 60 18 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/F.060X18 601/F.060X18G

 60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/F.060 601/F.060G

 80 20 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601/F.080 601/F.080G

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601/F.100 601/F.100G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Zincate swivel plate castor, 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or grey 
rubber tyre wheel,  hub on 
ball bearing.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue 
en caoutchouc gris ou 
noir,  roulement à billes.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Verchromt. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado, con dispositivo 
para bloquear la rueda y la 
parte giratoria para los Ø 60-
80-100. Rueda de caucho 
negro o gris, cubo sobre 
cojinetes de bolas.

G
O

M
M

A



WWW.OMOROCARR.COM376

602
Foto: Ø 60 

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 602.040 602.040G

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602.040P 602.040PG

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 602.050 602.050G

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602.050P 602.050PG

 60 18 81 10MAx25 50 - 12 602.060X18 602.060X18G

 60 24 81 10MAx25 50 - 12 602.060X24 602.060X24G

 80 20 103 10MAx25 60 - 8 602.080 602.080G

100 24 121 10MAx25 65 - 6 602.100 602.100G

Supporto girevole a perno 
filettato, in acciaio cromato 
per i diametri 40-50 e 
zincato per i diametri 60-80-
100. Ruota in gomma nera 
o grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Swivel castor-chromium 
plated when Ø 40-50, zinc 
plated when Ø 60-80-100. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, hub on ball bearing.

Support pivotant en acier 
embouti chromé pour les 
Ø 40-50, zingué pour les 
Ø 60-80-100. Roue avec 
bandage en caoutchouc noir 
ou gris, roulement à billes.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt Ø 40-
50, verzinkt Ø 60-80-100. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte giratorio de acero 
cromado para los Ø 40-50 
y zincado-cromado para 
los Ø 60-80-100. Rueda de 
caucho negro o gris, cubo 
sobre cojinetes de bolas.

602 A RICHIESTA -  602 ON REQUEST   CUSCINETTO

 40

Codice €

8MA x 15 602.040F0815

10MA x 15 602.040F1015

10MA x 30 602.040F1030

10MA x 30 602.040PF1030

 50

Codice €

8MA x 15 602.050F0815

10MA x 15 602.050F1015

10MA x 30 602.050F1030

10MA x 30 602.050PF1030

 60

Codice €

12MA x 25 602.060X18F12

12MA x 25 602.060X24F12

 80

Codice €

12MA x 25 602.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602.100F12

602 A RICHIESTA - GRIGIO  602/GR ON REQUEST   CUSCINETTO

 40

Codice €

8MA x 15 602.040GF0815

10MA x 15 602.040GF1015

10MA x 30 602.040GF1030

10MA x 30 602.040PGF1030

 50

Codice €

8MA x 15 602.050GF0815

10MA x 15 602.050GF1015

10MA x 30 602.050GF1030

10MA x 30 602.050PGF1030

 60

Codice €

12MA x 25 602.060X18GF12

12MA x 25 602.060X24GF12

 80

Codice €

12MA x 25 602.080GF12

 100

Codice €

12MA x 25 602.100GF12



WWW.OMOROCARR.COM 377

602/F
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx15 20 - 24 602/F.040 602/F.040G

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602/F.040P 602/F.040PG

 50 18 64 8MAx15 25 - 24 602/F.050 602/F.050G

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602/F.050P 602/F.050PG

 60 18 81 10MAx25 50 - 12 602/F.060X18 602/F.060X18G

 60 24 81 10MAx25 50 - 12 602/F.060X24 602/F.060X24G

 80 20 103 10MAx25 60 - 8 602/F.080 602/F.080G

100 24 121 10MAx25 65 - 6 602/F.100 602/F.100G

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel, hub 
on ball bearing.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue 
en caoutchouc gris ou 
noir,  roulement à billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria 
para los Ø 60-80-100. 
Rueda de caucho negro o 
gris cubo sobre cojinetes 
de bolas.

602/F A RICHIESTA -  602/F ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

10MA x 15 602/F.040F10

10MA x 30 602/F.040PF1030

 50

Codice €

8MA x 30 602/F.050F0830

10MA x 15 602/F.050F1015

10MA x 30 602/F.050F1030

10MA x 30 602/F.050PF1030

 60

Codice €

12MA x 25 602/F.060X18F12

12MA x 25 602/F.060X24F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/F.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/F.100F12

602/F A RICHIESTA - GRIGIO  602/FGR ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

10MA x 15 602/F.040GF10

10MA x 30 602/F.040PGF

 50

Codice €

8MA x 30 602/F.050GF0830

10MA x 15 602/F.050GF1015

10MA x 30 602/F.050GF1030

10MA x 30 602/F.050PGF

 60

Codice €

12MA x 25 602/F.060X18G12

12MA x 25 602/F.060X24G12

 80

Codice €

12MA x 25 602/F.080GF12

 100

Codice €

12MA x 25 602/F.100GF12

603
Foto: Ø 60 

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603.040 603.040G

 50 18 64 10 25 - 24 603.050 603.050G

 60 18 81 10 50 - 12 603.060X18 603.060X18G

 60 24 81 10 50 - 12 603.060X24 603.060X24G

 80 20 103 10 60 - 8 603.080 603.080G

100 24 121 10 65 - 6 603.100               603.100G

Supporto girevole a perno 
liscio, in acciaio cromato per 
i diametri 40-50 e zincato 
per i diametri 60-80-100. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and swivel castor-
chromium plated when Ø 
40-50, zinc plated when Ø 
60-80-100. Black or grey 
rubber tyre wheel, hub on 
ball bearing.

Support pivotant en acier 
embouti chromé pour les 
Ø 40-50, zingué pour les 
Ø 60-80-100. Roue avec 
bandage en caoutchouc noir 
ou gris, roulement à billes.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt 
Ø 40-50, verzinkt Ø 
60-80-100. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de acero 
cromado para los Ø 40-50 y 
cromado para los Ø 60-80-
100. Rueda de caucho negro 
o gris cubo sobre cojinetes 
de bolas.
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603/F
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603/F.040 603/F.040G

 50 18 64 10 25 - 24 603/F.050 603/F.050G

 60 18 81 10 50 - 12 603/F.060X18 603/F.060X18G

 60 24 81 10 50 - 12 603/F.060 603/F.060G

 80 20 103 10 60 - 8 603/F.080 603/F.080G

100 24 121 10 65 - 6 603/F.100 603/F.100G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel, hub 
on ball bearing.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue 
en caoutchouc gris ou 
noir, roulement à billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria 
para los Ø 60-80-100. 
Rueda de caucho negro o 
gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas.

604
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604.040 604.040G

 50 18 64 20 25 - 24 604.050 604.050G

 60 18 81 20 50 - 12 604.060X18 604.060X18G

 60 24 81 20 50 - 12 604.060X24 604.060X24G

 80 20 103 20 60 - 8 604.080 604.080G

100 24 121 20 65 - 6 604.100 604.100G

Supporto girevole con 
espansione gomma, in 
acciaio cromato per i 
diametri 40-50 e zincato 
per i diametri 60-80-100. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and swivel castor-
chromium plated when Ø 
40-50, zinc plated when Ø 
60-80-100. Black or grey 
rubber tyre wheel, hub on 
ball bearing.

Support pivotant en acier 
embouti chromé pour les 
Ø 40-50, zingué pour les 
Ø 60-80-100. Roue avec 
bandage en caoutchouc noir 
ou gris, roulement à billes.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt 
Ø 40-50, verzinkt Ø 
60-80-100. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de acero 
cromado para los Ø 40-50 
y zincado para los Ø 60-80-
100. Rueda de caucho negro 
o gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas.

604 A RICHIESTA -  604 ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 604.040E18

22 604.040E22

24 604.040E24

 50

Codice €

18 604.050E18

22 604.050E22

24 604.050E24

 60

Codice €

18 604.060X18E18

22 604.060X18E22

24 604.060X18E24

18 604.060X24E18

22 604.060X24E22

24 604.060X24E24

 80

Codice €

18 604.080E18

22 604.080E22

24 604.080E24

 100

Codice €

18 604.100E18

22 604.100E22

24 604.100E24
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604 A RICHIESTA - GRIGIO  604/GR ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 604.040GE18

22 604.040GE22

24 604.040GE24

 50

Codice €

18 604.050GE18

22 604.050GE22

24 604.050GE24

 60

Codice €

18 604.060X18GE18

22 604.060X18GE22

24 604.060X18GE24

18 604.060X24GE18

22 604.060X24GE22

24 604.060X24GE24

 80

Codice €

18 604.080GE18

22 604.080GE22

24 604.080GE24

 100

Codice €

18 604.100GE18

22 604.100GE22

24 604.100GE24

604/F
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604/F.040 604/F.040G

 50 18 64 20 25 - 24 604/F.050 604/F.050G

 60 18 81 20 50 - 12 604/F.060X18 604/F.060X18G

 60 24 81 20 50 - 12 604/F.060 604/F.060G

 80 20 103 20 60 - 8 604/F.080 604/F.080G

100 24 121 20 65 - 6 604/F.100 604/F.100G

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel, 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel, hub 
on ball bearing.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue 
en caoutchouc gris ou 
noir, roulement à billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria 
para los Ø 60-80-100. 
Rueda de caucho negro o 
gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas.

604/F A RICHIESTA -  604/F ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 604/F.040E18

22 604/F.040E22

24 604/F.040E24

 50

Codice €

18 604/F.050E18

22 604/F.050E22

24 604/F.050E24

 60

Codice €

18 604/F.060X18E18

22 604/F.060X18E22

24 604/F.060X18E24

18 604/F.060E18

22 604/F.060E22

24 604/F.060E24

 80

Codice €

18 604/F.080E18

22 604/F.080E22

24 604/F.080E24

 100

Codice €

18 604/F.100E18

22 604/F.100E22

24 604/F.100E24

604/F A RICHIESTA - GRIGIO  604/FGR ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 604/F.040GE18

22 604/F.040GE22

24 604/F.040GE24

 50

Codice €

18 604/F.050GE18

22 604/F.050GE22

24 604/F.050GE24

 60

Codice €

18 604/F.060X18G18

22 604/F.060X18G22

24 604/F.060X18G24

18 604/F.060GE18

22 604/F.060GE22

24 604/F.060GE24

 80

Codice €

18 604/F.080GE18

22 604/F.080GE22

24 604/F.080GE24

 100

Codice €

18 604/F.100GE18

22 604/F.100GE22

24 604/F.100GE24
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606
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606.040 606.040G

 40P 18 64 10 50 - 24 606.040P 606.040PG

 50 18 64 10 25 - 24 606.050 606.050G

 50P 18 69 10 50 - 24 606.050P 606.050PG

 60 18 81 10 50 - 12 606.060X18 606.060X18G

 60 24 81 10 50 - 12 606.060X24 606.060X24G

 80 20 103 10 60 - 8 606.080 606.080G

100 24 121 10 65 - 6 606.100 606.100G

Supporto a foro passante, 
in acciaio cromato per i 
diametri 40-50 e zincato 
per i diametri 60-80-100. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and swivel castor-
chromium plated when Ø 
40-50, zinc plated when Ø 
60-80-100. Black or grey 
rubber tyre wheel, hub on 
ball bearing.

Support pivotant en acier 
embouti chromé pour les 
Ø 40-50, zingué pour les 
Ø 60-80-100. Roue avec 
bandage en caoutchouc noir 
ou gris, roulement à billes.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt 
Ø 40-50, verzinkt Ø 
60-80-100. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de acero 
cromado para los Ø 40-50 
y zincado para los Ø 60-80-
100. Rueda de caucho negro 
o gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas.

606/F
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606/F.040 606/F.040G

 40P 18 64 10 50 - 24 606/F.040P 606/F.040PG

 50 18 64 10 25 - 24 606/F.050 606/F.050G

 50P  18 69 10 50 - 24 606/F.050P 606/F.050PG

 60 18 81 10 50 - 12 606/F.060X18 606/F.060X18G

 60 24 81 10 50 - 12 606/F.060 606/F.060G

 80 20 103 10 60 - 8 606/F.080 606/F.080G

100 24 121 10 65 - 6 606/F.100 606/F.100G

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and swivel castor-
chromium plated when Ø 
40-50, zinc plated when 
Ø 60-80-100. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel, hub 
on ball bearing.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue 
en caoutchouc gris ou 
noir, roulement à billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. Nabe 
auf Kugellager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria 
para los Ø 60-80-100. 
Rueda de caucho negro o 
gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas. 

622
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 622.040 622.040G

 40P 18 66 55x55 46x46 6 50 - 24 622.040P 622.040PG

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 622.050 622.050G

 50P 18 71 55x55 46x46 6 50 - 24 622.050P 622.050PG

 60 18 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 622.060X18 622.060X18G

 60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 622.060X24 622.060X24G

 80 20 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 622.080 622.080G

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 622.100 622.100G

Supporto a piastra fissa, 
in acciaio cromato per i 
diametri 40-50 e zincato 
per i diametri 60-80-100. 
Ruota in gomma nera o 
grigia, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Fixed castor, chromium 
plated when Ø 40-50, zinc 
plated when Ø 60-80-100. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, hub on ball bearing.

Chape fixe en acier embouti 
chromé pour les Ø 40-50, 
zingué pour les Ø 60-80-
100. Roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou 
gris, roulement à billes.

Bockgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech, verchromt Ø 40-
50, verzinkt Ø 60-80-100. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung. 
Nabe auf Kugellager.

Soporte de placa fija en 
acero cromado para los Ø 
40-50 y zincado-cromado 
para los Ø 60-80-100. 
Rueda de caucho negro o 
gris, cubo sobre cojinetes 
de bolas. 
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111/CR
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 60 18 6 40 12 111/CR.060X18 111/CR.060X18G

 60 24 6 50 12 111/CR.060X24 111/CR.060X24G

 80 20 6 60 8 111/CR.080 111/CR.080G

100 24 6 65 6 111/CR.100 111/CR.100G

Ruota in gomma nera o 
grigia con parafili cromati, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Grey or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Roue bandage en 
caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Rad mit schwarzer 
oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Rueda de caucho negro 
o gris con guardahilos 
cromados. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.

171/C
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/C.060 171/CG.060

80 20 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/C.080 171/CG.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/C.100 171/CG.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing.

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.

171/CF
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CF.060 171/CFG.060

80 20 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CF.080 171/CFG.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CF.100 171/CFG.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor 
with double ball race. 
Locking device for wheel 
and swivelling part. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing.

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roué et du 
pivotement.Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con guardahilos 
cromados. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.
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172/C
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/C.060 172/CG.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/C.060F12 172/CG.060F12

 80 20 114 10MAx30 60 8 172/C.080 172/CG.080

 80 20 114 12MAx30 60 8 172/C.080F12 172/CG.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/C.100 172/CG.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/C.100F12 172/CG.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing.

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado.Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.

172/CF
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/CF.060 172/CFG.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/CF.060F12 172/CFG.060F12

 80 20 114 10MAx30 60 8 172/CF.080 172/CFG.080

 80 20 114 12MAx30 60 8 172/CF.080F12 172/CFG.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/CF.100 172/CFG.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/CF.100F12 172/CFG.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor 
with double ball race. 
Locking device for wheel 
and swivelling part. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roué et du 
pivotement. Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con guardahilos 
cromados. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.

176/C
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/C.060 176/CG.060

 60 24 93 10 40 12 176/C.060S 176/CG.060S

 80 20 114 12 60 8 176/C.080 176/CG.080

 80 20 114 10 60 8 176/C.080S 176/CG.080S

100 24 130 12 70 4 176/C.100 176/CG.100

100 24 130 10 70 4 176/C.100S 176/CG.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.
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176/CF
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/CF.060 176/CFG.060

 60 24 93 10 40 12 176/CF.060S 176/CFG.060S

 80 20 114 12 60 8 176/CF.080 176/CFG.080

 80 20 114 10 60 8 176/CF.080S 176/CFG.080S

100 24 130 12 70 4 176/CF.100 176/CFG.100

100 24 130 10 70 4 176/CF.100S 176/CFG.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated swivel castor 
with double ball race. 
Locking device for wheel 
and swivelling part. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roué et du 
pivotement. Roue bandage 
en caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con guardahilos 
cromados. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.
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111
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 111.C040 111.C040G

50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 111.C050 111.C050G

60 24 85 50x63 36x50 6,5 50 2 12 111.060 111.060G

80 20 105 50x63 36x50 6,5 60 - 8 111.080 111.080G

100 24 132 70x90 50x70 8,5 70 - 4 111.100 111.100G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato,cromato. 
Ruota in gomma nera o 
grigia con parafili cromati, 
mozzo su cuscinetti a sfera.

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Pivotant à double chemin 
de billes en acier embouti 
chromé. Roue bandage en 
caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung,mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.

112
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 112.C040 112.C040G

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 112.C050 112.C050G

 60 24 83 10MAx30 50 2 12 112.060 112.060G

 80 20 103 10MAx30 60 - 8 112.080 112.080G

100 24 130 12MAx30 70 - 4 112.100 112.100G

Supporto girevole a 
perno filettato, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato,cromato. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
parafili cromati, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Pivotant à double chemin 
de billes en acier embouti 
chromé. Roue bandage en 
caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.

112 A RICHIESTA -  112 ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

8MA x 15 112.C040F0815

10MA x 15 112.C040F1015

10MA x 30 112.C040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 112.C050F0815

10MA x 15 112.C050F1015

10MA x 30 112.C050F1030

 60

Codice €

12MA x 30 112.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112.080F12

112 A RICHIESTA - GRIGIO  112/GG ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

8MA x 15 112.C040F0815G

10MA x 15 112.C040F1015G

10MA x 30 112.C040F1030G

 50

Codice €

8MA x 15 112.C050F0815G

10MA x 15 112.C050F1015G

10MA x 30 112.C050F1030G

 60

Codice €

12MA x 30 112.060F12G

 80

Codice €

12MA x 30 112.080F12G
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114
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 114.C040 114.C040G

 50 18 64 20 25 - 24 114.C050 114.C050G

 60 24 83 20 50 - 12 114.060 114.060G

 80 20 103 20 60 - 8 114.080 114.080G

100 24 130 20 70 - 4 114.100 114.100G

Supporto girevole con 
espansione gomma, 
a doppio giro di 
sfere in acciaio 
stampato,cromato. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
parafili cromati, mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Grey 
or black rubber wheel 
with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Pivotant à double chemin 
de billes en acier embouti 
chromé. Roue bandage en 
caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
guardahilos cromados. Cubo 
sobre cojinetes de bolas.

114 A RICHIESTA -  114 ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 114.C040E18

22 114.C040E22

24 114.C040E24

 50

Codice €

18 114.C050E18

22 114.C050E22

24 114.C050E24

 60

Codice €

18 114.060E18

22 114.060E22

24 114.060E24

 80

Codice €

18 114.080E18

22 114.080E22

24 114.080E24

 100

Codice €

18 114.100E18

22 114.100E22

24 114.100E24

114 A RICHIESTA - GRIGIO  114/GG ON REQUEST  CUSCINETTO

 40

Codice €

18 114.C040E18G

22 114.C040E22G

24 114.C040E24G

 50

Codice €

18 114.C050E18G

22 114.C050E22G

24 114.C050E24G

 60

Codice €

18 114.060E18G

22 114.060E22G

24 114.060E24G

 80

Codice €

18 114.080E18G

22 114.080E22G

24 114.080E24G

 100

Codice €

18 114.100E18G

22 114.100E22G

24 114.100E24G

222
Foto: Ø 60

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 222.C040 222.C040G

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 222.C050 222.C050G

 60 24 85 53x61 36x50 6,5 50 - 12 222.060 222.060G

 80 20 105 53x61 36x50 6,5 60 - 8 222.080 222.080G

100 24 132 70x90 50x70 8,5 65 - 4 222.100 222.100G

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con parafili 
cromati, mozzo su cuscinetti 
a sfera.

Pressed and chromium 
plated steel fixed 
castor. Grey or black rubber 
wheel with chromium plated 
threadguards, hub on ball 
bearing. 

Chape fixe en acier embouti 
chromé. Roue bandage en 
caoutchouc gris ou noir 
avec pare-fils chromés, 
moyeu sur roulement à 
billes. 

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromtem Fadenschutz, 
Nabe auf Kugellager. 

Soporte de placa fija 
en acero moldeado, 
cromado. Rueda de caucho 
negro o gris con guardahilos 
cromados. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.
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121
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 121.050 121.050G

Supporto a cuffia con 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, cromato, rotante 
su doppio giro di sfere. 
Ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, steel flanges, hub on 
steel balls.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en acier, moyeu 
sur billes.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Stahlfelge, Nabe auf Kugel.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, cromado, 
que gira sobre una doble 
hilera de bolas. Rueda de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.

122
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

 50 18 66 8MAx30 25 4 24 122.050 122.050G

 50 18 66 8MAx15 25 - 24 122.050F0815 122.050F0815G

 50  18 66 10MAx15 25 - 24 122.050F1015 122.050F1015G

 50   18 66 10MAx30 25 - 24 122.050F1030 122.050F1030G

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in acciaio 
stampato, cromato, rotante 
su doppio giro di sfere. 
Ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, steel flanges, hub on 
steel balls.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en acier, moyeu 
sur billes.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Stahlfelge, Nabe auf Kugel.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, cromado, 
que gira sobre una doble 
hilera de bolas. Rueda de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.

123
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 66 10 25 - 24 123.050 123.050G

Supporto girevole a cuffia 
con perno liscio, in acciaio 
stampato, cromato, rotante 
su doppio giro di sfere. 
Ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, steel flanges, hub on 
steel balls.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en acier, moyeu 
sur billes.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Stahlfelge, Nabe auf Kugel.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, cromado, 
que gira sobre una doble 
hilera de bolas. Rueda de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.
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124
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 66 20 25 - 24 124.050 124.050G

50 18 66 18 25 - 24 124.050E18 124.050E18G

50  18 66 22 25 - 24 124.050E22 124.050E22G

50   18 66 24 25 - 24 124.050E24 124.050E24G

Supporto girevole a cuffia 
con espansione gomma, in 
acciaio stampato, cromato, 
rotante su doppio giro di 
sfere. Ruota in gomma 
nera o grigia con flange in 
acciaio, mozzo su sfere.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, steel flanges, hub on 
steel balls.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en acier, moyeu 
sur billes.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Stahlfelge, Nabe auf Kugel.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, cromado, 
que gira sobre una doble 
hilera de bolas. Rueda de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.

126
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 66 10 25 - 24 126.050 126.050G

Supporto a cuffia con 
foro passante, in acciaio 
stampato, cromato, rotante 
su doppio giro di sfere. 
Ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Black or grey rubber tyre 
wheel, steel flanges, hub on 
steel balls.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en acier, moyeu 
sur billes.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Stahlfelge, Nabe auf Kugel.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, cromado, 
que gira sobre una doble 
hilera de bolas. Rueda de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.
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111/GR
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 4 10 24 111/GR.035

40 18 6 15 24 111/GR.040

50 18 6 20 24 111/GR.050

Ruota in gomma piena nera, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Black solid rubber wheel, 
hub on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Roue à bandage plein noir 
sur moyeu autolubrifié.

Schwarzes Vollgummirad 
auf Gleitlager.

Rueda de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

601/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 49 43x43 31x31 5,5 10 4 24 601/G.035

40 18 57 43x43 31x31 5,5 15 4 24 601/G.040

50 18 66 43x43 31x31 5,5 20 4 24 601/G.050

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma piena nera, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc noir plein sur 
moyeu autolubrifié.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte giratorio de acero 
zincado. Rueda de caucho 
macizo negro, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

602/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 49 8MAx30 10 4 24 602/G.035

40 18 55 8MAx30 15 4 24 602/G.040

50 18 64 8MAx30 20 4 24 602/G.050

Supporto girevole a 
perno filettato, in acciaio 
stampato, zincato. Ruota in 
gomma piena nera, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue à 
bandage plein noir sur 
moyeu autolubrifié.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte giratorio en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

602/G A RICHIESTA -  602/G ON REQUEST  BOCCOLA

 35

Codice €

8MA x 15 602/G.035F0815

10MA x 15 602/G.035F1015

10MA x 30 602/G.035F1030

 40

Codice €

8MA x 15 602/G.040F0815

10MA x 15 602/G.040F1015

10MA x 30 602/G.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 602/G.050F0815

10MA x 15 602/G.050F1015

10MA x 30 602/G.050F1030
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603/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 49 10 10 - 24 603/G.035

40 18 55 10 15 - 24 603/G.040

50 18 64 10 20 - 24 603/G.050

Supporto girevole a perno 
liscio, in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
piena nera, mozzo a foro 
passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue à 
bandage plein noir sur 
moyeu autolubrifié.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte giratorio en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

604/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 49 20 10 - 24 604/G.035

40 18 55 20 15 - 24 604/G.040

50 18 64 20 20 - 24 604/G.050

Supporto girevole con 
espansione gomma,  in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma piena nera, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue à 
bandage plein noir sur 
moyeu autolubrifié.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte giratorio en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

604/G A RICHIESTA -  604/G ON REQUEST  BOCCOLA

 35

Codice €

18 604/G.035E18

22 604/G.035E22

24 604/G.035E24

 40

Codice €

18 604/G.040E18

22 604/G.040E22

24 604/G.040E24

 50

Codice €

18 604/G.050E18

22 604/G.050E22

24 604/G.050E24
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606/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 16 49 10 10 - 24 606/G.035

40 18 55 10 15 - 24 606/G.040

50 18 64 10 20 - 24 606/G.050

Supporto a foro passante, 
in acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma piena nera, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue à 
bandage plein noir sur 
moyeu autolubrifié.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte giratorio en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

622/G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 18 57 43x43 31x31 5,5 15 - 24 622/G.040

50 18 66 43x43 31x31 5,5 20 - 24 622/G.050

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma piena nera, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black 
solid rubber wheel, hub 
on smooth hole and 
selfgreasing bush.

Chape fixe en acier embouti 
zingué. Roue à bandage 
plein noir sur moyeu 
autolubrifié.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Vollgummirad auf Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado-
cromado. Rueda de caucho 
macizo negro, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.
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141
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 46 43x43 31x31 5,5 30 4 24 141.030 141.030G

40 55 43x43 31x31 5,5 35 4 24 141.040 141.040G

50 64 43x43 31x31 5,5 45 4 24 141.050 141.050G

Supporto a cuffia con 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, cromato. 
Ruota sferica in gomma 
piena nera o grigia, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Black and grey solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue à boule en caoutchouc 
plein gris ou noir sur moyeu 
buselure autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Kugelrad 
aus schwarzem oder grauem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro o gris, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

142
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 8MAx30 30 4 24 142.030 142.030G

40 53 8MAx30 35 4 24 142.040 142.040G

50 62 8MAx30 45 4 24 142.050 142.050G

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, cromato. 
Ruota sferica in gomma 
piena nera o grigia, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Black and grey solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue à boule en caoutchouc 
plein gris ou noir sur moyeu 
buselure autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Kugelrad 
aus schwarzem oder grauem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro o gris, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

142 A RICHIESTA -  142 ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815

10MA x 15 142.030F1015

10MA x 30 142.030F1030

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815

10MA x 15 142.040F1015

10MA x 30 142.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815

10MA x 15 142.050F1015

10MA x 30 142.050F1030

142 A RICHIESTA - GRIGIO  142/G ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815G

10MA x 15 142.030F1015G

10MA x 30 142.030F1030G

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815G

10MA x 15 142.040F1015G

10MA x 30 142.040F1030G

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815G

10MA x 15 142.050F1015G

10MA x 30 142.050F1030G
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143
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 10 30 - 24 143.030 143.030G

40 53 10 35 - 24 143.040 143.040G

50 62 10 45 - 24 143.050 143.050G

Supporto girevole a cuffia 
con perno liscio, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, cromato. 
Ruota sferica in gomma 
piena nera o grigia, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Black and grey solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue à boule en caoutchouc 
plein gris ou noir sur moyeu 
buselure autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Kugelrad 
aus schwarzem oder grauem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro o gris, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

144
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 20 30 - 24 144.030 144.030G

40 53 20 35 - 24 144.040 144.040G

50 62 20 45 - 24 144.050 144.050G

Supporto girevole a cuffia 
con espansione gomma, in 
acciaio stampato, rotante 
su doppio giro di sfere, 
cromato. Ruota sferica in 
gomma piena nera o grigia, 
mozzo a foro passante su 
boccola autolubrificante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Black and grey solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue à boule en caoutchouc 
plein gris ou noir sur moyeu 
buselure autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Kugelrad 
aus schwarzem oder grauem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro o gris, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

144 A RICHIESTA -  144 ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

18 144.030E18

22 144.030E22

24 144.030E24

 40

Codice €

18 144.040E18

22 144.040E22

24 144.040E24

 50

Codice €

18 144.050E18

22 144.050E22

24 144.050E24

144 A RICHIESTA - GRIGIO  144/G ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

18 144.030E18G

22 144.030E22G

24 144.030E24G

 40

Codice €

18 144.040E18G

22 144.040E22G

24 144.040E24G

 50

Codice €

18 144.050E18G

22 144.050E22G

24 144.050E24G
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146
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 10 30 - 24 146.030 146.030G

40 53 10 35 - 24 146.040 146.040G

50 62 10 45 - 24 146.050 146.050G

Supporto a cuffia con 
foro passante, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, cromato. 
Ruota sferica in gomma 
piena nera o grigia, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Black and grey solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé. 
Roue à boule en caoutchouc 
plein gris ou noir sur moyeu 
buselure autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Kugelrad 
aus schwarzem oder grauem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro o gris, cubo con 
agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

141/VB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 46 43x43 31x31 5,5 30 4 24 141.030W 141.030N

40 55 43x43 31x31 5,5 35 4 24 141.040W 141.040N

50 64 43x43 31x31 5,5 45 4 24 141.050W 141.050N

Supporto a cuffia con 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, verniciato nero 
o bianco. Ruota sferica in 
gomma piena nera, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Painted in 
black or white. Black solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti verni 
en noir ou blanc. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Lackiert 
in schwarz oder weiß. 
Kugelrad aus schwarzem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas,  pintado negro o 
blanco. Rueda esférica de 
caucho macizo negro, cubo 
con agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.
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142/VB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 8MAx30 30 - 24 142.030W 142.030N

40 53 8MAx30 35 - 24 142.040W 142.040N

50 62 8MAx30 45 - 24 142.050W 142.050N

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, verniciato nero 
o bianco. Ruota sferica in 
gomma piena nera, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Painted in 
black or white. Black solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti verni 
en noir ou blanc. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Lackiert 
in schwarz oder weiß. 
Kugelrad aus schwarzem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, pintado negro o 
blanco. Rueda esférica de 
caucho macizo negro, cubo 
con agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

142/VB A RICHIESTA -  VERN. BIANCO 142/VB ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815W

10MA x 15 142.030F1015W

10MA x 30 142.030F1030W

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815W

10MA x 15 142.040F1015W

10MA x 30 142.040F1030W

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815W

10MA x 15 142.050F1015W

10MA x 30 142.050F1030W

142/VB A RICHIESTA - VERN. NERO  142/VN ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815N

10MA x 15 142.030F1015N

10MA x 30 142.030F1030N

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815N

10MA x 15 142.040F1015N

10MA x 30 142.040F1030N

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815N

10MA x 15 142.050F1015N

10MA x 30 142.050F1030N

146/VB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 10 30 - 24 146.030W 146.030N

40 53 10 35 - 24 146.040W 146.040N

50 62 10 45 - 24 146.050W 146.050N

Supporto a cuffia a foro 
passante, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, verniciato nero 
o bianco. Ruota sferica in 
gomma piena nera, mozzo 
a foro passante su boccola 
autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Painted in 
black or white. Black solid 
spheric rubber wheel on 
self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti verni 
en noir ou blanc. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Lackiert 
in schwarz oder  weiß. 
Kugelrad aus schwarzem 
Vollgummi auf Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas,  pintado negro o 
blanco. Rueda esférica de 
caucho macizo negro, cubo 
con agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.
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141/VR
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 46 43x43 31x31 5,5 30 4 24 141.030R 141.030OT

40 55 43x43 31x31 5,5 35 4 24 141.040R 141.040OT

50 64 43x43 31x31 5,5 45 4 24 141.050R 141.050OT

Supporto a cuffia a 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, ottonato o 
verniciato rosso. Ruota 
sferica in gomma piena 
nera, mozzo a foro passante 
su boccola autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Covered 
with brass or painted in red. 
Black solid spheric rubber 
wheel on self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti laitoné 
ou verni en rouge. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Vermessingt oder rot 
lackiert. Kugelrad aus 
schwarzem Vollgummi auf 
Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera 
de bolas, bronceado o 
pintado  rojo. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

142/VR
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 8MAx30 30 4 24 142.030R 142.030OT

40 53 8MAx30 35 4 24 142.040R 142.040OT

50 62 8MAx30 45 4 24 142.050R 142.050OT

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, ottonato o 
verniciato rosso. Ruota 
sferica in gomma piena 
nera, mozzo a foro passante 
su boccola autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Covered 
with brass or painted in red. 
Black solid spheric rubber 
wheel on self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti laitoné 
ou verni en rouge. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Vermessingt oder rot 
lackiert. Kugelrad aus 
schwarzem Vollgummi auf 
Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera 
de bolas, bronceado o 
pintado  rojo. Rueda 
esférica de caucho macizo 
negro, cubo con agujero 
de paso sobre casquillo 
autolubricante.

142/VR A RICHIESTA -  VERN. ROSSO 142/VR ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815R

10MA x 15 142.030F1015R

10MA x 30 142.030F1030R

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815R

10MA x 15 142.040F1015R

10MA x 30 142.040F1030R

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815R

10MA x 15 142.050F1015R

10MA x 30 142.050F1030R

142/VR A RICHIESTA - OTTONATO  142/OT ON REQUEST  BOCCOLA

 30

Codice €

8MA x 15 142.030F0815OT

10MA x 15 142.030F1015OT

10MA x 30 142.030F1030OT

 40

Codice €

8MA x 15 142.040F0815OT

10MA x 15 142.040F1015OT

10MA x 30 142.040F1030OT

 50

Codice €

8MA x 15 142.050F0815OT

10MA x 15 142.050F1015OT

10MA x 30 142.050F1030OT
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146/VR
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

30 44 10 30 - 24 146.030R 146.030OT

40 53 10 35 - 24 146.040R 146.040OT

50 62 10 45 - 24 146.050R 146.050OT

Supporto a cuffia con 
foro passante, in acciaio 
stampato, rotante su doppio 
giro di sfere, ottonato o 
verniciato rosso. Ruota 
sferica in gomma piena 
nera, mozzo a foro passante 
su boccola autolubrificante.

Pressed and painted steel 
swivel cowling castor with 
double ball race. Covered 
with brass or painted in red. 
Black solid spheric rubber 
wheel on self-greasing bush.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti laitoné 
ou verni en rouge. Roue à 
boule en caoutchouc plein 
noir sur moyeu buselure 
autolubrifiée.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Vermessingt oder in rot 
lackiert. Kugelrad aus 
schwarzem Vollgummi auf 
Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, bronceado o pintado 
rojo. Rueda esférica de 
caucho macizo negro, cubo 
con agujero de paso sobre 
casquillo autolubricante.

151*
Foto: Ø 55

BOCCOLA

Codice €

45 61 27x27 18x18 4 20 4 24 151.045

55 68 35x35 26x26 4 35 4 24 151.055

65 77 38x38 27x27 5 45 4 12 151.065

Supporto a piastra girevole, 
in zama pressofuso, 
cromato. Ruota sferica in 
metallo con rivestimento in 
gomma. 

Chromium plated-zamat 
casting swivel castor. Metal 
spherical wheel with rubber 
coating.

Support pivotant en zamac 
coulé chromé. Roue 
sphérique en métal avec 
revêtement en caoutchouc.

Lenkrolle aus verchromtem 
Zinkdruckguß. Metallrad mit 
Gummireifen

Soporte giratorio en zamak 
fundido a presión, cromado. 
Rueda esférica de metal con 
revestimiento de caucho.

* Le ruote vengono fornite DX e SX.

* The wheels are provided for the left (s) and right (d) side.

* Les roulettes sont fournies pour le côté droite (d) et gauche (s).

* Die Lenkrollen sind für die rechte (d) und linke (s) Seite.

* Las ruedas estàn marcados con D (derecha) y S (izquierda)

152*
Foto: Ø 55

BOCCOLA

Codice €

45 55 8MAx15 20 4 24 152.045

45 55 10MAx15 20 - 24 152.045F10

55 62 8MAx15 35 4 24 152.055

55 62 10MAx15 35 - 24 152.055F10

65 71 8MAx15 45 4 12 152.065

65 71 10MAx15 45 - 12 152.065F10

Supporto girevole a perno 
filettato, in zama pressofuso, 
cromato. Ruota sferica in 
metallo con rivestimento in 
gomma.

Chromium plated-zamat 
casting swivel castor. Metal 
spherical wheel with rubber 
coating.

Support pivotant en zamac 
coulé chromé. Roue 
sphérique en métal avec 
revêtement en caoutchouc.

Lenkrolle aus verchromtem 
Zinkdruckguß. Metallrad mit 
Gummireifen.

Soporte giratorio en zamak 
fundido a presión, cromado. 
Rueda esférica de metal con 
revestimiento de caucho.

* Le ruote vengono fornite DX e SX.

* The wheels are provided for the left (s) and the right (d) side

* Les roulettes sont pour le côté droite (d) et gauche (s).

* Die Lenkrollen sind für rechte (d) und linke (s) Seite.

* Las ruedas estàn marcados con D (derecha) y S (izquierda)
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MOQUETTE            PIASTRELLE          LINOLEUM
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ARREDAMENTO
NYLON
NYLON
NYLON

POLYAMID
NYLON
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111/NR
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice € Codice €

 25 15 6 20 24 111/NR.025 111/NBR.025

 30 16 4 25 24 111/NR.030 111/NBR.030

 32 23 6 25 24 111/NR.032 111/NBR.032

 35 16 4 25 24 111/NR.035 111/NBR.035

 40 18 6 50 24 111/NR.040 111/NBR.040

 50 18 6 50 24 111/NR.050 111/NBR.050

 60 24 8 80 12 111/NR.060 111/NBR.060

 75 22 10 100 8 111/NR.075 111/NBR.075

 80 24 8 100 8 111/NR.080 111/NBR.080

100 24 8 110 6 111/NR.100 111/NBR.100

Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Black or white thermoplastic 
material wheel. Hub with 
smooth hole.

Roue en matière 
thermoplastique noire ou 
blanche. Moyeu lisse.

Schwarzes oder weißes Voll-
Kunststoffrad.

Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.

601/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 601/N.040 601/NB.040

 40P  18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601/N.040P 601/NB.040P

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 601/N.050 601/NB.050

 50P  18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601/N.050P 601/NB.050P

 60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/N.060 601/NB.060

 80 24 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601/N.080 601/NB.080

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601/N.100 601/NB.100

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir ou blanche. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

601/FN
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 601/FN.040 601/FNB.040

 40P 18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601/FN.040P 601/FNB.040P

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 601/FN.050 601/FNB.050

 50P  18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601/FN.050P 601/FNB.050P

 60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/FN.060 601/FNB.060

 80 24 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601/FN.080 601/FNB.080

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601/FN.100 601/FNB.100

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour roue et 
pivotement. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.



WWW.OMOROCARR.COM402

602/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 602/N.040 602/NB.040

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602/N.040P 602/NB.040P

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 602/N.050 602/NB.050

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602/N.050P 602/NB.050P

 60 24 81 10MAx25 50 - 12 602/N.060 602/NB.060

 80 24 103 10MAx25 60 - 8 602/N.080 602/NB.080

100 24 121 10MAx25 65 - 6 602/N.100 602/NB.100

Supporto girevole a perno 
filettato in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir ou blanche. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

602/N A RICHIESTA -  602/N ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 602/N.040F0815

10MA x 15 602/N.040F1015

10MA x 30 602/N.040F1030

10MA x 30 602/N.040PF

 50

Codice €

8MA x 15 602/N.050F0815

10MA x 15 602/N.050F1015

10MA x 30 602/N.050F1030

10MA x 30 602/N.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 602/N.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/N.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/N.100F12

602/N A RICHIESTA - BIANCO  602/NB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 602/NB.040F0815

10MA x 15 602/NB.040F1015

10MA x 30 602/NB.040F1030

10MA x 30 602/NB.040PF

 50

Codice €

8MA x 15 602/NB.050F0815

10MA x 15 602/NB.050F1015

10MA x 30 602/NB.050F1030

10MA x 30 602/NB.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 602/NB.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/NB.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/NB.100F12

602/FN
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx15 20 - 24 602/FN.040 602/FNB.040

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602/FN.040P 602/FNB.040P

 50 18 64 8MAx15 25 - 24 602/FN.050 602/FNB.050

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602/FN.050P 602/FNB.050P

 60 24 81 10MAx25 50 - 12 602/FN.060 602/FNB.060

 80 24 103 10MAx25 60 - 8 602/FN.080 602/FNB.080

100 24 121 10MAx25 65 - 6 602/FN.100 602/FNB.100

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour roue et 
pivotement. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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602/FN A RICHIESTA -  602/FN ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 602/FN.040F10

10MA x 30 602/FN.040PF

 50

Codice €

8MA x 30 602/FN.050F0830

10MA x 15 602/FN.050F1015

10MA x 30 602/FN.050F1030

10MA x 30 602/FN.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 602/FN.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/FN.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/FN.100F12

602/FN A RICHIESTA - BIANCO  602/FNB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 602/FNB.040F10

10MA x 30 602/FNB.040PF

 50

Codice €

8MA x 30 602/FNB.0500830

10MA x 15 602/FNB.0501015

10MA x 30 602/FNB.0501030

10MA x 30 602/FNB.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 602/FNB.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/FNB.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/FNB.100F12

603/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603/N.040 603/NB.040

 50 18 64 10 25 - 24 603/N.050 603/NB.050

 60 24 81 10 50 - 12 603/N.060 603/NB.060

 80 24 103 10 60 - 8 603/N.080 603/NB.080

100 24 121 10 65 - 6 603/N.100 603/NB.100

Supporto girevole a perno 
liscio, in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir ou blanche. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

603/FN
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603/FN.040 603/FNB.040

 50 18 64 10 25 - 24 603/FN.050 603/FNB.050

 60 24 81 10 50 - 12 603/FN.060 603/FNB.060

 80 24 103 10 60 - 8 603/FN.080 603/FNB.080

100 24 121 10 65 - 6 603/FN.100 603/FNB.100

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour roue et 
pivotement. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.



WWW.OMOROCARR.COM404

604/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604/N.040 604/NB.040

 50 18 64 20 25 - 24 604/N.050 604/NB.050

 60 24 81 20 50 - 12 604/N.060 604/NB.060

 80 24 103 20 60 - 8 604/N.080 604/NB.080

100 24 121 20 65 - 6 604/N.100 604/NB.100

Supporto girevole con 
espansione gomma, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir ou blanche. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

604/N A RICHIESTA -  604/N ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/N.040E18

22 604/N.040E22

24 604/N.040E24

 50

Codice €

18 604/N.050E18

22 604/N.050E22

24 604/N.050E24

 60

Codice €

18 604/N.060E18

22 604/N.060E22

24 604/N.060E24

 80

Codice €

18 604/N.080E18

22 604/N.080E22

24 604/N.080E24

 100

Codice €

18 604/N.100E18

22 604/N.100E22

24 604/N.100E24

604/N A RICHIESTA - BIANCO  604/NB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/NB.040E18

22 604/NB.040E22

24 604/NB.040E24

 50

Codice €

18 604/NB.050E18

22 604/NB.050E22

24 604/NB.050E24

 60

Codice €

18 604/NB.060E18

22 604/NB.060E22

24 604/NB.060E24

 80

Codice €

18 604/NB.080E18

22 604/NB.080E22

24 604/NB.080E24

 100

Codice €

18 604/NB.100E18

22 604/NB.100E22

24 604/NB.100E24

604/FN
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604/FN.040 604/FNB.040

 50 18 64 20 25 - 24 604/FN.050 604/FNB.050

 60 24 81 20 50 - 12 604/FN.060 604/FNB.060

 80 24 103 20 60 - 8 604/FN.080 604/FNB.080

100 24 121 20 65 - 6 604/FN.100 604/FNB.100

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour roue et 
pivotement. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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604/FN A RICHIESTA -  604/FN ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/FN.040E18

22 604/FN.040E22

24 604/FN.040E24

 50

Codice €

18 604/FN.050E18

22 604/FN.050E22

24 604/FN.050E24

 60

Codice €

18 604/FN.060E18

22 604/FN.060E22

24 604/FN.060E24

 80

Codice €

18 604/FN.080E18

22 604/FN.080E22

24 604/FN.080E24

 100

Codice €

18 604/FN.100E18

22 604/FN.100E22

24 604/FN.100E24

604/FN A RICHIESTA - BIANCO  604/FNB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/FNB.040E18

22 604/FNB.040E22

24 604/FNB.040E24

 50

Codice €

18 604/FNB.050E18

22 604/FNB.050E22

24 604/FNB.050E24

 60

Codice €

18 604/FNB.060E18

22 604/FNB.060E22

24 604/FNB.060E24

 80

Codice €

18 604/FNB.080E18

22 604/FNB.080E22

24 604/FNB.080E24

 100

Codice €

18 604/FNB.100E18

22 604/FNB.100E22

24 604/FNB.100E24

606/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606/N.040 606/NB.040

 40P 18 64 10 50 - 24 606/N.040P 606/NB.040P

 50 18 64 10 25 - 24 606/N.050 606/NB.050

 50P 18 69 10 50 - 24 606/N.050P 606/NB.050P

 60 24 81 10 50 - 12 606/N.060 606/NB.060

 80 24 103 10 60 - 8 606/N.080 606/NB.080

100 24 121 10 65 - 6 606/N.100 606/NB.100

Supporto a foro passante, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir ou blanche. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

606/FN
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606/FN.040 606/FNB.040

 40P 18 64 10 50 - 24 606/FN.040P 606/FNB.040P

 50 18 64 10 25 - 24 606/FN.050 606/FNB.050

 50P 18 69 10 50 - 24 606/FN.050P 606/FNB.050P

 60 24 81 10 50 - 12 606/FN.060 606/FNB.060

 80 24 103 10 60 - 8 606/FN.080 606/FNB.080

100 24 121 10 65 - 6 606/FN.100 606/FNB.100

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour roue et 
pivotement. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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622/N
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 622/N.040 622/NB.040

 40P 18 66 55x55 46x46 6 50 - 24 622/N.040P 622/NB.040P

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 622/N.050 622/NB.050

 50P 18 71 55x55 46x46 6 50 - 24 622/N.050P 622/NB.050P

 60 24 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 622/N.060 622/NB.060

 80 24 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 622/N.080 622/NB.080

100 24 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 622/N.100 622/NB.100

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
zingué. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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171/N
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/N.060 171/NB.060

75 22 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/N.075 171/NB.075

80 24 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/N.080 171/NB.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/N.100 171/NB.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. White or black 
nylon wheel. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco. Cubo de 
agujero de paso.

171/NF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NF.060 171/NBF.060

75 22 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NF.075 171/NBF.075

80 24 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NF.080 171/NBF.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NF.100 171/NBF.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
White or black nylon wheel. 
Hub on plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco. Cubo de agujero 
de paso.

172/N
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/N.060 172/NB.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/N.060F12 172/NB.060F12

 75 22 111 10MAx30 60 8 172/N.075 172/NB.075

 75 22 111 12MAx30 60 8 172/N.075F12 172/NB.075F12

 80 24 114 10MAx30 60 8 172/N.080 172/NB.080

 80 24 114 12MAx30 60 8 172/N.080F12 172/NB.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/N.100 172/NB.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/N.100F12 172/NB.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante. 

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. White or black 
nylon wheel. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco. Cubo de 
agujero de paso.
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172/NF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/NF.060 172/NBF.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/NF.060F12 172/NBF.060F12

 75 22 111 10MAx30 60 8 172/NF.075 172/NBF.075

 75 22 111 12MAx30 60 8 172/NF.075F12 172/NBF.075F12

 80 24 114 10MAx30 60 8 172/NF.080 172/NBF.080

 80 24 114 12MAx30 60 8 172/NF.080F12 172/NBF.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/NF.100 172/NBF.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/NF.100F12 172/NBF.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
White or black nylon wheel. 
Hub on plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco. Cubo de agujero 
de paso.

176/N
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/N.060 176/NB.060

 60 24 93 10 40 12 176/N.060S 176/NB.060S

 75 22 111 12 60 8 176/N.075 176/NB.075

 75 22 111 10 60 8 176/N.075S 176/NB.075S

 80 24 114 12 60 8 176/N.080 176/NB.080

 80 24 114 10 60 8 176/N.080S 176/NB.080S

100 24 130 12 70 4 176/N.100 176/NB.100

100 24 130 10 70 4 176/N.100S 176/NB.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante. 

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. White or black 
nylon wheel. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco. Cubo de 
agujero de paso. 

176/NF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/NF.060 176/NBF.060

 60 24 93 10 40 12 176/NF.060S 176/NBF.060S

 75 22 111 12 60 8 176/NF.075 176/NBF.075

 75 22 111 10 60 8 176/NF.075S 176/NBF.075S

 80 24 114 12 60 8 176/NF.080 176/NBF.080

 80 24 114 10 60 8 176/NF.080S 176/NBF.080S

100 24 130 12 70 4 176/NF.100 176/NBF.100

100 24 130 10 70 4 176/NF.100S 176/NBF.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
White or black nylon wheel. 
Hub on plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco. Cubo de agujero 
de paso.
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111/CNR
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 6 50 24 111/CNR.040 111/CNBR.040

 50 18 6 50 24 111/CNR.050 111/CNBR.050

 60 24 8 80 12 111/CNR.060 111/CNBR.060

 75 22 10 100 8 111/CNR.075 111/CNBR.075

 80 24 8 100 8 111/CNR.080 111/CNBR.080

100 24 8 110 6 111/CNR.100 111/CNBR.100

Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante. 

White or black nylon wheel 
with chromium plated 
threadguards. Hub on plain 
bore. 

Roue en polyamide blanc ou 
noir avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse. 

Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Rueda de material 
termoplástico negro blanco 
con guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso. 

171/CN
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CN.060 171/CNB.060

75 22 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CN.075 171/CNB.075

80 24 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CN.080 171/CNB.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CN.100 171/CNB.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. White 
or black nylon wheel 
with chromium plated 
threadguards. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco con 
guardahilos cromados, cubo 
de agujero de paso. 

171/CNF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CNF.060 171/CNBF.060

75 22 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNF.075 171/CNBF.075

80 24 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNF.080 171/CNBF.080

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CNF.100 171/CNBF.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for wheel and swivelling 
part. White or black nylon 
wheel with chromium plated 
threadguards.Hub on plain 
bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco con guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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172/CN
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/CN.060 172/CNB.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/CN.060F12 172/CNB.060F12

 75 22 111 10MAx30 60 8 172/CN.075 172/CNB.075

 75 22 111 12MAx30 60 8 172/CN.075F12 172/CNB.075F12

 80 24 114 10MAx30 60 8 172/CN.080 172/CNB.080

 80 24 114 12MAx30 60 8 172/CN.080F12 172/CNB.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/CN.100 172/CNB.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/CN.100F12 172/CNB.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. White 
or black nylon wheel 
with chromium plated 
threadguards. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco con 
guardahilos cromados, cubo 
de agujero de paso. 

172/CNF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/CNF.060 172/CNBF.060

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/CNF.060F12 172/CNBF.060F12

 75 22 111 10MAx30 60 8 172/CNF.075 172/CNBF.075

 75 22 111 12MAx30 60 8 172/CNF.075F12 172/CNBF.075F12

 80 24 114 10MAx30 60 8 172/CNF.080 172/CNBF.080

 80 24 114 12MAx30 60 8 172/CNF.080F12 172/CNBF.080F12

100 24 130 10MAx30 70 4 172/CNF.100 172/CNBF.100

100 24 130 12MAx30 70 4 172/CNF.100F12 172/CNBF.100F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for wheel and swivelling 
part. White or black nylon 
wheel with chromium plated 
threadguards.Hub on plain 
bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco con guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.

176/CN
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/CN.060 176/CNB.060

 60 24 93 10 40 12 176/CN.060S 176/CNB.060S

 75 22 111 12 60 8 176/CN.075 176/CNB.075

 75 22 111 10 60 8 176/CN.075S 176/CNB.075S

 80 24 114 12 60 8 176/CN.080 176/CNB.080

 80 24 114 10 60 8 176/CN.080S 176/CNB.080S

100 24 130 12 70 4 176/CN.100 176/CNB.100

100 24 130 10 70 4 176/CN.100S 176/CNB.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termpolastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race.  White 
or black nylon wheel 
with chromium plated 
threadguards. Hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double chemin 
de billes. Roue en polyamide 
blanc ou noir avec pare-fils 
chromés, Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus schwarzem oder 
weißem Polyamid mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco con 
guardahilos cromados, cubo 
de agujero de paso.
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176/CNF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/CNF.060 176/CNBF.060

 60 24 93 10 40 12 176/CNF.060S 176/CNBF.060S

 75 22 111 12 60 8 176/CNF.075 176/CNBF.075

 75 22 111 10 60 8 176/CNF.075S 176/CNBF.075S

 80 24 114 12 60 8 176/CNF.080 176/CNBF.080

 80 24 114 10 60 8 176/CNF.080S 176/CNBF.080S

100 24 130 12 70 4 176/CNF.100 176/CNBF.100

100 24 130 10 70 4 176/CNF.100S 176/CNBF.100S

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in materiale 
terrmoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for wheel and swivelling 
part. White or black nylon 
wheel with chromium plated 
threadguards.Hub on plain 
bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc ou noir 
avec pare-fils chromés, 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad aus 
schwarzem oder weißem 
Polyamid mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco con guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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111/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 111/N.040 111/NB.040

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 111/N.050 111/NB.050

 60 24 85 50x63 36x50 6,5 50 2 12 111/N.060 111/NB.060

 80 24 105 50x63 36x50 6,5 60 - 8 111/N.080 111/NB.080

100 24 132 70x90 50x70 8,5 70 - 6 111/N.100 111/NB.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel 
castor with double ball 
race. Black or white 
thermoplastic material 
wheel with chromium plated 
threadguards. Hub on 
smooth hole.

Support pivotant en 
acier embouti chromé 
avec double chemin des 
billes. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche avec pare-fils 
chromés. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

112/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 112/N.040 112/NB.040

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 112/N.050 112/NB.050

 60 24 83 10MAx30 50 2 12 112/N.060 112/NB.060

 80 24 103 10MAx30 60 - 8 112/N.080 112/NB.080

100 24 130 12MAx30 70 - 6 112/N.100 112/NB.100

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel 
castor with double ball 
race. Black or white 
thermoplastic material 
wheel with chromium plated 
threadguards. Hub on 
smooth hole.

Support pivotant en 
acier embouti chromé 
avec double chemin des 
billes. Roue en matière 
thermoplastique noir 
ou blanche vec pare-fils 
chromés. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

112/N A RICHIESTA -  112/N ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/N.040F0815

10MA x 15 112/N.040F1015

10MA x 30 112/N.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 112/N.050F0815

10MA x 15 112/N.050F1015

10MA x 30 112/N.050F1030

 60

Codice €

12MA x 30 112/N.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112/N.080F12

112/N A RICHIESTA - BIANCO  112/NB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/NB.040F0815

10MA x 15 112/NB.040F1015

10MA x 30 112/NB.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 112/NB.050F0815

10MA x 15 112/NB.050F1015

10MA x 30 112/NB.050F1030

 60

Codice €

12MA x 30 112/NB.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112/NB.080F12
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114/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 114/N.040 114/NB.040

 50 18 64 20 25 - 24 114/N.050 114/NB.050

 60 24 83 20 50 - 12 114/N.060 114/NB.060

 80 24 103 20 60 - 8 114/N.080 114/NB.080

100 24 130 20 70 - 6 114/N.100 114/NB.100

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, cromato. 
Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and chromium 
plated steel swivel 
castor with double ball 
race. Black or white 
thermoplastic material 
wheel with chromium plated 
threadguards. Hub on 
smooth hole.

Support pivotant en 
acier embouti chromé 
avec double chemin des 
billes. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche avec pare-fils 
chromés. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Voll-Kunststoffrad mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de material termoplástico 
negro o blanco, cubo con 
agujero de paso.

114/N A RICHIESTA -  114/N ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/N.040E18

22 114/N.040E22

24 114/N.040E24

 50

Codice €

18 114/N.050E18

22 114/N.050E22

24 114/N.050E24

 60

Codice €

18 114/N.060E18

22 114/N.060E22

24 114/N.060E24

 80

Codice €

18 114/N.080E18

22 114/N.080E22

24 114/N.080E24

 100

Codice €

18 114/N.100E18

22 114/N.100E22

24 114/N.100E24

114/N A RICHIESTA - BIANCO  114/NB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/NB.040E18

22 114/NB.040E22

24 114/NB.040E24

 50

Codice €

18 114/NB.050E18

22 114/NB.050E22

24 114/NB.050E24

 60

Codice €

18 114/NB.060E18

22 114/NB.060E22

24 114/NB.060E24

 80

Codice €

18 114/NB.080E18

22 114/NB.080E22

24 114/NB.080E24

 100

Codice €

18 114/NB.100E18

22 114/NB.100E22

24 114/NB.100E24

222/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 222/N.040 222/NB.040

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 222/N.050 222/NB.050

 60 24 85 53x61 36x50 6,5 50 - 12 222/N.060 222/NB.060

 80 24 105 53x61 36x50 6,5 60 - 8 222/N.080 222/NB.080

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco 
con parafili cromati, mozzo 
a foro passante.

Pressed and chromium 
plated steel fixed 
castor. Black or white 
thermoplastic material 
wheel with chromium plated 
threadguards. Hub on 
smooth hole.

Chape fixe en acier embouti 
chromé. Roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche avec pare-fils 
chromés. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verchromtem 
Stahlblech. Schwarzes oder 
weißes Voll-Kunststoffrad 
mit verchromten 
Fadenschutz. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, cromado. 
Rueda de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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111/NE
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

30 16 42 43x43 31x31 6 12 4 24 111/NE.030

35 18 44 43x43 31x31 6 12 4 24 111/NE.035

40 18 52 43x43 31x31 6 15 4 24 111/NE.040

50 18 63 43x43 31x31 6 20 4 24 111/NE.050

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinkt-
verchromtem Stahlblech. 
Schwarzes Voll-
Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de material termoplástico 
negro, cubo con agujero 
de paso.

111/RN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 111/RN.050R 111/RN.050Y

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, verniciato 
rosso o giallo. Ruota in 
polipropilene rosso o giallo, 
mozzo a foro passante.

Pressed and painted (red or 
yellow) steel swivel castor 
with double ball race. Red or 
yellow polypropilene wheel. 
Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni (rouge 
or jaune) avec double 
chemin de billes. Roue en 
polypropilène rouge ou 
jaune, moyeu lisse.

Spritz-lackiertes 
Lenkgehäuse (rot oder gelb) 
aus gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rotes 
oder gelbes Polyamidrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, pintado 
rojo o amarillo. Rueda 
de polipropileno rojo o 
amarillo, cubo con agujero 
de paso.

112/RN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 64 8MAx30 25 4 24 112/RN.050R 112/RN.050Y

50 18 64 8MAx15 25 - 24 112/RN.050R0815 112/RN.050Y0815

50  18 64 10MAx15 25 - 24 112/RN.050R1015 112/RN.050Y1015

50   18 64 10MAx30 25 - 24 112/RN.050R1030 112/RN.050Y1030

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
verniciato rosso o giallo. 
Ruota in polipropilene 
rosso o giallo, mozzo a foro 
passante.

Pressed and painted (red or 
yellow) steel swivel castor 
with double ball race. Red or 
yellow polypropilene wheel. 
Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni (rouge 
or jaune) avec double 
chemin de billes. Roue en 
polypropilène rouge ou 
jaune, moyeu lisse.

Spritz-lackiertes 
Lenkgehäuse (rot oder gelb) 
aus gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rotes 
oder gelbes Polyamidrad . 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, pintado 
rojo o amarillo. Rueda 
de polipropileno rojo o 
amarillo, cubo con agujero 
de paso.
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06
Foto: Ø 30

BOCCOLA

Codice €

26 43 35x35 26x26 4 15 24 06.026

30 45 35x35 26x26 4 20 24 06.030

Supporto a piastra 
girevole, zincato, ruota in 
polipropilene. 

Zinc plated swivel castor, 
polypropylene wheel. 

Support pivotant zingué 
avec roue en polypropylène. 

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Rad aus Polypropylen.

Soporte de placa giratoria, 
zincado, rueda de 
polipropileno.

07/1
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

37 50 37x37 28x28 4 25 24 07/1.037

45 60 37x37 28x28 4 28 24 07/1.045

50 62 37x37 28x28 4 30 24 07/1.050

Supporto a cuffia con 
piastra girevole, zincato, 
ruota in polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, polypropylene wheel.

Support pivotant à calotte 
avec roue en polyproylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Rad aus Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
blanco, rueda de 
polipropileno.

07/2
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

37 50 8MAx20 25 24 07/2.037

45 60 8MAx20 28 24 07/2.045

50 62 8MAx30 30 24 07/2.050

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, zincato, 
ruota in polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, polypropylene wheel.

Support pivotant à calotte 
avec roue en polypropylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Rad aus Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
blanco, rueda de 
polipropileno.
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07/4
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

45 60 12 28 24 07/4.045

50 62 12 30 24 07/4.050

Supporto girevole a 
cuffia con espansione in 
gomma, zincato, ruota in 
polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, polyproylene wheel.

Support pivotant à calotte 
avec roue en polypropylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Rad aus Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
blanco, rueda de 
polipropileno.

08/1
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

37 50 37x37 28x28 4 25 24 08/1.037

45 60 37x37 28x28 4 28 24 08/1.045

50 62 37x37 28x28 4 30 24 08/1.050

Supporto a cuffia con piastra 
girevole, zincato tropicale, 
ruota in polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, brass plated, 
polypropylene wheel.

Support pivotant laitoné 
à calotte avec roue en 
polypropylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Messingfarbe. Rad aus 
Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
tropicalizado, rueda de 
polipropileno.

08/2
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

37 50 8MAx20 25 24 08/2.037

45 60 8MAx20 28 24 08/2.045

50 62 8MAx30 30 24 08/2.050

Supporto girevole a 
cuffia con perno filettato, 
zincato tropicale, ruota in 
polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, brass plated, 
polypropylene wheel.

Support pivotant laitoné 
à calotte avec roue en 
polypropylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Messingfarbe. Rad aus 
Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
tropicalizado, rueda de 
polipropileno.

08/4
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

45 60 12 28 24 08/4.045

50 62 12 30 24 08/4.050

Supporto girevole a cuffia 
con espansione in gomma, 
zincato tropicale, ruota in 
polipropilene.

Zincate swivel cowling 
castor, brass plated, 
polypropylene wheel.

Support pivotant laitoné 
à calotte avec roue en 
polypropylène.

Verzinktes Lenkgehäuse. 
Messingfarbe. Rad aus 
Polypropylen.

Soporte de tapa, zincado 
tropicalizado, rueda de 
polipropileno.
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141/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 55 43x43 31x31 5,5 25 4 24 141/N.040 141/N.040N

50 62 43x43 31x31 5,5 35 4 24 141/N.050 141/N.050N

Supporto a cuffia con 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, rotante su 
doppio giro di sfere, 
cromato o verniciato nero. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Chromium plated or painted 
in black. Thermoplastic 
material spheric wheel. Hub 
on plain bore.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé ou 
verni en noir. Roue à boule 
en matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Verchromt oder in schwarz 
lackiert. Voll-Kunststoff 
Kugelrad. Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado o pintado 
negro. Rueda esférica de 
material termoplástico, cubo 
con agujero de paso.

142/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 53 8MAx30 25 4 24 142/N.040C 142/N.040N

50 60 8MAx30 35 4 24 142/N.050C 142/N.050N

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in 
acciaio stampato, rotante 
su doppio giro di sfere, 
cromato o verniciato nero. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Chromium plated or painted 
in black. Thermoplastic 
material spheric wheel. Hub 
on plain bore.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé ou 
verni en noir. Roue à boule 
en matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Verchromt oder in schwarz 
lackiert. Voll-Kunststoff 
Kugelrad. Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado o pintado 
negro. Rueda esférica de 
material termoplástico, cubo 
con agujero de paso.

142/N A RICHIESTA - CROMATO 142/N ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 142/N.040F0815C

10MA x 15 142/N.040F1015C

10MA x 30 142/N.040F1030C

 50

Codice €

8MA x 15 142/N.050F0815C

10MA x 15 142/N.050F1015C

10MA x 30 142/N.050F1030C

142/N A RICHIESTA - VERN. NERO  142/NVN ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 142/N.040F0815N

10MA x 15 142/N.040F1015N

10MA x 30 142/N.040F1030N

 50

Codice €

8MA x 15 142/N.050F0815N

10MA x 15 142/N.050F1015N

10MA x 30 142/N.050F1030N
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146/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 53 10 25 - 24 146/N.040 146/N.040N

50 60 10 35 - 24 146/N.050 146/N.050N

Supporto girevole a cuffia 
con foro passante, in 
acciaio stampato, rotante 
su doppio giro di sfere, 
cromato o verniciato nero. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Chromium plated or painted 
in black. Thermoplastic 
material spheric wheel. Hub 
on plain bore.

Support à calote pivotante 
à double chemin de billes 
en acier embouti chromé ou 
verni en noir. Roue à boule 
en matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Verchromt oder in schwarz 
lackiert. Voll-Kunststoff 
Kugelrad. Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, cromado o pintado 
negro. Rueda esférica de 
material termoplástico, cubo 
con agujero de paso.

141/NVB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 55 43x43 31x31 5,5 25 4 24 141/N.040W 141/N.040R

50 62 43x43 31x31 5,5 35 4 24 141/N.050W 141/N.050R

Supporto a cuffia a 
piastra girevole, in acciaio 
stampato, rotante su 
doppio giro di sfere, 
verniciato bianco o rosso. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Painted in white or 
red colour. Thermoplastic 
material spheric wheel. Hub 
on plain bore.

Support à calote pivotante à 
double chemin de billes en 
acier embouti verni en blanc 
ou rouge. Roue à boule en 
matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Weiß oder rot lackiert. 
Voll-Kunststoff Kugelrad. 
Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas. Pintado blanco o rojo. 
Rueda esférica de material 
termoplástico, cubo con 
agujero de paso.
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142/NVB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 53 8MAx30 25 4 24 142/N.040W 142/N.040R

50 60 8MAx30 35 4 24 142/N.050W 142/N.050R

Supporto girevole a cuffia 
con perno filettato, in 
acciaio stampato, rotante 
su doppio giro di sfere, 
verniciato bianco o rosso. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball 
race. Painted in white or 
red colour. Thermoplastic 
material spheric wheel. Hub 
with smooth hole.

Support à calote pivotante à 
double chemin de billes en 
acier embouti verni en rouge 
ou blanc. Roue à boule en 
matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rot oder 
weiß lackiert. Voll-Kunststoff 
Kugelrad. Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera 
de bolas,  pintado  rojo o 
blanco. Rueda esférica de 
material termoplástico, cubo 
con agujero de paso.

142/NVB A RICHIESTA - VERN. BIANCO 142/NVB ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 142/N.040F0815W

10MA x 15 142/N.040F1015W

10MA x 30 142/N.040F1030W

 50

Codice €

8MA x 15 142/N.050F0815W

10MA x 15 142/N.050F1015W

10MA x 30 142/N.050F1030W

142/NVB A RICHIESTA - VERN. ROSSO  142/NVR ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 142/N.040F0815R

10MA x 15 142/N.040F1015R

10MA x 30 142/N.040F1030R

 50

Codice €

8MA x 15 142/N.050F0815R

10MA x 15 142/N.050F1015R

10MA x 30 142/N.050F1030R

146/NVB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 53 10 25 - 24 146/N.040W 146/N.040R

50 60 10 35 - 24 146/N.050W 146/N.050R

Supporto girevole a cuffia 
con foro passante, in 
acciaio stampato, rotante 
su doppio giro di sfere, 
verniciato bianco o rosso. 
Ruota sferica in materiale 
termoplastico, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel cowling 
castor with double ball race. 
Painted in red or white. 
Thermoplastic material 
spheric wheel. Hub on plain 
bore.

Support à calote pivotante à 
double chemin de billes en 
acier embouti verni en rouge 
ou blanc. Roue à boule en 
matière thermoplastique. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse mit 
Verkleidung aus 
gepreßtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rot oder 
weiß lackiert. Voll-Kunststoff 
Kugelrad. Gleitlager.

Soporte de casquete en 
acero moldeado, que gira 
sobre una doble hilera de 
bolas, pintado rojo o blanco. 
Rueda esférica de material 
termoplástico, cubo con 
agujero de paso.
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PARQUET               PIASTRELLE          LINOLEUM
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ARREDAMENTO
NYLON GOMMA
NYLON RUBBER

NYLON CAOUTCHOUC
POLYAMID GUMMIBEREIFUNG

NYLON CAUCHO
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111/NGR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 6 50 24 111/NGR.040 111/NGR.040G

 50 18 6 50 24 111/NGR.050 111/NGR.050G

 60 25 8 80 12 111/NGR.060 111/NGR.060G

 75 25 12 100 8 111/NGR.075 111/NGR.075G

 80 25 12 100 8 111/NGR.080 111/NGR.080G

100 25 12 110 6 111/NGR.100 111/NGR.100G

100 32 12 130 6 111/NGR.100L 111/NGR.100LG

125 32 12 130 4 111/NGR.125 111/NGR.125G

Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Black or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, hub on plain bore.

Roue en caoutchouc gris ou 
noir, jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

601/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 601/NG.040 601/NG.040G

 40P  18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601/NG.040P 601/NG.040PG

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 601/NG.050 601/NG.050G

 50P  18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601/NG.050P 601/NG.050PG

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/NG.060 601/NG.060G

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601/NG.080 601/NG.080G

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601/NG.100 601/NG.100G

Supporto a piastra girevole, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

601/FNG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 601/FNG.040 601/FNG.040G

 40P 18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 601/FNG.040P 601/FNG.040PG

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 601/FNG.050 601/FNG.050G

 50P  18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 601/FNG.050P 601/FNG.050PG

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 601/FNG.060 601/FNG.060G

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 601/FNG.080 601/FNG.080G

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 601/FNG.100 601/FNG.100G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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602/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 602/NG.040 602/NG.040G

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602/NG.040P 602/NG.040PG

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 602/NG.050 602/NG.050G

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602/NG.050P 602/NG.050PG

 60 25 81 10MAx25 50 - 12 602/NG.060 602/NG.060G

 80 25 103 10MAx25 60 - 8 602/NG.080 602/NG.080G

100 25 121 10MAx25 65 - 6 602/NG.100 602/NG.100G

Supporto girevole a perno 
filettato, in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

602/NG A RICHIESTA -  602/NG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 602/NG.040F0815

10MA x 15 602/NG.040F1015

10MA x 30 602/NG.040F1030

10MA x 30 602/NG.040PF

 50

Codice €

8MA x 15 602/NG.050F0815

10MA x 15 602/NG.050F1015

10MA x 30 602/NG.050F1030

10MA x 30 602/NG.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 602/NG.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/NG.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/NG.100F12

602/NG A RICHIESTA - GRIGIO  602/NGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 602/NG.040GF815

10MA x 15 602/NG.040GF101

10MA x 30 602/NG.040GF103

10MA x 30 602/NG.040PGF

 50

Codice €

8MA x 15 602/NG.050GF815

10MA x 15 602/NG.050GF101

10MA x 30 602/NG.050GF103

10MA x 30 602/NG.050PGF

 60

Codice €

12MA x 25 602/NG.060GF12

 80

Codice €

12MA x 25 602/NG.080GF12

 100

Codice €

12MA x 25 602/NG.100GF12

602/FNG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx15 20 - 24 602/FNG.040 602/FNG.040G

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 602/FNG.040P 602/FNG.040PG

 50 18 64 8MAx15 25 - 24 602/FNG.050 602/FNG.050G

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 602/FNG.050P 602/FNG.050PG

 60 25 81 10MAx25 50 - 12 602/FNG.060 602/FNG.060G

 80 25 103 10MAx25 60 - 8 602/FNG.080 602/FNG.080G

100 25 121 10MAx25 65 - 6 602/FNG.100 602/FNG.100G

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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602/FNG A RICHIESTA -  602/FNG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 602/FNG.040F10

10MA x 30 602/FNG.040PF10

 50

Codice €

8MA x 30 602/FNG.050F830

10MA x 15 602/FNG.050F10

10MA x 30 602/FNG.050F103

10MA x 30 602/FNG.050PF10

 60

Codice €

12MA x 25 602/FNG.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 602/FNG.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 602/FNG.100F12

602/FNG A RICHIESTA - GRIGIO  602/FNGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 602/FNG.040GF10

10MA x 30 602/FNG.040PGF3

 50

Codice €

8MA x 30 602/FNG.050GF83

10MA x 15 602/FNG.050GF10

10MA x 30 602/FNG.050GF13

10MA x 30 602/FNG.050PGF3

 60

Codice €

12MA x 25 602/FNG.060GF12

 80

Codice €

12MA x 25 602/FNG.080GF12

 100

Codice €

12MA x 25 602/FNG.100GF12

603/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603/NG.040 603/NG.040G

 50 18 64 10 25 - 24 603/NG.050 603/NG.050G

 60 25 81 10 50 - 12 603/NG.060 603/NG.060G

 80 25 103 10 60 - 8 603/NG.080 603/NG.080G

100 25 121 10 65 - 6 603/NG.100 603/NG.100G

Supporto girevole a perno 
liscio, in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

603/FNG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 603/FNG.040 603/FNG.040G

 50 18 64 10 25 - 24 603/FNG.050 603/FNG.050G

 60 25 81 10 50 - 12 603/FNG.060 603/FNG.060G

 80 25 103 10 60 - 8 603/FNG.080 603/FNG.080G

100 25 121 10 65 - 6 603/FNG.100 603/FNG.100G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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604/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604/NG.040 604/NG.040G

 50 18 64 20 25 - 24 604/NG.050 604/NG.050G

 60 25 81 20 50 - 12 604/NG.060 604/NG.060G

 80 25 103 20 60 - 8 604/NG.080 604/NG.080G

100 25 121 20 65 - 6 604/NG.100 604/NG.100G

Supporto con espansione 
gomma, in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué.  Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

604/NG A RICHIESTA -  604/NG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/NG.040E18

22 604/NG.040E22

24 604/NG.040E24

 50

Codice €

18 604/NG.050E18

22 604/NG.050E22

24 604/NG.050E24

 60

Codice €

18 604/NG.060E18

22 604/NG.060E22

24 604/NG.060E24

 80

Codice €

18 604/NG.080E18

22 604/NG.080E22

24 604/NG.080E24

 100

Codice €

18 604/NG.100E18

22 604/NG.100E22

24 604/NG.100E24

604/NG A RICHIESTA - GRIGIO  604/NGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/NG.040GE18

22 604/NG.040GE22

24 604/NG.040GE24

 50

Codice €

18 604/NG.050GE18

22 604/NG.050GE22

24 604/NG.050GE24

 60

Codice €

18 604/NG.060GE18

22 604/NG.060GE22

24 604/NG.060GE24

 80

Codice €

18 604/NG.080GE18

22 604/NG.080GE22

24 604/NG.080GE24

 100

Codice €

18 604/NG.100GE18

22 604/NG.100GE22

24 604/NG.100GE24

604/FNG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 604/FNG.040 604/FNG.040G

 50 18 64 20 25 - 24 604/FNG.050 604/FNG.050G

 60 25 81 20 50 - 12 604/FNG.060 604/FNG.060G

 80 25 103 20 60 - 8 604/FNG.080 604/FNG.080G

100 25 121 20 65 - 6 604/FNG.100 604/FNG.100G

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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604/FNG A RICHIESTA -  604/FNG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/FNG.040E18

22 604/FNG.040E22

24 604/FNG.040E24

 50

Codice €

18 604/FNG.050E18

22 604/FNG.050E22

24 604/FNG.050E24

 60

Codice €

18 604/FNG.060E18

22 604/FNG.060E22

24 604/FNG.060E24

 80

Codice €

18 604/FNG.080E18

22 604/FNG.080E22

24 604/FNG.080E24

 100

Codice €

18 604/FNG.100E18

22 604/FNG.100E22

24 604/FNG.100E24

604/FNG A RICHIESTA - GRIGIO  604/FNGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 604/FNG.040GE18

22 604/FNG.040GE22

24 604/FNG.040GE24

 50

Codice €

18 604/FNG.050GE18

22 604/FNG.050GE22

24 604/FNG.050GE24

 60

Codice €

18 604/FNG.060GE18

22 604/FNG.060GE22

24 604/FNG.060GE24

 80

Codice €

18 604/FNG.080GE18

22 604/FNG.080GE22

24 604/FNG.080GE24

 100

Codice €

18 604/FNG.100GE18

22 604/FNG.100GE22

24 604/FNG.100GE24

606/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606/NG.040 606/NG.040G

 40P  18 64 10 50 - 24 606/NG.040P 606/NG.040PG

 50 18 64 10 25 - 24 606/NG.050 606/NG.050G

 50P 18 69 10 50 - 24 606/NG.050P 606/NG.050PG

 60 25 81 10 50 - 12 606/NG.060 606/NG.060G

 80 25 103 10 60 - 8 606/NG.080 606/NG.080G

100 25 121 10 65 - 6 606/NG.100 606/NG.100G

Supporto a foro passante, 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager

Soporte giratorio en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

606/FNG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 606/FNG.040 606/FNG.040G

 40P 18 64 10 50 - 24 606/FNG.040P 606/FNG.040PG

 50 18 64 10 25 - 24 606/FNG.050 606/FNG.050G

 50P  18 69 10 50 - 24 606/FNG.050P 606/FNG.050PG

 60 25 81 10 50 - 12 606/FNG.060 606/FNG.060G

 80 25 103 10 60 - 8 606/FNG.080 606/FNG.080G

100 25 121 10 65 - 6 606/FNG.100 606/FNG.100G

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Swivel castor with pressed 
and zinc plated steel 
double ball race. Locking 
device both for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Dispositif 
de blocage pour roue 
et pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfeststeller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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622/NG
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 622/NG.040 622/NG.040G

 40P 18 66 55x55 46x46 6 50 - 24 622/NG.040P 622/NG.040PG

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 622/NG.050 622/NG.050G

 50P 18 71 55x55 46x46 6 50 - 24 622/NG.050P 622/NG.050PG

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 622/NG.060 622/NG.060G

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 622/NG.080 622/NG.080G

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 622/NG.100 622/NG.100G

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
zingué. Roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropilène, moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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171/NG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NG.060 171/NGG.060

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NG.075 171/NGG.075

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NG.080 171/NGG.080

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NG.100 171/NGG.100

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NG.125 171/NGG.125

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

171/NGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NGF.060 171/NGGF.060

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NGF.075 171/NGGF.075

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NGF.080 171/NGGF.080

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NGF.100 171/NGGF.100

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NGF.125 171/NGGF.125

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

172/NG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NG.060 172/NGG.060

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NG.060F12 172/NGG.060F12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/NG.075 172/NGG.075

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/NG.075F12 172/NGG.075F12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NG.080 172/NGG.080

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NG.080F12 172/NGG.080F12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NG.100 172/NGG.100

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NG.100F12 172/NGG.100F12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NG.125 172/NGG.125

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NG.125F12 172/NGG.125F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Grey or black 
santoprene wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.
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172/NGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NGF.060 172/NGGF.060

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NGF.060F12 172/NGGF.060F12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/NGF.075 172/NGGF.075

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/NGF.075F12 172/NGGF.075F12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NGF.080 172/NGGF.080

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NGF.080F12 172/NGGF.080F12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NGF.100 172/NGGF.100

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NGF.100F12 172/NGGF.100F12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NGF.125 172/NGGF.125

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NGF.125F12 172/NGGF.125F12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for wheel and swivelling 
part. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo 
de polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

176/NG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NG.060 176/NGG.060

 60 25 93 10 40 12 176/NG.060S 176/NGG.060S

 75 25 111 12 60 8 176/NG.075 176/NGG.075

 75 25 111 10 60 8 176/NG.075S 176/NGG.075S

 80 25 114 12 60 8 176/NG.080 176/NGG.080

 80 25 114 10 60 8 176/NG.080S 176/NGG.080S

100 25 130 12 70 4 176/NG.100 176/NGG.100

100 25 130 10 70 4 176/NG.100S 176/NGG.100S

125 32 155 12 80 2 176/NG.125 176/NGG.125

125 32 155 10 80 2 176/NG.125S 176/NGG.125S

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.
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176/NGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NGF.060 176/NGGF.060

 60 25 93 10 40 12 176/NGF.060S 176/NGGF.060S

 75 25 111 12 60 8 176/NGF.075 176/NGGF.075

 75 25 111 10 60 8 176/NGF.075S 176/NGGF.075S

 80 25 114 12 60 8 176/NGF.080 176/NGGF.080

 80 25 114 10 60 8 176/NGF.080S 176/NGGF.080S

100 25 130 12 70 4 176/NGF.100 176/NGGF.100

100 25 130 10 70 4 176/NGF.100S 176/NGGF.100S

125 32 155 12 80 2 176/NGF.125 176/NGGF.125

125 32 155 10 80 2 176/NGF.125S 176/NGGF.125S

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for wheel and swivelling 
part. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement.Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado zincado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo 
de polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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111/CNGR
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 6 50 24 111/CNGR.040 111/CNGRG.040

 50 18 6 50 24 111/CNGR.050 111/CNGRG.050

60 25 8 80 12 111/CNGR.060 111/CNGRG.060

75 25 12 100 8 111/CNGR.075 111/CNGRG.075

80 25 12 100 8 111/CNGR.080 111/CNGRG.080

100 25 12 110 6 111/CNGR.100 111/CNGRG.100

100 32 12 130 6 111/CNGR.100L 111/CNGRG.100L

125 32 12 130 4 111/CNGR.125 111/CNGRG.125

Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
poliporpilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Black or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropilène, avec pare-fils 
chromes. Moyeu lisse. 

Rad mit schwarzer oder 
grauer Vollgummibereifung, 
mit verchromten 
Fadenschutz, Nabe auf 
Gleitlager. 

Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 

171/CNG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CNG.060 171/CNGG.060

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNG.075 171/CNGG.075

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNG.080 171/CNGG.080

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CNG.100 171/CNGG.100

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/CNG.125 171/CNGG.125

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

171/CNGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CNGF.060 171/CNGGF.060

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNGF.075 171/CNGGF.075

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNGF.080 171/CNGGF.080

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CNGF.100 171/CNGGF.100

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/CNGF.125 171/CNGGF.125

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel 
with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo de 
polipropileno y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 
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172/CNG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/CNG.060 172/CNGG.060

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/CNG.060F12 172/CNGG.060F12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/CNG.075 172/CNGG.075

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/CNG.075F12 172/CNGG.075F12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/CNG.080 172/CNGG.080

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/CNG.080F12 172/CNGG.080F12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/CNG.100 172/CNGG.100

100 25 130 12MAx30 70 4 172/CNG.100F12 172/CNGG.100F12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/CNG.125 172/CNGG.125

125 32 155 12MAx30 80 2 172/CNG.125F12 172/CNGG.125F12

Supporto girevole con perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

172/CNGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/CNGF.060 172/CNGGF.060

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/CNGF.060F12 172/CNGGF.060F

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/CNGF.075 172/CNGGF.075

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/CNGF.075F12 172/CNGGF.075F

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/CNGF.080 172/CNGGF.080

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/CNGF.080F12 172/CNGGF.080F

100 25 130 10MAx30 70 4 172/CNGF.100 172/CNGGF.100

100 25 130 12MAx30 70 4 172/CNGF.100F12 172/CNGGF.100F

125 32 155 10MAx30 80 2 172/CNGF.125 172/CNGGF.125

125 32 155 12MAx30 80 2 172/CNGF.125F12 172/CNGGF.125F

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel 
with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement.Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo de 
polipropileno y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 
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176/CNG
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/CNG.060 176/CNGG.060

 60 25 93 10 40 12 176/CNG.060S 176/CNGG.060S

 75 25 111 12 60 8 176/CNG.075 176/CNGG.075

 75 25 111 10 60 8 176/CNG.075S 176/CNGG.075S

 80 25 114 12 60 8 176/CNG.080 176/CNGG.080

 80 25 114 10 60 8 176/CNG.080S 176/CNGG.080S

100 25 130 12 70 4 176/CNG.100 176/CNGG.100

100 25 130 10 70 4 176/CNG.100S 176/CNGG.100S

125 32 155 12 80 2 176/CNG.125 176/CNGG.125

125 32 155 10 80 2 176/CNG.125S 176/CNGG.125S

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

176/CNGF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/CNGF.060 176/CNGGF.060

 60 25 93 10 40 12 176/CNGF.060S 176/CNGGF.060S

 75 25 111 12 60 8 176/CNGF.075 176/CNGGF.075

 75 25 111 10 60 8 176/CNGF.075S 176/CNGGF.075S

 80 25 114 12 60 8 176/CNGF.080 176/CNGGF.080

 80 25 114 10 60 8 176/CNGF.080S 176/CNGGF.080S

100 25 130 12 70 4 176/CNGF.100 176/CNGGF.100

100 25 130 10 70 4 176/CNGF.100S 176/CNGGF.100S

125 32 155 12 80 2 176/CNGF.125 176/CNGGF.125

125 32 155 10 80 2 176/CNGF.125S 176/CNGGF.125S

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Black or 
grey rubber tyre wheel 
with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support en acier embouti 
chromé avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Totalfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo 
de la rueda y de la parte 
giratoria. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo de 
polipropileno y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 
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111/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 111/NG.040 111/NGG.040

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 111/NG.050 111/NGG.050

 60 25 85 50x63 36x50 6,5 50 2 12 111/NG.060 111/NGG.060

 80 25 105 50x63 36x50 6,5 60 - 8 111/NG.080 111/NGG.080

100 25 132 70x90 50x70 8,5 70 - 6 111/NG.100 111/NGG.100

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti chromé. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

112/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 112/NG.040 112/NGG.040

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 112/NG.050 112/NGG.050

 60 25 83 10MAx30 50 2 12 112/NG.060 112/NGG.060

 80 25 103 10MAx30 60 - 8 112/NG.080 112/NGG.080

100 25 130 12MAx30 70 - 6 112/NG.100 112/NGG.100

Supporto girevole a 
perno filettato, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato,cromato. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante. 

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti chromé. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

112/NG A RICHIESTA -  112/NG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/NG.040F0815

10MA x 15 112/NG.040F1015

10MA x 30 112/NG.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 112/NG.050F0815

10MA x 15 112/NG.050F1015

10MA x 30 112/NG.050F1030

 60

Codice €

12MA x 30 112/NG.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112/NG.080F12

112/NG A RICHIESTA - GRIGIO  112/NGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/NGG.0400815

10MA x 15 112/NGG.0401015

10MA x 30 112/NGG.0401030

 50

Codice €

8MA x 15 112/NGG.0500815

10MA x 15 112/NGG.0501015

10MA x 30 112/NGG.0501030

 60

Codice €

12MA x 30 112/NGG.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112/NGG.080F12
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114/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 114/NG.040 114/NGG.040

 50 18 64 20 25 - 24 114/NG.050 114/NGG.050

 60 25 83 20 50 - 12 114/NG.060 114/NGG.060

 80 25 103 20 60 - 8 114/NG.080 114/NGG.080

100 25 130 20 70 - 6 114/NG.100 114/NGG.100

Supporto girevole 
con espansione 
gomma, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato,cromato. Ruota 
in gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante. 

Pressed and chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. Black 
or grey rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti chromé. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromes. Moyeu 
lisse. 

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno 
y guardahilos cromados, 
cubo de agujero de paso.

114/NG A RICHIESTA -  114/NG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/NG.040E18

22 114/NG.040E22

24 114/NG.040E24

 50

Codice €

18 114/NG.050E18

22 114/NG.050E22

24 114/NG.050E24

 60

Codice €

18 114/NG.060E18

22 114/NG.060E22

24 114/NG.060E24

 80

Codice €

18 114/NG.080E18

22 114/NG.080E22

24 114/NG.080E24

 100

Codice €

18 114/NG.100E18

22 114/NG.100E22

24 114/NG.100E24

114/NG A RICHIESTA - GRIGIO  114/NGG ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/NGG.040E18

22 114/NGG.040E22

24 114/NGG.040E24

 50

Codice €

18 114/NGG.050E18

22 114/NGG.050E22

24 114/NGG.050E24

 60

Codice €

18 114/NGG.060E18

22 114/NGG.060E22

24 114/NGG.060E24

 80

Codice €

18 114/NGG.080E18

22 114/NGG.080E22

24 114/NGG.080E24

 100

Codice €

18 114/NGG.100E18

22 114/NGG.100E22

24 114/NGG.100E24

222/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 222/NG.040 222/NGG.040

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 222/NG.050 222/NGG.050

 60 25 85 53x61 36x50 6,5 50 - 12 222/NG.060 222/NGG.060

 80 25 105 53x61 36x50 6,5 60 - 8 222/NG.080 222/NGG.080

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo 
in polipropilene e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium 
plated steel fixed 
castor. Black or grey 
rubber tyre wheel with 
polypropilene core, 
chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore. 

Chape fixe en acier 
embouti chromé. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène, avec 
pare-fils chromés. Moyeu 
lisse. 

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verchromtem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de placa fija 
en acero moldeado, 
cromado. Rueda de caucho 
negro o gris con núcleo de 
polipropileno y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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211
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 88 53x53 42x42 6 35 - 12 211.060 211.060G

80 25 105 53x53 42x42 6 40 - 8 211.080 211.080G

100 25 126 53x53 42x42 6 50 - 4 211.100 211.100G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

212
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 86 10MAx30 35 - 12 212.060 212.060G

 80 25 103 10MAx30 40 - 8 212.080 212.080G

100 25 124 10MAx30 50 - 4 212.100 212.100G

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub with 
smooth hole.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

214
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 86 20 35 - 12 214.060E20 214.060E20G

 60 25 86 22 35 - 12 214.060E22 214.060E22G

 80 25 103 20 40 - 8 214.080E20 214.080E20G

 80 25 103 22 40 - 8 214.080E22 214.080E22G

100 25 124 20 50 - 4 214.100E20 214.100E20G

100 25 124 22 50 - 4 214.100E22 214.100E22G

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.
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216
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 86 10 35 - 12 216.060 216.060G

 80 25 103 10 40 - 8 216.080 216.080G

100 25 124 10 50 - 4 216.100 216.100G

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub with 
smooth hole.

Support pivotant à double 
chemin de billes en acier 
embouti zingué. Roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropilène. 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

232
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 88 53x53 42x42 6 35 - 12 232.060 232.060G

 80 25 105 53x53 42x42 6 40 - 8 232.080 232.080G

100 25 126 53x53 42x42 6 50 - 4 232.100 232.100G

Supporto a piastra fissa in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor. Black or 
grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
zingué. Roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropilène. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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ARREDAMENTO
NYLON POLIURETANO

NYLON AND POLYURETHANE 
NYLON ET POLYURETHANE

POLYAMID UND POLYURETHAN
NYLON y POLIURETANO

P
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111/NPR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 18 6 50 24 111/NPR.040 111/NPR.040BL

50 18 6 50 24 111/NPR.050 111/NPR.050BL

60 25 8 80 12 111/NPR.060 111/NPR.060BL

 75 25 12 100 8 111/NPR.075 111/NPR.075BL

80 25 12 100 8 111/NPR.080 111/NPR.080BL

100 25 12 110 6 111/NPR.100 111/NPR.100BL

125 32 12 130 4 111/NPR.125 111/NPR.125BL

Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, 
orange or blue, hub on plain 
bore.

Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, orange ou bleu, 
moyeu lisse.

Rad aus Polyamid mit 
gespritzter Polyurethan- 
Bereifung in Oranger 
oder Blaufarbe Nabe auf 
Gleitlager.

Rueda de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

651
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 4 24 651.040 651.040BL

 40P 18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 651.040P 651.040PBL

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 4 24 651.050 651.050BL

 50P 18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 651.050P 651.050PBL

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 2 12 651.060 651.060BL

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 651.080 651.080BL

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 651.100 651.100BL

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc-chromium 
plated steel swivel castor 
with double ball race. 
Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, 
orange or blue, hub with 
smooth hole.

Support pivotant en acier 
embouti zingué-chromé 
avec double chemin de 
billes. Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, orange ou bleu, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem, verzinkt-
verchromtem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado. Rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección, cubo con agujero 
de paso.

651/FR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 651/FR.040 651/FR.040BL

 40P 18 66 60x60 46x46 6 50 - 24 651/FR.040P 651/FR.040PBL

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 651/FR.050 651/FR.050BL

 50P 18 71 60x60 46x46 6 50 - 24 651/FR.050P 651/FR.050PBL

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 651/FR.060 651/FR.060BL

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 651/FR.080 651/FR.080BL

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 651/FR.100 651/FR.100BL

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated steel 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincadocromado. 
Rueda de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.
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652
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 4 24 652.040 652.040BL

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 652.040P 652.040PBL

 50 18 64 8MAx30 25 4 24 652.050 652.050BL

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 652.050P 652.050PBL

 60 25 81 10MAx25 50 2 12 652.060 652.060BL

 80 25 103 10MAx25 60 - 8 652.080 652.080BL

100 25 121 10MAx25 65 - 6 652.100 652.100BL

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated steel 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

652 A RICHIESTA -  652 ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 652.040F0815

10MA x 15 652.040F1015

10MA x 30 652.040F1030

10MA x 30 652.040PF

 50

Codice €

8MA x 15 652.050F0815

10MA x 15 652.050F1015

10MA x 30 652.050F1030

10MA x 30 652.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 652.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 652.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 652.100F12

652 A RICHIESTA - BLU  652/BL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 652.040BLF0815

10MA x 15 652.040BLF1015

10MA x 30 652.040BLF1030

10MA x 30 652.040PFBL

 50

Codice €

8MA x 15 652.050BLF0815

10MA x 15 652.050BLF1015

10MA x 30 652.050BLF1030

10MA x 30 652.050PFBL

 60

Codice €

12MA x 25 652.060BLF12

 80

Codice €

12MA x 25 652.080BLF12

 100

Codice €

12MA x 25 652.100BLF12
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652/FR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx15 20 - 24 652/FR.040 652/FR.040BL

 40P 18 64 10MAx15 50 - 24 652/FR.040P 652/FR.040PBL

 50 18 64 8MAx15 25 - 24 652/FR.050 652/FR.050BL

 50P 18 69 10MAx15 50 - 24 652/FR.050P 652/FR.050PBL

 60 25 81 10MAx25 50 - 12 652/FR.060 652/FR.060BL

 80 25 103 10MAx25 60 - 8 652/FR.080 652/FR.080BL

100 25 121 10MAx25 65 - 6 652/FR.100 652/FR.100BL

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zincplated steel 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, 
orange or blue, hub on plain 
bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad aus 
Polyamid 6 mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, 
Orange oder Blaufarbe, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda. Rueda de nylon 6 
revestido en poliuretano por 
inyección, cubo con agujero 
de paso.

652/FR A RICHIESTA -  652/FR ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 652/FR.040F10

10MA x 30 652/FR.040PF

 50

Codice €

8MA x 30 652/FR.050F0830

10MA x 15 652/FR.050F1015

10MA x 30 652/FR.050F1030

10MA x 30 652/FR.050PF

 60

Codice €

12MA x 25 652/FR.060F12

 80

Codice €

12MA x 25 652/FR.080F12

 100

Codice €

12MA x 25 652/FR.100F12

652/FR A RICHIESTA - BLU  652/FRBL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

10MA x 15 652/FR.040BL10

10MA x 30 652/FR.040PBLF

 50

Codice €

8MA x 30 652/FR.050BL083

10MA x 15 652/FR.050BL10

10MA x 30 652/FR.050BL103

10MA x 30 652/FR.050PBLF

 60

Codice €

12MA x 25 652/FR.060BLF12

 80

Codice €

12MA x 25 652/FR.080BLF12

 100

Codice €

12MA x 25 652/FR.100BLF12



WWW.OMOROCARR.COM446

653
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 653.040 653.040BL

 50 18 64 10 25 - 24 653.050 653.050BL

 60 25 81 10 50 - 12 653.060 653.060BL

 80 25 103 10 60 - 8 653.080 653.080BL

100 25 121 10 65 - 6 653.100 653.100BL

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated steel 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincadoo. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

653/FR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 653/FR.040 653/FR.040BL

 50 18 64 10 25 - 24 653/FR.050 653/FR.050BL

 60 25 81 10 50 - 12 653/FR.060 653/FR.060BL

 80 25 103 10 60 - 8 653/FR.080 653/FR.080BL

100 25 121 10 65 - 6 653/FR.100 653/FR.100BL

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zincplated steel 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with injected 
polyurethane coating, 
orange or blue, hub on plain 
bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, 
Orange oder Blaufarbe, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda. Rueda de nylon 
revestido en poliuretano por 
inyección, cubo con agujero 
de paso.

654
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 654.040 654.040BL

 50 18 64 20 25 - 24 654.050 654.050BL

 60 25 81 20 50 - 12 654.060 654.060BL

 80 25 103 20 60 - 8 654.080 654.080BL

100 25 121 20 65 - 6 654.100 654.100BL

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in nylon  rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated steel 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué-chromé 
avec double chemin de 
billes. Roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté, orange ou bleu, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.
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654 A RICHIESTA -  654 ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 654.040E18

22 654.040E22

24 654.040E24

 50

Codice €

18 654.050E18

22 654.050E22

24 654.050E24

 60

Codice €

18 654.060E18

22 654.060E22

24 654.060E24

 80

Codice €

18 654.080E18

22 654.080E22

24 654.080E24

 100

Codice €

18 654.100E18

22 654.100E22

24 654.100E24

654 A RICHIESTA - BLU  654/BL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 654.040BLE18

22 654.040BLE22

24 654.040BLE24

 50

Codice €

18 654.050BLE18

22 654.050BLE22

24 654.050BLE24

 60

Codice €

18 654.060BLE18

22 654.060BLE22

24 654.060BLE24

 80

Codice €

18 654.080BLE18

22 654.080BLE22

24 654.080BLE24

 100

Codice €

18 654.100BLE18

22 654.100BLE22

24 654.100BLE24

654/FR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 654/FR.040 654/FR.040BL

 50 18 64 20 25 - 24 654/FR.050 654/FR.050BL

 60 25 81 20 50 - 12 654/FR.060 654/FR.060BL

 80 25 103 20 60 - 8 654/FR.080 654/FR.080BL

100 25 121 20 65 - 6 654/FR.100 654/FR.100BL

Supporto rotante a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato, zincato, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, 
Orange oder Blaufarbe, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado, con dispositivo 
para bloquear la rueda. 
Rueda de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

654/FR A RICHIESTA -  654/FR ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 654/FR.040E18

22 654/FR.040E22

24 654/FR.040E24

 50

Codice €

18 654/FR.050E18

22 654/FR.050E22

24 654/FR.050E24

 60

Codice €

18 654/FR.060E18

22 654/FR.060E22

24 654/FR.060E24

 80

Codice €

18 654/FR.080E18

22 654/FR.080E22

24 654/FR.080E24

 100

Codice €

18 654/FR.100E18

22 654/FR.100E22

24 654/FR.100E24

654/FR A RICHIESTA - BLU 654/FRBL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 654/FR.040BLE18

22 654/FR.040BLE22

24 654/FR.040BLE24

 50

Codice €

18 654/FR.050BLE18

22 654/FR.050BLE22

24 654/FR.050BLE24

 60

Codice €

18 654/FR.060BLE18

22 654/FR.060BLE22

24 654/FR.060BLE24

 80

Codice €

18 654/FR.080BLE18

22 654/FR.080BLE22

24 654/FR.080BLE24

 100

Codice €

18 654/FR.100BLE18

22 654/FR.100BLE22

24 654/FR.100BLE24
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656
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 656.040 656.040BL

 40P 18 64 10 50 - 24 656.040P 656.040PBL

 50 18 64 10 25 - 24 656.050 656.050BL

 50P 18 69 10 50 - 24 656.050P 656.050PBL

 60 25 81 10 50 - 12 656.060 656.060BL

 80 25 103 10 60 - 8 656.080 656.080BL

100 25 121 10 65 - 6 656.100 656.100BL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated steel 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

656/FR
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 10 20 - 24 656/FR.040 656/FR.040BL

 40P 18 64 10 50 - 24 656/FR.040P 656/FR.040PBL

 50 18 64 10 25 - 24 656/FR.050 656/FR.050BL

 50P 18 69 10 50 - 24 656/FR.050P 656/FR.050PBL

 60 25 81 10 50 - 12 656/FR.060 656/FR.060BL

 80 25 103 10 60 - 8 656/FR.080 656/FR.080BL

100 25 121 10 65 - 6 656/FR.100 656/FR.100BL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano 
ad iniezione, rosso o blu, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse wirkend. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung, 
Orange oder Blaufarbe, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda. Rueda de nylon 6 
revestido en poliuretano por 
inyección, cubo con agujero 
de paso.

622/NP
Foto: Ø 60

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 622/NP.040 622/NP.040BL

 40P 18 66 55x55 46x46 6 50 - 24 622/NP.040P 622/NP.040PBL

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 622/NP.050 622/NP.050BL

 50P 18 71 55x55 46x46 6 50 - 24 622/NP.050P 622/NP.050PBL

 60 25 83 60x60 40x40 6,5 50 - 12 622/NP.060 622/NP.060BL

 80 25 105 60x60 40x40 6,5 60 - 8 622/NP.080 622/NP.080BL

100 25 123 60x60 40x40 6,5 65 - 6 622/NP.100 622/NP.100BL

Supporto a piastra fissa in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione, 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated steel 
fixed castor. Nylon wheel 
with injected polyurethane 
coating, orange or blue, hub 
on plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
zingué-chromé. Roue en 
polyamide, revêtement en 
polyuréthane injecté, orange 
ou bleu, moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Rad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan- Bereifung in 
Oranger oder Blaufarbe. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de placa fija 
en acero moldeado, 
zincadocromado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.
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171/NP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NP.060 171/NP.060BL

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NP.075 171/NP.075BL

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NP.080 171/NP.080BL

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NP.100 171/NP.100BL

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NP.125 171/NP.125BL

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and zinc swivel 
castor with double ball race. 
Nylon wheel with blue or 
orange polyurethane, hub on 
plain bore. 

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung, Nabe 
auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado, zincado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul, cubo de agujero 
de paso.

171/NPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NPF.060 171/NPF.060BL

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NPF.075 171/NPF.075BL

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NPF.080 171/NPF.080BL

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NPF.100 171/NPF.100BL

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NPF.125 171/NPF.125BL

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with blue or 
orange polyurethane, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, bandage en 
polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung. Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado, zincado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo ou azul, cubo de 
agujero de paso.

172/NP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NP.060 172/NP.060BL

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NP.060F12 172/NP.060BLF12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/NP.075 172/NP.075BL

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/NP.075F12 172/NP.075BLF12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NP.080 172/NP.080BL

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NP.080F12 172/NP.080BLF12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NP.100 172/NP.100BL

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NP.100F12 172/NP.100BLF12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NP.125 172/NP.125BL

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NP.125F12 172/NP.125BLF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu, mozzo 
a foro passante. 

Pressed and zinc swivel 
castor with double ball race. 
Nylon wheel with blue or 
orange polyurethane, hub on 
plain bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung, Nabe 
auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado, zincado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul, cubo de agujero 
de paso. 
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172/NPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NPF.060 172/NPF.060BL

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NPF.060F12 172/NPF.060BL12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/NPF.075 172/NPF.075BL

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/NPF.075F12 172/NPF.075BL12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NPF.080 172/NPF.080BL

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NPF.080F12 172/NPF.080BL12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NPF.100 172/NPF.100BL

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NPF.100F12 172/NPF.100BL12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NPF.125 172/NPF.125BL

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NPF.125F12 172/NPF.125BL12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with blue or 
orange polyurethane, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage de la roue 
et du pivotement. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung. Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado, zincado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo ou azul, cubo de 
agujero de paso.

176/NP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NP.060 176/NP.060BL

 60 25 93 10 40 12 176/NP.060S 176/NP.060BLS

 75 25 111 12 60 8 176/NP.075 176/NP.075BL

 75 25 111 10 60 8 176/NP.075S 176/NP.075BLS

 80 25 114 12 60 8 176/NP.080 176/NP.080BL

 80 25 114 10 60 8 176/NP.080S 176/NP.080BLS

100 25 130 12 70 4 176/NP.100 176/NP.100BL

100 25 130 10 70 4 176/NP.100S 176/NP.100BLS

125 32 155 12 80 2 176/NP.125 176/NP.125BL

125 32 155 10 80 2 176/NP.125S 176/NP.125BLS

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Nylon wheel with 
blue or orange polyurethane, 
hub on plain bore. 

Support en acier embouti 
zingué avec double 
chemin de billes. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung, Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado, zincado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul, cubo de agujero 
de paso. 
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176/NPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NPF.060 176/NPF.060BL

 60 25 93 10 40 12 176/NPF.060S 176/NPF.060BLS

 75 25 111 12 60 8 176/NPF.075 176/NPF.075BL

 75 25 111 10 60 8 176/NPF.075S 176/NPF.075BLS

 80 25 114 12 60 8 176/NPF.080 176/NPF.080BL

 80 25 114 10 60 8 176/NPF.080S 176/NPF.080BLS

100 25 130 12 70 4 176/NPF.100 176/NPF.100BL

100 25 130 10 70 4 176/NPF.100S 176/NPF.100BLS

125 32 155 12 80 2 176/NPF.125 176/NPF.125BL

125 32 155 10 80 2 176/NPF.125S 176/NPF.125BLS

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu, mozzo 
a foro passante.

Pressed and zinc-plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
wheel and swivelling part. 
Nylon wheel with blue or 
orange polyurethane, hub on 
plain bore.

Support en acier embouti 
zingué avec double chemin 
de billes. Dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide, bandage en 
polyuréthane bleu ou 
orange. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse wirkend 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung. Nabe 
auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado, zincado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo ou azul, cubo de 
agujero de paso.
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111/CNPR
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 6 50 24 111/CNPR.040 111/CNPR.040BL

 50 18 6 50 24 111/CNPR.050 111/CNPR.050BL

 60 25 8 80 12 111/CNPR.060 111/CNPR.060BL

 75 25 12 100 8 111/CNPR.075 111/CNPR.075BL

 80 25 12 100 8 111/CNPR.080 111/CNPR.080BL

100 25 12 110 6 111/CNPR.100 111/CNPR.100BL

125 32 12 130 4 111/CNPR.125 111/CNPR.125BL

Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Nylon wheel with blue 
or orange polyurethane 
with chromium plated 
threadguards, hub on plain 
bore.

Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse. 

Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Rueda de nylon 6 revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 

171/CNP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CNP.060 171/CNP.060BL

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNP.075 171/CNP.075BL

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNP.080 171/CNP.080BL

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CNP.100 171/CNP.100BL

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/CNP.125 171/CNP.125BL

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, cromato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante.

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore. 

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado cromado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 

171/CNPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/CNPF.060 171/CNPF.060BL

75 25 113 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNPF.075 171/CNPF.075BL

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/CNPF.080 171/CNPF.080BL

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/CNPF.100 171/CNPF.100BL

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/CNPF.125 171/CNPF.125BL

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e 
parte rotante. Ruota 
in nylon  rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante.

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu, 
ou orange avec pare-fils 
chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Totalfesteller. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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172/CNP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/CNP.060 172/CNP.060BL

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/CNP.060F12 172/CNP.060BL12

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/CNP.075 172/CNP.075BL

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/CNP.075F12 172/CNP.075BL12

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/CNP.080 172/CNP.080BL

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/CNP.080F12 172/CNP.080BL12

100 25 130 10MAx30 70 4 172/CNP.100 172/CNP.100BL

100 25 130 12MAx30 70 4 172/CNP.100F12 172/CNP.100BL12

125 32 155 10MAx30 80 2 172/CNP.125 172/CNP.125BL

125 32 155 12MAx30 80 2 172/CNP.125F12 172/CNP.125BL12

Supporto girevole a 
perno filettato, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato, cromato. Ruota 
in nylon  rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante. 

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore. 

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado cromado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso. 

172/CNPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/CNPF.060 172/CNPF.060BL

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/CNPF.060F12 172/CNPF.060BLF

 75 25 111 10MAx30 60 8 172/CNPF.075 172/CNPF.075BL

 75 25 111 12MAx30 60 8 172/CNPF.075F12 172/CNPF.075BLF

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/CNPF.080 172/CNPF.080BL

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/CNPF.080F12 172/CNPF.080BLF

100 25 130 10MAx30 70 4 172/CNPF.100 172/CNPF.100BL

100 25 130 12MAx30 70 4 172/CNPF.100F12 172/CNPF.100BLF

125 32 155 10MAx30 80 2 172/CNPF.125 172/CNPF.125BL

125 32 155 12MAx30 80 2 172/CNPF.125F12 172/CNPF.125BLF

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante.

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu, 
ou orange avec pare-fils 
chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Totalfesteller. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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176/CNP
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/CNP.060 176/CNP.060BL

 60 25 93 10 40 12 176/CNP.060S 176/CNP.060BLS

 75 25 111 12 60 8 176/CNP.075 176/CNP.075BL

 75 25 111 10 60 8 176/CNP.075S 176/CNP.075BLS

 80 25 114 12 60 8 176/CNP.080 176/CNP.080BL

 80 25 114 10 60 8 176/CNP.080S 176/CNP.080BLS

100 25 130 12 70 4 176/CNP.100 176/CNP.100BL

100 25 130 10 70 4 176/CNP.100S 176/CNP.100BLS

125 32 155 12 80 2 176/CNP.125 176/CNP.125BL

125 32 155 10 80 2 176/CNP.125S 176/CNP.125BLS

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante. 

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore. 

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse. 

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager. 

Soporte giratorio con 
doble hilera de bolas de 
acero estampado cromado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.

176/CNPF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/CNPF.060 176/CNPF.060BL

 60 25 93 10 40 12 176/CNPF.060S 176/CNPF.060BLS

 75 25 111 12 60 8 176/CNPF.075 176/CNPF.075BL

 75 25 111 10 60 8 176/CNPF.075S 176/CNPF.075BLS

 80 25 114 12 60 8 176/CNPF.080 176/CNPF.080BL

 80 25 114 10 60 8 176/CNPF.080S 176/CNPF.080BLS

100 25 130 12 70 4 176/CNPF.100 176/CNPF.100BL

100 25 130 10 70 4 176/CNPF.100S 176/CNPF.100BLS

125 32 155 12 80 2 176/CNPF.125 176/CNPF.125BL

125 32 155 10 80 2 176/CNPF.125S 176/CNPF.125BLS

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato, con dispositivo 
di bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante.

Pressed and chromium-
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel and 
swivelling part. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage de la 
roue et du pivotement. Roue 
en polyamide, bandage 
en polyuréthane bleu, 
ou orange avec pare-fils 
chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus 
gepreßtem verchromtem 
Stahlblech. Totalfesteller. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz. 
Nabe auf Gleitlager

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
estampado cromado, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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111/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 111/NP.040 111/NP.040BL

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 111/NP.050 111/NP.050BL

 60 25 85 50x63 36x50 6,5 50 - 12 111/NP.060 111/NP.060BL

 80 25 105 50x63 36x50 6,5 60 - 8 111/NP.080 111/NP.080BL

100 25 132 70x90 50x70 8,5 70 - 4 111/NP.100 111/NP.100BL

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, cromato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc-chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.

112/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 8MAx30 20 - 24 112/NP.040 112/NP.040BL

 50 18 64 8MAx30 25 - 24 112/NP.050 112/NP.050BL

 60 25 83 10MAx30 50 - 12 112/NP.060 112/NP.060BL

 80 25 103 10MAx30 60 - 8 112/NP.080 112/NP.080BL

100 25 130 12MAx30 70 - 6 112/NP.100 112/NP.100BL

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
cromato. Ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione rosso o blu e 
parafili cromati, mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc-chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano de injección 
rojo u azul y guardahilos 
cormados, cubo de agujero 
de paso.

112/NP A RICHIESTA -  112/NP ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/NP.040F0815

10MA x 15 112/NP.040F1015

10MA x 30 112/NP.040F1030

 50

Codice €

8MA x 15 112/NP.050F0815

10MA x 15 112/NP.050F1015

10MA x 30 112/NP.050F1030

 60

Codice €

12MA x 30 112/NP.060F12

 80

Codice €

12MA x 30 112/NP.080F12

112/NP A RICHIESTA - BLU  112/NPBL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

8MA x 15 112/NP.040BL8

10MA x 15 112/NP.040BL10

10MA x 30 112/NP.040BLF10

 50

Codice €

8MA x 15 112/NP.050BL8

10MA x 15 112/NP.050BL10

10MA x 30 112/NP.050BLF10

 60

Codice €

12MA x 30 112/NP.060BLF12

 80

Codice €

12MA x 30 112/NP.080BLF12
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114/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 55 20 20 - 24 114/NP.040 114/NP.040BL

 50 18 64 20 25 - 24 114/NP.050 114/NP.050BL

 60 25 83 20 50 - 12 114/NP.060 114/NP.060BL

 80 25 103 20 60 - 8 114/NP.080 114/NP.080BL

100 25 130 20 70 - 6 114/NP.100 114/NP.100BL

Supporto girevole con 
espansione gomma, a 
doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, cromato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc-chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti chromé avec 
double chemin de billes. 
Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, cromado. Rueda 
de nylon revestido en 
poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.

114/NP A RICHIESTA -  114/NP ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/NP.040E18

22 114/NP.040E22

24 114/NP.040E24

 50

Codice €

18 114/NP.050E18

22 114/NP.050E22

24 114/NP.050E24

 60

Codice €

18 114/NP.060E18

22 114/NP.060E22

24 114/NP.060E24

 80

Codice €

18 114/NP.080E18

22 114/NP.080E22

24 114/NP.080E24

 100

Codice €

18 114/NP.100E18

22 114/NP.100E22

24 114/NP.100E24

114/NP A RICHIESTA - BLU  114/NPBL ON REQUEST  BOCCOLA

 40

Codice €

18 114/NP.040BLE18

22 114/NP.040BLE22

24 114/NP.040BLE24

 50

Codice €

18 114/NP.050BLE18

22 114/NP.050BLE22

24 114/NP.050BLE24

 60

Codice €

18 114/NP.060BLE18

22 114/NP.060BLE22

24 114/NP.060BLE24

 80

Codice €

18 114/NP.080BLE18

22 114/NP.080BLE22

24 114/NP.080BLE24

 100

Codice €

18 114/NP.100BLE18

22 114/NP.100BLE22

24 114/NP.100BLE24

222/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 40 18 57 43x43 31x31 5,5 20 - 24 222/NP.040 222/NP.040BL

 50 18 66 43x43 31x31 5,5 25 - 24 222/NP.050 222/NP.050BL

 60 25 85 53x61 36x50 6,5 50 - 12 222/NP.060 222/NP.060BL

 80 25 105 53x61 36x50 6,5 60 - 8 222/NP.080 222/NP.080BL

Supporto a piastra fissa in 
acciaio stampato, cromato. 
Ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
rosso o blu e parafili 
cromati, mozzo a foro 
passante.

Pressed and chromium 
plated fixed castor. Nylon 
wheel with blue or orange 
polyurethane with chromium 
plated threadguards, hub on 
plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
chromé. Roue en polyamide, 
bandage en polyuréthane 
bleu ou orange avec pare-
fils chromes. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus gepreßtem 
verchromtem Stahlblech. 
Rad aus Polyamid mit 
blauer oder oranger 
Polyurethanbereifung mit 
verchromten Fadenschutz, 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, cromado. 
Rueda de nylon revestido 
en poliuretano de inyección 
rojo u azul y guardahilos 
cromados, cubo de agujero 
de paso.
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MOQUETTE            PIASTRELLE          PARQUET               LINOLEUM
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ARREDAMENTO
FISSI

FIXED FURNITURE CASTORS
BOCKGEHÄUSE

CHAPES FIXE
PLACA FIJA



WWW.OMOROCARR.COM460



WWW.OMOROCARR.COM 461

20/N
Foto: Ø 23

BOCCOLA

Codice €

23 38 26 60x45 42x24 5,2 80 4 24 20/N.023

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.

21/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

25 14 29 45x22 36 4,5 20 4 24 21/N.025

32 23 40 58x30 40x15 5 25 4 24 21/N.032

40 18 42 58x30 40x15 5 50 4 24 21/N.040

50 18 56 70x30 59x15 5 50 4 24 21/N.050

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero. Mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black 
thermoplastic material 
wheel. Hub with on plain 
bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado-
cromado. Rueda de material 
termoplástico negro. Cubo 
con agujero e paso.

21/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 18 42 58x30 40x15 5 50 4 24 21/NG.040

50 18 56 70x30 59x15 5 50 4 24 21/NG.050

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero rivestito 
in gomma grigia. Mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black 
thermoplastic material wheel 
with grey rubber coating. 
Hub on plain bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué. Roue en 
matière thermoplastique noir 
à bandage en caoutchouc 
gris. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinkt 
Stahlblech. Schwarzes Voll-
Kunststoffrad mit grauer 
Gummibereifung. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de material 
termoplástico negro 
revestido en caucho gris. 
Cubo con agujero de paso.

322/N
Foto: Ø 35

BOCCOLA

Codice €

30 16 38 50x22 40 5,5 25 - 24 322/N.030

35 16 40 50x22 40 5,5 25 - 24 322/N.035

40 16 42 50x22 40 5,5 25 - 24 322/N.040

Supporto a piastra fissa 
in acciaio stampato, 
zincato. Ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. Black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Chape fixe en acier embouti 
zingué. Roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de placa fija en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.
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MOQUETTE            PIASTRELLE          PARQUET               LINOLEUM
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ARREDAMENTO
GEMELLATE

TWIN FURNITURE CASTOR
ROUES JUMELÉES

DOPPELRAD GEHÄUSE
RUEDA DOBLE
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311
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 49 29x29 19x19 5 12 4 24 311.035

42 59 37x37 25x25 5 15 4 24 311.042

50 66 37x37 25x25 5 20 4 12 311.050

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata in 
polipropilene nero.

Swivel castor with black 
polypropilene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir.

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem 
Polypropylen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno 
negro.

312
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 44 8MAx15 12 4 24 312.035

35 44 10MAx15 12 - 24 312.035F1015

42 54 8MAx15 15 4 24 312.042

42 54 10MAx15 15 - 24 312.042F1015

50 61 8MAx15 20 4 12 312.050

50 61 10MAx15 20 - 12 312.050F1015

Supporto a perno filettato 
con ruota gemellata in 
polipropilene nero.

Swivel castor with black 
polypropilene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir.

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem 
Polypropylen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno 
negro.

313
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 38 8 12 4 24 313.035

42 50 8 15 4 24 313.042

50 57 8 20 4 12 313.050

Supporto girevole a perno 
liscio con ruota gemellata in 
polipropilene nero.

Swivel castor with black 
polypropylene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir.

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem 
Polypropylen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno 
negro.
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317
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

35 46 18 12 4 24 317.18/35

35 46 22 12 4 24 317.22/35

42 56 18 15 4 24 317.18/42

42 56 22 15 4 24 317.22/42

50 63 18 20 4 12 317.18/50

50 63 22 20 4 12 317.22/50

Supporto girevole con 
adattatore a ’U’. Ruota 
gemellata in polipropilene 
nero.

Swivel castor with black 
polypropilene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir.

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem 
Polypropylen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno 
negro.

TWIN A 
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 - - - 20 311.050A

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050A

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050AF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050A

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50A

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50A

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
arancio. Attacco a piastra, a 
perno filettato, a perno liscio 
o con adattatore a ’U’.

Swivel castor with orange 
twin polypropylene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
orange. Disponible avec 
platine, tige filetée et ’U’ 
platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus orangem Polypropylen. 
Lieferbar mit Platte, gewinde 
Zapfen und ’U’ Platte.

TWIN BL
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 - - - 20 311.050BL

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050BL

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050BLF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050BL

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50BL

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50BL

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
blu. Attacco a piastra, a 
perno filettato, a perno liscio 
o con adattatore a ’U’.

Swivel castor with blue 
twin polypropylene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
bleu. Disponible avec 
platine, tige filetée et ’U’ 
platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus blauem Polypropylen. 
Lieferbar mit Platte, gewinde 
Zapfen und ’U’ Platte.

Soporte giratorio con doble 
rueda de polipropileno de 
color azul. Tipo de fijación: 
platina giratoria, espiga 
roscada, espiga introducible, 
fijación de ’U’.
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TWIN R
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 - - - 20 311.050R

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050R

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050RF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050R

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50R

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50R

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
rosso. Attacco a piastra, a 
perno filettato, a perno liscio 
o con adattatore a ’U’.

Swivel castor with red twin 
polypropylene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
rouge. Disponible avec 
platine, tige filetée et ’U’ 
platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus rotem Polypropylen. 
Lieferbar mit Platte, gewinde 
Zapften und ’U’ Platte.

Soporte giratorio con doble 
rueda de polipropileno de 
color rojo. Tipo de fijación: 
platina giratoria, espiga 
roscada, espiga introducible, 
fijación de ’U’.

TWIN T
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 - - - 20 311.050T

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050T

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050TF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050T

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50T

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50T

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
trasparente. Attacco a 
piastra, a perno filettato, a 
perno liscio o con adattatore 
a ’U’.

Swivel castor with 
transparent twin 
polypropylene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate.

Support pivotant avec roue 
jumelée ein polypropilène 
transparent. Disponible avec 
platine, tige filetée et ’U’ 
platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus transparentem 
Polypropylen. Lieferbar mit 
Platte, gewinde Zapfen und 
’U’ Platte.

Soporte giratorio con doble 
rueda de polipropileno 
transparente. Tipo de 
fijación: platina giratoria, 
espiga roscada, espiga 
introducible, fijación de ’U’.

TWIN V
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 - - - - 20 311.050V

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050V

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050VF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050V

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50V

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50V

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
verde. Attacco a piastra, a 
perno filettato, a perno liscio 
o con adattatore a ’U’.

Swivel castor with green 
twin polypropylene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
vert. Disponible avec platine, 
tige filetée et ’U’ platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus grünem Polypropylen. 
Lieferbar mit Platte, gewinde 
Zapfen und ’U’ Platte.

Soporte giratorio con doble 
rueda de polipropileno de 
color verde. Tipo de fijación: 
platina giratoria, espiga 
roscada, espiga introducible, 
fijación de ’U’.
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TWIN Y
BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 - - - 20 311.050Y

50 61 - - - 8MAx15 - - 20 312.050Y

50  61 - - - 10MAx15 - - 20 312.050YF1015

50   57 - - - - 8 - 20 313.050Y

50    63 - - - - - 18 20 317.18/50Y

50     63 - - - - - 22 20 317.22/50Y

Supporto rotante con ruota 
gemellata in polipropilene 
giallo. Attacco a piastra, a 
perno filettato, a perno liscio 
o con adattatore a ’U’.

Swivel castor with yellow 
polypropilene wheels. 
Available with swivel plate, 
screwed stem and ’U’ plate

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
jaune. Disponible avec 
platine, tige filetée et ’U’ 
platine.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus Polypropylen. Gelbe 
Farbe. Lieferbar mit Platte, 
gewinde Zapfen und ’U’ 
Platte.

Soporte giratorio con doble 
rueda de polipropileno 
de color amarillo. Tipo de 
fijación: platina giratoria, 
espiga roscada, espiga 
introducible, fijación de ’U’.
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311/P
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 35 4 12 311/P.050

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropilene twin 
wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff.

Soporte de placa giratoria 
con rueda doble en 
polipropileno negro 
reforzado.

311/FP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 37x37 25x25 5 35 - 12 311/FP.050

Supporto a piastra 
girevole con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Ruota 
gemellata in polipropilene 
nero rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropylene twin 
wheel. Wheel brake.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé avec frein. 

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff. Radfesteller.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado. Dispositivo de 
freno exclusivo de la rueda.

312/P
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 61 8MAx15 35 4 12 312/P.050

50 61 10MAx15 35 - 12 312/P.050F1015

Supporto girevole a perno 
filettato con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropylene twin 
wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado.
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312/FP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 61 8MAx15 35 - 12 312/FP.050

50 61 10MAx15 35 - 12 312/FP.050F10

Supporto girevole a perno 
filettato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Ruota 
gemellata in polipropilene 
nero rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropylene twin 
wheel. Wheel brake.

Support pivotant avec 
frein. Roue jumelée en 
polypropylène noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff. Radfesteller.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado. Dispositivo de 
freno exclusivo de la rueda.

313/P
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 61 10 35 - 12 313/P.050

50 61 11 35 - 12 313/P.050PL11

Supporto girevole a perno 
liscio con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropuylene twin 
wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado.

313/FP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 61 10 35 - 12 313/FP.050

50 61 11 35 - 12 313/FP.050PL11

Supporto girevole a perno 
liscio con dispositivo di 
bloccaggio ruota.Ruota 
gemellata in polipropilene 
nero rinforzato.

Swivel castor with stronger 
black polypropilene twin 
wheel. Wheel brake.

Support pivotant avec 
frein. Roue jumelée en 
polypropylène noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, verstärktem 
Kunststoff. Radfesteller.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado. Dispositivo de 
freno exclusivo de la rueda.



WWW.OMOROCARR.COM 471

311/M
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 58 38x38 27x27 5 15 4 12 311/M.040

50 66 38x38 27x27 5 35 4 12 311/M.050

60 78 38x38 27x27 5 50 2 8 311/M.060

60 78 43x43 32x32 5 50 - 8 311/M.060L

80 96 43x43 32x32 5 80 2 4 311/M.080

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata in 
poliammide nero con 
battistrada morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem Polyamid 
mit weichem Reifen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda.

311/MF
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 58 38x38 27x27 5 15 - 12 311/MF.040

50 66 38x38 27x27 5 35 - 12 311/MF.050

80 96 43x43 32x32 5 80 - 4 311/MF.080

Supporto a piastra 
girevole con dispositivo 
di bloccaggio ruota.Ruota 
gemellata in poliammide 
nero con battistrada 
morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
tread.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda. Dispositivo de freno 
exclusivo de la rueda.

312/M
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 53 8MAx15 15 4 12 312/M.040

40 53 10MAx15 15 - 12 312/M.040F10

50 61 8MAx15 35 4 12 312/M.050

50 61 10MAx15 35 - 12 312/M.050F10

60 73 8MAx15 50 2 8 312/M.060

60 73 10MAx15 50 - 8 312/M.060F10

80 91 8MAx15 80 2 4 312/M.080

80 91 10MAx15 80 - 4 312/M.080F10

Supporto girevole a perno 
filettato con ruota gemellata 
in poliammide nero con 
battistrada morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda.
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312/MF
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 53 8MAx15 15 - 12 312/MF.040

40 53 10MAx15 15 - 12 312/MF.040F10

50 61 8MAx15 35 - 12 312/MF.050

50 61 10MAx15 35 - 12 312/MF.050F10

80 91 8MAx15 80 - 4 312/MF.080

80 91 10MAx15 80 - 4 312/MF.080F10

Supporto girevole a perno 
filettato con dispositivo di 
bloccaggio ruota.Ruota 
gemellata in poliammide 
nero con battistrada 
morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread. Wheel brake.

Support pivotant avec 
frein. Roue jumelée en 
polyamide noir avec bande 
de roulement moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen. 
Radfesteller.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda. Dispositivo de freno 
exclusivo de la rueda.

313/M
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 53 11 15 - 12 313/M.040

50 61 11 35 - 12 313/M.050

60 73 11 50 - 8 313/M.060

80 91 11 80 - 4 313/M.080

Supporto girevole a perno 
liscio con ruota gemellata 
in poliammide nero con 
battistrada morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
tread.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda.

313/MF
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

40 53 11 15 - 12 313/MF.040

50 61 11 35 - 12 313/MF.050

80 91 11 80 - 4 313/MF.080

Supporto girevole a perno 
liscio con dispositivo di 
bloccaggio ruota.Ruota 
gemellata in poliammide 
nero con battistrada 
morbido.

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
tread. Wheel brake.

Support pivotant avec 
frein. Roue jumelée en 
polyamide noir avec bande 
de roulement moue.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen. 
Radfesteller.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda. Dispositivo de freno 
exclusivo de la rueda.
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311/AS
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 38x38 27x27 5 35 - 12 311/AS.050

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata 
in poliammide nero, 
antistatico.

Swivel castor with antistatic 
black nylon twin wheel. 

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
antistatique. 

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem, 
antistatischem Polyamid. 

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra, 
antiestática.

312/AS
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 8MAx15 35 - 12 312/AS.050

50 66 10MAx15 35 - 12 312/AS.050F10

Supporto girevole a perno 
filettato con ruota gemellata 
in poliammide nero, 
antistatico.

Swivel castor with antistatic 
black nylon twin wheel. 

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
antistatique. 

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem, 
antistatischem Polyamid. 

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra, 
antiestática.

313/AS
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 11 35 - 12 313/AS.050

Supporto a perno liscio 
con ruota gemellata 
in poliammide nero, 
antistatico.

Swivel castor with antistatic 
black nylon twin wheel. 

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
antistatique. 

Lenkgehäuse mit 
Doppelrad aus schwarzem, 
antistatischem Polyamid. 

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra, 
antiestática
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311/RB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 71 38x38 27x27 5 35 - 12 311/RB.050

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata in 
poliammide nero con 
battistrada morbido e freno 
che agisce sotto carico e 
si sblocca a vuoto (reverse 
brake)

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread. The locking device 
works with a load.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue. Le dispositif de 
blocage joue seulement avec 
une charge.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen. 
Radfesteller: mit einem Last 
keine Bewegung.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda y freno que actúa 
bajo carga y se desbloquea 
al vacío (reverse brake)

312/RB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 8MAx15 35 - 12 312/RB.050

50 66 10MAx15 35 - 12 312/RB.050F10

Supporto a perno filettato 
con ruota gemellata in 
poliammide nero con 
battistrada morbido e freno 
che agisce sotto carico e 
si sblocca a vuoto (reverse 
brake)

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread. The locking device 
works with a load.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue. Le dispositif de 
blocage joue seulement avec 
une charge.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen. 
Radfesteller: mit einem Last 
keine Bewegung.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda y freno que actúa 
bajo carga y se desbloquea 
al vacío (reverse brake)

313/RB
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 66 11 35 - 12 313/RB.050

Supporto a perno liscio 
con ruota gemellata in 
poliammide nero con 
battistrada morbido e freno 
che agisce sotto carico e 
si sblocca a vuoto (reverse 
brake)

Swivel castor with black 
nylon twin wheel with soft 
thread. The locking device 
works with a load.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polyamide noir 
avec bande de roulement 
moue. Le dispositif de 
blocage joue seulement avec 
une charge.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus schwarzem, Polyamid 
mit weichem Reifen. 
Radfesteller: mit einem Last 
keine Bewegung.

Soporte giratorio con rueda 
doble en poliamida negra 
con banda de rodamiento 
blanda y freno que actúa 
bajo carga y se desbloquea 
al vacío (reverse brake)
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311/MIGNON
Foto: Ø 37

BOCCOLA

Codice €

37 45 42x42 31x31 4,5 50 - 12 311/MG.037

Supporto a piastra girevole 
con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel plate castor 
with reinforced black 
polypropylene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus verstärktem schwarzem 
Kunststoff.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado

312/MIGNON
Foto: Ø 37

BOCCOLA

Codice €

37 40 8MAx15 50 - 12 312/MG.037

37 40 10MAx15 50 - 12 312/MG.037F10

Supporto girevole a perno 
filettato con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel plate castor 
with reinforced black 
polypropylene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus verstärktem schwarzem 
Kunststoff.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado

313/MIGNON
Foto: Ø 37

BOCCOLA

Codice €

37 38 8 50 - 12 313/MG.037

Supporto girevole a perno 
liscio con ruota gemellata 
in polipropilene nero 
rinforzato.

Swivel plate castor 
with reinforced black 
polypropylene twin wheel.

Support pivotant avec roue 
jumelée en polypropylène 
noir renforcé.

Lenkgehäuse mit Doppelrad 
aus verstärktem schwarzem 
Kunststoff.

Soporte giratorio con rueda 
doble en polipropileno negro 
reforzado
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RA1
Foto: Ø 75

BOCCOLA

Codice €

40 29 57 35x35 28x28 4,2 40 24 RA1.040

60 37 84 42x42 32x32 4,2 50 12 RA1.060

75 39 102 60x60 42x42 6x11 50 6 RA1.075

100 47 123 60x60 42x42 6x11 70 4 RA1.100

120 52 149 60x60 42x42 6x11 70 2 RA1.120

180 52 214 60x60 42x42 6x11 100 - RA1.180

Supporto a piastra girevole 
in zama pressofusa 
verniciata in grigio-argento 
(per i diametri 75-100-120-
180) e in poliammide (per 
i diametri 40-60). Doppia 
ruota in poliammide rivestita 
in gomma termoplastica 
grigia antitraccia.

Silver grey zama castor for 
the sizes 75-100-120-180. 
Plastic castor for the sizes 
40-60. Twin wheel with 
thermoplastic grey non 
marking rubber tyre.

Chape pivotant de zama 
pour les diam. 75-100-120-
180. Chape de polyamide 
pour les diam. 40-60. 
Double roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
gris no tachant.

Lenkghäuse aus Zama für 
die Durchmesser 75-100-
120-180. Lenkgehäuse 
aus Kunstoff für die 
Durchmesser 40-60. Doppel 
Rad aus Kunstoff mit 
spurlosem grauem Gummi.

Soporte de zamak 
presofundido barnizado en 
gris-plata (para lo diámetros 
75-100-120-180) y de 
poliamida (para lo diámetros 
40-60). Doble rueda de 
poliamida revestida en 
caucho termoplástico gris 
antihuella.

RA1F
Foto: Ø 75

BOCCOLA

Codice €

60 37 84 42x42 32x32 4,2 50 12 RA1F.060

75 39 102 60x60 42x42 6x11 50 6 RA1F.075

100 47 123 60x60 42x42 6x11 70 4 RA1F.100

120 52 149 60x60 42x42 6x11 70 2 RA1F.120

180 52 214 60x60 42x42 6x11 100 - RA1F.180

Supporto a piastra girevole 
in zama pressofusa 
verniciata in grigio-argento 
(per i diametri 75-100-120-
180) e in poliammide (per il 
diametro 60) con dispositivo 
di bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in poliammide rivestita 
in gomma termoplastica 
grigia antitraccia.

Silver grey zama castor for 
the sizes 75-100-120-180. 
Plastic castor for the sizes 
40-60. Twin wheel with 
thermoplastic grey non 
marking rubber tyre. Wheel 
brake.

Chape pivotant de zama 
pour les diam. 75-100-120-
180. Chape de polyamide 
pour les diam. 40-60. 
Double roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
gris no tachant. Frein pour 
les roues.

Lenkghäuse aus Zama für 
die Durchmesser 75-100-
120-180. Lenkgehäuse 
aus Kunstoff für die 
Durchmesser 40-60. Doppel 
Rad aus Kunstoff mit 
spurlosem grauem Gummi. 
Radfesteller.

Soporte de zamak 
presofundido barnizado en 
gris-plata (para lo diámetros 
75-100-120-180) y de 
poliamida (para lo diámetros 
40-60), también disponible 
con dispositivo de bloqueo 
de la rueda. Doble rueda 
de poliamida revestida en 
caucho termoplástico gris 
antihuella.

RA2
Foto: Ø 75

BOCCOLA

Codice €

 40 29 51 8MAx15 40 24 RA2.040F0815

 60 37 78 10MAx15 50 12 RA2.060F1015

 60 37 78 10MAx25 50 12 RA2.060F1025

 75 39 97 10MAx15 50 6 RA2.075F1015

 75 39 97 10MAx25 50 6 RA2.075F1025

100 47 115 10MAx25 70 4 RA2.100F1025

100 47 115 12MAx25 70 4 RA2.100F1225

120 52 141 10MAx25 70 2 RA2.120F1025

120 52 141 12MAx25 70 2 RA2.120F1225

180 52 206 12MAx25 100 - RA2.180F1225

Supporto a perno filettato in 
zama pressofusa verniciata 
in grigio-argento (per i 
diametri 75-100-120-180) 
e in poliammide (per i 
diametri 40-60). Doppia 
ruota in poliammide rivestita 
in gomma termoplastica 
grigia antitraccia.

Silver grey zama castor for 
the sizes 75-100-120-180. 
Plastic castor for the sizes 
40-60. Twin wheel with 
thermoplastic grey non 
marking rubber tyre.

Chape pivotant de zama 
pour les diam. 75-100-120-
180. Chape de polyamide 
pour les diam. 40-60. 
Double roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
gris no tachant.

Lenkghäuse aus Zama für 
die Durchmesser 75-100-
120-180.  Lenkgehäuse 
aus Kunstoff für die 
Durchmesser 40-60. Doppel 
Rad aus Kunstoff mit 
spurlosem grauem Gummi.

Soporte de zamak 
presofundido barnizado en 
gris-plata (para lo diámetros 
75-100-120-180) y de 
poliamida (para lo diámetros 
40-60). Doble rueda de 
poliamida revestida en 
caucho termoplástico gris 
antihuella.
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RA2F
Foto: Ø 75

BOCCOLA

Codice €

 60 37 78 10MAx15 50 12 RA2F.060F1015

 60 37 78 10MAx25 50 12 RA2F.060F1025

 75 39 97 10MAx15 50 6 RA2F.075F1015

 75 39 97 10MAx25 50 6 RA2F.075F1025

100 47 115 10MAx25 70 4 RA2F.100F1025

100 47 115 12MAx25 70 4 RA2F.100F1225

120 52 141 10MAx25 70 2 RA2F.120F1025

120 52 141 12MAx25 70 2 RA2F.120F1225

180 52 206 12MAx25 100 - RA2F.180F1225

Supporto a perno filettato 
in zama pressofusa 
verniciata in grigio-argento 
(per i diametri 75-100-
120-180) e in poliammide 
(per il diametro 60), con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota. Doppia ruota con 
nucleo in  poliammide 
rivestita in gomma 
termoplastica grigia 
antitraccia.

Silver grey zama castor for 
the sizes 75-100-120-180. 
Plastic castor for the sizes 
40-60. Twin wheel with 
thermoplastic grey non 
marking rubber tyre. Wheel 
brake.

Chape pivotant de zama 
pour les diam. 75-100-120-
180. Chape de polyamide 
pour les diam. 40-60. 
Double roue en polyamide 
avec bandage en caoutchouc 
gris no tachant. Frein pour 
les roues.

Lenkghäuse aus Zama für 
die Durchmesser 75-100-
120-180. Radfesteller. 
Lenkgehäuse aus Kunstoff 
für die Durchmesser 40-60. 
Doppel Rad aus Kunstoff mit 
spurlosem grauem Gummi.

Soporte de zamak 
presofundido barnizado en 
gris-plata (para lo diámetros 
75-100-120-180) y de 
poliamida (para lo diámetros 
40-60),  también disponible 
con dispositivo de bloqueo 
de la rueda. Doble rueda 
de poliamida revestida en 
caucho termoplástico gris 
antihuella.
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131
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 131.050 131.050G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in gomma 
nera o grigia con flange in 
acciaio, mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Double 
roue avec bandage en 
caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro o 
gris con juntas de acero, 
cubo sobre bolas.

031
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 031.050 031.050G

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball bearing. Locking device 
for the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfeststeller. Doppelrad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.

132
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 132.050 132.050G

50 18 72 12MAx25 50 - 12 132.050F12 132.050GF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
gomma nera o grigia con 
flange in acciaio, mozzo 
su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Double 
roue avec bandage en 
caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro o 
gris con juntas de acero, 
cubo sobre bolas.
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032
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 032.050 032.050G

50 18 72 12MAx25 50 - 12 032.050F12 032.050GF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball bearing. Locking device 
for the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfeststeller. Doppelrad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.

133
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 133.050 133.050G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in gomma 
nera o grigia con flange in 
acciaio, mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Double 
roue avec bandage en 
caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro o 
gris con juntas de acero, 
cubo sobre bolas.

033
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 033.050 033.050G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball bearing. Locking device 
for the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfeststeller. Doppelrad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.
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136
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 136.050 136.050G

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
gomma nera o grigia con 
flange in acciaio, mozzo 
su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Double 
roue avec bandage en 
caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro o 
gris con juntas de acero, 
cubo sobre bolas.

036
Foto: Ø 50

CUSCINETTO

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 036.050 036.050G

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera o 
grigia con flange in acciaio, 
mozzo su sfere.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball bearing. Locking device 
for the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel, 
steel flanges, hub on steel 
balls.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue avec bandage 
en caoutchouc noir ou gris, 
jantes en acier, moyeu sur 
billes.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfeststeller. Doppelrad 
mit schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung. 
Stahlfelge, Nabe auf Kugeln.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
juntas de acero, cubo sobre 
bolas.
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131/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 131/NG.050 131/NG.050G

75 25 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 131/NG.075 131/NG.075G

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

031/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 031/NG.050 031/NG.050G

75 25 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 031/NG.075 031/NG.075G

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué-chromé à 
double chemin de billes. 
Dispositiv de blocage pour 
les roues. Double roue en 
caoutchouc gris ou noir, 
jantes en polypropylène, 
moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

132/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 132/NG.050 132/NG.050G

50 18 72 12MAx25 50 - 12 132/NG.050F12 132/NG.050GF12

75 25 100 12MAx25 80 - - 132/NG.075F12 132/NG.075GF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.



WWW.OMOROCARR.COM482

032/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 032/NG.050 032/NG.050G

50 18 72 12MAx25 50 - 12 032/NG.050F12 032/NG.050GF12

75 25 100 12MAx25 80 - - 032/NG.075F12 032/NG.075GF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositiv 
de blocage sur les roues. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinkt Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.

133/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 133/NG.050 133/NG.050G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in gomma 
nera o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinkttem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

033/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 033/NG.050 033/NG.050G

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc-chromium 
plated swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for wheel. Black or 
grey double rubber tyre 
wheel with polypropilene 
core, hub with smooth hole.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositiv 
de blocage pour les roues. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.
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136/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 136/NG.050 136/NG.050G

75 25 100 10 80 - - 136/NG.075 136/NG.075G

75 25 100 12 80 - - 136/NG.075L 136/NG.075GL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
gomma nera o grigia con 
nucleo in polipropilene, 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropylene core, 
hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado. Rueda 
doble de caucho negro 
o gris con núcleo de 
polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

036/NG
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 036/NG.050 036/NG.050G

75 25 100 10 80 - - 036/NG.075 036/NG.075G

75 25 100 12 80 - - 036/NG.075L 036/NG.075GL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in gomma nera 
o grigia con nucleo in 
polipropilene, mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
swivel castor with double 
ball race. Locking device for 
the wheels. Black or grey 
double rubber tyre wheel 
with polypropilene core, hub 
on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué à double 
chemin de billes. Dispositiv 
de blocage pour les roues. 
Double roue en caoutchouc 
gris ou noir, jantes en 
polypropylène, moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Rad mit 
schwarzer oder grauer 
Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
caucho negro o gris con 
núcleo de polipropileno, 
cubo con agujero de paso.
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131/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 131/N.050 131/NB.050

75 24 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 131/N.075 131/NB.075

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Doppel- Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.

031/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 031/N.050 031/NB.050

75 24 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 031/N.075 031/NB.075

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo 
di bloccaggio ruota. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Locking device for 
the wheels. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
oder weißes Doppel - 
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
material termoplástico negro 
o blanco, cubo con agujero 
de paso.

132/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

 50 18 72 10MAx25 50 - 12 132/N.050 132/NB.050

 50 18 72 12MAx25 50 - 12 132/N.050F12 132/NB.050F12

 75 24 100 12MAx25 80 - - 132/N.075 132/NB.075

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Doppel - Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.
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032/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 032/N.050 032/NB.050

50 18 72 12MAx25 50 - 12 032/N.050F12 032/NB.050F12

75 24 100 12MAx25 80 - - 032/N.075 032/NB.075

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo 
di bloccaggio ruota. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Locking device for 
the wheels. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
oder weißes Doppel - 
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
material termoplástico negro 
o blanco, cubo con agujero 
de paso.

133/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 133/N.050 133/NB.050

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di sfere 
in acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Doppel - Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.

033/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 033/N.050 033/NB.050

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo 
di bloccaggio ruota. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Locking device for 
the wheels. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
oder weißes Doppel - 
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
material termoplástico negro 
o blanco, cubo con agujero 
de paso.
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136/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 136/N.050 136/NB.050

75 24 100 10 80 - - 136/N.075 136/NB.075

75 24 100 12 80 - - 136/N.075L 136/NB.075L

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero o bianco, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse aus gepreßtem 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes oder weißes 
Doppel-Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de 
doble hilera de bolas en 
acero moldeado, zincado. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro o 
blanco, cubo con agujero 
de paso.

036/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 036/N.050 036/NB.050

75 24 100 10 80 - - 036/N.075 036/NB.075

75 24 100 12 80 - - 036/N.075L 036/NB.075L

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato con dispositivo 
di bloccaggio ruota. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero o bianco, 
mozzo a foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race. Zinc 
plated. Locking device for 
the wheels. Double black or 
white thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir ou 
blanche. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
oder weißes Doppel - 
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble de 
material termoplástico negro 
o blanco, cubo con agujero 
de paso.
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131/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 131/N.050N

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, verniciato 
nero. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Locking device for 
the wheels. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes Doppel - 
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.

031/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 031/N.050N

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, verniciato 
nero con dispositivo 
di bloccaggio ruota. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Locking device for 
the wheels. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage pour 
les roues. Double roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
Doppel-Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble 
de material termoplástico 
negro, cubo con agujero 
de paso.

132/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 132/N.050N

50 18 72 12MAx25 50 - 12 132/N.050NF12

Supporto girevole a 
perno filettato, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato, verniciato nero. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni noir avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes Doppel-
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.
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032/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 032/N.050N

50 18 72 12MAx25 50 - 12 032/N.050NF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
verniciato nero con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Locking device for 
the wheels. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage pour 
les roues. Double roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
Doppel-Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble 
de material termoplástico 
negro, cubo con agujero 
de paso.

133/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10 50 - 12 133/N.050N

Supporto girevelo a 
perno liscio, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato, verniciato nero. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes Doppel-
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.

033/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10 50 - 12 033/N.050N

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
verniciato nero con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Locking device for 
the wheels. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage sur 
roue. Double roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
Doppel-Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble 
de material termoplástico 
negro, cubo con agujero 
de paso.
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136/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10 50 - 12 136/N.050N

Supporto girevole a 
foro passante, a doppio 
giro di sfere in acciaio 
stampato, verniciato nero. 
Doppia ruota in materiale 
termoplastico nero, mozzo a 
foro passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni en noir avec 
double chemin de billes. 
Double roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Schwarzes Doppel-
Vollkunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro. 
Rueda doble de material 
termoplástico negro, cubo 
con agujero de paso.

036/NVN
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 72 10 50 - 12 036/N.050N

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
verniciato nero con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota. Doppia ruota in 
materiale termoplastico 
nero, mozzo a foro 
passante.

Pressed steel swivel castor 
with double ball race painted 
in black. Locking device for 
the wheels. Double black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti verni noir avec 
double chemin de billes. 
Dispositif de blocage sur 
roue. Double roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
schwarzem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Schwarzes 
Doppel-Vollkunststoffrad. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado pintado negro con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble 
de material termoplástico 
negro, cubo con agujero 
de paso.
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131/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 131/NP.050 131/NP.050BL

75 25 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 131/NP.075 131/NP.075BL

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio stampato, zincato. 
Doppia ruota in nylon 
rivestito in poliuretano ad 
iniezione (rosso o blu), 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Double 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating 
(orange or blue). Hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad aus Polyamid 
mit gespritzter Polyurethan-
Bereifung (Orange oder 
Blaufarbe). Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado. Rueda doble 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

031/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 74 60x60 40x40 6,5 50 - 12 031/NP.050 031/NP.050BL

75 25 102 77x67 51x41 8,2 80 - - 031/NP.075 031/NP.075BL

Supporto a piastra 
girevole, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
(rosso o blu), mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for the wheels. 
Double nylon wheel with 
injected polyurethane 
coating (orange or blue). 
Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zinguéavec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Doppelrad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung 
(Orange oder Blaufarbe). 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, tambien 
con dispositivo para 
bloquear las ruedas. Rueda 
doble de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

132/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 132/NP.050 132/NP.050BL

50 18 72 12MAx25 50 - 12 132/NP.050F12 132/NP.050BLF12

75 25 100 12MAx25 80 - - 132/NP.075F12 132/NP.075BLF12

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione (rosso o blu), 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Double 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating 
(orange or blue). Hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad aus Polyamid 6 
mit gespritzter Polyurethan-
Bereifung (Orange oder 
Blaufarbe).Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado. Rueda doble 
de nylon 6 revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.
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032/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10MAx25 50 - 12 032/NP.050 032/NP.050BL

50 18 72 12MAx25 50 - 12 032/NP.050F12 032/NP.050BLF12

75 25 100 12MAx25 80 - - 032/NP.075 032/NP.075BL

Supporto girevole a perno 
filettato, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
(rosso o blu), mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for the wheels. 
Double nylon wheel with 
injected polyurethane 
coating (orange or blue). 
Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les rouew. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Rodfesteller Doppelrad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung 
(Orange oder Blaufarbe). 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, tambien 
con dispositivo para 
bloquear las ruedas. Rueda 
doble de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

133/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 133/NP.050 133/NP.050BL

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione (rosso o blu), 
mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Double 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating 
(orange or blue). Hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad aus Polyamid 
mit gespritzter Polyurethan-
Bereifung (Orange oder 
Blaufarbe).Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado. Rueda doble 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

033/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 033/NP.050 033/NP.050BL

Supporto girevole a perno 
liscio, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
(rosso o blu), mozzo a foro 
passante.

Pressed and zincplated steel 
swivel castor with double 
ball race. Locking device 
for the wheels. Double 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating 
(orange or blue). Hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Doppelrad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung 
(Orange oder Blaufarbe). 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado, tambien 
con dispositivo para 
bloquear las ruedas. Rueda 
doble de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.



WWW.OMOROCARR.COM492

136/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 136/NP.050 136/NP.050BL

75 25 100 10 80 - - 136/NP.075 136/NP.075BL

75 25 100 12 80 - - 136/NP.075L 136/NP.075LBL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato. Doppia ruota in 
nylon rivestito in poliuretano 
ad iniezione (rosso o blu), 
mozzo a foro passante.

Pressed and zincplated 
steel swivel castor with 
double ball race. Double 
nylon wheel with injected 
polyurethane coating 
(orange or blue). Hub on 
plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec 
double chemin de billes. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Doppelrad aus Polyamid 
mit gespritzter Polyurethan-
Bereifung (Orange oder 
Blaufarbe).Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado. Rueda doble 
de nylon revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.

036/NP
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

50 18 72 10 50 - 12 036/NP.050 036/NP.050BL

75 25 100 10 80 - - 036/NP.075 036/NP.075BL

75 25 100 12 80 - - 036/NP.075L 036/NP.075LBL

Supporto girevole a foro 
passante, a doppio giro di 
sfere in acciaio stampato, 
zincato, con dispositivo di 
bloccaggio ruota. Doppia 
ruota in nylon rivestito in 
poliuretano ad iniezione 
(rosso o blu), mozzo a foro 
passante.

Pressed and zinc plated 
steel swivel castor with 
double ball race. Locking 
device for the wheels. 
Double nylon wheel with 
injected polyurethane 
coating (orange or blue). 
Hub on plain bore.

Support pivotant en acier 
embouti zingué avec double 
chemin de billes. Dispositif 
de blocage pour les roues. 
Double roue en polyamide, 
revêtement en polyuréthane 
injecté (orange ou bleu). 
Moyeu lisse.

Lenkgehäuse 
aus gepreßtem, 
verzinktem Stahlblech. 
Doppelkugelkranz. 
Radfesteller. Doppelrad aus 
Polyamid mit gespritzter 
Polyurethan-Bereifung 
(Orange oder Blaufarbe). 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte giratorio de doble 
hilera de bolas en acero 
moldeado, zincado-
cromado, tambien con 
dispositivo para bloquear 
las ruedas. Rueda doble 
de nylon 6 revestido en 
poliuretano por inyección, 
cubo con agujero de paso.
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ARREDAMENTO
ARTICOLI SPECIALI

SPECIAL ITEMS
ARTICLES SPÉCIALS

SONDERAUSFÜHRUNGEN
ARTICULOS ESPECIALES
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531
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 45 38x38 28x28 5 35 - 24 531

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco a 
piastra.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.

532
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 38 8MAX15 35 - 24 532

50 32 16 38 10MAx15 35 - 24 532F10

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco a 
perno filettato.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel.

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.

533
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 37 11 35 - 24 533

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco a 
perno liscio.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.
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531/M
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 45 38x38 28x28 5 35 - 24 531/M

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco a 
piastra. Finitura metalizzata.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.

532/M
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 38 8MAx15 35 - 24 532/M

50 32 16 38 10MAx15 35 - 24 532/MF10

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco a 
perno filettato. Finitura 
metalizzata.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.

533/M
Foto: Ø 50

Codice €

50 32 16 37 11 35 - 24 533/M

Piedino in poliammide per 
sedie e mobili. Attacco 
a perno liscio. Finitura 
metalizzata.

Nylon base for chairs and 
furnitures.

Petit pied en polyamide pour 
chaises et meubles.

Kleiner Unterbau aus 
Polyamid für Stühle und 
Möbel

Pies en poliamida para sillas 
y muebles.
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31/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 18 55 58x47 35 5 18 40 31/N.040 31/NG.040

50 18 60 58x47 35 5 18 40 31/N.050 31/NG.050

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, zincato. 
Particolarmente idonea per 
cassettiere. 31/N Ruota in 
materiale termoplastico 
nero. Mozzo a foro 
passante. 31/NG Ruota in 
materiale termoplastico nero 
rivestito in gomma grigia. 
Mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor. 31/N 
black thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore. 
31/NG black thermoplastic 
material wheel with grey 
rubber coating. Hub on plain 
bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué 
particulièrement indiqué 
pour chiffonnier. 31/N roue 
en matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse. 31/
NG roue en matière 
thermoplastique noir à 
bandage en caoutchouc gris. 
Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinktem 
Stahlblech. Geeignet für 
Kommode. 31/N schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager. 31/NG schwarzes 
Voll-Kunststoffrad mit 
grauer Gummibereifung. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de abrazadera 
fija en acero moldeado, 
zincado. Ideal para 
cajoneras. 31/N rueda de 
material termoplástico 
negro. Cubo con agujero 
de paso. 31/NG rueda de 
material termoplástico negro 
revestido en caucho gris. 
Cubo con agujero de paso.

41/N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice € Codice €

32 23 52 58x47 35 5 18 25 41/N.030 -

40 18 55 58x47 35 5 18 50 41/N.040 41/NG.040

50 18 71 58x58 35 5 18 50 41/N.050 41/NG.050

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, zincato. 
Particolarmente idonea per 
cassettiere. 41/N Ruota in 
materiale termoplastico 
nero. Mozzo a foro 
passante. 41/NG Ruota in 
materiale termoplastico nero 
rivestito in gomma grigia. 
Mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor.  41/N 
black thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore. 
41/NG black thermoplastic 
material wheel with grey 
rubber coating. Hub on plain 
bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué 
particulièrement indiqué 
pour chiffonnier. 41/N roue 
en matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse. 41/
NG roue en matière 
thermoplastique noir à 
bandage en caoutchouc gris. 
Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinkt 
Stahlblech. Geeignet für 
Kommode. 41/N schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager. 41/NG schwarzes 
Voll-Kunststoffrad mit 
grauer Gummibereifung. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de abrazadera fija 
en acero moldeado, ideal 
para cajoneras. 41/N rueda 
de material termoplástico 
negro. Cubo con agujero 
de paso. 41/NG rueda de 
material termoplástico negro 
revestido en caucho gris. 
Cubo con agujero de paso.

110/N
Foto: Ø 40

BOCCOLA

Codice € Codice €

40 16 59 90x52 77 5 22 50 110/N.040 110/NG.040

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, zincato. 
Particolarmente idonea 
per letti. 110/N Ruota in 
materiale termoplastico 
nero. Mozzo a foro 
passante. 110/NG Ruota in 
materiale termoplastico nero 
rivestito in gomma grigia. 
Mozzo a foro passante.

Pressed and zinc plated 
steel fixed castor, suitable 
for bed. 110/N black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore. 
110/NG black thermoplastic 
material wheel with grey 
rubber coating. Hub on plain 
bore.

Support fixe en acier 
embouti zingué-chromé 
particulièrement indiqué 
pour les lits. 110/N roue en 
matière thermoplastique 
noir. Moyeu lisse. 110/
NG roue en matière 
thermoplastique noir à 
bandage en caoutchouc gris. 
Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus 
gepreßtem, verzinkt 
Stahlblech. Geeignet für 
Betten.110/N Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. Nabe auf 
Gleitlager.110/NG Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad mit 
grauer Gummibereifung. 
Nabe auf Gleitlager.

Soporte de abrazadera 
fija en acero moldeado, 
zincado. Ideal para 
camas.110/N Rueda de 
material termoplástico 
negro. Cubo con agujero 
de paso.110/NG Rueda de 
material termoplástico negro 
revestido en caucho gris. 
Cubo con agujero de paso.
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210/N
Foto: Ø 75

BOCCOLA

Codice € Codice €

75 22 90 130x76 110 5 30,5 50 210/N.075 210/NG.075

Supporto a piastra fissa, in 
acciaio stampato, verniciato 
nero. Particolarmente 
idonea per letti. 210/N ruota 
in materiale termoplastico 
nero. Mozzo a foro 
passante. 210/NG ruota in 
materiale termoplastico nero 
rivestito in gomma grigia. 
Mozzo a foro passante.

Pressed and black painted 
steel fixed castor, suitable 
for bed. 210/N black 
thermoplastic material 
wheel. Hub on plain bore. 
210/NG black thermoplastic 
material wheel with grey 
rubber coating. Hub on plain 
bore.

Support fixe, noir, en acier 
embouti, particulièrement 
indiqué pour les lits. 
210/N roue en matière 
thermoplastique noir. Moyeu 
lisse. 210/NG roue en 
matière thermoplastique noir 
à bandage en caoutchouc 
gris. Moyeu lisse.

Bockgehäuse aus gepreßtem 
Stahlblech. Schwarz 
spritz-lackiert. Geeignet 
für Betten. Schwarzes 
Voll-Kunststoffrad. 
210/N schwarzes Voll-
Kunststoffrad. Nabe 
auf Gleitlager. 210/
NG schwarzes Voll-
Kunststoffrad mit grauer 
Gummibereifung. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte de abrazadera fija 
en acero moldeado, pintado 
negro. Rueda de material 
termoplástico negro. Ideal 
para camas. 210/N rueda 
de material termoplástico 
negro. Cubo con agujero 
de paso. 210/NG rueda de 
material termoplástico negro 
revestido en caucho gris. 
Cubo con agujero de paso.
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04
Foto: Ø 24

Codice €

13 10 26 n° 3 d. 2,5 a 120° 15 24 04.013

14 11 31 n° 3 d. 3 a 120° 15 24 04.014

19 13 36 n° 3 d. 3 a 120° 20 24 04.019

24 18 45 n° 3 d. 3,2 a 120° 25 24 04.024

Supporto sferico con attacco 
piano. Sfera in acciaio.

Steel ball transfer unit. Roue à boule en acier. Kugelrollen. Soporte esférico con 
conexión plana.

04/D
Foto: Ø 24

Codice €

13 10 26 n° 3 d. 2,5 a 120° 15 24 04/D.013

14 11 31 n° 3 d. 3 a 120° 15 24 04/D.014

19 13 36 n° 3 d. 3 a 120° 20 24 04/D.019

24 18 45 n° 3 d. 3,2 a 120° 25 24 04/D.024

Supporto sferico con attacco 
piano. Sfera in materiale 
termoplastico.

Thermoplastic material ball 
for transfer unit.

Roue à boule en matière 
thermoplastique.

Kugelrollen aus Kunstoff.

05
Foto: Ø 24

Codice €

16 19 4 23 12 24 05.016

19 25 6,5 25 15 24 05.019

24 30 6,5 30 18 24 05.024

Supporto sferico con attacco 
a vite per legno. Sfera in 
acciaio.

Balls wheels with screw for 
wood.

Roue à boule en acier avec 
vis.

Kugelrollen mit Schraube. Soporte esférico con 
conexión de tornillo para 
madera.



WWW.OMOROCARR.COM502

05/D
Foto: Ø 24

Codice €

16 19 4 23 12 24 05/D.016

19 25 6,5 25 15 24 05/D.019

24 30 6,5 30 18 24 05/D.024

Supporto sferico con attacco 
a vite per legno. Sfera in 
materiale termoplastico.

Thermoplastic material 
wheel for transfer unit with 
screw for wood.

Roue à boule en matière 
thermoplastique avec vis.

Kugelrollen aus Kunstoff mit 
Schraube.

TAV
Foto Rotello

Codice €

50 93 405X310 60 GIALLO TAV01.050Y

50 93 405X310 60 ROSSO TAV01.050R

50 93 405X310 60 BLU TAV01.050BL

Tavoletta in materiale 
termoplastico con quattro 
ruote in polipropilene 
colorato.  

Thermoplastic trolley with 
polypropylene wheels.

Chariot en thermoplastic 
avec roues en 
polypropylène.

Transportroller mit Kunstoff-
Rollen.

Tableta de material 
termoplástico con cuatro 
ruedas de polipropileno de 
color.
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ARREDAMENTO
INOX

STAINLESS STEEL CASTORS
SUPPORTS INOX

EDELSTAHLGEHÄUSE
SOPORTES DE ACERO INOXIDABLE
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171/N-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 24 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/N.060I 171/NF.060I

80 24 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/N.080I 171/NF.080I

100 24 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/N.100I 171/NF.100I

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in nylon bianco, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device for 
wheel and swivelling part. 
White nylon wheel, hub on 
plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc. Moyeu 
lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
weißem Polyamid. Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de nylon blanco, cubo de 
agujero de paso.

172/N-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 10MAx30 40 12 172/N.060I 172/NF.060I

 60 24 93 12MAx30 40 12 172/N.060F12I 172/NF.060F12I

 80 24 114 10MAx30 60 8 172/N.080I 172/NF.080I

 80 24 114 12MAx30 60 8 172/N.080F12I 172/NF.080F12I

100 24 130 10MAx30 70 4 172/N.100I 172/NF.100I

100 24 130 12MAx30 70 4 172/N.100F12I 172/NF.100F12I

Supporto a perno filettato, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in nylon bianco, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device for 
wheel and swivelling part. 
White nylon wheel, hub on 
plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc. Moyeu 
lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
weißem Polyamid. Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de nylon blanco, cubo de 
agujero de paso.

176/N-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 24 93 12 40 12 176/N.060I 176/NF.060I

 60 24 93 10 40 12 176/N.060SI 176/NF.060SI

 80 24 114 12 60 8 176/N.080I 176/NF.080I

 80 24 114 10 60 8 176/N.080SI 176/NF.080SI

100 24 130 12 70 4 176/N.100I 176/NF.100I

100 24 130 10 70 4 176/N.100SI 176/NF.100SI

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in nylon bianco, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device for 
wheel and swivelling part. 
White nylon wheel, hub on 
plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide blanc. Moyeu 
lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad aus 
weißem Polyamid. Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de nylon blanco, cubo de 
agujero de paso.
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171/NGG-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NGG.060I 171/NGGF.060I

80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NGG.080I 171/NGGF.080I

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NGG.100I 171/NGGF.100I

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NGG.125I 171/NGGF.125I

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma grigia con nucleo 
in polipropilene, mozzo a 
foro passante. 

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device for 
wheel and swivelling part. 
Grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore. 

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris, jantes en 
polypropilène. Moyeu lisse. 

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad mit 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de caucho gris con núcleo 
de polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

172/NGG-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NGG.060I 172/NGGF.060I

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NGG.060F12I 172/NGGF.06012I

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NGG.080I 172/NGGF.080I

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NGG.080F12I 172/NGGF.08012I

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NGG.100I 172/NGGF.100I

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NGG.100F12I 172/NGGF.10012I

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NGG.125I 172/NGGF.125I

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NGG.125F12I 172/NGGF.12512I

Supporto a perno filettato, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma grigia con nucleo 
in polipropilene, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device for 
wheel and swivelling part. 
Grey rubber tyre wheel with 
polypropilene core, hub on 
plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris, jantes en 
polypropilène, moyeu lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz.  Rad mit 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de caucho gris con núcleo 
de polipropileno, cubo con 
agujero de paso.

176/NGG-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NGG.060I 176/NGGF.060I

 60 25 93 10 40 12 176/NGG.060SI 176/NGGF.060SI

 80 25 114 12 60 8 176/NGG.080I 176/NGGF.080I

 80 25 114 10 60 8 176/NGG.080SI 176/NGGF.080SI

100 25 130 12 70 4 176/NGG.100I 176/NGGF.100I

100 25 130 10 70 4 176/NGG.100SI 176/NGGF.100SI

125 32 155 12 80 2 176/NGG.125I 176/NGGF.125I

125 32 155 10 80 2 176/NGG.125SI 176/NGGF.125SI

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in gomma grigia con nucleo 
in polipropilene, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device 
for wheel and swivelling 
part. Grey rubber tyre wheel 
with polypropilene core, hub 
on plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
caoutchouc gris, jantes en 
polypropilène, moyeu lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad mit 
grauer Vollgummibereifung, 
Kunstoffelge auf Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y 
de la parte giratoria. Rueda 
de caucho gris con núcleo 
de polipropileno, cubo con 
agujero de paso.
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171/NP-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 95 60x60 48x48 6,5 40 12 171/NP.060I 171/NPF.060I

 80 25 116 60x60 48x48 6,5 60 8 171/NP.080I 171/NPF.080I

100 25 132 60x60 48x48 6,5 70 4 171/NP.100I 171/NPF.100I

125 32 157 60x60 48x48 6,5 80 2 171/NP.125I 171/NPF.125I

Supporto a piastra girevole, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in poliuretano blu con 
nucleo in nylon, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device 
for wheel and swivelling 
part. Nylon 6 wheel with 
blue injected polyurethane 
coating. Hub on plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide 6, revêtement en 
polyurethane bleu injecté. 
Moyeu lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad 
aus Polyamid 6 mit blauer 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y de 
la parte giratoria. Rueda de 
poliuretano azul con núcleo 
de nylon, cubo de agujero 
de paso.

172/NP-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 10MAx30 40 12 172/NP.060I 172/NPF.060I

 60 25 93 12MAx30 40 12 172/NP.060F12I 172/NPF.060F12I

 80 25 114 10MAx30 60 8 172/NP.080I 172/NPF.080I

 80 25 114 12MAx30 60 8 172/NP.080F12I 172/NPF.080F12I

100 25 130 10MAx30 70 4 172/NP.100I 172/NPF.100I

100 25 130 12MAx30 70 4 172/NP.100F12I 172/NPF.100F12I

125 32 155 10MAx30 80 2 172/NP.125I 172/NPF.125I

125 32 155 12MAx30 80 2 172/NP.125F12I 172/NPF.125F12I

Supporto a perno filettato, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in poliuretano blu con 
nucleo in nylon, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device 
for wheel and swivelling 
part. Nylon 6 wheel with 
blue injected polyurethane 
coating. Hub on plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide 6, revêtement en 
polyurethane bleu injecté. 
Moyeu lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad 
aus Polyamid 6 mit blauer 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y de 
la parte giratoria. Rueda de 
poliuretano azul con núcleo 
de nylon, cubo de agujero 
de paso.

176/NP-inox
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice € Codice €

 60 25 93 12 40 12 176/NP.060I 176/NPF.060I

 60 25 93 10 40 12 176/NP.060SI 176/NPF.060SI

 80 25 114 12 60 8 176/NP.080I 176/NPF.080I

 80 25 114 10 60 8 176/NP.080SI 176/NPF.080SI

100 25 130 12 70 4 176/NP.100I 176/NPF.100I

100 25 130 10 70 4 176/NP.100SI 176/NPF.100SI

125 32 155 12 80 2 176/NP.125I 176/NPF.125I

125 32 155 10 80 2 176/NP.125SI 176/NPF.125SI

Supporto a foro passante, 
a doppio giro di sfere in 
acciaio INOX AISI 304 
2B, disponibile anche con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in poliuretano blu con 
nucleo in nylon, mozzo a 
foro passante.

Stainless steel AISI 304 2B 
swivel castor with double 
ball race, locking device 
for wheel and swivelling 
part. Nylon 6 wheel with 
blue injected polyurethane 
coating. Hub on plain bore.

Chape en inox AISI 304 
2B avec double chemin 
de billes, avec dispositif 
de blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
polyamide 6, revêtement en 
polyurethane bleu injecté. 
Moyeu lisse.

Nirosta AISI 304 
2B Lenkgehäuse 
mit Totalfesteller. 
Doppelkugelkranz. Rad 
aus Polyamid 6 mit blauer 
gespritzter Polyurethan-
Bereifung. Nabe auf 
Gleitlager.

Soporte giratorio con doble 
hilera de bolas de acero 
INOX AISI 304 2B, también 
disponible con dispositivo 
de bloqueo de la rueda y de 
la parte giratoria. Rueda de 
poliuretano azul con núcleo 
de nylon, cubo de agujero 
de paso.
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PXR
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 10 50 8 PXR.060

80 12 10 55 8 PXR.080

90 12 10 60 4 PXR.090

100 12 10 70 4 PXR.100

Ruota in Cristal con anello in 
gomma nera antitraccia.

Cristal wheel with black non 
marking rubber coating.

Roue en Cristal avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Rad aus Cristal mit 
schwarzem, spurlosem 
Gummibereifung.

Rueda de Cristal con anillo 
de caucho negro antihuella.

PX1N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 84 50x65 36x50 6 50 8 PX1.060/N

80 12 104 50x65 36x50 6 55 8 PX1.080/N

90 12 119 50x65 36x50 6 60 4 PX1.090/N

100 12 124 50x65 36x50 6 70 4 PX1.100/N

Supporto a piastra girevole 
in acciaio verniciato nero. 
Ruota in Cristal con anello in 
gomma nera antitraccia.

Black steel swivel castor. 
Cristal wheel with black non 
marking rubber coating.

Support pivotant en acier 
noir. Roue en Cristal avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus Cristal mit schwarzem, 
spurlosem Gummibereifung.

Soporte giratorio en acero 
pintado negro. Rueda de 
Cristal con anillo de caucho 
negro antihuella.

PX1NF
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 84 50x65 36x50 6 50 8 PX1.060/NF

80 12 104 50x65 36x50 6 55 8 PX1.080/NF

100 12 124 50x65 36x50 6 70 4 PX1.100/NF

Supporto a piastra girevole 
in acciaio verniciato 
nero, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in Cristal 
con anello in gomma nera 
antitraccia.

Black steel swivel castor 
with locking device for 
wheel and swivelling part. 
Cristal wheel with black non 
marking rubber coating.

Support pivotant en acier 
noir avec dispositif de 
blocage de la roue et du 
pivotement. Roue en Cristal 
avec bandage en caoutchouc 
noir non tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech mit 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse. Rad aus Cristal 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummibereifung.

Soporte giratorio en 
acero pintado negro, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de Cristal con anillo 
de caucho negro antihuella.
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PX2N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 82 10MAx20 50 8 PX2.060/N

80 12 102 10MAx20 55 8 PX2.080/N

90 12 117 10MAx20 60 4 PX2.090/N

100 12 122 10MAx20 70 4 PX2.100/N

Supporto a perno filettato 
in acciaio verniciato nero. 
Ruota in Cristal con anello in 
gomma nera antitraccia.

Black steel swivel castor. 
Cristal wheel with black non 
marking rubber coating.

Support pivotant en acier 
noir. Roue en Cristal avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus Cristal mit schwarzem, 
spurlosem Gummibereifung.

Soporte giratorio en acero 
pintado negro. Rueda de 
Cristal con anillo de caucho 
negro antihuella.

PX2NF
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 82 10MAx20 50 8 PX2.060/NF

80 12 102 10MAx20 55 8 PX2.080/NF

100 12 122 10MAx20 70 4 PX2.100/NF

Supporto a perno filettato in 
acciaio verniciato nero, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in Cristal con anello in 
gomma nera antitraccia.

Black steel swivel castor 
with locking device for 
wheel and swivelling part. 
Cristal wheel with black non 
marking rubber coating.

Support pivotant en acier 
noir avec dispositif de 
blocage de la roue et du 
pivotement. Roue en Cristal 
avec bandage en caoutchouc 
noir non tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech mit 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse. Rad aus Cristal 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummibereifung.

Soporte giratorio en 
acero pintado negro, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de Cristal con anillo 
de caucho negro antihuella.

PX3N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 84 35x60 40 6 50 8 PX3.060/N

80 12 104 35x60 40 6 55 8 PX3.080/N

90 12 119 35x60 40 6 60 4 PX3.090/N

100 12 124 35x60 40 6 70 4 PX3.100/N

Supporto a piastra fissa 
in acciaio verniciato nero. 
Ruota in Cristal con anello in 
gomma nera antitraccia.

Black steel fixed castor. 
Cristal wheel with black non 
marking rubber coating.

Chape fixe en acier noir. 
Roue en Cristal avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Bockgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus Cristal mit schwarzem, 
spurlosem Gummibereifung.

Soporte de placa fija en 
acero pintado negro. Rueda 
de Cristal con anillo de 
caucho negro antihuella.
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CMR
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 10 50 8 CMR.060

80 12 10 55 8 CMR.080

90 12 10 60 4 CMR.090

100 12 10 70 4 CMR.100

Ruota bombata in massello 
di faggio tinto ciliegio con 
anello in gomma nera 
antitraccia.

Solid beech wooden wheel, 
cherry painted, with black 
non marking rubber coating.

Roue en hêtre verni en 
cerisier avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Rad aus Buchenholz, 
Kirschfarbe mit schwarzem, 
spurlosem Gummireifen.

Rueda de madera maciza de 
haya color cerezo curvado 
con anillo de caucho negro 
antihuella.

CM1N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 84 50x65 36x50 6 50 8 CM1.060/N

80 12 104 50x65 36x50 6 55 8 CM1.080/N

90 12 119 50x65 36x50 6 60 4 CM1.090/N

100 12 124 50x65 36x50 6 70 4 CM1.100/N

Supporto a piastra girevole 
in acciaio verniciato 
nero. Ruota bombata in 
massello di faggio tinto 
ciliegio con anello in gomma 
nera antitraccia.

Black steel swivel castor. 
Solid beech wooden wheel, 
cherry painted with black 
non marking rubber coating.

Support pivotant en acier 
noir. Roue en hêtre verni 
en cerisier avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus Buchenholz, Kirschfarbe 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
barnizado negro. Rueda 
de madera maciza de haya 
color cerezo curvado con 
anillo de caucho negro 
antihuella.

CM1NF
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 84 50x65 36x50 6 50 8 CM1.060/NF

80 12 104 50x65 36x50 6 55 8 CM1.080/NF

100 12 124 50x65 36x50 6 70 4 CM1.100/NF

Supporto a piastra girevole 
in acciaio verniciato 
nero, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota bombata 
in massello di faggio tinto 
ciliegio con anello in gomma 
nera antitraccia.

Black steel swivel castor 
with locking device for 
wheel and swivelling part. 
Solid beech wooden wheel, 
cherry painted with black 
non marking rubber coating.

Support pivotant en acier 
noir dispositif de blocage 
de la roue et du pivotement. 
Roue en hêtre verni en 
cerisier avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech 
mit Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse. Rad aus 
Buchenholz Kirschfarbe 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
barnizado negro, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de madera maciza de 
haya color cerezo curvado 
con anillo de caucho negro 
antihuella.
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CM2N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 82 10MAx20 50 8 CM2.060/N

80 12 102 10MAx20 55 8 CM2.080/N

90 12 117 10MAx20 60 4 CM2.090/N

100 12 122 10MAx20 70 4 CM2.100/N

Supporto a perno filettato 
in acciaio verniciato 
nero. Ruota bombata in 
massello di faggio tinto 
ciliegio con anello in gomma 
nera antitraccia.

Black steel swivel castor. 
Solid beech wooden wheel, 
cherry painted with black 
non marking rubber coating.

Support pivotant en acier 
noir. Roue en hêtre verni 
en cerisier avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus Buchenholz Kirschfarbe 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
barnizado negro. Rueda 
de madera maciza de haya 
color cerezo curvado con 
anillo de caucho negro 
antihuella.

CM2NF
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 82 10MAx20 50 8 CM2.060/NF

80 12 102 10MAx20 55 8 CM2.080/NF

100 12 122 10MAx20 70 4 CM2.100/NF

Supporto a perno filettato in 
acciaio verniciato nero, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
bombata in massello di 
faggio tinto ciliegio con 
anello in gomma nera 
antitraccia.

Black steel swivel castor 
with locking device for 
wheel and swivelling 
part. Solid beech wooden 
wheel, cherry painted with 
black non marking rubber 
coating.

Support pivotant en acier 
noir avec dispositif de 
blocage de la roue et du 
pivotement. Roue en hêtre 
verni en cerisier avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech 
mit Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse. Rad aus 
Buchenholz Kirschfarbe 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
barnizado negro, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de madera maciza de 
haya color cerezo curvado 
con anillo de caucho negro 
antihuella.

CM3N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

60 12 84 35x60 40 6 50 8 CM3.060/N

80 12 104 35x60 40 6 55 8 CM3.080/N

90 12 119 35x60 40 6 60 4 CM3.090/N

100 12 124 35x60 40 6 70 4 CM3.100/N

Supporto a piastra fissa 
in acciaio verniciato 
nero. Ruota bombata in 
massello di faggio tinto 
ciliegio con anello in gomma 
nera antitraccia.

Black steel fixed castor. 
Solid beech wooden wheel, 
cherry painted with black 
non marking rubber coating.

Chape fixe en acier noir. 
Roue en hêtre verni en 
cerisier avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Bockgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus Buchenholz Kirschfarbe 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte de placa fija de 
acero barnizado negro. 
Rueda de madera maciza de 
haya color cerezo curvado 
con anillo de caucho negro 
antihuella.
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C1R
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 8 55 8 C1R.080

100 22 8 70 4 C1R.100

Ruota in massello di faggio 
tinto ciliegio con anello in 
gomma nera antitraccia.

Solid beech wooden wheel, 
cherry painted with black 
non marking rubber coating.

Roue en hêtre verni en 
cerisier avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Rad aus Buchenholz, 
Kirschfarbe mit schwarzem, 
spurlosem Gummireifen.

Rueda de madera maciza de 
haya color cerezo con anillo 
de caucho negro antihuella.

C1N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 104 50x65 36x50 6 55 8 C1.080/N

100 22 124 50x65 36x50 6 70 4 C1.100/N

Supporto a piastra girevole 
in acciaio verniciato 
nero. Ruota in massello 
di faggio tinto ciliegio con 
anello in gomma nera 
antitraccia.

Black steel swivel castor. 
Solid beech wooden 
wheel, cherry painted with 
black non marking rubber 
coating.

Support pivotant en acier 
noir. Roue en hêtre verni 
en cerisier avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus Buchenholz, Kirschfarbe 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
barnizado negro. Rueda 
de madera maciza de haya 
color cerezo con anillo de 
caucho negro antihuella.

C1NF
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 104 50x65 36x50 6 55 8 C1.080/NF

100 22 124 50x65 36x50 6 70 4 C1.100/NF

Supporto a piastra girevole 
in acciaio verniciato 
nero, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in massello 
di faggio tinto ciliegio con 
anello in gomma nera 
antitraccia.

Black steel swivel castor 
with locking device for 
wheel and swivelling 
part. Solid beech wooden 
wheel, cherry painted with 
black non marking rubber 
coating.

Support pivotant en acier 
noir avec dispositif de 
blocage de la roue et du 
pivotement. Roue en hêtre 
verni en cerisier avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech 
mit Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse. Rad aus 
Buchenholz, Kirschfarbe 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
barnizado negro, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de madera maciza de 
haya color cerezo con anillo 
de caucho negro antihuella.
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C2N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 102 10MAx20 55 8 C2.080/N

100 22 122 10MAx20 70 4 C2.100/N

Supporto a perno filettato 
in acciaio verniciato 
nero. Ruota in massello 
di faggio tinto ciliegio con 
anello in gomma nera 
antitraccia.

Black steel swivel castor. 
Solid beech wooden wheel, 
cherry painted with black 
non marking rubber coating.

Support pivotant en acier 
noir. Roue en hêtre verni 
en cerisier avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus Buchenholz, Kirschfarbe 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
barnizado negro. Rueda 
de madera maciza de haya 
color cerezo con anillo de 
caucho negro antihuella.

C2NF
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 102 10MAx20 55 8 C2.080/NF

100 22 122 10MAx20 70 4 C2.100/NF

Supporto a perno filettato in 
acciaio verniciato nero, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in massello di faggio tinto 
ciliegio con anello in gomma 
nera antitraccia.

Black steel swivel castor 
with locking device for 
wheel and swivelling part. 
Solid beech wooden wheel, 
cherry painted with black 
non marking rubber coating.

Support pivotant en acier 
noir avec dispositif de 
blocage de la roue et du 
pivotement. Roue en hêtre 
verni en cerisier avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech 
mit Totalfesteller auf Rad 
und Gehäuse. Rad aus 
Buchenholz, Kirschfarbe 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
barnizado negro, con 
dispositivo de bloqueo de la 
rueda y de la parte giratoria. 
Rueda de madera maciza de 
haya color cerezo con anillo 
de caucho negro antihuella.

C3N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 104 35x60 40 6 55 8 C3.080/N

100 22 124 35x60 40 6 70 4 C3.100/N

Supporto a piastra fissa 
in acciaio verniciato 
nero. Ruota in massello 
di faggio tinto ciliegio con 
anello in gomma nera 
antitraccia.

Black steel fixed castor. 
Solid beech wooden wheel, 
cherry painted with black 
non marking rubber coating.

Chape fixe en acier noir. 
Roue en hêtre verni en 
cerisier avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Bockgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus Buchenholz, Kirschfarbe 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte de placa fija de 
acero barnizado negro. 
Rueda de madera maciza de 
haya color cerezo con anillo 
de caucho negro antihuella.
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FSR
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 8 55 8 FSR.080

100 22 8 70 4 FSR.100

Ruota in massello di faggio 
con anello in gomma grigia 
antitraccia.

Solid beech wheel with grey 
non marking rubber coating.

Roue en essence de hêtre 
massif avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant.

Rad aus massivem 
Buchenholz mit grauem, 
spurlosem Gummireifen.

Rueda de madera maciza de 
haya con anillo de caucho 
gris antihuella.

FS1G
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 104 50x65 36x50 6 55 8 FS1.080/G

100 22 124 50x65 36x50 6 70 4 FS1.100/G

Supporto a piastra girevole 
in acciaio verniciato grigio. 
Ruota in massello di faggio 
con anello in gomma grigia 
antitraccia.

Grey painted steel swivel 
castor. Solid beech wheel 
with grey non marking 
rubber coating.

Support pivotant en acier 
gris. Roue en essence de 
hêtre massif avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant.

Lenkgehäuse aus grauem 
Stahlblech. Rad aus 
massivem Buchenholz 
mit grauem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio en acero 
pintado gris. Rueda de 
madera maciza de haya 
con anillo de caucho gris 
antihuella.

FS1GF
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 104 50x65 36x50 6 55 8 FS1.080/GF

100 22 124 50x65 36x50 6 70 4 FS1.100/GF

Supporto a piastra girevole 
in acciaio verniciato 
grigio, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in massello di 
faggio con anello in gomma 
grigia antitraccia.

Grey painted steel swivel 
castor with locking device 
for wheel and swivelling 
part. Solid beech wheel with 
grey non marking rubber 
coating.

Support pivotant en acier 
gris avec dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
essence de hêtre massif 
avec bandage en caoutchouc 
gris non tachant.

Lenkgehäuse aus grauem 
Stahlblech mit Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse. Rad 
aus massivem Buchenholz 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio en acero 
pintado gris, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria. Rueda 
de madera maciza de haya 
con anillo de caucho gris 
antihuella.
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FS2G
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 102 10MAx20 55 8 FS2.080/G

100 22 122 10MAx20 70 4 FS2.100/G

Supporto a perno filettato 
in acciaio verniciato grigio. 
Ruota in massello di faggio 
con anello in gomma grigia 
antitraccia.

Grey painted steel swivel 
castor. Solid beech wheel 
with grey non marking 
rubber coating.

Support pivotant en acier 
gris. Roue en essence de 
hêtre massif avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant.

Lenkgehäuse aus grauem 
Stahlblech. Rad aus 
massivem Buchenholz 
mit grauem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio en acero 
pintado gris. Rueda de 
madera maciza de haya 
con anillo de caucho gris 
antihuella.

FS2GF
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 102 10MAx20 55 8 FS2.080/GF

100 22 122 10MAx20 70 4 FS2.100/GF

Supporto a preno filettato in 
acciaio verniciato grigio, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in massello di faggio con 
anello in gomma grigia 
antitraccia.

Grey painted steel swivel 
castor with locking device 
for wheel and swivelling 
part. Solid beech wheel with 
grey non marking rubber 
coating.

Support pivotant en acier 
gris avec dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
essence de hêtre massif 
avec bandage en caoutchouc 
gris non tachant.

Lenkgehäuse aus grauem 
Stahlblech mit Totalfesteller 
auf Rad und Gehäuse. Rad 
aus massivem Buchenholz 
mit schwarzem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio en acero 
pintado gris, con dispositivo 
para bloquear la rueda y 
la parte giratoria. Rueda 
de madera maciza de haya 
con anillo de caucho gris 
antihuella.

FS3G
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 22 104 35x60 40 6 55 8 FS3.080/G

100 22 124 35x60 40 6 70 4 FS3.100/G

Supporto a piastra fissa in 
acciaio verniciato grigio. 
Ruota in massello di faggio 
con anello in gomma grigia 
antitraccia.

Grey painted steel fixed 
castor. Solid beech wheel 
with grey non marking 
rubber coating.

Chape fixe en acier gris. 
Roue en essence de hêtre 
massif avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant.

Bockgehäuse aus grauem 
Stahlblech. Rad aus 
massivem Buchenholz 
mit grauem, spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio en acero 
pintado gris. Rueda de 
madera maciza de haya 
con anillo de caucho gris 
antihuella.
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FNR
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 20 12 70 8 FNR.080

100 20 12 90 4 FNR.100

Ruota in massello di faggio. Solid beech wooden wheel. Roue en essence de hêtre 
massif.

Rad aus massivem 
Buchenholz.

Rueda de madera maciza 
de haya.

F1N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 20 104 80x100 60x80 9 70 8 F1.080/N

100 20 123 80x100 60x80 9 90 4 F1.100/N

Supporto a piastra girevole 
in acciaio verniciato nero. 
Ruota in massello di faggio.

Black steel swivel castor. 
Solid beech wooden wheel.

Support pivotant en acier 
noir. Roue en essence de 
hêtre massif.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus massivem Buchenholz.

Soporte giratorio en acero 
pintado negro. Rueda de 
madera maciza de haya.

F1NF
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 20 104 80x100 60x80 9 70 8 F1.080/NF

100 20 123 80x100 60x80 9 90 4 F1.100/NF

Supporto a piastra girevole 
in acciaio verniciato 
nero, con dispositivo di 
bloccaggio ruota e parte 
rotante. Ruota in massello 
di faggio.

Black steel swivel castor 
with locking device for 
wheel and swivelling part. 
Solid beech wheel with black 
castor.

Support pivotant en acier 
noir avec dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
essence de hêtre massif.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech mit 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse. Rad aus massivem 
Buchenholz.

Soporte giratorio en 
acero pintado negro, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de madera maciza 
de haya.
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F2N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

 80 20 104 10MAx40 70 8 F2.080N

 80 20 104 12MAx40 70 8 F2.080NF12

100 20 123 10MAx40 90 4 F2.100N

100 20 123 12MAx40 90 4 F2.100NF12

Supporto a perno filettato 
in acciaio verniciato nero. 
Ruota in massello di faggio.

Black steel swivel castor. 
Solid beech wooden wheel.

Support pivotant en acier 
noir. Roue en essence de 
hêtre massif.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus massivem Buchenholz.

Soporte giratorio en acero 
pintado negro. Rueda de 
madera maciza de haya.

F2NF
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

 80 20 104 10MAx40 70 8 F2.080/NF

 80 20 104 12MAx40 70 8 F2.080/NFF12

100 20 123 10MAx40 90 4 F2.100/NF

100 20 123 12MAx40 90 4 F2.100/NFF12

Supporto a perno filettato in 
acciaio verniciato nero, con 
dispositivo di bloccaggio 
ruota e parte rotante. Ruota 
in massello di faggio.

Black steel swivel castor 
with locking device for 
wheel and swivelling part. 
Solid beech wheel with black 
castor.

Support pivotant en acier 
noir avec dispositif de 
blocage de la roue et 
du pivotement. Roue en 
essence de hêtre massif.

Lenkgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech mit 
Totalfesteller auf Rad und 
Gehäuse. Rad aus massivem 
Buchenholz.

Soporte giratorio en 
acero pintado negro, con 
dispositivo para bloquear 
la rueda y la parte giratoria. 
Rueda de madera maciza 
de haya.

F3N
Foto: Ø 100

BOCCOLA

Codice €

80 20 104 85x100 60x80 9 70 8 F3.080/N

100 20 123 85x100 60x80 9 90 4 F3.100/N

Supporto a piastra fissa 
in acciaio verniciato nero. 
Ruota in massello di faggio.

Black steel fixed castor. 
Solid beech wooden wheel.

Chape fixe en acier noir. 
Roue en essence de hêtre 
massif.

Bockgehäuse aus 
schwarzem Stahlblech. Rad 
aus massivem Buchenholz.

Soporte de placa fija en 
acero pintado negro. Rueda 
de madera maciza de haya.



WWW.OMOROCARR.COM 523

111/CYCLO-A
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 124 60x60 42x42 6x11 50 8 111/CY080A

Supporto a piastra girevole 
in acciaio cromato. Ruota 
in nylon arancio trasparente 
con anello in gomma nera 
antitraccia.

Chromium-plated swivel 
plate castor. Transparent 
orange nylon wheel with 
black non-marking rubber 
ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
transparent orange avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus transparentem 
orangem Polyamid mit 
schwarzem spurlosem 
Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
naranja transparente con 
anillo de caucho negro 
antihuella.

112/CYCLO-A
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 117 8MAx15 50 8 112/CY080A

80 12 117 10MAx15 50 8 112/CY080AF10

Supporto a perno filettato 
in acciaio cromato. Ruota 
in nylon arancio trasparente 
con anello in gomma nera 
antitraccia.

Chromium-plated swivel 
screwed stem castor. 
Transparent orange nylon 
wheel with black non-
marking rubber ring.

Support pivotant en acier 
chromé avec tige filetée. 
Roue en polyamide 
transparent orange avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus transparentem 
orangem Polyamid mit 
schwarzem spurlosem 
Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
naranja transparente con 
anillo de caucho negro 
antihuella.

113/CYCLO-A
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 112 10x25 50 8 113/CY080A

Supporto a perno liscio in 
acciaio cromato. Ruota in 
nylon arancio trasparente 
con anello in gomma nera 
antitraccia.

Chromium-plated swivel 
smooth stem castor. 
Transparent orange nylon 
wheel with black non-
marking rubber ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
transparent orange avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus transparentem 
orangem Polyamid mit 
schwarzem spurlosem 
Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
naranja transparente con 
anillo de caucho negro 
antihuella.



WWW.OMOROCARR.COM524

111/CYCLO-V
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 124 60x60 42x42 6x11 50 8 111/CY080V

Supporto a piastra girevole 
in acciaio cromato. Ruota 
in nylon verde trasparente 
con anello in gomma nera 
antitraccia.

Chromium-plated swivel 
plate castor. Transparent 
green nylon wheell with 
black non-marking rubber 
ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
transparent verte avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus transparentem 
grünem Polyamid mit 
schwarzem spurlosem 
Gummiring.

TSoporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
verde transparente con 
anillo de caucho negro 
antihuella.

112/CYCLO-V
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 117 8MAx15 50 8 112/CY080V

80 12 117 10MAx15 50 8 112/CY080VF10

Supporto a perno filettato 
in acciaio cromato. Ruota 
in nylon verde trasparente 
con anello in gomma nera 
antitraccia.

Chromium-plated swivel 
screwed stem castor. 
Transparent green nylon 
wheel with black non-
marking rubber ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
transparent verte avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus transparentem 
grünem Polyamid mit 
schwarzem spurlosem 
Gummiring.

TSoporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
verde transparente con 
anillo de caucho negro 
antihuella.

113/CYCLO-V
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 112 10x25 50 8 113/CY080V

Supporto a perno liscio in 
acciaio cromato. Ruota in 
nylon verde trasparente 
con anello in gomma nera 
antitraccia.

Chromium-plated smooth 
stem swivel castor. 
Transparent green nylon 
wheel with black non-
marking rubber ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
transparent verte avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus transparentem 
grünem Polyamid mit 
schwarzem spurlosem 
Gummiring.

TSoporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
verde transparente con 
anillo de caucho negro 
antihuella.
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111/CYCLO-T
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 124 60x60 42x42 6x11 50 8 111/CY080T

Supporto a piastra girevole 
in acciaio cromato. Ruota in 
nylon trasparente con anello 
in gomma nera antitraccia.

Chromium-plated swivel 
plate castor. Transparent 
nylon wheel with black non-
marking rubber ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
transparent avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus transparentem 
Polyamid mit schwarzem 
spurlosem Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
transparente con anillo de 
caucho negro antihuella.

112/CYCLO-T
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 117 8MAx15 50 8 112/CY080T

80 12 117 10MAx15 50 8 112/CY080TF10

Supporto a perno filettato 
in acciaio cromato. Ruota in 
nylon trasparente con anello 
in gomma nera antitraccia.

Chromium-plated swivel 
screwed stem castor. 
Transparent nylon wheel 
with black non-marking 
rubber ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
transparent avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus transparentem 
Polyamid mit schwarzem 
spurlosem Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
transparente con anillo de 
caucho negro antihuella.

113/CYCLO-T
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 112 10x25 50 8 113/CY080T

Supporto a perno liscio in 
acciaio cromato. Ruota in 
nylon trasparente con anello 
in gomma nera antitraccia.

Chromium-plated swivel 
smooth stem castor. 
Transparent nylon wheel 
with black non-marking 
rubber ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
transparent avec bandage 
en caoutchouc noir non 
tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus transparentem 
Polyamid mit schwarzem 
spurlosem Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
transparente con anillo de 
caucho negro antihuella.
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111/CYCLO-R
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice €

80 20 124 60x60 42x42 6x11 50 8 111/CY080R

Supporto a piastra girevole 
in acciaio cromato. Ruota 
Roller antitraccia in nylon 
trasparente rivestito in 
poliuretano. Mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Chromium-plated plate 
castor. Roller wheel with 
nylon core and elastic 
non-marking polyurethane 
coating. Hub on ball bearing.

Support pivotant en 
acier chromé. Roue en 
polyurethane élastique avec 
jante en nylon. Roulement 
à billes.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus elastischem 
Polyurethan. Felge aus 
Kunstoff. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte giratorio de 
acero cromado. Rueda 
Roller antihuella de nylon 
transparente revestido en 
poliuretano. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.

112/CYCLO-R
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice €

80 20 117 8MAx15 50 8 112/CY080R

80 20 117 10MAx15 50 8 112/CY080RF10

Supporto a perno filettato 
in acciaio cromato. Ruota 
Roller antitraccia in nylon 
trasparente rivestito in 
poliuretano. Mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Chromium-plated swivel 
screwed stem castor. Roller 
wheel with nylon core 
and elastic non-marking 
polyurethane coating. Hub 
on ball bearing.

Support pivotant en 
acier chromé. Roue en 
polyurethane élastique avec 
jante en nylon. Roulement 
à billes.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus elastischem 
Polyurethan. Felge aus 
Kunstoff. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte giratorio de 
acero cromado. Rueda 
Roller antihuella de nylon 
transparente revestido en 
poliuretano. Cubo sobre 
cojinetes de bolas.

113/CYCLO-R
Foto: Ø 80

CUSCINETTO

Codice €

80 20 112 10x25 50 8 113/CY080R

Supporto a perno liscio 
in acciaio cromato. Ruota 
Roller antitraccia in nylon 
trasparente rivestito in 
poliuretano. Mozzo su 
cuscinetti a sfera.

Chromium-plated swivel 
smooth stem castor. Roller 
wheel with nylon core 
and elastic non-marking 
polyurethane coating. Hub 
on ball bearing.

Support pivotant en 
acier chromé. Roue en 
polyurethane élastique avec 
jante en nylon. Roulement 
à billes.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus elastischem 
Polyurethan. Felge aus 
Kunstoff. Nabe auf 
Kugellager.

Soporte giratorio de 
acero cromado. Rueda 
Roller antihuella de nylon 
transparente revestido en 
poliuretano. Cubo sobre 
cojinetes debolas.
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111/CYCLO-LC
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 124 60x60 42x42 6x11 50 8 111/CY080LC

Supporto a piastra girevole 
in acciaio cromato. Ruota 
in massello di faggio tinto 
ciliegio con anello in gomma 
nera antitraccia.

Chromium-plated steel 
screwed castor. Solid beech 
wooden wheel, cherry 
painted with black non-
marking rubber ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en hêtre, 
verni en cerisier, avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus Buchenholz, 
Kirschfarbe, mit spurlosem 
schwarzem Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de madera 
de haya color cerezo con 
anillo de caucho negro 
antihuella.

112/CYCLO-LC
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 117 8MAx15 50 8 112/CY080LC

80 12 117 10MAx15 50 8 112/CY080LCF10

Supporto a perno filettato 
in acciaio cromato. Ruota 
in massello di faggio tinto 
ciliegio con anello in gomma 
nera antitraccia.

Chromium-plated steel 
swivel screwed stem castor. 
Solid beec wooden wheel, 
cherry painted with black 
non -marking rubber ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en hêtre, 
verni en cerisier, avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus Buchenholz, 
Kirschfarbe, mit spurlosem 
schwarzem Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de madera 
de haya color cerezo con 
anillo de caucho negro 
antihuella.

113/CYCLO-LC
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 112 10x25 50 8 113/CY080LC

Supporto a perno liscio 
in acciaio cromato. Ruota 
in massello di faggio tinto 
ciliegio con anello in gomma 
nera antitraccia.

Chromium-plated steel 
swivel smooth stem castor. 
Solid beech wooden wheel, 
cherry painted with black 
non -marking rubber ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en hêtre, 
verni en cerisier, avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus Buchenholz, 
Kirschfarbe, mit spurlosem 
schwarzem Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de madera 
de haya color cerezo con 
anillo de caucho negro 
antihuella.
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111/CYCLO-LF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 124 60x60 42x42 6x11 50 8 111/CY080LF

Supporto a piastra girevole 
in acciaio cromato. Ruota 
in massello di faggio con 
anello in gomma nera 
antitraccia.

Chromium-plated plate 
castor. Solid beech wooden 
wheel with black non-
marking rubber ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en hêtre avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus Buchenholz mit 
spurlosem schwarzem 
Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de madera 
maciza de haya con anillo de 
caucho negro antihuella.

112/CYCLO-LF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 117 8MAx15 50 8 112/CY080LF

80 12 117 10MAx15 50 8 112/CY080LFF10

Supporto a perno filettato 
in acciaio cromato. Ruota 
in massello di faggio con 
anello in gomma nera 
antitraccia.

Chromium-plated swivel 
screwed stem castor. Solid 
beech wooden wheel with 
black non-marking rubber 
ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en hêtre avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus Buchenholz mit 
spurlosem schwarzem 
Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de madera 
maciza de haya con anillo de 
caucho negro antihuella.

113/CYCLO-LF
Foto: Ø 80

BOCCOLA

Codice €

80 12 112 10x25 50 8 113/CY080LF

Supporto a perno liscio 
in acciaio cromato. Ruota 
in massello di faggio con 
anello in gomma nera 
antitraccia.

Chromium-plated smooth 
stem swivel castor. Solid 
beech wooden wheel with 
black non-marking rubber 
ring.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en hêtre avec 
bandage en caoutchouc noir 
non tachant.

Verchromtes Lenkgehäuse. 
Rad aus Buchenholz mit 
spurlosem schwarzem 
Gummiring.

Soporte giratorio de acero 
cromado.Rueda de madera 
maciza de haya con anillo de 
caucho negro antihuella.
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111/ELITE-T
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 83 42x42 32x32 4,5 40 2 24 111/ELITET050

Supporto a piastra girevole 
in acciaio cromato. Ruota in 
nylon trasparente.

Chromium plated steel 
swivel castor with 
transparent nylon wheel.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
transparent.

Verchromtes Lenkgehaeuse. 
Rad aus transparentem 
Polyamid.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
transparente.

112/ELITE-T
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 8MA x 15 40 2 24 112/ELITET050

50 18 74 10MA x 15 40 2 24 112/ELITET050F

Supporto a perno filettato 
in acciaio cromato. Ruota in 
nylon trasparente.

Chromium plated steel 
screwed stem castor with 
with transparent nylon 
wheel.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
transparent.

Verchromtes Lenkgehaeuse. 
Rad aus transparentem 
Polyamid.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
transparente.

113/ELITE-T
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 68 8x25 40 - 24 113/ELITET050

Supporto a perno liscio in 
acciaio cromato. Ruota in 
nylon trasparente.

Chromium plated steel 
swivel smooth stem castor 
with transparent nylon 
wheel.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
transparent.

Verchromtes Lenkgehaeuse. 
Rad aus transparentem 
Polyamid.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
transparente.
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111/ELITE-N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 83 42x42 32x32 4,5 40 2 24 111/ELITEN050

Supporto a piastra girevole 
in acciaio cromato. Ruota in 
nylon nero.

Chromium plated steel 
swivel castor available with 
black nylon wheel.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
noir.

Verchromtes Lenkgehaeuse. 
Rad aus schwarzem 
Polyamid. 

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
negro.

112/ELITE-N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 8MA x 15 40 2 24 112/ELITEN050

50 18 74 10MA x 15 40 2 24 112/ELITEN050F

Supporto a perno filettato 
in acciaio cromato. Ruota in 
nylon nero.

Chromium plated steel 
swivel screwed stem castor 
with black nylon wheel.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
noir.

Verchromtes Lenkgehaeuse. 
Rad aus schwarzem 
Polyamid.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
negro.

113/ELITE-N
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 68 8x25 40 - 24 113/ELITEN050

Supporto a perno liscio in 
acciaio cromato. Ruota in 
nylon nero.

Chromium plated steel 
swivel smooth stem castor 
with black nylon wheel.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue en polyamide 
noir.

Verchromtes Lenkgehaeuse. 
Rad aus schwarzem 
Polyamid.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de nylon 
negro.
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111/ELITE-G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 83 42x42 32x32 4,5 40 2 24 111/ELITEG050

Supporto a piastra girevole 
in acciaio cromato. Ruota 
in gomma grigia antitraccia 
con nucleo in polipropilene 
nero.

Chromium plated steel 
swivel castor. Wheel 
with grey non marking 
rubber coating and black 
polypropilene core.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue à bandage en 
caoutchouc gris no tacahant 
avec jante en polypropylène 
noir.

Verchromtes Lenkgehaeuse. 
Rad mit grauem 
Gummireifen und 
Kunstoffelge.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de caucho 
gris antihuella con núcleo de 
polipropileno negro.

112/ELITE-G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 8MAx15 40 2 24 112/ELITEG050

50 18 74 10MA x 15 40 2 24 112/ELITEG050F

Supporto a perno filettato 
in acciaio cromato. Ruota 
in gomma grigia antitraccia 
con nucleo in polipropilene 
nero.

Chromium plated steel 
swivel screwed stem 
castor.Wheel with grey non 
marking rubber coating and 
polypropylene core.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue à bandage en 
caoutchouc gris no tachant 
avec jante en polypropylène 
noir.

Verchromtes Lenkgehaeuse. 
Rad mit grauem 
Gummireifen und 
Kunstoffelge.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de caucho 
gris antihuella con núcleo de 
polipropileno negro.

113/ELITE-G
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 68 8x25 40 - 24 113/ELITEG050

Supporto a perno liscio in 
acciaio cromato. Ruota in 
gomma grigia antitraccia 
con nucleo in polipropilene 
nero.

Chromium plated steel 
swivel smooth stem 
castor. Wheel with grey non 
marking rubber coating and 
black polypropylene core.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue à bandage en 
caoutchouc gris no tachant 
avec jante en polypropylène 
noir.

Verchromtes Lenkgehaeuse. 
Rad mit grauem 
Gummireifen und 
Kunstoffelge.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de caucho 
gris antihuella con núcleo de 
polipropileno negro.
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111/ELITE-TO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 83 42x42 32x32 4,5 40 2 24 111/ELITET050OT

Supporto a piastra girevole 
in acciaio ottonato. Ruota in 
nylon trasparente.

Brass plated steel swivel 
castor with transparent 
nylon wheel.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue en polyamide 
transparent.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse. Rad aus 
transparentem Polyamid.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de nylon 
transparente.

112/ELITE-TO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 8MA x 15 40 2 24 112/ELITET050OT

50 18 74 10MA x 15 40 2 24 112/ELITET050OF

Supporto a perno filettato 
in acciaio ottonato. Ruota in 
nylon trasparente.

Brass plated steel swivel 
screwed stem castor with 
transparent nylon wheel.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue en polyamide 
transparent.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse. Rad aus 
transparentem Polyamid.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de nylon 
transparente.

113/ELITE-TO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 68 8x25 40 - 24 113/ELITET050OT

Supporto a perno liscio in 
acciaio ottonato. Ruota in 
nylon trasparente.

Brass plated steel swivel 
smooth stem castor with 
transparent nylon wheel.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue en polyamide 
transparent.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse. Rad aus 
transparentem Polyamid.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de nylon 
transparente.
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111/ELITE-NO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 83 42x42 32x32 4,5 40 2 24 111/ELITEN050OT

Supporto a piastra girevole 
in acciaio ottonato. Ruota in 
nylon nero.

Brass plated steel swivel 
castor with black nylon 
wheel.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue en polyamide 
noir.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse. Rad aus 
schwarzem Polyamid.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de nylon 
negro.

112/ELITE-NO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 8MA x 15 40 2 24 112/ELITEN050OT

50 18 74 10MA x 15 40 2 24 112/ELITEN050OF

Supporto a perno filettato 
in acciaio ottonato. Ruota in 
nylon nero.

Brass plated steel swivel 
screwed stem castor with 
black nylon wheel.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue en polyamide 
noir.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse. Rad aus 
schwarzem Polyamid.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de nylon 
negro.

113/ELITE-NO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 68 8x25 40 - 24 113/ELITEN050OT

Supporto a perno liscio in 
acciaio ottonato. Ruota in 
nylon nero.

Brass plated steel swivel 
smooth stem castor with 
black nylon wheel.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue en polyamide 
noir.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse. Rad aus 
schwarzem Polyamid.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de nylon 
negro.
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111/ELITE-GO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 83 42x42 32x32 4,5 40 2 24 111/ELITEG050OT

Supporto a piastra girevole 
in acciaio ottonato. Ruota 
in gomma grigia antitraccia 
con nucleo in polipropilene 
nero.

Brass plated steel swivel 
castor. Wheel with grey non 
marking rubber coating and 
black polypropylene core.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue à bandage en 
caoutchouc gris no tachant 
avec jante en polyamide 
noir.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse. Rad mit 
grauem spurlosem 
Gummireifen mit 
Kunstofffelge.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de nylon 
caucho gris antihuella con 
núcleo de polipropileno 
negro.

112/ELITE-GO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 8MA x 15 40 2 24 112/ELITEG050OT

50 18 74 10MA x 15 40 2 24 112/ELITEG050OF

Supporto a perno filettato 
in acciaio ottonato. Ruota 
in gomma grigia antitraccia 
con nucleo in polipropilene 
nero.

Brass plated steel swivel 
screwed stem castor. Wheel 
with grey non marking 
rubber coating and black 
polypropilene core.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue à bandage en 
caoutchouc gris no tachant 
avec jante en polyamide 
noir.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse. Rad mit 
grauem spurlosem 
Gummireifen mit 
Kunstofffelge.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de 
caucho gris antihuella con 
núcleo de polypropileno 
negro.

113/ELITE-GO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 68 8x25 40 - 24 113/ELITEG050OT

Supporto a perno liscio in 
acciaio ottonato. Ruota in 
gomma grigia antitraccia 
con nucleo in polipropilene 
nero.

Brass plated steel swivel 
smooth stem castor. Wheel 
with grey non marking 
rubber coating and black 
polypropylene core.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue en caoutchouc 
gris no tachant avec jante en 
polyamide noir.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse. Rad mit 
grauem spurlosem 
Gummireifen mit 
Kunstofffelge.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de 
caucho gris antihuella con 
núcleo de polipropileno 
negro.
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111/ELITE-LC
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 83 42x42 32x32 4,5 40 2 24 111/ELITELC050

Supporto a piastra 
girevole  in acciaio cromato. 
Ruota in massello di faggio 
tinto ciliegio rivestita in 
gomma grigia antitraccia.

Chromium plated steel 
swivel castor. Solid beech 
wooden wheel, cherry 
painted with non marking 
grey rubber coating.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en cerisier.

Verchromtes Lenkgehäuse; 
Rad aus Buchenholz, 
Kirschfarbe, mit grauem 
spurlosem Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de madera 
maciza de haya o de color 
cerezo revestida en caucho 
gris antihuella.

112/ELITE-LC
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 8MA x 15 40 2 24 112/ELITELC050

50 18 74 10MA x 15 40 2 24 112/ELITELC050F

Supporto a perno filettato 
in acciaio cromato. Ruota 
in massello di faggio tinto 
ciliegio rivestita in gomma 
grigia antitraccia.

Chromium plated steel 
swivel screwed stem 
castor. Solid beech wooden 
wheel, cherry painted, with 
non marking grey rubber 
coating.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en cerisier ou hêtre.

Verchromtes Lenkgehäuse; 
Rad aus Buchenholz, 
Kirschfarbe mit grauem 
spurlosem Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de madera 
maciza de haya o de color 
cerezo revestida en caucho 
gris antihuella.

113/ELITE-LC
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 68 8x25 40 - 24 113/ELITELC050

Supporto a perno liscio 
in acciaio cromato. Ruota 
in massello di faggio tinto 
ciliegio rivestita in gomma 
grigia antitraccia.

Chromium plated steel 
swivel smooth stem castor. 
Solid beech wooden wheel, 
cherry painted, with non 
marking grey rubber 
coating.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en cerisier ou hêtre.

Verchromtes Lenkgehäuse; 
Rad aus Buchenholz, 
Kirschfarbe, mit grauem 
spurlosem Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de madera 
maciza de haya o de color 
cerezo revestida en caucho 
gris antihuella.
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111/ELITE-LF
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 83 42x42 32x32 4,5 40 2 24 111/ELITELF050

Supporto a piastra girevole 
in acciaio cromato. Ruota in 
massello di faggio rivestita 
in gomma grigia antitraccia.

Chromium plated steel 
swivel castor. Solid beech 
painted wooden wheel with 
non marking grey rubber 
coating.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en  hêtre.

Verchromtes Lenkgehäuse; 
Rad aus Buchenholz 
mit grauem spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de madera 
maciza de haya o de color 
cerezo revestida en caucho 
gris antihuella.

112/ELITE-LF
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 8MA x 15 40 2 24 112/ELITELF050

50 18 74 10MA x 15 40 2 24 112/ELITELF050F

Supporto a perno filettato 
in acciaio cromato. Ruota in 
massello di faggio rivestita 
in gomma grigia antitraccia.

Chromium plated steel 
swivel screwed stem castor. 
Solid beech painted wooden 
wheel with non marking 
grey rubber coating.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en hêtre.

Verchromtes Lenkgehäuse; 
Rad aus Buchenholz 
mit grauem spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de madera 
maciza de haya o de color 
cerezo revestida en caucho 
gris antihuella.

113/ELITE-LF
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 68 8x25 40 - 24 113/ELITELF050

Supporto a perno liscio in 
acciaio cromato. Ruota in 
massello di faggio rivestita 
in gomma grigia antitraccia.

Chromium plated steel 
swivel smooth stem castor. 
Solid beech painted wooden 
wheel with non marking 
grey rubber coating.

Support pivotant en acier 
chromé. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en  hêtre.

Verchromtes Lenkgehäuse; 
Rad aus Buchenholz 
mit grauem spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
cromado. Rueda de madera 
maciza de haya o de color 
cerezo revestida en caucho 
gris antihuella.
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111/ELITE-LCO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 83 42x42 32x32 4,5 40 2 24 111/ELITELC50OT

Supporto a piastra girevole 
in acciaio ottonato. Ruota in 
massello di faggio rivestita 
in gomma grigia antitraccia.

Brass plated steel swivel 
castor. Solid beech wooden 
wheel, cherry painted, with 
non marking grey rubber 
coating.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en cerisier.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse; Rad aus 
Buchenholz, Kirschfarbe 
mit grauem spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de 
madera maciza de haya o 
de color cerezo revestida en 
caucho gris antihuella.

112/ELITE-LCO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 8MA x 15 40 2 24 112/ELITELC50OT

50 18 74 10MA x 15 40 2 24 112/ELITELC50OF

Supporto a perno filettato 
in acciaio ottonato. Ruota in 
massello di faggio rivestita 
in gomma grigia antitraccia.

Brass plated steel swivel 
screwed stem castor. Solid 
beech wooden wheel, cherry 
painted, with non marking 
grey rubber coating.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en cerisier.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse; Rad aus 
Buchenholz, Kirschfarbe, 
mit grauem spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de 
madera maciza de haya o 
de color cerezo revestida en 
caucho gris antihuella.

113/ELITE-LCO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 68 8x25 40 - 24 113/ELITELC050O

Supporto a perno liscio in 
acciaio ottonato. Ruota in 
massello di faggio rivestita 
in gomma grigia antitraccia.

Brass plated steel swivel 
smooth stem castor. Solid 
beech wooden wheel, cherry 
painted, with non marking 
grey rubber coating.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en cerisier.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse; Rad aus 
Buchenholz, Kirschfarbe, 
mit grauem spurlosem 
Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de 
madera maciza de haya o 
de color cerezo revestida en 
caucho gris antihuella.
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111/ELITE-LFO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 83 42x42 32x32 4,5 40 2 24 111/ELITELF50OT

Supporto a piastra girevole 
in acciaio ottonato. Ruota in 
massello di faggio rivestita 
in gomma grigia antitraccia.

Brass plated steel swivel 
castor. Solid beech painted 
wooden wheel with non 
marking grey rubber 
coating.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en hêtre.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse; Rad aus 
Buchenholz mit grauem 
spurlosem Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de 
madera maciza de haya o 
de color cerezo revestida en 
caucho gris antihuella.

112/ELITE-LFO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 74 8MA x 15 40 2 24 112/ELITELF50OT

50 18 74 10MA x 15 40 2 24 112/ELITELF50OF

Supporto a perno filettato 
in acciaio ottonato. Ruota in 
massello di faggio rivestita 
in gomma grigia antitraccia.

Brass plated steel swivel 
screwed stem castor. Solid 
beech painted wooden wheel 
with non marking grey 
rubber coating.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en  hêtre.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse; Rad aus 
Buchenholz mit grauem 
spurlosem Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de 
madera maciza de haya o 
de color cerezo revestida en 
caucho gris antihuella.

113/ELITE-LFO
Foto: Ø 50

BOCCOLA

Codice €

50 18 68 8x25 40 - 24 113/ELITELF050O

Supporto a perno liscio in 
acciaio ottonato. Ruota in 
massello di faggio rivestita 
in gomma grigia antitraccia.

Brass plated steel swivel 
smooth stem castor. Solid 
beech painted wooden wheel 
with non marking grey 
rubber coating.

Support pivotant en acier 
laitoné. Roue avec bandage 
en caoutchouc gris non 
tachant et jante en bois verni 
en hêtre.

Vermessingtes 
Lenkgehäuse; Rad aus 
Buchenholz mit grauem 
spurlosem Gummireifen.

Soporte giratorio de acero 
bronceado. Rueda de 
madera maciza de haya o 
de color cerezo revestida en 
caucho gris antihuella.
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ESPOSITORI
OTTIMIZZA LA REDDITIVITÀ DELLO SPAZIO
OMO Rocarr è lieta di presentare la sua nuova offerta per espositore di 2 metri pensato per tutti i punti vendita a libero servizio. Strumento di vendita fondamentale 
per tutte le piccole o medie realtà che vogliono valorizzare il proprio spazio espositivo e migliorare il processo di acquisto della propria clientela.
L’offerta è stata sviluppata nell’ottica di offrire a tutti i nostri clienti gli articoli di maggior rotazione per quanto concerne la nostra gamma di ruote della serie 
professionale e della serie arredamento. Le referenze contenute all’interno dell’espositore, sono state organizzate in maniera intuitiva per facilitare la ricerca, il 
confronto e l’acquisto, anche attraverso un nuovo formato di etichette prodotto. In queste ultime sono riepilogate le caratteristiche tecniche e gli utilizzi pratici del 
modello di riferimento. L’offerta presente vuole essere uno strumento completo e “chiavi in mano” per tutti i punti vendita ed è corredata di una griglia espositiva 
per l’organizzazione ottimale dello spazio espositivo.

OPTIMIZE YOUR SPACE
OMO Rocarr is proud to introduce its new range of 2 meters “Display” thought for all self-service  stores. Key selling tool for all small and medium enterprises who 
want to exploit their exhibition space and improve their sales. The offer has been developed in order to offer all our customers the best selling items of our furniture 
and professional wheels ranges. The items contained in the display , have been organized in an intuitive manner to facilitate searching, comparing and buying, 

through a new form of product labels. In each label are shown the technical characteristics and practical uses of the reference model. 
This offer wants to be a complete “turnkey” for all stores and using a grid for an optimal organization of the exhibition space.

RAUMWERT
OMO Rocarr ist ganz stolz auf ihre neue Serie von 2 Metern Display. Hauptverkaufstool für alle kleinen und mittleren Unternehmen, die ihre 
Ausstellungsfläche und ihrer „Way of selling“ verbessern wollen. Unser Angebot sammelt alle die besten verkauften Möbel und Industie 

Räder und Rollen in Betrachtung. 
Die neuen Etiketten zeigen alle die Daten und der Display ist in eine ganz vernünftige Weise organiziert worden. Die Untersuchung 
der Produkte ist jetzt einfacher und schneller. Dieses Angebot stellte einen reichen, Artikelvoll “schlüsselfertigen” Display  für alle die 
Eisenwarenhändler und Baumärkten, die ihren Raum besser organisieren wollen.

OPTIMISER VOTRE PLACE
OMO Rocarr est fier de présenter sa nouvelle gamme de “Présentoirs” 2 mètres pour tous les magasins à libre-service. Outil de vente pour toutes les 

petites et moyennes entreprises qui veulent améliorer leur espace d’exposition. L’offre a été développée afin d’offrir à tous nos clients les articles plus 
vendus par rapport à notre gamme des roues pour les  séries Professionnelle et meubles. Les références contenues dans l’exposant, ont été organisées 

de manière intuitive pour faciliter la recherche, la comparaison et l’achat. Avec la nouvelle étiquette du produit nous résumons les caractéristiques 
techniques et les utilisations pratiques des roues et roulettes. Cette offre a l’ambition d’être une “clé en main” complète pour tous les magasins et 

est accompagné d’une des grilles d’exposition pour une organisation optimale de l’espace d’exposition.

1522 
pezzi
5 ripiani
per espositore

MAXIMIZAR LA RENTABILIDAD EL ESPACIO DE VENTA 
OMO Rocarr se complace en presentar su nueva gama de soporte de exhibición desarrollado para todo punto de ventas. Es una 
herramienta perfecta para el comerciante con una pequeña cantidad de espacio que están tratando de mejorar la rentabilidad, las 
ventas y facilitar el proceso de compra de los clientes.Nuestro esfuerzo es dar al cliente los mejores productos en términos de 
calidad y seguridad. Los productos están organizados de una manera inteligente para facilitar la comparación y la compra, gracias 
también una etiqueta con la explicación de producto. En esta etiqueta se resumen: informaciones sintéticas de prestaciones de 
material, aplicación típica de ruedas, características técnicas: diámetro de la rueda, peso y tamaños de tornillos, pavimentos ideales 
para las ruedas las características técnicas y el uso principal de las ruedas.

per espositore
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MAXIMIZAR LA RENTABILIDAD EL ESPACIO DE VENTA
OMO Rocarr se complace en presentar su nueva gama de soporte de exhibición desarro
herramienta perfecta para el comerciante con una pequeña cantidad de espacio que está
ventas y facilitar el proceso de compra de los clientes.Nuestro esfuerzo es dar al clien
calidad y seguridad. Los productos están organizados de una manera inteligente para fac
también una etiqueta con la explicación de producto. En esta etiqueta se resumen: info
material, aplicación típica de ruedas, características técnicas: diámetro de la rueda, peso y
para las ruedas las características técnicas y el uso principal de las ruedas.
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PIÙ SCELTA
Abbiamo pensato di fornirvi più 

opzioni tra cui scegliere, allo 
scopo di costruire un’offerta per 
il consumatore coerente con le 

vostre e con le sue esigenze.

MORE CHOICE 
We thought we would give you 

more options to choose from, in 
order to build a personal offer for 

your client. 

REICHERE WAHL
Wir haben gedacht, Ihnen 

mehr Möglichkeiten zu geben, 
persönliche Angebote eurer 

Kunde anzubieten. 

PLUS CHOIX 
Nous avons pensé de Vous 

donner pleusieurs d’options pour 
construire une offre  compatible 

avec les démandes de vos clients.

MÁS OPCIONES
Te damos tres tipos diferentes 

de gama a ayudarle a construir 
unas ofertas que se adapte a las 

necesidades del cliente.

Se richiesto i prodotti possono 
essere forniti con codice a barre

If requested you can have the 
products with EAN code

Si vous ne demandez les produits 
peuvent être fournis avec le code 

à barres

Falls erforderlich, kann das 
Produkt mit einem Strichcode 

geliefert werden

Si es necesario el producto puede 
ser suministrado con un código 

de barras

DISTINGUERSI  
Versioni disponibili: 
2 metri

Un assortimento composto 
da articoli esclusivi della 
gamma Rocarr, pensato 
per fornire alla vostra 
clientela prodotti realizzati in 
materiali innovativi. Il modo 
migliore per differenziare la 
propria offerta da quella dei 
concorrenti. 

TO DISTINGUISH 
ONESELF  
Available version: 
2 meters 

An assortment of items of 
the exclusive Rocarr wheels 
range designed to provide 
your customers products 
made of innovative materials. 
The best way to differentiate 
the different offers from those 
of the competitors. 

SE DISTINGUER 
Modèles disponibles: 
2 mètres 

L’assortiment se compose 
de référence de la gamme 
exclusive Rocarr, visant à 
fournir à vos clients des 
produits faits de matériaux 
innovants. La meilleure façon 
de différencier les offres de 
celles des concurrents.

UNTERSCHIED MACHEN  
Lieferbar: 
2 m 

Alle die Artikel kommen aus 
ROCARR Sortiment. Sie 
können Ihre Kunden Produkte 
von innovativen Materialien 
bereitzustellen. Der beste 
Weg, um ihre Angebote von 
denen der Konkurrenz zu 
unterscheiden.

DISTINGUIR
Versión disponible: 
2 metros 

Una gama compuesta por 
productos exclusivos de 
OMO Rocarr, concebido para 
proporcionar a sus clientes 
materiales innovadores. 
La manera más efectiva 
para diversificar de sus 
competidores.

I CLASSICI 
Versioni disponibili: 
2 metri/1 metro

La variante composta dai 
prodotti conosciuti e apprezzati 
da tutta la clientela della 
piccola o grande ferramenta. 
Dall’arredamento alle ruote 
industriali, il mix perfetto per 
offrire una buona varietà a 
prezzi contenuti.

THE CLASSICS
Available versions: 
2 m / 1 meters 

The display with all the items 
known and appreciated by 
all customers of the small or 
large hardware store. From 
furniture to industrial wheels, 
the perfect mix to provide a 
good variety at reasonable 
prices. 

LES CLASSIQUES 
Modèles disponibles: 
2 m / 1 m 

Le présentoir avec tous les 
éléments connus et appréciés 
de tous les clients de la petite 
ou grande quincaillerie. Roue 
pour la colletivité et roues 
industrielles, le mélange parfait 
pour fournir une bonne variété 
à des prix raisonnables. 

KLASSIKER
Lieferbar: 
2 m / 1 m  

Dieser Sortiment besteht aus 
die mehr verkauften Möbel 
und Industrierollen.  Die 
perfekte Mischung einer guten 
Auswahl zu vernünftigen 
Preisen

CLÁSICO
Versión disponible: 
2 metros / 1 metro

Estas variaciones se 
componen de productos bien 
conocidos y apreciados por la 
clientela de una ferretería. Una 
combinación equilibrada entre 
los ruedas para mobiliario e 
industriales con el objetivo 
de proporcionar una buena 
diversidad de los clientes.

FAI - DA - TE
Versioni disponibili: 
2 metri/1 metro

Ti diamo la possibilità di 
personalizzare l’espositore con
i prodotti ideali per la tua attività.
Scegli all’interno di un catalogo 
composto da oltre 20.000 
articoli, completa la griglia e 
inviacela per avere un preventivo 
personalizzato.

DO - IT - YOURSELF 
Available versions available: 
2 m / 1 meters 

We let you fill the display up 
with the right products for your 
business. Choose from our 
catalogue of more than 20,000 
articles, complete the grid and 
send it to us for a “made for you” 
offer. 

DO - IT - YOURSELF
Modèles disponibles: 
2 m / 1 m 

Nous Vous donnons la possibilité 
de personnaliser le présentoir 
avec les produits idéaux pour 
votre entreprise. Choisissez dans 
notre catalogue de plus de 20.000 
articles, compléter la grille et 
nous l’envoyer pour une cotation 
personnalisé. 

DO - IT - YOURSELF 
Lieferbar: 
2 m / 1 m 

Wählen Sie aus einem Katalog 
von mehr als 20.000 Artikel, füllen 
Sie das Gitter und schicken Sie es 
uns für ein individuelles Angebot. 

PERSONALIZAR
Versión disponible: 
2 metros / 1 metro

Les dimos la oportunidad de 
construir su propia gama de 
productos: elegir el producto 
ideal dentro una gama de más 
de 20.000 artículos y llenar 
nuestro modelo de cuadrícula con 
código y la cantidad. Ponemos 
a su disposición un presupuesto 
personalizado.
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 DISTINGUERSI 

2 metri / meters

Al negoziante interessato a fornire alla propria clientela prodotti alternativi a quelli standard. Un modo pratico per differenziare la propria offerta rispetto a quella dei 
concorrenti. Il primo metro espositivo è dedicato alle referenze della serie arredamento, all’interno del quale il cliente può trovare i prodotti migliori per tutti i mobili 
della propria casa. A seconda dell’articolo, è possibile utilizzare le ruote della nostra serie arredamento per comodini, cassettiere, sedie, tavolini, porta TV e porta PC, 
vasi porta fiori, espositori e carrelli da cucina.

The first meter displaly is dedicated to the furniture wheels, in which the customer can find the best products for the furniture suitable for your house. According to 
the article, you can use the wheels for side tables, dressers, chairs, tables, TV stand and PC port, small trolley for flowers, displays and kitchen trolleys.

Le premièr mètre est dédi à fournir des références de la série, dans laquelle le client peut trouver les meilleurs produits pour les meubles de la maison. Selon l’article, 
vous pouvez utiliser les roues ameublement pour les tables, commodes, chaises, tables, meuble TV et PC, plateaux pour les fleurs,  chariots de cuisine. 

In dem ersten Display Meter  kann der Kunde alle verschiedene Referenze für die Mobelrollen finden.  

El primero metro se dedica a los productos de la gama de mobiliario en la que el cliente puede encontrar fácilmente las ruedas adecuadas para casa y oficina. Las 
ruedas de mobiliario son adecuados para mesita de noche, cómoda, sillas, mesa, TV y PC stands, plantador móvil y carritos de cocina.

CODICE: EXPO2M   8.254,18 €

MODULO 1

1° ripiano

2° ripiano

3° ripiano

4° ripiano

5° ripiano
311.042 312.042 311.050 311/M.050 312.050 313/M050 311/MG.037 312/MG.037

48pz. 48pz. 24pz. 24pz. 24pz. 24pz. 48pz. 48pz.

651.040 652.040 651.050 651/FR.050 652.050 651.060 651/FR.060 652.060
24pz. 24pz. 24pz. 18pz. 24pz. 24pz. 18pz. 24pz.

601/NG.040 602/NG.040 601/NG.050 601/FNG.050 602/NG.050 601/NG.060 601/FNG.060 602/NG.060
24pz. 24pz. 24pz. 18pz. 24pz. 24pz. 18pz. 24pz.

141.030 142.030 141.040 142.040 141.050 142.050 21/N.050 20/N.023
48pz. 48pz. 24pz. 24pz. 24pz. 24pz. 24pz. 48pz.

04.014 04.019 05.019 05.024 06.026 06.030 21/N.025 21/N.040
48pz. 48pz. 48pz. 48pz. 48pz. 48pz. 24pz. 48pz.
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 DISTINGUERSI 

2 metri / meters

Il secondo metro espositivo è dedicato alle referenze della serie professionale, composta da prodotti caratterizzati da resistenza, durata e versatilità.
Questa tipologia di ruote raggruppa i migliori strumenti per il lavoro di tutti i giorni. Le ruote della serie professionale sono ideali per carrelli di movimentazione 
interna, anche per industrie chimiche, alimentari e tessili, grazie alla resistenza dei materiali che compongono la ruota stessa.

The second meter display is dedicated to the professional wheels ranges, consisting of products with strength, durability and versatility. This type of wheel are 
the best tools for every day use. The wheels of the professional ranges are ideal for trolleys internal handling, also for the chemical, food and textile, thanks to the 
resistance and good quality of the materials used to produce the wheels.

Le deuxième mètre est pour les références de la série professionnelle, constitués par des produits avec la force, la durabilité et la polyvalence. Ce type de roue 
rassemble les meilleurs outils pour le travail de tous les jours. Les roues de la série professionnelle sont idéales pour les chariots de manutention interne, également 
pour l’industrie chimique, alimentaire et textile, grâce à la résistance des matériaux qui composent la roue elle-même. 

Das zweite große Display Meter ist an den industriellen Räder und Rollen gewidment. Die Räder der Profi-Serie sind Ideal für Trolleys interne Handhabung, 
auch für die Chemie-, Lebensmittel- und Textilindustrie, dank der Beständigkeit des Rades Werkstoffe.
      
El segundo medidor está dedicada a nuestra gama industrial compuesto por productos resistentes, versátil y de larga duración. Son productos perfectos para 
carretillas de manipulación internos utilizados en las empresas químicas, de alimentos y textiles, gracias a la resistencia de los materiales.

CODICE: EXPO2M   8.254,18 €

MODULO 2

1° ripiano

Ganci

2° ripiano

3° ripiano

4° ripiano

5° ripiano

 570/N.C080  571/N.C080  570/N.C125  570FA/N.C125  571/N.125
      10pz.          10pz.        8pz.            8pz.        8pz.  
   

 570.C080   570.C100   571.C100   570.C125   571.C125      
    10pz.         8pz.        8pz.       8pz.        8pz.   

 570/NG.C080G  570FA/NG.C080G  571/NG.C080G  570/NG.C100G  571/NG.C100G     
        10pz.               8pz.           10pz.            8pz.            8pz.   

 700/849.08030  710/849.08030  700/849.10030  700P/849.10030  710/849.10030    
        10pz.             10pz.           8pz.            8pz.            8pz.   

 350.R100   350/FA.R100  351.R100   350.R125   351.R125 
      8pz.            8pz.       8pz.        8pz.        8pz. 

    81/PN.B200  81/PU.R260  81/PNF.260  
         4pz.          4pz.          4pz. 
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 I CLASSICI 

1 metro / meter

Abbiamo pensato ad una gamma molto equilibrata, composta per la maggior parte da referenze per l’arredamento di casa. Dai piccoli mobili fino a cassettiere e 
porta TV, le ruote di OMO Rocarr si abbinano in modo esemplare a tutti gli stili di arredamento. A completare l’assortimento le ruote in gomma, prodotto apprezzato 
dalla clientela e le ruote in nylon poliuretano resistenti all’umidità.

We have choosen a very balanced range, composed for the most part by furniture wheels. Rocarr wheels match all styles of decor. Rubber wheels, nylon and 
polyurethane wheels are completing the assortment.

La gamme est très équilibrée, composée pour la plupart par des roue pour l’amebleument. On a complété la gamme avec des roues en caoutchouc, produits tojours 
appréciés par les clients et les roues en nylon polyuréthane résistant à l’humidité.

Wir haben für Sie eine komplette Serie von Möbelrollensehr sortiert: Lenkrollen, Lenkrollen mit Festeller und noch Räder und Rollen aus Polyamid und Polyurethane 
in verschiedene Farben.

Para esta versión concebimos una gama bien equilibrada entre las ruedas para mobiliario y la serie industrial. Las ruedas para muebles son adecuados para todos 
los estilos de decoración. Finalmente están las ruedas de caucho, un producto especialmente apreciado por los clientes, y ruedas de nylon resistente al humedad.
Suscríbete a nuestro sitio web y descargar la cuadrícula de pantalla! Rellena la cuadrícula al seleccionar los productos en nuestro catálogo: le enviamos la etiqueta 
de todos los productos para todos los artículos seleccionados.

CODICE: EXPO1M  4.089 €

1° ripiano

Ganci

2° ripiano

3° ripiano

4° ripiano

5° ripiano

    81/PN.B200  81/PU.R260  81/PNF.260  
         4pz.          4pz.          4pz. 

350.R080 351.R080 350.R100 350/FA.R100 351.R100
10pz. 8pz. 8pz. 8pz. 8pz.

350.R125 350/FA.R125 351.R125 570.C100 571.C100
8pz. 8pz. 8pz. 8pz. 8pz.

04.014 04.019 06.030 20/N.023 21/N.025 141.030 142.03 141.040
48pz. 48pz. 48pz. 48pz. 48pz. 48pz. 48pz. 24pz.

651.040 652.040 651.050 651/FR.050 652.050 601/NG.050G 602/NG.050G 142.040
24pz. 24pz. 24pz. 18pz. 24pz. 24pz. 24pz. 24pz.

311.042 312.042 311/M.050 312/M.050 311/MG.037 312/MG.037 601/NG.060G 602/NG.060G
24pz. 24pz. 24pz. 24pz. 48pz. 48pz. 24pz. 24pz.
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 I CLASSICI 

2 metri / meters

MODULO 1

Il primo metro espositivo è dedicato alle referenze della serie arredamento, all’interno del quale il cliente può trovare i prodotti migliori per tutti i mobili della propria 
casa. A seconda dell’articolo, è possibile utilizzare le ruote della nostra serie arredamento per comodini, cassettiere, sedie, tavolini, porta TV e porta PC, vasi porta 
fiori, espositori e carrelli da cucina.

The first meter displaly is dedicated to the furniture wheels, in which the customer can find the best products for the furniture suitable for your house. According to 
the article, you can use the wheels for side tables, dressers, chairs, tables, TV stand and PC port, small trolley for flowers, displays and kitchen trolleys.

Le premièr mètre est dédi à fournir des références de la série, dans laquelle le client peut trouver les meilleurs produits pour les meubles de la maison. Selon l’article, 
vous pouvez utiliser les roues ameublement pour les tables, commodes, chaises, tables, meuble TV et PC, plateaux pour les fleurs,  chariots de cuisine.  

In dem ersten Display Meter  kann der Kunde alle verschiedene Referenze für die Möbelrollen finden. In diesem Display finden ihren Platz die immer hoch geschätzte 
Gummiräder in Lenk, Bock und Lenk mit Festeller Gehäusen eingebaut.

La primera sección contiene los productos de la gama de mobiliario, con una selección de las ruedas más exitosas y adaptables. El cliente puede encontrar el 
producto ideal para mejorar el aspecto de los muebles de la casa, gracias a las ruedas que no dañan los pavimentos frágiles.

CODICE: EXPO2MC  8.286,82 €

1° ripiano

2° ripiano

3° ripiano

4° ripiano

5° ripiano

04.014 04.019 05.019 05.024 06.026 06.030 21/N.025 21/N.040
48pz. 48pz. 48pz. 48pz. 48pz. 48pz. 48pz. 48pz.

141.030 142.030 141.040 142.040 141.050 142.050 21/N.050 21/N.023
48pz. 48pz. 24pz. 24pz. 24pz. 24pz. 48pz. 48pz.

601/NG.040 602/NG.040 601/NG.050 601/FNG.050 602/NG.050 601/NG.060 601/FNG.060 602/NG.060

24pz. 24pz. 24pz. 18pz. 24pz. 24pz. 18pz. 24pz.

651.040 652.040 651.050 651/FR.050 652.050 651.060 651/FR.060 652.060
24pz. 24pz. 24pz. 18pz. 24pz. 24pz. 18pz. 24pz.

311.042 312.042 311.050 311/M.050 312.050 313/M.050 311/MG.037 312/MG.037
24pz. 24pz. 24pz. 18pz. 24pz. 24pz. 48pz. 48pz.
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 I CLASSICI 

2 metri / meters

MODULO 2

Il secondo metro espositivo è dedicato alle referenze della serie professionale, composta da prodotti caratterizzati da resistenza, durata e versatilità.
Questa tipologia di ruote raggruppa i migliori strumenti per il lavoro di tutti i giorni. Le ruote della serie professionale sono ideali per carrelli di movimentazione interna, anche per 
industrie chimiche, alimentari e tessili, grazie alla resistenza dei materiali che compongono la ruota stessa.

In this version, the professional range is charactized from the good quality rubber wheels, the product most widely used. Assembled in swivel, fixed and swivel with brake forks 
is the perfect wheel for industrial trucks, tool holder, luggage rack and recycling bins. To complete the range we have decided to offer the standard wheels in white nylon and the 
849 range combined with medium range forks.

Dans cette version, la série professionnelle est représentée par les roues en caoutchouc, le produit le plus largement utilisé et polyvalent dans le lieu de travail. Avec les chapes 
pivotants sans et avec le frein et le chapes fixe, la roue est parfait pour les chariots de manutention, porte-outil, porte-bagages et des bacs de recyclage. Pour compléter la 
gamme, nous avons décidé d’offrir les roues en nylon blanc. standard et la série 849.
 
Zusammen sind auch die weißen Räder aus Polyamid und die neue 849 Serie ausgestellt. 

En la segunda sección son las ruedas de la gama industrial, pero en esta versión más énfasis se pone en la serie de ruedas de caucho que es el modelo más utilizado y versátil 
en el ambiente de trabajo.
El cliente puede encontrar las ruedas con placa giratoria, placa fija y con dispositivo para bloquear la rueda: la elección perfecta para construir carretillas industriales.
La gama se completa con las ruedas de nylon blanco y la serie 849 suministrados con soportes de la serie ligero para tener productos más económico y seguros.

1° ripiano

Ganci

2° ripiano

3° ripiano

4° ripiano

5° ripiano

    81/PN.B200  81/PU.R260  81/PNF.260  
         4pz.          4pz.          4pz. 

550.100 550/F.100 551.100 550.125 551.125
10pz. 8pz. 8pz. 8pz. 8pz.

350/FA.R080 350/FA.R100 350/FA.R125 350/FA.R150 352/FA.R100
10pz. 8pz. 8pz. 8pz. 8pz.

350.R080 350.R100 350.R125 350.R150 352.R100
10pz. 8pz. 8pz. 8pz. 8pz.

90/849.08030 91/849.08030 90/849.10030 90FA/849.10030 91/849.10030
10  pz. 10pz. 8pz. 8pz. 8pz.

351.R080 351.R100 351.R125 351.R150 104.B120
10pz. 8pz. 8pz. 8pz. 20pz.
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1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31 32

33 34 35 36 37 38 39 40

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10

11 12 13 14 15

16 17 18 19 20

21 22 2423 25

ruote serie arredamento:
8 caselle al massimo

ruote serie professionale:
5 caselle al massimo

FAI DA TE | DO-IT-YOURSELF 

Ti offriamo la possibilità di personalizzare l’espositore come preferisci. Componi l’assortimento ideale per il tuo punto vendita scegliendo all’interno
del catalogo di OMO Rocarr. Ti invieremo le etichette prodotto personalizzate sulla base dell’assortimento che hai scelto.

Do you want to give shape to your ideas? 
We offer you the ability to fill the display up as you like. Compose the perfect assortment for your store by choosing the items in OMO Rocarr catalogue. We 
will send you the product labels customized on the basis of the set you have chosen.

Est-ce que Vous voulez donner forme à votre idée? 
Nous vous offrons la possibilité de personnaliser le présentoir comme vous le souhaitez. Composez l’assortiment parfait pour votre magasin en choisissant le 
catalogue OMO Rocarr. Nous vous ferons parvenir les étiquettes des produits personnalisés sur la base de l’ensemble que vous avez choisi. 
 
Möchten Sie Ihren Idee Form geben?
Sie können Ihr Sortiment Display allein wählen. Arrangieren Sie die perfekte Auswahl für Ihr Geschäft duch den OMO Rocarr Katalog. Wir schicken Ihnen die 
Produkt-Etiketten mit allen die wichtigstigen Artikel Daten.

Sabemos que para que el cliente podría ser difícil de comparar y entender las diferencias entre los modelos de nuestra gama. En primer lugar empezamos a 
separar la gama de ruedas para muebles y la gama industriales, después a través la etiqueta de producto ofrecemos toda la información para el cliente: las 
características técnicas, ejemplo de las posibles aplicaciones y el rendimiento del material.

f i l
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ACQUISTO CONSAPEVOLE
OMO Rocarr ha pensato anche a semplificare il processo di acquisto per il consumatore. Anzitutto suddividendo l’esposizione tra referenze adatte 
all’arredamento e referenze adatte ad utilizzi professionali. In seconda istanza, grazie alla creazione di nuove etichette prodotto che racchiudono 
il massimo grado di informazione possibile, elencando oltre alla caratteristiche tecniche, gli impieghi tipici della ruota e un indice sintetico delle 
prestazioni assicurate dal materiale in cui è composta. Vengono inoltre esplicitate le superfici e le pavimentazioni ideali di scorrimento della ruota 
stessa.  Attraverso questo semplice strumento, cerchiamo di fornire al consumatore impegnato nell’acquisto la possibilità di selezionare in maniera più 
consapevole i prodotti di cui necessita e soprattutto confrontare, non solo esteticamente, le alternative presenti all’interno dell’assortimento.
 
AWARE PURCHASE 
OMO Rocarr also thought to simplify the buying process. First of all, dividing two main sectors: furniture wheels and professional wheels ranges. 
Secondly, the creation of new product labels that include a high number of informations in addition to the technical characteristics and typical uses of 
the wheel. Ideal floor surface for each wheel is also illustrated.  Through this tool, we try to provide consumers with the opportunity to participate in 
the purchase of  products they are really looking for.  

ACHAT CONSCIENT
OMO Rocarr a aussi pensé à la simplification du méthode d’achat,  divisant les références pour l’ameublement et pour l’utilisation professionnelle. 
Les nouvelles etiquettes  contiennent le maximum d’informations possible, les caractéristiques techniques, les usages typiques de la roue et un 
index des prestations assurées à partir de la matière qu’il contient. Sont également expliqués surfaces et pavages idéales de glissement de la roue 
elle-même.  Nous cherchons de offrir aux clients la possibilité de participer à l’achat de produits sélectionnés et surtout de comparer les alternatives 
présentes dans l’ensemble. 
 
VERNUENFTLICH EINKAUFEN
OMO Rocarr hat auch an die Möglichkeit den Kaufprozess zu verbessern und vereinfachen. Erstens und anz wichtig ist die Aufteilung zwischen 
Möbelrollen und Industrie (Professionelle) Räder und Rollen. Zweitens die Schaffung neuer Produktetiketten, die verschiedenen Informationen 
technischen Eigenschaften, Einsatzbeispiele des Rades enthalten. Alle die Informationen und Daten sind ein sehr behilfliches Mittel um den Kunden in  
ihrem Einkauf zu begleiten. 
 
COMPRA CON CONCIENCIA
Sabemos que para que el cliente podría ser difícil de comparar y entender las diferencias entre los modelos de nuestra gama. En primer lugar 
empezamos a separar la gama de ruedas para muebles y la gama industriales, después a través la etiqueta de producto ofrecemos toda la información 
para el cliente: las características técnicas, ejemplo de las posibles aplicaciones y el rendimiento del material.

ruote arredamento

Materiale: Nylon
Poliuretano

Silenziosità

Protezione 
pavimento

- comodini

- cassettiere

- tavolini

- porta TV

- carrelli 
  ristorazione

Ideale per:

PAVIMENTAZIONI FRAGILI

moquetteparquet

piastrelle linoleum

Ruota in nylon poliuretano con piastra 
girevole e freno anteriore

Codice 651/FR.050

Portata

Diametro

50 mm

n.4 viti da 5,5 mm

25 kg
Fissaggio FRENO PER

   BLOCCO 
MOVIMENTO!

O PERRR
CCO
ENTO!

MAX

Etichetta ruote professionali
14 cm

12 cm

3,5 cm

3,5 cm

Indicazione delle superfici ideali 
di scorrimento per la ruota.

Caratteristiche tecniche, come:
- diametro - portata - dimensione viti di fissaggio

Riepilogo impieghi tipici per formato 
di ruota. Facilita la scelta del cliente.

Indice sintetico delle prestazioni per 
materiale.  Ideale per il confronto.

Etichetta ruote arredamento



550550

Dimensioni

espositore a piantana 
con base circolare

EXPO-PN

120 cm

29    cm
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ESPOSITORE PROMOZIONALE DA TERRA:

ORDINATO Consente di esporre i prodotti in maniera ordinata

A MISURA DI CLIENTE Facilita la presa del prodotto

FACILE DA GESTIRE Veloce da rifornire per l’addetto alle vendite

COMPATTO Non occupa troppo spazio

CATTURA L’ATTENZIONE Idoneo ad essere esposto nei punti 
  focali del punto vendita

PRONTO ALL’USO Pronto all’esposizione, non necessita 
  di   montaggio

THE NEW SELF-STAND DISPLAY:

  focali  del punto vendita

  montaggio

LE NOUVEL PRESENTOIR:

  de vente

NEUER DISPLAY FEUR LUFTRAEDER:

EL EXPOSITOR PUNTO DE VENTA:

  personal de ventas

  focales de sus punto de venta

Ruote Codice Espositore Descrizione Portata ruota

EXPOPN.B260 14 ruote 81/PN diametro 260 mm sistema di rotazione a boccola 180 kg

EXPOPN.B260 14 ruote 81/PN diametro 260 mm sistema di rotazione a rulli 180 kg

EXPOPNF.260 14 ruote 81/PN diametro 260 mm sistema di rotazione a rulli 180 kg

EXPOPU.260 14 ruote 81/PU diametro 260 mm sistema di rotazione a rulli 120 kg

EXPOPUY.260 14 ruote 81/PUY diametro 260 mm sistema di rotazione a rulli 120 kg
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restyling packaging bivalva

2 FASCE COLORE PER FACILE IDENTIFICAZIONE
SIMPLIFY THE PROCESS OF BUYING 

ZWEI FARBBÄNDER FÜR EINE EINFACHERE IDENTIFIZIERUNG DER ARTIKELN. 

SIMPLIFIER LE PROCESSUS D’ACHAT

DOS BANDAS DE COLOR PARA SU FÁCIL IDENTIFICACIÓN

CONFRONTO

ACQUISTO

INFORMAZIONE

VISIBILITÀ

SERIE ARREDAMENTO
FURNITURE RANGES
MÖBELROLLEN SERIE
SÉRIE MEUBLES
SERIE MOBILIARIO

SERIE PROFESSIONALE 
PROFESSIONAL RANGES
PROFI - SERIE 
SÉRIE PROFESSIONNELLE 
SERIE INDUSTRIAL

CONFEZIONI BIVALVA

SEMPLIFICHIAMO IL PROCESSO DI ACQUISTO
Con l’intento di migliorare il processo di acquisto del consumatore finale, OMO Rocarr ha sviluppato le nuove confezioni 
bivalva, un utile strumento di vendita che andrà a sostituire le vecchie confezioni in blister. La confezione bivalva è 
disponibile in diversi formati ed è più economica, leggera e valorizza maggiormente il prodotto, grazie soprattutto ad una 
nuova veste grafica e comunicativa in grado di fornire il massimo dell’informazione al cliente.

SIMPLIFY THE PROCESS OF BUYING
OMO Rocarr has developed a new packaging clamshell, a useful sales tool that will replace the old blister packs. 
The clamshell packaging is available in various sizes. It is light and easy to handle. Thanks to the new design, it provides 

more clear informations to the customer. 

EINKAUFEN IST JETZT EINFACHER
OMO Rocarr hat eine neue Verpackung entwickelt, eine sinnvolle Vertriebstool , das die alten Blisterpackungen 

ersetzt.  Die neue Verpackung ist in verschiedenen Größen. Dank zu dem neuen Design, können wir viele neue 
Informationen an den Kunden zeigen und mitteilen.

SIMPLIFIER LE PROCESSUS D’ACHAT 
Dans un effort pour améliorer le processus d’achat du consommateur final, OMO Rocarr a développé 

de nouvelles clapet d’emballage, un outil de vente utile qui va remplacer les anciennes plaquettes 
thermoformées. L’emballage est disponible en différentes tailles et formats. Grâce à un nouveau 

design et de la communication peuvent fournir autant d’informations que possible au client. 

SIMPLIFICAR EL PROCESO DE COMPRA
Con el objetivo de mejorar el proceso de compra para el consumidor final, OMO Rocarr ha 

desarrollado un nuevos embalaje que sustituirá los anterior blister.  El nuevo embalaje está 
disponible en varios tamaños y formatos y es más ligero, más fácil de manejar y mejora del 
producto y gracias a un nuevo estilo de comunicación pueden proporcionar tanta información 
como sea posible para el cliente.
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Tanti diversi formati con una nuova, 
accattivante veste grafica

LE NOSTRE NUOVE 
CONFEZIONI BIVALVA
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serie arredamento fascia arancione
all’interno del bivalva della serie arredamento trovano posto tutte le nostre rotelle per i mobili della casa e dell’ufficio.
N.ro 4 pezzi per confezione
 

furniture ranges orange band 

in the new packaging tool find their place our furniture wheels. N. 4 pieces per clamshell

série meubles bande orange 

dans le bivalve vous trouverez tous les réferences des roues et roulettes pour l’ameublement. N.ro 4 pièces par paquet 

möbelrollen serie oranges Band 

in der neuen Verpackungs-Box werden wir alle unsere Möbelrollen und Räder einpacken. n.ro 4 Stück pro Packung 

categoria mobiliario banda naranja 

dentro esta serie se colocan todas nuestras ruedas para los muebles de casa y la oficina.  n.ro 4 piezas por embalaje

Compattezza materiale  /  Wheels thread specifications   /  Spécification de revêtement de la roue   /  
Verschiedene Beschichtungen für Radkörper  / Especificación de si la rueda es dura o blanda

Fascia colore arancione per migliore identificazione della serie di appartenenza del prodotto  /  Wheels 
thread specifications   /  Gamme Orange pour identifier les produits de la série de meubles    /  Oranges 
Band, um die Produkte der Möbelrollen Serie zu identifizieren   /  Banda naranja para identificar los 
productos de la serie mobiliario

Direzionalità della ruota  /  Different types of forks  /  Chapes pivotantes, à frein, fixes   /  Verschiedene 
Gehäusen   /  Direccionalidad de la rueda 

Esempi di applicazione  /  Different applications are shown   /  Exemples d’application   /  
Anwendungsbeispielen   /  Ejemplos de aplicación

Pavimentazioni ideali a ottimale scorrimento della ruota  /  Indication of soil for each Reference  /  
Indication de sols pour chaque réference   /  Ideal Bodenfläche für jedes rad   /  Pavimentación ideal 
para la rueda

Codice QR per consultare la scheda prodotto nel nostro sito web  /  QR code to consult the products 
data in our website  /  QR code pour consulter le produit dans notre site Web   /  QQR Kode, um die 
Produktentabelle in unserer Homepage zu lesen   /  Pavimentación ideal para la rueda

Riepilogo dati tecnici ruota (diametro, portata, piastra ecc.)  /  technical data wheel summary (diameter, 
thread, plate sizes, load capacity etc.)  /  Fiches techniques de la roue (diamètre, dimensions de la 
platine, capacité de charge, etc.)   /  Zusammenfassung technischen Daten (Durchmesser, Radbreite, 
Plattemasse, Tragkraft, usw.)   /   Resumen de la rueda de datos técnicos (diámetro, peso etc.)
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serie professionale fascia azzurra
all’interno del bivalva della serie professionale troverete gli accessori di ricambio per le ruote pneumatiche.
N.ro 1 pezzo per confezione
 

professional ranges blue band 

within the new packaging of the Professional Ranges accessories you will find spare parts for pneumatic tires.  N. 1 piece per clamshell

Série Professionnelle bande bleu 

dans les accessoires de la série Professionnelle, vous trouverez des pièces pour les roues pneumatiques.  N.ro 1 pièce par paquet 

Professional Series blaues Band 

in der neuen Verpackungs-Box werden wir alle unsere Möbelrollen und Räder einpacken. n.ro 1 Stück pro Packung 

Categoria industrial banda azul

dentro de los accesorios de la Serie Industrial se encuentran cámara para ruedas neumáticos. n.ro 1 pieza por embalaje

01

02

03

Fascia colore azzurra per migliore identificazione della serie di appartenenza del prodotto  /  Blue band 
colour to identify the products of the professional ranges.   /  Bande de couleur bleu pour identifier les 
produits de la série professionnelle   /  Blaues Band, um die Produkte der Profi-Serie zu identifizieren  / 
Banda azul para una mejor identificación de la serie industrial

Stilizzazione della funzione d’uso della ruota per immediata identificazione da parte dal consumatore  /  
Stylization of the function of use of the wheel for immediate identification by the consumer    /  Stylisation 
de l’utilisation pour l’identification immédiate de la roue    /  Stilisierung der Verwendung des Rades 
zur sofortigen Identifizierung des Verbrauchers    /  Ejemplo de un producto con la rueda para captar la 
atención del cliente

Ruote alle quali è possibile applicare la camera d’aria  /  Type of pneumatic tyre in which you can 
assemble the inner tube  /  Roues avec la possibilité de monter la chambre à air   /  Beispiel von Lufträder 
mit Schlauch   /  Ejemplo de ruedas neumática en la que se aplica la cámara de aire
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Foto Codice Descrizione Codice a barre €

04.019Q BIVALVE 4 PZ. ART. 04.019 8016931216160

04.024Q BIVALVE 4 PZ. ART. 04.024 8016931231316

05.016Q BIVALVE 4 PZ. ART. 05.016 8016931216177

05.019Q BIVALVE 4 PZ. ART. 05.019 8016931216610

06.026Q BIVALVE 4 PZ. ART. 06.026 8016931216146

06.030Q BIVALVE 4 PZ. ART. 06.030 8016931218003

07/1.037Q BIVALVE 4 PZ. ART. 07/1.037 8016931217945

07/1.045Q BIVALVE 4 PZ. ART. 07/1.045 8016931217952

07/1.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 07/1.050 8016931217969

07/2.037Q BIVALVE 4 PZ. ART. 07/2.037 8016931217976

07/2.045Q BIVALVE 4 PZ. ART. 07/2.045 8016931217983

07/2.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 07/2.050 8016931217990

20/N.023Q BIVALVE 4 PZ. ART. 21/N.023 8016931230159

LISTINO BIVALVA

ACCESSORI

NYLON
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311.035Q BIVALVE 4 PZ. ART. 311.035 8016931215965

311.042Q BIVALVE 4 PZ. ART. 311.042 8016931215972

311.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 311.050 NERO 8016931215989

312.035Q BIVALVE 4 PZ. ART. 312.035 8MAX15 
NERO 8016931215996

312.042Q BIVALVE 4 PZ. ART. 312.042 8MAX15 
NERO 8016931216009

312.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 312.050 8MAX15 
NERO 8016931216016

313.035Q BIVALVE 4 PZ. ART. 313.035 NERO 
PERNO 8 8016931230524

313.042Q BIVALVE 4 PZ. ART. 313.042 NERO 
PERNO 8 8016931230531

313.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 313.050 NERO 
PERNO 8 8016931230548

GEMELLATE IN POLIPROPILENE

21/N.025Q BIVALVE 4 PZ. ART. 21/N.025 8016931216092

21/N.032Q BIVALVE 4 PZ. ART. 21/N.032 8016931216108

21/N.040Q BIVALVE 4 PZ. ART. 21/N.040 8016931230166

601/N.040Q BIVALVE 4 PZ. ART. 601/N.040 NERO 8016931229900

601/N.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 601/N.050 NERO 8016931229917

602/N.040Q BIVALVE 4 PZ. ART. 602/N.040 8MAX30 
NERO 8016931229924

602/N.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 602/N.050 8MAX30 
NERO 8016931229931
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Foto Codice Descrizione Codice a barre €

601.040Q BIVALVE 4 PZ. ART. 601.040 NERO 8016931229870

601.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 601.050 NERO 8016931229887

602.040Q BIVALVE 4 PZ. ART. 602.040 8MAX30 
NERO 8016931229894

602.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 602.050 8MAX30 
NERO 8016931229740

LISTINO BIVALVA

GOMMA

21/NG.040Q BIVALVE 4 PZ. ART. 21/NG.040 8016931231095

21/NG.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 21/NG.050 8016931231101

601/NG.040GQ BIVALVE 4 PZ. ART. 601/NG.040G 
GRIGIO 8016931216702

601/NG.040Q BIVALVE 4 PZ. ART. 601/NG.040 NERO 8016931216078

601/NG.050GQ BIVALVE 4 PZ. ART. 601/NG.050G 
GRIGIO 8016931216719

601/NG.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 601/NG.050 NERO 8016931216085

602/NG.040Q BIVALVE 4 PZ. ART. 602/NG.040 
8MAX30 NERO 8016931231163

602/NG.040GQ BIVALVE 4 PZ. ART. 602/NG.040G 
8MAX30 GRIGIO 8016931231170

602/NG.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 602/NG.050 
8MAX30 NERO 8016931231187

NYLON-GOMMA
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651.040Q BIVALVE 4 PZ. ART. 651.040 
ARANCIONE 8016931229337

651.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 651.050 
ARANCIONE 8016931216122

652.040Q BIVALVE 4 PZ. ART. 652.040 8MAX30 
ARANCIONE 8016931229344

652.050Q BIVALVE 4 PZ. ART. 652.050 8MAX30 
ARANCIONE 8016931229351

019.200Q BIVALVE 1 PZ. RIC.CAMERA ARIA 
D.200 8016931217259

019.260Q BIVALVE 1 PZ. RIC.CAMERA ARIA 
D.260 8016931217266

019.375Q BIVALVE 1 PZ. RIC.CAMERA ARIA 
D.375 8016931229627

019.400Q BIVALVE 1 PZ. RIC.CAMERA ARIA 
D.400 8016931217273

NYLON-POLIURETANO

RICAMBI

602/NG.050GQ BIVALVE 4 PZ. ART. 602/NG.050G 
8MAX30 GRIGIO 8016931231194

a richiesta i bivalva possono essere foniti con codice a barre
if you do request we supply the blister with bar code sticker

a la demande peut être fourni le code à barres sur
auf Anfrage auch mit Bar Code liefubar

si lo hace petición podemos proporcionar la etiqueta con el código de barras

tutta la serie arredamento fino al diametro 60 mm è disponibile in bivalva   /   the whole furniture series till 60 mm of diameter is available on blister   /   toute la 
série ameublement jusqu’à 60 mm de diamètre il est disponible dans le nouvelles clapet d’emballage   /   Die Möbelrollen bis Durchmesser mm. 60 sind auch mit 
Blister lieferbar   /   toda la serie mobiliario hasta 60 mm de diámetro está disponible en blister
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0

001-Parafili 25 Accessori

002-Parafili 143 Accessori

003-Parafili 187 Accessori

010-Parafili 70 Accessori

011-Parafili 231 Accessori

031 478 Arredamento

031/G 478 Arredamento

031/N 484 Arredamento

031/NB 484 Arredamento

031/NG 481 Arredamento

031/NGG 481 Arredamento

031/NP 490 Arredamento

031/NPBL 490 Arredamento

031/NVN 487 Arredamento

032 479 Arredamento

032/G 479 Arredamento

032/N 485 Arredamento

032/NB 485 Arredamento

032/NG 482 Arredamento

032/NGG 482 Arredamento

032/NP 491 Arredamento

032/NPBL 491 Arredamento

032/NVN 488 Arredamento

033 479 Arredamento

033/G 479 Arredamento

033/N 485 Arredamento

033/NB 485 Arredamento

033/NG 482 Arredamento

033/NGG 482 Arredamento

033/NP 491 Arredamento

033/NPBL 491 Arredamento

033/NVN 488 Arredamento

036 480 Arredamento

036/G 480 Arredamento

036/N 486 Arredamento

036/NB 486 Arredamento

036/NG 483 Arredamento

036/NGG 483 Arredamento

036/NP 492 Arredamento

036/NPBL 492 Arredamento

036/NVN 489 Arredamento

04 501 Arredamento

04/D 501 Arredamento

05 501 Arredamento

05/D 502 Arredamento

06 415 Arredamento

07/1 415 Arredamento

ARTICOLO PAG SEZIONE

07/2 415 Arredamento

07/4 416 Arredamento

08/1 416 Arredamento

08/2 416 Arredamento

08/4 416 Arredamento

09/A 215 Poliuretano

09/AAS 215 Poliuretano

09/AB 216 Poliuretano

09/AE 216 Poliuretano

1

100/AGR 91 Gomma

100/AGR 360 Pneumatiche

100/BET 91 Gomma

100/BET 360 Pneumatiche

100/P 359 Pneumatiche

100/PN 359 Pneumatiche

100/PNBT 359 Pneumatiche

100/PS 359 Pneumatiche

100/PU 359 Pneumatiche

104 92 Gomma

104/G 92 Gomma

105 92 Gomma

110/N 499 Arredamento

110/NG 499 Arredamento

111 384 Arredamento

111/CNBR 409 Arredamento

111/CNGR 432 Arredamento

111/CNGRG 432 Arredamento

111/CNPR 452 Arredamento

111/CNPRBL 452 Arredamento

111/CNR 409 Arredamento

111/CR 381 Arredamento

111/CRG 381 Arredamento

111/CYCLO-A 523 Rolldesign

111/CYCLO-LC 527 Rolldesign

111/CYCLO-LF 528 Rolldesign

111/CYCLO-R 526 Rolldesign

111/CYCLO-T 525 Rolldesign

111/CYCLO-V 524 Rolldesign

111/ELITE-G 531 Rolldesign

111/ELITE-GO 534 Rolldesign

111/ELITE-LC 535 Rolldesign

111/ELITE-LCO 537 Rolldesign

111/ELITE-LF 536 Rolldesign

111/ELITE-LFO 538 Rolldesign

111/ELITE-N 530 Rolldesign

111/ELITE-NO 533 Rolldesign

111/ELITE-T 529 Rolldesign

ARTICOLO PAG SEZIONE

111/ELITE-TO 532 Rolldesign

111/GG 384 Arredamento

111/GR 388 Arredamento

111/N 412 Arredamento

111/NB 412 Arredamento

111/NBR 401 Arredamento

111/NE 414 Arredamento

111/NG 435 Arredamento

111/NGG 435 Arredamento

111/NGR 423 Arredamento

111/NGRG 423 Arredamento

111/NP 455 Arredamento

111/NPBL 455 Arredamento

111/NPR 443 Arredamento

111/NPRBL 443 Arredamento

111/NR 401 Arredamento

111/R 375 Arredamento

111/RG 375 Arredamento

111/RN 414 Arredamento

112 384 Arredamento

112/CYCLO-A 523 Rolldesign

112/CYCLO-LC 527 Rolldesign

112/CYCLO-LF 528 Rolldesign

112/CYCLO-R 526 Rolldesign

112/CYCLO-T 525 Rolldesign

112/CYCLO-V 524 Rolldesign

112/ELITE-G 531 Rolldesign

112/ELITE-GO 534 Rolldesign

112/ELITE-LC 535 Rolldesign

112/ELITE-LCO 537 Rolldesign

112/ELITE-LF 536 Rolldesign

112/ELITE-LFO 538 Rolldesign

112/ELITE-N 530 Rolldesign

112/ELITE-NO 533 Rolldesign

112/ELITE-T 529 Rolldesign

112/ELITE-TO 532 Rolldesign

112/GG 384 Arredamento

112/N 412 Arredamento

112/NB 412 Arredamento

112/NG 435 Arredamento

112/NGG 435 Arredamento

112/NP 455 Arredamento

112/NPBL 455 Arredamento

112/RN 414 Arredamento

113/CYCLO-A 523 Rolldesign

113/CYCLO-LC 527 Rolldesign

113/CYCLO-LF 528 Rolldesign

113/CYCLO-R 526 Rolldesign
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113/CYCLO-T 525 Rolldesign

113/CYCLO-V 524 Rolldesign

113/ELITE-G 531 Rolldesign

113/ELITE-GO 534 Rolldesign

113/ELITE-LC 535 Rolldesign

113/ELITE-LCO 537 Rolldesign

113/ELITE-LF 536 Rolldesign

113/ELITE-LFO 538 Rolldesign

113/ELITE-N 530 Rolldesign

113/ELITE-NO 533 Rolldesign

113/ELITE-T 529 Rolldesign

113/ELITE-TO 532 Rolldesign

114 385 Arredamento

114/GG 385 Arredamento

114/N 413 Arredamento

114/NB 413 Arredamento

114/NG 436 Arredamento

114/NGG 436 Arredamento

114/NP 456 Arredamento

114/NPBL 456 Arredamento

1200 247 Poliuretano

1200/815 128 Gomma

1200/940 122 Gomma

1200/DP 248 Poliuretano

1200/NPL 201 Poliuretano

1200/NPLP 201 Poliuretano

1200/P 247 Poliuretano

1200/P815 128 Gomma

1200/P940 122 Gomma

121 386 Arredamento

121/RG 386 Arredamento

1210 247 Poliuretano

1210/815 128 Gomma

1210/940 122 Gomma

1210/NPL 201 Poliuretano

122 386 Arredamento

122/RG 386 Arredamento

1220 248 Poliuretano

1220/P 249 Poliuretano

123 386 Arredamento

123/RG 386 Arredamento

124 387 Arredamento

124/RG 387 Arredamento

126 387 Arredamento

126/RG 387 Arredamento

131 478 Arredamento

131/G 478 Arredamento

131/N 484 Arredamento

ARTICOLO PAG SEZIONE

131/NB 484 Arredamento

131/NG 481 Arredamento

131/NGG 481 Arredamento

131/NP 490 Arredamento

131/NPBL 490 Arredamento

131/NVN 487 Arredamento

132 478 Arredamento

132/G 478 Arredamento

132/N 484 Arredamento

132/NB 484 Arredamento

132/NG 481 Arredamento

132/NGG 481 Arredamento

132/NP 490 Arredamento

132/NPBL 490 Arredamento

132/NVN 487 Arredamento

133 479 Arredamento

133/G 479 Arredamento

133/N 485 Arredamento

133/NB 485 Arredamento

133/NG 482 Arredamento

133/NGG 482 Arredamento

133/NP 491 Arredamento

133/NPBL 491 Arredamento

133/NVN 488 Arredamento

136 480 Arredamento

136/G 480 Arredamento

136/N 486 Arredamento

136/NB 486 Arredamento

136/NG 483 Arredamento

136/NGG 483 Arredamento

136/NP 492 Arredamento

136/NPBL 492 Arredamento

136/NVN 489 Arredamento

1400/DRN 342 Rulli

1400/DRNP 345 Rulli

1400/DRP 339 Rulli

1400/RN 342 Rulli

1400/RNP 345 Rulli

1400/RP 339 Rulli

1400X/09A 224 Poliuretano

1400X/815 130 Gomma

1400X/840 252 Poliuretano

1400X/840NGBLU 108 Gomma

1400X/840NL 176 Nylon

1400X/849 212 Poliuretano

1400X/940 123 Gomma

1400X/NPL 204 Poliuretano

1400XDP/840 253 Poliuretano

ARTICOLO PAG SEZIONE

1400XP/09A 224 Poliuretano

1400XP/815 130 Gomma

1400XP/840 253 Poliuretano

1400XP/840NGBLU 108 Gomma

1400XP/840NL 176 Nylon

1400XP/849 212 Poliuretano

1400XP/940 123 Gomma

1400XP/NPL 204 Poliuretano

141 391 Arredamento

141/G 391 Arredamento

141/N 417 Arredamento

141/NVB 418 Arredamento

141/NVN 417 Arredamento

141/NVR 418 Arredamento

141/OT 395 Arredamento

141/VB 393 Arredamento

141/VN 393 Arredamento

141/VR 395 Arredamento

1410/09A 224 Poliuretano

1410/815 130 Gomma

1410/840 252 Poliuretano

1410/840NGBLU 108 Gomma

1410/840NL 176 Nylon

1410/849 212 Poliuretano

1410/940 123 Gomma

1410/NPL 204 Poliuretano

1410/RN 342 Rulli

1410/RNP 345 Rulli

1410/RP 339 Rulli

142 391 Arredamento

142/G 391 Arredamento

142/N 417 Arredamento

142/NVB 419 Arredamento

142/NVN 417 Arredamento

142/NVR 419 Arredamento

142/OT 395 Arredamento

142/VB 394 Arredamento

142/VN 394 Arredamento

142/VR 395 Arredamento

143 392 Arredamento

143/G 392 Arredamento

144 392 Arredamento

144/G 392 Arredamento

146 393 Arredamento

146/G 393 Arredamento

146/N 418 Arredamento

146/NVB 419 Arredamento

146/NVN 418 Arredamento
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146/NVR 419 Arredamento

146/OT 396 Arredamento

146/VB 394 Arredamento

146/VN 394 Arredamento

146/VR 396 Arredamento

1505 250 Poliuretano

1505/815M 134 Gomma

1505/840M 260 Poliuretano

1505/940M 124 Gomma

1505/DP 251 Poliuretano

1505/N 174 Nylon

1505/NFP 174 Nylon

1505/NP 202 Poliuretano

1505/NPP 202 Poliuretano

1505/P 250 Poliuretano

1505/RN 341 Rulli

1505/RNP 344 Rulli

1505/RP 338 Rulli

1506 347 Rulli

1506/R 347 Rulli

151 396 Arredamento

1515 250 Poliuretano

1515/815M 134 Gomma

1515/840M 260 Poliuretano

1515/940M 124 Gomma

1515/N 174 Nylon

1515/NP 202 Poliuretano

1515/RN 341 Rulli

1515/RNP 344 Rulli

1515/RP 338 Rulli

1516 347 Rulli

152 396 Arredamento

1520 251 Poliuretano

1520/N 175 Nylon

1520/NFP 175 Nylon

1520/NP 203 Poliuretano

1520/NPP 203 Poliuretano

1520/P 251 Poliuretano

1600 254 Poliuretano

1600/850N 177 Nylon

1600/DP 255 Poliuretano

1600/P 255 Poliuretano

1600/P850N 177 Nylon

1610 254 Poliuretano

1610/850N 177 Nylon

1700/840NL-Inox 316 Inox

1700/849-Inox 331 Inox

1700/89NPL-Inox 328 Inox

1700P/840NL-Inox 316 Inox

ARTICOLO PAG SEZIONE

1700P/849-Inox 331 Inox

1700P/89NPL-Inox 328 Inox

171/C 381 Arredamento

171/CF 381 Arredamento

171/CFG 381 Arredamento

171/CG 381 Arredamento

171/CN 409 Arredamento

171/CNB 409 Arredamento

171/CNBF 409 Arredamento

171/CNF 409 Arredamento

171/CNG 432 Arredamento

171/CNGF 432 Arredamento

171/CNGG 432 Arredamento

171/CNGGF 432 Arredamento

171/CNP 452 Arredamento

171/CNPBL 452 Arredamento

171/CNPF 452 Arredamento

171/CNPFBL 452 Arredamento

171/N 407 Arredamento

171/N-Inox 507 Arredamento

171/NB 407 Arredamento

171/NBF 407 Arredamento

171/NF 407 Arredamento

171/NF-Inox 507 Arredamento

171/NG 429 Arredamento

171/NGF 429 Arredamento

171/NGG 429 Arredamento

171/NGG-Inox 508 Arredamento

171/NGGF 429 Arredamento

171/NGGF-Inox 508 Arredamento

171/NP 449 Arredamento

171/NP-Inox 509 Arredamento

171/NPBL 449 Arredamento

171/NPF 449 Arredamento

171/NPF-Inox 509 Arredamento

171/NPFBL 449 Arredamento

1710/840NL-Inox 316 Inox

1710/849-Inox 331 Inox

1710/89NPL-Inox 328 Inox

172/C 382 Arredamento

172/CF 382 Arredamento

172/CFG 382 Arredamento

172/CG 382 Arredamento

172/CN 410 Arredamento

172/CNB 410 Arredamento

172/CNBF 410 Arredamento

172/CNF 410 Arredamento

172/CNG 433 Arredamento

172/CNGF 433 Arredamento

ARTICOLO PAG SEZIONE

172/CNGG 433 Arredamento

172/CNGGF 433 Arredamento

172/CNP 453 Arredamento

172/CNPBL 453 Arredamento

172/CNPF 453 Arredamento

172/CNPFBL 453 Arredamento

172/N 407 Arredamento

172/N-Inox 507 Arredamento

172/NB 407 Arredamento

172/NBF 408 Arredamento

172/NF 408 Arredamento

172/NF-Inox 507 Arredamento

172/NG 429 Arredamento

172/NGF 430 Arredamento

172/NGG 429 Arredamento

172/NGG-Inox 508 Arredamento

172/NGGF 430 Arredamento

172/NGGF-Inox 508 Arredamento

172/NP 449 Arredamento

172/NP-Inox 509 Arredamento

172/NPBL 449 Arredamento

172/NPF 450 Arredamento

172/NPF-Inox 509 Arredamento

172/NPFBL 450 Arredamento

176/C 382 Arredamento

176/CF 383 Arredamento

176/CFG 383 Arredamento

176/CG 382 Arredamento

176/CN 410 Arredamento

176/CNB 410 Arredamento

176/CNBF 411 Arredamento

176/CNF 411 Arredamento

176/CNG 434 Arredamento

176/CNGF 434 Arredamento

176/CNGG 434 Arredamento

176/CNGGF 434 Arredamento

176/CNP 454 Arredamento

176/CNPBL 454 Arredamento

176/CNPF 454 Arredamento

176/CNPFBL 454 Arredamento

176/N 408 Arredamento

176/N-Inox 507 Arredamento

176/NB 408 Arredamento

176/NBF 408 Arredamento

176/NF 408 Arredamento

176/NF-Inox 507 Arredamento

176/NG 430 Arredamento

176/NGF 431 Arredamento

176/NGG 430 Arredamento
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176/NGG-Inox 508 Arredamento

176/NGGF 431 Arredamento

176/NGGF-Inox 508 Arredamento

176/NP 450 Arredamento

176/NP-Inox 509 Arredamento

176/NPBL 450 Arredamento

176/NPF 451 Arredamento

176/NPF-Inox 509 Arredamento

176/NPFBL 451 Arredamento

1850/N 159 Nylon

1850/NDEC 179 Nylon

1850/NTR 179 Nylon

2

20/N 461 Arredamento

200/NB 341 Rulli

200/NP 344 Rulli

200/P 337 Rulli

21/N 461 Arredamento

21/NG 461 Arredamento

210/N 500 Arredamento

210/NG 500 Arredamento

211 437 Arredamento

211/G 437 Arredamento

212 437 Arredamento

212/G 437 Arredamento

214 437 Arredamento

214/G 437 Arredamento

216 438 Arredamento

216/G 438 Arredamento

222 385 Arredamento

222/GG 385 Arredamento

222/N 413 Arredamento

222/NB 413 Arredamento

222/NG 436 Arredamento

222/NGG 436 Arredamento

222/NP 456 Arredamento

222/NPBL 456 Arredamento

232 438 Arredamento

232/G 438 Arredamento

2505 256 Poliuretano

2505/6500C 136 Gomma

2505/815 130 Gomma

2505/870 292 Ghisa

2505/DP 257 Poliuretano

2505/DRN 343 Rulli

2505/DRNP 346 Rulli

2505/DRP 340 Rulli

2505/FP 257 Poliuretano

2505/G 258 Poliuretano

ARTICOLO PAG SEZIONE

2505/GDP 259 Poliuretano

2505/GFP 259 Poliuretano

2505/GN 178 Nylon

2505/GNFP 178 Nylon

2505/GNPL 205 Poliuretano

2505/GNPLFP 205 Poliuretano

2505/P6500C 137 Gomma

2505/P815 131 Gomma

2505/RN 343 Rulli

2505/RNP 346 Rulli

2505/RP 340 Rulli

2505DP/6500C 137 Gomma

2505G/815 132 Gomma

2505GFP/815 133 Gomma

2515 256 Poliuretano

2515/6500C 136 Gomma

2515/815 130 Gomma

2515/870 292 Ghisa

2515/G 258 Poliuretano

2515/GN 178 Nylon

2515/GNPL 205 Poliuretano

2515/RN 343 Rulli

2515/RNP 346 Rulli

2515/RP 340 Rulli

2515G/815 132 Gomma

252 365 Hospital

2605 vedi 2505 256 Poliuretano

2605/6500C 

vedi 2505/6500C 136 Gomma

2605/815 

vedi 2505/815 130 Gomma

2605/DP 

vedi 2505/DP 257 Poliuretano

2605/FP 

vedi 2505/FP 257 Poliuretano

2605/G 258 Poliuretano

2605/GDP 259 Poliuretano

2605/GFP 259 Poliuretano

2605/P6500C 

vedi 2505/P6500C 137 Gomma

2605/P815 

vedi 2505/P815 131 Gomma

2605DP/6500C 

vedi 2505DP/6500C 137 Gomma

2605G/815 

vedi 2505G/815 132 Gomma

2605GFP/815 

vedi 2505GFP/815 133 Gomma

2615 

vedi 2515 256 Poliuretano

2615/6500C 

vedi 2515/6500C 136 Gomma

2615/815 

vedi 2515/815 130 Gomma

ARTICOLO PAG SEZIONE
2615/G 

vedi 2515/G 258 Poliuretano

2615G/815 

vedi 2515G/815 132 Gomma

271 365 Hospital

271/F 365 Hospital

272 366 Hospital

272/F 366 Hospital

273 367 Hospital

273/F 368 Hospital

274 368 Hospital

274/F 369 Hospital

3

3000/N-Inox 313 Inox

3000/NP-Inox 325 Inox

3000G/N-Inox 315 Inox

3000G/NP-Inox 326 Inox

31/N 499 Arredamento

31/NG 499 Arredamento

3100/N-Inox 314 Inox

3100/NP-Inox 325 Inox

3100G/N-Inox 315 Inox

3100G/NP-Inox 327 Inox

311 465 Arredamento

311/AS 473 Arredamento

311/FP 469 Arredamento

311/M 471 Arredamento

311/MF 471 Arredamento

311/MIGNON 475 Arredamento

311/P 469 Arredamento

311/RB 474 Arredamento

311A 466 Arredamento

311BL 466 Arredamento

311R 467 Arredamento

311T 467 Arredamento

311V 467 Arredamento

311Y 468 Arredamento

312 465 Arredamento

312/AS 473 Arredamento

312/FP 470 Arredamento

312/M 471 Arredamento

312/MF 472 Arredamento

312/MIGNON 475 Arredamento

312/P 469 Arredamento

312/RB 474 Arredamento

312A 466 Arredamento

312BL 466 Arredamento

312R 467 Arredamento

312T 467 Arredamento

312V 467 Arredamento
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312Y 468 Arredamento

313 465 Arredamento

313/AS 473 Arredamento

313/FP 470 Arredamento

313/M 472 Arredamento

313/MF 472 Arredamento

313/MIGNON 475 Arredamento

313/P 470 Arredamento

313/RB 474 Arredamento

313A 466 Arredamento

313BL 466 Arredamento

313R 467 Arredamento

313T 467 Arredamento

313V 467 Arredamento

313Y 468 Arredamento

317 466 Arredamento

317A 466 Arredamento

317BL 466 Arredamento

317R 467 Arredamento

317T 467 Arredamento

317V 467 Arredamento

317Y 468 Arredamento

3200/N-Inox 314 Inox

3200/NP-Inox 326 Inox

322/N 461 Arredamento

350 25 Gomma

350/FA 26 Gomma

350/FR 26 Gomma

351 26 Gomma

352 28 Gomma

352/FA 30 Gomma

352/FR 31 Gomma

356 27 Gomma

356/FA 27 Gomma

356/FR 28 Gomma

381 90 Gomma

385 90 Gomma

4

41/N 499 Arredamento

41/NG 499 Arredamento

450 71 Gomma

450/F-Inox 300 Inox

450/FA 71 Gomma

450/FR 72 Gomma

450/Inox 299 Inox

451 71 Gomma

451/Inox 299 Inox

452 74 Gomma

ARTICOLO PAG SEZIONE

452/C-Inox 301 Inox

452/CF-Inox 301 Inox

452/F-Inox 300 Inox

452/FA 75 Gomma

452/FR 76 Gomma

452/Inox 300 Inox

456 72 Gomma

456/F-Inox 302 Inox

456/FA 73 Gomma

456/FR 73 Gomma

456/Inox 301 Inox

5

50 32 Gomma

50/840N 160 Nylon

50/840NG BLI 305 Inox

50/840NG BLU 101 Gomma

50/840NGG 109 Gomma

50/840NN 160 Nylon

50/840NV 271 Anticalore

50/85 77 Gomma

50/85G 84 Gomma

50/89NGG 95 Gomma

50/940 115 Gomma

50/AC 267 Anticalore

50/AS 64 Gomma

50/AT 274 Anticalore

50/AT-Inox 332 Inox

50/G 50 Gomma

50/N 149 Nylon

50/N-Inox 309 Inox

50/NN 149 Nylon

50/NV-Inox 317 Inox

50/P 353 Pneumatiche

50/PF 357 Pneumatiche

50/PN 351 Pneumatiche

50/PNF 355 Pneumatiche

50/PU 354 Pneumatiche

50/PUF 358 Pneumatiche

50/RW2 57 Gomma

505 129 Gomma

505/P 129 Gomma

51 32 Gomma

51/840N 160 Nylon

51/840NG BLI 305 Inox

51/840NGBLU 101 Gomma

51/840NGG 109 Gomma

51/840NN 160 Nylon

51/840NV 271 Anticalore
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51/85 77 Gomma

51/85G 84 Gomma

51/89NGG 95 Gomma

51/940 116 Gomma

51/AC 268 Anticalore

51/AS 65 Gomma

51/AT 274 Anticalore

51/AT-Inox 332 Inox

51/G 51 Gomma

51/N 149 Nylon

51/N-Inox 309 Inox

51/NN 149 Nylon

51/NV-Inox 317 Inox

51/P 353 Pneumatiche

51/PF 357 Pneumatiche

51/PN 351 Pneumatiche

51/PNF 355 Pneumatiche

51/PU 354 Pneumatiche

51/PUF 358 Pneumatiche

51/RW2 58 Gomma

515 129 Gomma

52 35 Gomma

52/840N 162 Nylon

52/840NGBLU 103 Gomma

52/840NGG 111 Gomma

52/840NN 162 Nylon

52/85 79 Gomma

52/85G 86 Gomma

52/940 117 Gomma

52/AC 269 Anticalore

52/AS 67 Gomma

52/AT 276 Anticalore

52/AT-Inox 333 Inox

52/FIL 39 Gomma

52/G 53 Gomma

52/N 152 Nylon

52/N-Inox 310 Inox

52/NC-Inox 311 Inox

52/NFIL 154 Nylon

52/NN 152 Nylon

52/NNFIL 154 Nylon

52/NV-Inox 318 Inox

52/P40 43 Gomma

52/PN 352 Pneumatiche

52/PNF 356 Pneumatiche

52/RW2 60 Gomma

52/T40 48 Gomma

531 497 Arredamento
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531/M 498 Arredamento

532 497 Arredamento

532/M 498 Arredamento

533 497 Arredamento

533/M 498 Arredamento

550 144 Nylon

550/F 145 Nylon

550/FA 145 Nylon

550/FAN 145 Nylon

550/FN 145 Nylon

550/N 144 Nylon

551 144 Nylon

551/N 144 Nylon

552 147 Nylon

552/F 148 Nylon

552/FN 148 Nylon

552/N 147 Nylon

556 146 Nylon

556/F 146 Nylon

556/FN 146 Nylon

556/N 146 Nylon

56 33 Gomma

56/840NG BLI 306 Inox

56/840NGBLU 102 Gomma

56/840NGG 110 Gomma

56/85 78 Gomma

56/85G 85 Gomma

56/940 116 Gomma

56/AC 268 Anticalore

56/AS 66 Gomma

56/AT 275 Anticalore

56/AT-Inox 333 Inox

56/G 52 Gomma

56/N 151 Nylon

56/N-Inox 312 Inox

56/NN 151 Nylon

56/RW2 59 Gomma

570 183 Poliuretano

570/FA 184 Poliuretano

570/N 156 Nylon

570/NGG 93 Gomma

570FA/N 157 Nylon

570FA/NGG 94 Gomma

571 183 Poliuretano

571/N 156 Nylon

571/NGG 93 Gomma

572 185 Poliuretano

572/FA 185 Poliuretano

572/FAFIL 186 Poliuretano

ARTICOLO PAG SEZIONE

572/FIL 186 Poliuretano

576 184 Poliuretano

576/FA 184 Poliuretano

6

60/09A 

vedi 90/A 217 Poliuretano

60/815 127 Gomma

60/840 241 Poliuretano

60/840N 

vedi 50/840N 160 Nylon

60/840NN 

vedi 50/840N 160 Nylon

60/870 288 Ghisa

60/89NPL 196 Poliuretano

60/940 119 Gomma

600 33 Gomma

600/79N-Inox 308 Inox

600/79NGG-Inox 304 Inox

600/79NP-Inox 320 Inox

600/840N 161 Nylon

600/840NG BLI 306 Inox

600/840NN 161 Nylon

600/849-Inox 330 Inox

600/85 78 Gomma

600/85G 85 Gomma

600/A 32 Gomma

600/A840N 161 Nylon

600/A840NGBLU 102 Gomma

600/A840NGG 110 Gomma

600/A840NN 161 Nylon

600/A840NV 272 Anticalore

600/A85 77 Gomma

600/A85G 84 Gomma

600/A940 116 Gomma

600/AAC 268 Anticalore

600/AAS 65 Gomma

600/AG 51 Gomma

600/AN 150 Nylon

600/ANN 150 Nylon

600/ANP 189 Poliuretano

600/ANPBL 189 Poliuretano

600/ARW2 58 Gomma

600/AS 65 Gomma

600/AT 275 Anticalore

600/FP 33 Gomma

600/G 51 Gomma

600/N 150 Nylon

600/N-Inox 310 Inox

600/NN 150 Nylon

600/NP 190 Poliuretano

ARTICOLO PAG SEZIONE

600/NP-Inox 322 Inox

600/NPBL 190 Poliuretano

600/NV-Inox 318 Inox

600/P 353 Pneumatiche

600/PF 357 Pneumatiche

600/PN 352 Pneumatiche

600/PNF 356 Pneumatiche

600/PU 354 Pneumatiche

600/PUF 358 Pneumatiche

600/RW2 58 Gomma

6000/N-Inox 314 Inox

6000/NP-Inox 325 Inox

600A/89NGG 96 Gomma

601 375 Arredamento

601/F 375 Arredamento

601/FGR 375 Arredamento

601/FN 401 Arredamento

601/FNB 401 Arredamento

601/FNG 423 Arredamento

601/FNGG 423 Arredamento

601/G 388 Arredamento

601/GR 375 Arredamento

601/N 401 Arredamento

601/NB 401 Arredamento

601/NG 423 Arredamento

601/NGG 423 Arredamento

602 376 Arredamento

602/F 377 Arredamento

602/FGR 377 Arredamento

602/FN 402 Arredamento

602/FNB 402 Arredamento

602/FNG 424 Arredamento

602/FNGG 424 Arredamento

602/G 388 Arredamento

602/GR 376 Arredamento

602/N 402 Arredamento

602/NB 402 Arredamento

602/NG 424 Arredamento

602/NGG 424 Arredamento

603 377 Arredamento

603/F 378 Arredamento

603/FGR 378 Arredamento

603/FN 403 Arredamento

603/FNB 403 Arredamento

603/FNG 425 Arredamento

603/FNGG 425 Arredamento

603/G 389 Arredamento

603/GR 377 Arredamento

603/N 403 Arredamento
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603/NB 403 Arredamento

603/NG 425 Arredamento

603/NGG 425 Arredamento

604 378 Arredamento

604/F 379 Arredamento

604/FGR 379 Arredamento

604/FN 404 Arredamento

604/FNB 404 Arredamento

604/FNG 426 Arredamento

604/FNGG 426 Arredamento

604/G 389 Arredamento

604/GR 378 Arredamento

604/N 404 Arredamento

604/NB 404 Arredamento

604/NG 426 Arredamento

604/NGG 426 Arredamento

606 380 Arredamento

606/F 380 Arredamento

606/FGR 380 Arredamento

606/FN 405 Arredamento

606/FNB 405 Arredamento

606/FNG 427 Arredamento

606/FNGG 427 Arredamento

606/G 390 Arredamento

606/GR 380 Arredamento

606/N 405 Arredamento

606/NB 405 Arredamento

606/NG 427 Arredamento

606/NGG 427 Arredamento

60A/09A vedi 90/ALFA 217 Poliuretano

60A/815 127 Gomma

60A/840 241 Poliuretano

60A/840N 161 Nylon

60A/840NN 161 Nylon

60A/89NPL 196 Poliuretano

60A/940 119 Gomma

61/09A vedi 91/A 217 Poliuretano

61/815 127 Gomma

61/840 241 Poliuretano

61/840N vedi 51/840N 160 Nylon

61/840NN vedi 

51/840N 160 Nylon

61/870 288 Ghisa

61/89NPL 196 Poliuretano

61/940 119 Gomma

62/09A vedi 92/A 218 Poliuretano

62/840N vedi 52/840N 162 Nylon

620 37 Gomma

620/840N 168 Nylon

ARTICOLO PAG SEZIONE

620/840NN 168 Nylon

620/85 82 Gomma

620/85G 88 Gomma

620/A 36 Gomma

620/A840N 165 Nylon

620/A840NGBLU 104 Gomma

620/A840NGBLU 104 Gomma

620/A840NGG 112 Gomma

620/A840NN 165 Nylon

620/A85 80 Gomma

620/A85G 87 Gomma

620/A940 118 Gomma

620/AAC 270 Anticalore

620/AAS 68 Gomma

620/AFIL 40 Gomma

620/AG 54 Gomma

620/AN 153 Nylon

620/ANFIL 154 Nylon

620/ANN 153 Nylon

620/ANNFIL 154 Nylon

620/ANP 192 Poliuretano

620/ANPBL 192 Poliuretano

620/AP40 44 Gomma

620/ARW2 61 Gomma

620/AS 69 Gomma

620/AT 276 Anticalore

620/AT40 48 Gomma

620/FIL 42 Gomma

620/FP 39 Gomma

620/FPP40 47 Gomma

620/FPT40 49 Gomma

620/G 55 Gomma

620/N 153 Nylon

620/N-Inox 310 Inox

620/NC-Inox 311 Inox

620/NFIL 155 Nylon

620/NN 153 Nylon

620/NNFIL 155 Nylon

620/NP 194 Poliuretano

620/NP-Inox 323 Inox

620/NPBL 194 Poliuretano

620/NPC-Inox 323 Inox

620/NV-Inox 318 Inox

620/P40 45 Gomma

620/PN 352 Pneumatiche

620/PNF 356 Pneumatiche

620/RW2 62 Gomma

620/T40 49 Gomma

6200/N-Inox 315 Inox

ARTICOLO PAG SEZIONE

6200/NP-Inox 326 Inox

622 380 Arredamento

622/G 390 Arredamento

622/GR 380 Arredamento

622/N 406 Arredamento

622/NB 406 Arredamento

622/NG 428 Arredamento

622/NGG 428 Arredamento

622/NP 448 Arredamento

622/NPBL 448 Arredamento

62A/09A 

vedi 92/ALFA 219 Poliuretano

62A/840N 

vedi 620/A840N 165 Nylon

6500 135 Gomma

6500C 135 Gomma

6500S 135 Gomma

651 443 Arredamento

651/BL 443 Arredamento

651/FR 443 Arredamento

651/FRBL 443 Arredamento

652 444 Arredamento

652/BL 444 Arredamento

652/FR 445 Arredamento

652/FRBL 445 Arredamento

653 446 Arredamento

653/BL 446 Arredamento

653/FR 446 Arredamento

653/FRBL 446 Arredamento

654 446 Arredamento

654/BL 446 Arredamento

654/FR 447 Arredamento

654/FRBL 447 Arredamento

656 34 Gomma

656 448 Arredamento

656/840NG BLI 306 Inox

656/85 79 Gomma

656/85G 86 Gomma

656/A 34 Gomma

656/A840NGBLU 102 Gomma

656/A840NGG 110 Gomma

656/A85 78 Gomma

656/A85G 85 Gomma

656/A940 117 Gomma

656/AAC 269 Anticalore

656/AAS 66 Gomma

656/AG 52 Gomma

656/AN 151 Nylon

656/ANN 151 Nylon
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656/ANP 190 Poliuretano

656/ANPBL 190 Poliuretano

656/ARW2 59 Gomma

656/AS 66 Gomma

656/AT 275 Anticalore

656/BL 448 Arredamento

656/FP 34 Gomma

656/FR 448 Arredamento

656/FRBL 448 Arredamento

656/G 52 Gomma

656/N 152 Nylon

656/N-Inox 312 Inox

656/NN 152 Nylon

656/NP 191 Poliuretano

656/NP-Inox 324 Inox

656/NPBL 191 Poliuretano

656/RW2 59 Gomma

7

70 283 Ghisa

700 242 Poliuretano

700/84 285 Ghisa

700/849 211 Poliuretano

700/A 221 Poliuretano

700/AF 221 Poliuretano

700/AP 222 Poliuretano

700/AT 277 Anticalore

700/ATF 277 Anticalore

700/DP 244 Poliuretano

700/FR 243 Poliuretano

700/N 170 Nylon

700/NF 170 Nylon

700/NFP 171 Nylon

700/NGBLU 105 Gomma

700/NGG 112 Gomma

700/NGPBLU 105 Gomma

700/NGPG 113 Gomma

700/NN 170 Nylon

700/NNF 170 Nylon

700/NNFP 171 Nylon

700/NP 197 Poliuretano

700/NPBL 197 Poliuretano

700/NPF 197 Poliuretano

700/NPFBL 197 Poliuretano

700/NPP 198 Poliuretano

700/NPPBL 198 Poliuretano

700/NV 273 Anticalore

700/NVP 273 Anticalore

700/P 243 Poliuretano

ARTICOLO PAG SEZIONE

700P/849 211 Poliuretano

71 283 Ghisa

710 242 Poliuretano

710/84 285 Ghisa

710/849 211 Poliuretano

710/A 221 Poliuretano

710/AT 277 Anticalore

710/N 170 Nylon

710/NGBLU 105 Gomma

710/NGG 113 Gomma

710/NN 170 Nylon

710/NP 197 Poliuretano

710/NPBL 197 Poliuretano

710/NV 273 Anticalore

72 284 Ghisa

720 244 Poliuretano

720/84 285 Ghisa

720/A 222 Poliuretano

720/AF 223 Poliuretano

720/AP 223 Poliuretano

720/AT 278 Anticalore

720/ATF 278 Anticalore

720/FR 245 Poliuretano

720/N 171 Nylon

720/NF 172 Nylon

720/NFP 173 Nylon

720/NGBLU 106 Gomma

720/NGG 113 Gomma

720/NGPBLU 107 Gomma

720/NGPG 114 Gomma

720/NN 171 Nylon

720/NNF 172 Nylon

720/NNFP 173 Nylon

720/NP 198 Poliuretano

720/NPBL 198 Poliuretano

720/NPF 199 Poliuretano

720/NPFBL 199 Poliuretano

720/NPP 200 Poliuretano

720/NPPBL 200 Poliuretano

720/P 246 Poliuretano

770 289 Ghisa

770/P 290 Ghisa

771 289 Ghisa

772 290 Ghisa

772/P 291 Ghisa

79/N 156 Nylon

79/N-Inox 307 Inox

79/NGG 93 Gomma

79/NGG-Inox 303 Inox

ARTICOLO PAG SEZIONE

79/NP 183 Poliuretano

79/NP-Inox 319 Inox

8

81 25 Gomma

81/AC 267 Anticalore

81/AS 64 Gomma

81/G 50 Gomma

81/P 353 Pneumatiche

81/PF 357 Pneumatiche

81/PN 351 Pneumatiche

81/PNF 355 Pneumatiche

81/PU 354 Pneumatiche

81/PUF 358 Pneumatiche

81/RW2 57 Gomma

815 125 Gomma

815/FL 126 Gomma

815/K 126 Gomma

84 283 Ghisa

840 230 Poliuretano

840/AS 233 Poliuretano

840/E 233 Poliuretano

840/FL 232 Poliuretano

840/K 232 Poliuretano

840/N 158 Nylon

840/N-Inox 313 Inox

840/NG BLI 305 Inox

840/NGBLU 101 Gomma

840/NGG 109 Gomma

840/NL 158 Nylon

840/NL-Inox 313 Inox

840/NN 158 Nylon

840/NV 271 Anticalore

840/NV 317 Inox

840/SC 230 Poliuretano

849 209 Poliuretano

849/CI 329 Inox

85 70 Gomma

85/G 83 Gomma

85/GI 299 Inox

850/N 159 Nylon

86 143 Nylon

86 309 Inox

86/AS 143 Nylon

86/AT 274 Anticalore

86/AT 332 Inox

86/N 143 Nylon

870 286 Ghisa

870/DEC 293 Ghisa
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870/FL 287 Ghisa

870/SC 286 Ghisa

870/TR 293 Ghisa

89/NGG 95 Gomma

89/NP 187 Poliuretano

89/NP-Inox 321 Inox

89/NPBL 187 Poliuretano

89/NPL 188 Poliuretano

89/NPL-Inox 321 Inox

90 234 Poliuretano

90/79N-Inox 307 Inox

90/79NGG-Inox 303 Inox

90/79NP-Inox 319 Inox

90/849 209 Poliuretano

90/849-Inox 329 Inox

90/A 217 Poliuretano

90/AF 218 Poliuretano

90/ALFA 217 Poliuretano

90/F 235 Poliuretano

90/FA 235 Poliuretano

90/FP 236 Poliuretano

90/NP 189 Poliuretano

90/NP-Inox 321 Inox

90/NPBL 189 Poliuretano

900 120 Gomma

900/P 120 Gomma

90FA/849 210 Poliuretano

91 234 Poliuretano

91/79N-Inox 307 Inox

91/79NGG-Inox 303 Inox

91/79NP-Inox 319 Inox

91/849 209 Poliuretano

91/849-Inox 330 Inox

91/A 217 Poliuretano

91/NP 189 Poliuretano

91/NP-Inox 322 Inox

91/NPBL 189 Poliuretano

910 120 Gomma

92 237 Poliuretano

92/A 218 Poliuretano

92/AF 219 Poliuretano

92/ALFA 219 Poliuretano

92/F 239 Poliuretano

92/FA 238 Poliuretano

92/FP 240 Poliuretano

92/NP 191 Poliuretano

92/NP-Inox 322 Inox

92/NPBL 191 Poliuretano

ARTICOLO PAG SEZIONE

92/NPC-Inox 323 Inox

920 121 Gomma

920/P 121 Gomma

940 115 Gomma

96/NP 190 Poliuretano

96/NP-Inox 324 Inox

96/NPBL 190 Poliuretano

B

Blister 551 Blister

C

C1N 517 Rolldesign

C1NF 517 Rolldesign

C1R 517 Rolldesign

C2N 518 Rolldesign

C2NF 518 Rolldesign

C3N 518 Rolldesign

CM1N 515 Rolldesign

CM1NF 515 Rolldesign

CM2N 516 Rolldesign

CM2NF 516 Rolldesign

CM3N 516 Rolldesign

CMR 515 Rolldesign

E

Espositori 541 Espositori

F

F1N 521 Rolldesign

F1NF 521 Rolldesign

F2N 522 Rolldesign

F2NF 522 Rolldesign

F3N 522 Rolldesign

FNR 521 Rolldesign

FS1G 519 Rolldesign

FS1GF 519 Rolldesign

FS2G 520 Rolldesign

FS2GF 520 Rolldesign

FS3G 520 Rolldesign

FSR 519 Rolldesign

I

ING84-Ingrassatore 283 Accessori

ING870-Ingrassatore 286 Accessori

P

PX1N 513 Rolldesign

PX1NF 513 Rolldesign

PX2N 514 Rolldesign

PX2NF 514 Rolldesign

PX3N 514 Rolldesign

PXR 513 Rolldesign

R

ARTICOLO PAG SEZIONE

RA1 476 Arredamento

RA1F 476 Arredamento

RA2 476 Arredamento

RA2F 477 Arredamento

S

S1G 370 Hospital

S1GF 370 Hospital

S2G 370 Hospital

S2GF 371 Hospital

T

TAV 502 Arredamento



RUOTE CASTORS
E     AND 

SUPPORTI WHEELS

   GUIDA ALL’ IMPIEGO 
INSTRUCTIONS FOR USE

Elaborato da U.C.I.R. Unione Costruttori Italiani Ruote
Prepared by  U.C.I.R. Castors and Wheels Italian Manufacturers 

Union



1 Scopo 

2 Riferimenti 

3 Verifica della Scelta 

3.1 Portata e Carico Massimo 

3.2 Sforzo di traino o spinta 

3.3 Velocità  

3.4 Frequenza di movimentazione 

3.5 Pavimentazione 

3.6 Condizioni ambientali 

3.7 Conducibilità elettrica e  antistaticità  

3.8 Dispositivi di frenatura e/o bloccaggio 

3.9 Dispositivi di frenatura automatici 

4 Installazione 

4.1 Montaggio della ruota 

4.2 Montaggio del suppor to 

4.3 Montaggio dei suppor ti a perni di attacco 

5 Corretto Impiego 

6 Manutenzione 

6.1 Verifica e manutenzione della struttura 

dell’apparecchiatura 

6.2 Verifica e manutenzione delle ruote e supporti 

6.3 Periodicità di manutenzione 

7.  Stoccaggio 

8   Smaltimento 

1 Scope 

2 References 

3 Verification of the choice 

3.1 Load capacity and maximum loading 

3.2 Towing or pushing effort 

3.3 Speed 

3.4 Severity of movement 

3.5 Flooring 

3.6 Environment conditions 

3.7 Electrical conductivity and antistatic properties 

3.8 Braking and/or locking devices 

3.9 Automatic braking devices 

4    Fitting to the equipment 

4.1 Fitting of the wheel 

4.2 Fitting of the housing 

4.3 Fitting of stem castors 

5     Correct Use 

6     Maintenance 

6.1 Equipment structure: inspection  

and maintenance 

6.2 Housings and wheels: inspection  

and maintenance 

6.3 Frequency 

7 Storage 

8 Disposal 



- Installazione 
- Corretto Impiego 
- Manutenzione 
- Stoccaggio 
- Smaltimento 

Per quanto non  contemplato nella presente guida 
all’impiego rivolgersi al costruttore. 

2 
Riferimenti 

- Installation 
- Correct use 
- Maintenance 
- Storage 
- Disposal 

For any requirements whose scope or use is not 
covered by the instructions herein, revert to the 
manufacturer . 
 
 
 
2 References

Le specifiche tecniche del prodotto sono riportate sul 
catalogo del Costruttore. 

3 Verifica della Scelta 

The technical specifications of the product are listed 
on the general catalogue of the Manufacturer. 
 
3 Verification of the choice 

3.1 Portata e Carico Massimo 

La portata, dichiarata dal Costruttore, il valore massimo 
espresso in DaN* cui possono essere sottoposti, senza 
pregiudicarne il funzionamento, una ruota, un supporto o 
una rotella. 
Il carico il valore, espresso in DaN, ottenuto 
sommando il peso da trasportare alla tara del mezzo di 
trasporto. 

ATTENZIONE: Verificare l’idoneità della portata in fun- 
zione della natura del carico, della disposizione delle 
ruote, del numero di esse sempre a contatto con il suolo e 
di eventuali altre condizioni come di seguito specificato 
(vedi punto 5) 

* 1 daN = 1,02 kgf 

3.1 Load capacity and maximum loading 
 
The load capacity, stated by the manufacturer is the  
maximum load (in DaN)* that a castor, housing or wheel 
can bear without prejudice to its performance. 
The load is a value expressed in DaN and obtained by 
adding the weight to be carried to the unladen weight of 
the means of transport. 
 
ATTENZIONE: Verificare lidoneità della portata in fun- 
zione della natura del carico, della disposizione delle 
ruote, del numero di esse sempre a contatto con il suolo e 
di eventuali altre condizioni come di seguito specificato 
(vedi punto 5) 
 
* 1 daN = 1,02 kgf 
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3.2 Sforzo di traino o spinta 
 

E la forza necessaria per mantenere in movimento a 
velocità costante l apparecchiatura. 
Verificare comunque che lo sforzo necessario alla     
movimentazione dell’apparecchiatura con il carico previsto 
sia compatibile con le disposizioni vigenti in materia di 
ergonomia. 

 
ATTENZIONE: La forza richiesta per mettere in         
movimento l apparecchiatura superiore alla forza di traino 
o spinta; potrebbe essere superiore anche del 30%. 

3.2 Towing or pushing effort 
 
It is the force required to keep the equipment 
moving at a constant speed. 
Verify anyhow whether the force required to move 
the equipment with the established load conforms 
to the     ruling regulations concerning ergonomics. 
 
 
 
WARNING: The force required to get the 
equipment   moving is higher than the towing or 
pushing effort it could be even 30% more. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.3 Velocità 
Le velocità massime cui sono riferite le portate nominali 
sono specificate nel Catalogo del Costruttore. 

 
ATTENZIONE: Verificare che la velocità massima di 
impiego non ecceda quella dichiarata dal Costruttore. 

 
3.4 Frequenza di movimentazione 

3.3 
Speed 
Maximum speeds to which the rated load capacities refer, 
are specified in the Manufacturer s catalogue. 
 
W ARNING: Make sure  that the maximum operative 
speed of the application doesn’t exceed helimit declared 
by Manufacturer. 
3.4 Severity of movement

La portata nominale riferita a movimentazione manuale 
con interruzioni di funzionamento. 

 
ATTENZIONE: Per funzionamento continuo o movimen- 
tazione motorizzata contattare il Costruttore. 

The load capacity is referred to manually propelled, non 
continuous applications. 
 
W ARNING: Contact Manufacturer for powered or  
continuous application. 



3.5 Pavimentazione 

La portata nominale riferita ad impiego su pavimen- 
tazioni lisce, compatte e in buono stato di manutenzione. 

ATTENZIONE: In presenza di pavimentazioni irregolari, 
ostacoli, dislivelli ecc., il Carico e la Velocità devono 
essere ridotte! 

3.6 Condizioni ambientali 

Sono considerate condizioni normali: 
- temperatura da -5¡C a +40¡ C; 
- umidità relativa da 40% a 80%; 
- assenza di agenti fisico chimici aggressivi. 

ATTENZIONE: per condizioni ambientali diverse, 
contattare il Costruttore. 

3.7 Conducibilità elettrica ed Antistaticità  

Per i prodotti elettricamente conduttivi o antistatici 
attenersi rigorosamente alle raccomandazioni del 

Costruttore. Prodotti conduttivi: R < 104 � 

Prodottiantistatici:105 < R < 107 � 

ATTENZIONE: Verificare, dopo l installazione, la con- 
ducibilità elettrica o l’antistaticità dall’apparecchiatura. 
Attivare inoltre una procedura di manutenzione periodica 
al battistrada al fine di mantenere entro i limiti i valori di 
conducibilità o antistaticità. 

3.5 Flooring 
 
The load capacity is referred to use on smooth and solid 
floors, in perfect state of preservation. 

 
W ARNING: In case of uneven and irregular floors, obsta- 
cles, etc., load and speed are to be reduced! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.6 Environmental conditions 
 
The following conditions are considered as being normal: 

- temperature range +5¡C / +40¡C; 
- relative humidity from 40% to 80%; 
- no aggressive physical or chemical agents. 

 
 
W ARNING: for different environmental conditions, call 
on the Manufacturer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.7 Electrical conductivity and antistatic proper ties 
 
For electrically conductive or antistatic products strictly 
comply with Manufacturer s recommendations. 

Antistatic products: R < 104 � 

Conductive products: 105 < R < 107 � 
 
WARNING: After installation ascertain the electrical con- 
ductivity or antistatic properties of the equipment.. 
It is necessary, moreover,to introduce a maintenance pro- 
cedure to periodically check the wheel treads in order to 
keep conductivity or antistatic features within stated limits. 
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sono idonei a sopportare sollecitazioni impulsive o 
inerziali sull’apparecchiatura; per ulteriori informazioni 
consultare il Costruttore. 

 
Evitare inoltre l’uso dei dispositivi di frenatura per immo- 
bilizzare l’apparecchiatura durante il trasporto 

 
 

3.8 Braking and/or locking devices 
 

Unless otherwise stated by the Manufacturer, braking 
and/or locking devices are to be considered suitable 
for static use only (to be engaged only when 
equipment is stationary). 

 
W ARNING: braking and/or locking devices are not 
made to withstand impulsive or inertial forces acting on 
the appliance. For further details refer to the 
Manufacturer. 

 
Avoid, moreover, the use of the braking devices to 
secure the equipment during the transpor.t 

 
 
 
 
 

3.9 Dispositivi di frenatura automatici 3.9 Automatic braking devices 
 

I dispositivi di frenatura automatici si oppongono, o       
limitano, automaticamente il movimento non intenzionale 
delle apparecchiature (sedie, scale, carrelli per tappeti 
mobili,ecc.). 

 
4 Installazione 

 
Per un buon funzionamento ed una durata adeguata si 
devono osservare le seguenti istruzioni. 

 
 
 

4.1 Montaggio della ruota 
 

Verificare la resistenza meccanica degli organi di fis- 
saggio (assali, dadi e rondelle) utilizzati in funzione 
del tipo di montaggio (a sbalzo o forcella) e del carico 
cui sono sottoposti. 
L’assale deve essere alloggiato orizzontalmente, 
ortogonale alla direzione di marcia e ne deve essere 
impedita la rotazione. 
Ad installazione ultimata, controllare la libera 
rotazione della ruota. 

Automatic braking devices automatically withstand or limit 
accidental displacement of appliances (chairs, ladders, 
trolleys for passenger conveyors etc.). 
 
 
 
4 Fitting to the equipment 
 
The following instructions shall be complied with for  
satisfactory performance and suitable lifetime of the  
products. 
 
4.1 Fitting of the wheel 
 

Verify the mechanical resistance of the fixing 
elements (axles, nuts, washers) according to the type 
of attach- ment (stub axle or fork mounting) and to the 
load they are bound to bear. 
The axle shall be in horizontal position, orthogonal to 
the direction of motion and rotation around its axis 
shall be prevented. 
After installation ascertain free rotation of the wheel. 
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fissaggio dei supporti. 

Il montaggio dei supporti con fissaggio a piastra deve 
essere eseguito utilizzando viti, dadi e rondelle di 
misura e in numero come predisposto dal Costruttore e 
utilizzando gli utensili appropriati. 

Serrare i dadi o le viti secondo la coppia prevista per gli 
stessi. 

Per i supporti fissi deve essere garantita l’ortogonalità 
dell’assale alla direzione di marcia. 

Supporti a codolo liscio richiedono strutture tubolari solo 
con tolleranze ristrette e di spessore adeguato. 

Codoli con foro trasversale devono essere fissati solo 
con viti o spine aventi diametro e lunghezza adeguate. 

La struttura tubolare deve appoggiare sulla superficie di 
fissaggio del supporto come sopra previsto. 

Nel montaggio dei supporti a codolo filettato o a foro 
passante la superficie di fissaggio del supporto deve 
aderire a quella dell’ apparecchiatura. 

I supporti a foro passante devono essere fissati 
utilizzando viti del diametro predisposto dal Costruttore. 

 
Top plate housings shall be fitted by using screws, 
nuts and washers in size and quantity as required by 
the manufacturer and using the appropriate tools. 

 
 

Tighten nuts or screws according to required torque. 
 
 
 

Fixed housings shall be fitted making sure that the 
axle is orthogonal with respect to the running 
direction. 
Stem housings require tubular structures with tight   
tolerances and adequate thickness. 

 
Stem housings with cross hole shall be fitted with 
screws or pins of suitable diameter and length. 

 
The tubular structure shall rest on the mounting 
plane of the housing as stated above. 

 
The mounting plane of threaded stem or bolt hole 
housings shall adhere to the mounting plane of the 
equipment. 

 
Bolt hole housings shall be fitted using bolts with 
diameter as required by Manufacturer. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.3 Montaggio dei suppor ti a perno di attacco 
 

Nel montaggio dei supporti a perno di attacco con 
rotazione inferiore, la cavità dell’apparecchiatura per l 
alloggiamento del perno di attacco deve per- metterne 
la facile introduzione garantendone, al con- tempo, un 
sicuro fissaggio e la non rotazione al suo interno. 

 
Nel montaggio dei supporti a perno di attacco   con 
rotazione superiore, la cavità dell’  apparecchiatura 
per l alloggiamento del perno di attacco deve per- 
metterne la facile introduzione garantendone, al con- 
tempo, un sicuro fissaggio e una buona rotazione al 
suo interno. 
 

Nel montaggio dei supporti con perno di attacco 
filettato serrare il perno con coppia adeguata al 
materiale avente la resistenza meccanica inferiore. 

 
 
 
 

ATTENZIONE: Per condizioni di montaggio diverse 
contattare il Costruttore. 

 
Nel caso di assemblaggio dei perni di attacco da parte 
dell’Utilizzatore, questi deve provvedere al controllo della 
libera rotazione del supporto, della sufficiente 
lubrificazione degli accoppiamenti e della resistenza 
all’estrazione del perno stesso. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.3 Fitting of castors with stem 
 

When assembling stem castors which should allow 
rotation in the lower part, the cavity of the 
equipment housing the stem should allow easy 
introduction of the latter and should guarantee a 
safe grip and prevent rotation of the stem . 
When assembling stem castors which should  
allow rotation in the upper part, the cavity of the 
equipment housing the stem should allow an easy 
introduction of the latter and should guarantee, at the 
same time, perfect fitting and smooth rotation of the 
stem. 
When assembling castors with threaded     stem, 
tighten the stem applying a torque suitable for the 
material featuring the lowest mechanical resistance. 
 

 
 
 
 
 
W ARNING: For differing assembling conditions call on 
the Manufacturer. 
 
In case of attachment stem assembled by the User, he 
should control lubrication of couplings, free swiveling of 
the castor and sufficient resistance to stem extraction. 



 Corretto Impiego 

Al fine di un corretto impiego del prodotto, sono da 
evitare assolutamente : 

i sovraccarichi; 
la distribuzione non uniforme del carico; 
l applicazione violenta del carico; 
i lunghi periodi di stazionamento sotto carico; 
gli urti e le collisioni 
la caduta da dislivelli; 
l’utilizzo dei dispositivi di bloccaggio e/o frenatura 
con l apparecchiatura in movimento; 
la movimentazione dell’apparecchiatura con i 
dispositivi di bloccaggio e/o frenatura inseriti*; 
lo stazionamento dell’apparecchiatura con i 
dispositivi di bloccaggio e/o frenatura inseriti su 
pendenze superiori al 3%; 
il lavaggio con detergenti chimicamente       
aggressivi; 
la sostituzione della ruota e/o del supporto con    
ricambi che non siano conformi a quanto 
specificato dal Costruttore della macchina e/o 
attrezzatura. 

* fatta eccezione ai freni automatici specificamente predisposti. 

5 Correct Use 
 
To assure proper use of the product the following 
shall be avoided: 

overloading; 
uneven distribution of load; 
violent application of load; 
parking under load for long periods of time; 
shocks and collisions 
fall from steps; 
engaging of the braking and/or locking devices            
while the equipment is moving;  
displacement of the equipment with engaged* 
braking and/or locking devices; 
parking the equipment with braking and/or locking 
devices engaged on slopes exceeding 3%; 
washing with chemically aggressive detergents; 
replacement of the housing and/or wheel with 
spare parts not conforming to specifications 
provided by the manufacturer of the machine 
and/or the equipment. 

 
 
 
*excepted for automatic brakes specifically designed for this purpose. 
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6.1 Verifica e manutenzione della str uttura dell’apparec- 
chiatura 

 
a) Verificare i danneggiamenti al basamento che 

possano aver compromesso il corretto fissaggio del 
prodotto. 

b) Verificare il corretto serraggio degli elementi di fissag- 
gio del prodotto al basamento. 

Ripristinare le condizioni di installazione raccomandate 
(vedi punto 4). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.2 Verifica e manutenzione delle ruote e supporti 

a)Verificare che il prodotto sia integro,funzionanteesenza 
eccessivi giochi, usure, deformazioni o lacerazioni. 

b) Verificare l’efficacia dei dispositivi di frenatura e/o 
bloccaggio ove presenti. 

c) Verificare che le condizioni ambientali non abbiano 
alterato il prodotto (presenza di ossidazione, corro- 
sione, corpi estranei, ecc.) pregiudicandone il buon 
funzionamento. 

d) Per i prodotti che devono assicurare la conducibilità 
elettrica o l’antistaticità, pulire la fascia di rotolamento 
ed eseguire la verifica come da punto 3.7. 

e) Verificare il corretto serraggio dell’assale della ruota o 
del perno di attacco ripristinando la coppia prevista. 

f) Ripristinare la lubrificazione degli organi in movimento 
con lubrificanti idonei all’impiego del prodotto. 

g) Per le ruote pneumatiche ripristinare la pressione ai 
valori raccomandati dal Costruttore. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.1 Equipment structure: inspection and maintenance 
 
 
 
a) Verify possible structural damages to the frame that 

may be of prejudice to the correct fitting of the prod- 
uct. 

b) Check proper tightening of the elements securing the 
product to the frame. 

Restore the recommended assembling requirements 
(see clause4). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.2 Castors and wheels: inspection and maintenance 
 
a) Verify that the product is integral, functioning, and 

without excessive play, wear, tears or deformations; 
b) Verify the efficiency of the braking and/or locking 

devices, where applying; 
c) Make sure that environmental conditions did not alter 

the product (presence of oxidation, corrosion, foreign 
matters etc). causing prejudice to its performance; 

d) Electrically conductive or antistatic products: clean 
the tread and check as per point 3.7.; 

e) Verify proper tightening of the wheel axle or of the 
attachment stem, restoring the required torque; 

f) Restore the lubrication of the moving parts using suit- 
able lubricant. 

g) Restore pneumatic wheels to the Manufacturers rec- 
ommended pressure. 

 



VERIFICHE E MANUTENZIONE MESI RIFERIMENTO 

3 6 12
Danneggiamento al basamento  *6.1a) 

Serraggio elementi di fissaggio  *6.1b) 

Integrità del prodotto  *6.2a) 

Efficacia dispositivi di frenatura  *6.2b) 

Alterazione del prodotto  *6.2c) 

Proprietà elettriche  *6.2d) 
Serraggio assale ruota e perni di attacco  *6.2e) 

Ripristino lubrificazione  *6.2f) 

Ripristino pressione dei pneumatici  *6.2g) 

ATTENZIONE: Dopo ogni lavaggio dei prodotti ripristinarne la lubrificazione. 

INSPECTIONS AND MAINTENENCE MONTHS REFERENCES 

3 6 12
Damages to equipment structure  *6.1a) 

Tightening of fitting elements  *6.1b) 

Product integrity  *6.2a) 

Efficiency of braking devices  *6.2b) 

Product alteration  *6.2c) 

Electrical properties  *6.2d) 
Wheel axle and attachment stem torque  *6.2e) 

Relubrication  *6.2f) 

Pneumatic tyres: pressure adjustment  *6.2g) 

W ARNING: Restore lubrication of the product after each washing cycle. 

7. Stoccaggio 

I prodotti devono essere conservati in locali ben areati, 
senza umidità eccessiva, aventi escursione termica 
compre- sa tra -10¡ C e +40¡ C e protetti dalla polvere. 
Evitare nel modo più assoluto l’esposizione diretta ai raggi 
solari per lunghi periodi di tempo. Evitare lo stoccaggio 
prolungato. 

ATTENZIONE: Si raccomanda il montaggio dei compo- 
nenti o dei prodotti finiti previa stabilizzazione a temper- 
atura non inferiore a +10¡ C. 

8. Smaltimento 
Per lo smaltimento del prodotto l Utilizzatore deve 
attenersi alle prescrizioni di legge per la tutela del- l 
ambiente. 

7 Storage 
 
Products shall be stored in well ventilated areas, without 
excessive humidity, with temperatures ranging from - 
10¡C to +40¡C and protected against dust. Definitely avoid 
exposing the product to direct sunlight over long periods 
of time. Do not store the product during long periods of 
time. 
 
W ARNING: Assembling of the different components or 
products should take place after allowing for equilibration 
conditioning at a temperature not lower than +10¡ C. 
 
8 Disposal 
For product disposal, User should comply with 
environment protection laws. 










